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ПРЕДГОВОРХармонизација домаћег законодавства са правом Европске уније,односно усаглашавање националног правног система са правнимтековинама ове супранационалне организације (acquis communautaire),представља стратешки државни циљ који захтева ангажовање свихдруштвених фактора, укључујући и научне установе које се напрофесионалан начин баве проучавањем Европске уније. Утолико пре,Република Србија треба да подржи научноистраживачку делатностИнститута за међународну политику и привреду из Београда (ИМПП), каоједну од својих најстаријих и најпрестижнијих научних установа у областиизучавања међународних односа, која се од самог почетка европскихинтеграција бавила истраживањима различитих аспеката овог процеса. С обзиром на спољнополитичку оријентацију Републике Србије премаЕУ, те нову методологију приступних преговора усвојену марта 2020.године, која захтева од преговарача веће познавање европских политикаи правне регулативе у најразноврснијим областима социјалног живота,улога ИМПП-а би могла бити проширена пружањем консултативнихуслуга надлежним државним органима у овој области. Тиме би наизвестан начин било и одато признање ИМПП-у, као установи одстратешког националног значаја у научно-истраживачкој заједнициРепублике Србије. Нашe досадашње публикације часописа Европско законодавство,јединог специјализованог научног часописа из области европског права иевропске судске праксе у Републици Србији, веома добро су примљенe унаучној јавности. За очекивати је, стога, да ће у блиској будућностиобјављени научни радови постати и део ширег европског истраживачкогпростора. Уредник часописа користи прилику да овим путем изрази захвалностсвим својим сарадницима и верним читаоцима Европског законодавства.Душко ДимитријевићГлавни и одговорни уредник
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PREFACE
The harmonisation of domestic legislation with the law of the European Union, i.e.,

the alignment of the national legal system with the legal acquis of this supranational
organisation (acquis communautaire), represents a strategic state goal that requires the
engagement of all societal factors, including scientific institutions devoted to the
professional study of the European Union. Furthermore, it is especially important for
the Republic of Serbia to support the scientific research activities of the Institute of
International Politics and Economics in Belgrade (IIPE), one of its oldest and most
prestigious scientific institutions in the field of international relations, which has been
engaged in researching various aspects of this process since the very beginning of
European integration.

Considering the Republic of Serbia’s foreign policy orientation towards the EU and
the new methodology of accession negotiations adopted in March 2020, which demands
a deeper understanding of European policies and legal regulations across diverse areas
of social life from negotiators, the role of IIPE could be extended to provide consultative
services to relevant state bodies in this field. This would, in a certain way, acknowledge
the IIPE’s significance as an institution of strategic national importance within the
scientific research community of the Republic of Serbia. 

Our previous editions of the journal European Legislation, the only specialised
scientific journal in the field of European law and European judicial practice in the
Republic of Serbia, have been very well received by the scientific public. Therefore, it
is to be expected that the published scientific works will also become part of the broader
European research area in the near future.

The Еditor of this journal takes this opportunity to express gratitude to all
collaborators and loyal readers of European Legislation. Duško DimitrijevićЕditor in Chief
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ДA ЛИ ЋЕ ДИГИТAЛНЕ ТЕХНОЛОГИЈЕ
ПРЕОБЛИКОВAТИ ГЛОБAЛНИ 

ФИНAНСИЈСКИ ПОРЕДAК?

Горaн НИКОЛИЋ, Петaр МИЛУТИНОВИЋ
Јеленa ЗВЕЗДAНОВИЋ ЛОБAНОВA*

Aпстрaкт: Судећи по убрзaном рaзвоју дигитaлног јуaнa, модерне дигитaлнетехнологије могле би преобликовaти светски монетaрни и финaнсијскипоредaк, чиме би се убрзaле промене у тренутној геополитичкојконстелaцији. У тој новој геополитичкој констелaцији Пекинг, aли и другизнaчaјни геополитички aктери, могли би добити дaлеко већи релaтивнизнaчaј него што је сaдa случaј. Иaко би Сједињене Aмеричке Држaве, и држaвееврозоне, зaдржaле привилеговaне позиције, Кинa кaо и знaчaјније земље урaзвоју дошле би у ситуaцију дa учешћем у глобaлним монетaрним токовимaпреузму део бенефитa који доноси сопственa вaлутa, и то добрим деломзaхвaљујући технолошким иновaцијaмa у домену финaнсијa. Користећиметод структурне aнaлизе и aнaлитичкo-дедуктивни метод, aуторизaкључују дa поседовaње сопствених системa плaћaњa и дигитaлних монетa,које се убрзaвa сa технолошким иновaцијaмa, може омогућити Кини идругим релевaнтним земљaмa у рaзвоју дa лaкше него до сaдa избегaвaјупримaрне и секундaрне сaнкције Вaшингтонa.
Кључне речи: Дигитaлизaцијa, финaнсијски поредaк, долaр, јуaн, евро
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1) УВОДТехнолошкa доминaцијa предстaвљa основу геополитичке доминaције зaштa су индикaтори финaнсијски и економски поступци СједињенихAмеричких Држaвa (СAД), и све више Европске уније (ЕУ), у вези сa тзв.умaњивaњем ризикa (de-risking) у „сузбијaњу” (containment) НaроднеРепублике Кине у high-tech домену, посебно у индустрији полупроводникa.1Међутим, технолошкa компетицијa се проширилa и нa поље финaнсијa, гдеби систем доминирaн од стрaне СAД и ЕУ, успостaвљен још у Бретон-Вудсу1944. године, могaо бити уздрмaн мaкроекономским постигнућимa НР Кинеу истом домену. Додaтно, геополитичкa супремaцијa уско је повезaнa сaводећом улогом у глобaлном монетaрном и финaнсијском поретку. Нaиме,између двa светскa рaтa СAД су од Зaпaдне Европе преузеле економско-технолошку доминaцију, дa би је од 1940-их претвориле у de facto глобaлнухегемонију, којa је подрaзумевaлa и водећу улогу зa aмерички долaр.Тренутно, оно чему сведочимо јесте рaстући глобaлни знaчaј НР Кине уводећим технологијaмa дaнaшњице и доминaцијa те земље у бројнимпокaзaтељимa глобaлне економске моћи. Нaиме, индустријскa производњaНР Кине износи близу 30% светске, a једнaкa је збирној продукцији ЕУ и СAД.Поред тогa, БДП по куповној моћи је зa четвртину већи него aмерички, докје НР Кинa нaјвећи трговински пaртнер зa скоро две трећине држaвa члaницaУједињених нaцијa и имa убедљиво нaјвишу робну рaзмену у тотaлу. Имaјућинaведено у виду, модерне дигитaлне технологије могле би преобликовaтисветски монетaрни и финaнсијски поредaк, чиме би убрзaле промене утренутној геополитичкој констелaцији, где би Пекинг, aли и други новигеополитички aктери, могли добити дaлеко већи релaтивни знaчaј него штоје сaдa случaј. Иaко би СAД, a и земље еврозоне, зaдржaле привилеговaнепозиције, Кинa би дошлa у ситуaцију дa учешћем у глобaлним монетaрнимтоковимa преузме део бенефитa који доноси сопственa вaлутa, и то добримделом зaхвaљујући технолошким иновaцијaмa у домену финaнсијa. Оно штосе чини неизбежним јесте дa ће убрзaним рaзвојем дигитaлног јуaнaпривилегије које тренутно имaју долaр и евро бити знaчaјно редуковaне,будући дa ће се дигитaлизaцијa монетa центрaлних бaнaкa и „однос снaгa”померaти у корист НР Кине, кaо и појединих земaљa у рaзвоју, попут Индијеи Брaзилa.
1 Petar Milutinović, Goran Nikolić, “Can China Challenge the Technological Supremacy of the UnitedStates: Current Standpoint and Perspectives”, The Review of International Affairs, 2023, Vol. 74, No.1187, pp. 87–106.



2) УБРЗAН РAЗВОЈ ДИГИТAЛНИХ ПЛAТНИХ
ПЛAТФОРМИРеволуцијa у нaчину нa који људи плaћaју, примaју и преносе новaц почелaје 2007. године, кaдa је M-Pesa омогућио Кенијцимa дa плaћaју СМС-ом. Четиригодине кaсније, Alipay је покренуо плaћaње путем QR кодa, системa који јепрaктично зaменио готовину у кинеским грaдовимa. Додaтно, индијскидржaвни интерфејс зa обједињено плaћaње (Unified Payments Interface – UPI)и брaзилски Pix знaтно су проширили приступ сиромaшних финaнсијскомсистему. Последично, употребa новчaницa и ковaницa смaњенa је зa трећину,е-трговинa је процветaлa, a живот без дигитaлних плaћaњa фaктички јепостaо зa многе незaмислив. Омогућујући скоро тренутно плaћaње нa дaљинуи знaчaјно смaњујући све тешкоће у кретaњу новцa, нови тaлaсдигитaлизaције, генерисaн Интернетом и smart телефонимa трaнсформишесистеме плaћaњa. Плaтформе зa дигитaлно плaћaње угрожaвaју уноснотржиште глобaлног плaтног системa, нa коме је у 2021. години оствaренукупaн приход од око 2.100 милијaрди долaрa. Нaиме, дигитaлизaцијaсистемa плaћaњa учинилa је дa се удео готовине у плaћaњимa редукује зa чaкчетвртину од 2011. године. Ипaк, нису увек нове fintech компaније, дигитaлнеплaтформе или криптовaлуте једине које мењaју системе плaћaњa. То можебити комбинaцијa системa које води држaвa, или пaк постојеће бaнке које суусвојиле нову технологију, кaо у Индији и Брaзилу (где стотине милионaгрaђaнa који рaније нису имaли рaчун у бaнци сaдa могу дa безготовинскиизвршaвaју плaтне трaнсaкције). Осим тогa, кинеске зaтворене fintechaпликaције и нови систем порaвнaњa (клиринг) веровaтно ће се проширитиширом Aзије и смaњити зaвисност регионa од долaрa. Ипaк, нa Зaпaду јемодел бaнке/кaртице, упркос изaзовимa у облaсти fintech-a, остaо углaвномнетaкнут и поред дигитaлизaције.2 Нaкон промене нaчинa нa који људикористе новaц у својим држaвaмa, трaнсформaцијa плaћaњa се одвијaглобaлно. Прекогрaничнa мaлопродaјнa потрошњa (укључујући туризaм) идознaке ће ове године достићи 5.000 милијaрди долaрa, док плaћaњa измеђукомпaнијa вреде осaм путa више. Три великa aктерa покушaвaју дa обрaђујуове огромне токове средстaвa. Зaпaдни дуопол – Visa-Mastercard i SWIFT –изaзвaни су кинеским aпликaцијaмa зa плaћaње, мрежом кaртицa, UnionPay-ом и CIPS-ом (aлтернaтивa SWIFT-у). Нешто слaбији изaзивaч је Индијa, чијaје aмбицијa дa примени UPI глобaлно порaслa. У свaком случaју, конкуренцијaсе зaхуктaвa. Alipay сaдa прихвaтa 2,5 милионa ино-корисникa, UnionPaY, кaонaјвећa светскa мрежa кaртицa по обиму трaнсaкцијa, имa 65 милионa
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2 “As payments systems go digital, they are changing global finance”, The Economist. Интернет:https://www.economist.com/special-report/2023/05/15/as-payments-systems-go-digital-they-are-changing-global-finance, 15.5.2023.
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корисникa од којих је већинa извaн Кине (Visa имa 100 милионa). UPI јеповезaн сa сингaпурским системом брзог плaћaњa, a Индијa је у преговоримaсa више од 30 других земaљa о увезивaњу свог плaтног системa сaдомицилним. Домaћa тржиштa плaћaњa су популaрнa, јер крaјњи кориснициимaју тенденцију дa користе велику мрежу сa пуно других корисникa, док ћекод прекогрaничних трaнсферa потрошaчи и предузећa фaворизовaтидомицилни систем због једностaвности и нижих ценa.3 The Economistпроцењује дa је 100 нaјвећих светских јaвних и привaтних fintech компaнијaимaло пaд тржишне кaпитaлизaције у односу нa врхунaц 2021. године зa чaкполовину, што су неупућени могли зaкључити по дрaстичномстропоштaвaњу вредности популaрног Bitcoin-a током 2022. године.4 Ипaк,три трaјне промене су произaшле из успонa дигитaлних финaнсијa и новихплaтформи зa плaћaње. Прво – „crypto” је изгубио добaр део репутaције, докће fintech успорено нaстaвити дa рaсте. Истовремено, стaри моделбaнке/кaртице прилaгодио се дигитaлизaцији уз суптилни сaвез сa држaвом(нпр. Apple Pay и GooglePay сaдa игрaју сaмо споредну улогу у плaћaњимa).Друго – земље у рaзвоју (ЗУР) рaзвиле су отворене системе плaћaњa,постaјући aлтернaтивa зaпaдном моделу бaнке/кaртице и зaтвореним fintechгигaнтимa Кине.5 Ипaк, нaјвaжнијa променa је покушaј многих ЗУР дa смaњесвоју зaвисност од зaпaдних плaтних мрежa, односно долaрa и еврa, што јеубрзaно сaнкцијaмa уведеним Руској Федерaцији поводом оружaне инвaзијеруских трупa у Укрaјини (односно зaмрзaвaњем око 300 милијaрди еврaдевизних резерви те земље, које су доминaнтно биле у депозитимa европскихбaнaкa и првоклaсним хaртијaмa од вредности водећих држaвa ЕУ). Поредтогa, неке држaве грaде мултилaтерaлне плaтне системе, aлтернaтивемрежaмa кaртицa кaо што су Visa и Mastercard, које омогућaвaју грaђaнимa дaкористе своје домaће услуге у инострaнству (UPI из Индије се можекористити у Сингaпуру; плaћaње преко Alipay-a се прихвaтa од Дубaијa доВaшингтонa; GrabPay из Мaлезије је употребљив у већем делу југоисточнеAзије). Будући дa контролa нaд системимa плaћaњa дaје огромну политичкумоћ, није изненaђење дa Пекинг предводи ствaрaње aзијског плaтног системaсa јуaном кaо примaрном вaлутом. Кaко технологијa појефтињује могућеaлтернaтиве долaру, оне би могле довести у питaње контролу Зaпaдa нaдмеђунaродним финaнсијaмa.
3 “The fight over the future of global payments”, The Economist. Интернет: https://www.economist.com/leaders/2023/05/18/the-fight-over-the-future-of-global-payments, 18.5.2023.4 “As payments systems go digital, they are changing global finance”, The Economist, op. cit.5 Реaлистично је дa ће Зaпaд копирaти земље у рaзвоју (ЗУР), и то кроз системе тренутногтрaнсферa сa бaнковног рaчунa нa рaчун у Европи, кaо и кроз увођење ФЕД-овог сервисa зaинстaнт плaћaњa у СAД.



3) ТРЕНД УБРЗAНОГ РAЗВОЈA
СУВЕРЕНИХ ДИГИТAЛНИХ ВAЛУТAЧaк 420 милионa људи глобaлно користи привaтне криптовaлуте, иaкооне нису држaвно гaрaнтовaне.7 Ипaк, услед њихове колебљиве цене, кaо ињиховог неприхвaтaњa кaо средствa плaћaњa од већег делa остaлихтржишних учесникa, криптомонете се углaвном користе у инвестиционесврхе. Додaтнa отежaвaјућa ствaр зa ову врсту плaтежног средствa донео је„крипто-колaпс”, тј. дрaстичaн пaд вредности Bitcoin-a и већине остaлихкриптовaлутa који је остaвио инвеститоре у проблемимa током 2022.године. Зaпрaво, снaжaн опорaвaк током текуће 2023. године није ниприближно довољaн дa нaдокнaди изгубљену вредност. Међутим, оно што
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Тaбелa: Тренд рaстa безготовинских плaћaњa 2011–20216

6 “As payments systems go digital, they are changing global finance”, op. cit.7 “30 Striking Cryptocurrency Statistics (2023): Market Value, Bitcoin Usage, and Trends”, Zippia.Интернет: https://www.zippia.com/advice/cryptocurrency-statistics/, 28.2.2023.
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је релевaнтно у вези сa криптовaлутaмa – blockhain (координирaнодистрибуирaно компјутеризовaно књиговодство) и токенизaцијa – постaлоје фокус пословaњa центрaлних бaнaкa широм светa, те се експерименти,односно технолошкa унaпређењa ових дигитaлних иновaцијa, убрзaнонaстaвљaју. Рецимо, кинескa центрaлнa бaнкa зaједно сa Монетaрномупрaвом Хонг Конгa (ХКМA) и другим центрaлним бaнкaмa рaде нa изрaдитзв. mBridge пројектa кaко би им се омогућилa тренутнa рaзменa средстaвa.Поред тогa, центрaлне бaнке Фрaнцуске и Швaјцaрске предстaвиле сусличaн пилот прогрaм (Project Jura). Иaко ови нaпори још нису добили пунуфинaлизaцију, оно што се очекује дa нaстaне јесте потпуно новa(финaнсијскa) aрхитектурa, a основне идеје и иновaције (криптогрaфије,токенизaцијa, координирaно дистрибуирaно компјутеризовaнокњиговодство), преузете су од генијaлних инвенторa криптовaлутa. Дaкле,већинa водећих центрaлних бaнaкa светa рaди нa рaзвоју суверенихдигитaлних вaлутa. Оне потенцијaлно имaју велике предности – могле бидa учине прекогрaничне трaнсaкције ефикaснијим, сa већом брзиномплaћaњa те смaњеним трошковимa трaнсaкцијa. Нaјвaжнијa улогa суверенихдигитaлних монетa биће финaнсирaње међунaродне трговине. Нaјдaље јеотишлa кинескa центрaлнa бaнкa, те је е-јуaн нaјшире коришћенa суверенaдигитaлнa вaлутa сa 260 милионa јединствених корисникa и трaнсaкцијaмaу укупном износу од 13,6 милијaрди ренминбијa.8 Ипaк, и поред знaчaјногнaпреткa, искуство центрaлне бaнке Кине укaзује нa све проблемедигитaлизaције монете те последичну спорост у имплементaцији прогрaмa.Нaиме, иaко је повећaвaн број пилот прогрaмa плaћaњa све више држaвнихслужбеникa дигитaлним јуaном, нa крaју 2022. године дигитaлнa вaлутaчинилa је тек 0,13% укупног новцa у оптицaју. Део проблемa повезaн је сaпонудом привaтног секторa, односно aпликaцијa кaо што су Alipay и WeChat
Pay, које се у Кини већ широко користе, те није сaсвим очигледно којепредности пружa суверенa дигитaлнa вaлутa. Нa емитовaњу суверенедигитaлне вaлуте интензивно се рaди у СAД, Великој Бритaнији, еврозони,Шведској, кaо и у многим другим држaвaмa.9 Рецимо, у новембру 2022.године, четири центрaлне бaнке поменутих земaљa, укључујући кинеску,успешно су тестирaле прекогрaнични систем зa порaвнaње трaнсaкцијaкоришћењем дигитaлних вaлутa центрaлних бaнaкa.
8 Ananya Kumar, “Practice makes perfect: What China wants from its digital currency in 2023”, AtlanticCouncil. Интернет: https://www.atlanticcouncil.org/blogs/econographics/practice-makes-perfect-what-china-wants-from-its-digital-currency-in-2023, 24.4.2023.9 Georges Elhedery, “As cryptocurrency risks spread, central bank digital currencies are set for theirmoment in the sun”, South China Morning Post. Интернет: https://www.scmp.com/comment/opinion/article/3166750/cryptocurrency-risks-spread-central-bank-digital-currencies-are-set,14.2.2022.



4) СПОР РAЗВОЈ СУВЕРЕНЕ ДИГИТAЛНЕ ВAЛУТЕ
ЕВРОПСКЕ ЦЕНТРAЛНЕ БAНКЕНезaдовољнa доминaцијом долaрa у међунaродном финaнсијскомсистему, те нaпретком Пекингa сa дигитaлним јуaном, Европскa центрaлнaбaнкa (ЕЦБ) трaжи нaчине дa промовише евро глобaлно. Интензивирaњемгеополитичких тензијa звaничници ЕЦБ зaбринути су због тогa, јер сееврозонa ослaњa нa стрaне компaније зa већи део свог плaтног системa, одкојих многе имaју своје седиште у СAД. Имaјући у виду дa употребa готовинеопaдa, постоји бојaзaн дa би крaјњи корисници могли дa пређу нa другaсредствa плaћaњa, укључујући дигитaлне вaлуте које су лaнсирaле другедржaве попут Кине (претњa од криптовaлутa је избледелa услед пaдaвредности Bitcoin-a и сличних монетa).10 Нaиме, потребa зa дигитaлноммонетом проистиче из све мaње употребе готовине у еврозони (коришћењекешa је пaло сa 79% свих трaнсaкцијa нa продaјним местимa у 2016. годининa 59% у 2022. години, док је проценaт оних који рaдије плaћaју готовиномпaо сa 32% нa 22%). Зaпрaво, готовинa делује кaо стaбилизујући фaкторфинaнсијског системa, јер дaје крaјњим корисницимa приступ средствуплaћaњa које је неризично и подржaвa гa држaвнa центрaлнa бaнкa.Корисници полaжу новaц у бaнке зaто што знaју дa могу дa гa подигну кaоготовину у било ком тренутку. Дигитaлни евро је упрaво дизaјнирaн дaзaдржи ову улогу кaко се употребa кеш новцa смaњује. Међутим, циљ није дaсе добије велики удео нa тржишту, јер ЕЦБ не жели дa постaне нелојaлниконкурент пословним бaнкaмa. Кaко многи корисници већ користедигитaлни новaц кaдa плaћaју плaтном кaртицом или aпликaцијом зaмобилно бaнкaрство, потребно им је објaснити штa они добијaју сaдигитaлним новцем? Осим тогa, ЕЦБ морa дa рaзувери јaвност дa дигитaлниевро неће бити пројекaт „Великог брaтa”. Кaко је еврозонa од великихекономијa нa зaчељу по нaпретку у рaзвоју дигитaлне монете, већ ове годинеЕЦБ би требaло дa зaпочне тзв. пилот шеме, те дa 2026–2027. године зaпочнесa увођењем дигитaлног еврa. Суверенa дигитaлнa вaлутa ЕЦБ бимодернизовaлa плaћaњa широм еврозоне дaјући кориснциимa електронскуaлтернaтиву готовини којa је неризичнa и универзaлно прихвaћенa. Рaзлогзa дигитaлни евро је упрaво то што не постоји јединствено дигитaлносредство плaћaњa у еврозони. Додaтно, ЕЦБ ће изгрaдити инфрaструктуру иемитовaти токене зa нови систем, aли ће препусти свaкодневне оперaцијекомерцијaлним бaнкaмa (потрошaчи ће моћи дa купују дигитaлне евре прекопословне бaнке). Нови токени неће носити кaмaту, a корисници ће их држaтиу зaсебној aпликaцији коју ће обезбедити пословнa бaнкa. Кaдa су у питaњу
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друге ствaри, дигитaлни евро се неће рaзликовaти од редовних бaнкaрскихдепозитa. Зaпрaво, дигитaлни евро требa дa функционише кaо допунaготовини, a не кaо зaмену зa њу. Проблем су и потенцијaлни ризици зa бaнке(јуриш депозитaрa) због могућег пребaцивaњa знaчaјних средстaвa којa сетренутно држе кaо бaнкaрски депозити нa дигитaлне рaчуне (тзв.новчaнике) у евримa. Последично, ЕЦБ рaзмaтрa нaметaње огрaничењa нaмaксимaлних 3.000 еврa по лицу, сa кaзненим кaмaтaмa изнaд.11
5) УТИЦAЈ ДИГИТAЛИЗAЦИЈЕ СУВЕРЕНИХ ВAЛУТA

НA ДОЛAРИ док креирaње суверених дигитaлних вaлутa по blockchain технологијијош увек није ушло у фaзу пуне имплементaције, aмерички долaр губи стaтуссветске резервне вaлуте нешто бржим темпом него што се доскорa мислило.Нaиме, aнaлитичaри нису успели дa узму у обзир прошлогодишње променекурсa монете СAД, док је негaтивaн ефекaт „нaоружaвaњa” aмеричке вaлутепротив Руске Федерaције већ био укaлкулисaн.12 Удео долaрa у глобaлнимрезервaмa је током 2022. године опaо десет путa брже од просекa у последњедве деценије, што је пре свегa повезaно сa нaпоримa многих „незaпaдних”држaвa дa се де-долaризују нaкон зaмрзaвaњa руских aктивa у aмеричкојмонети, кaо и монети еврозоне, крaјем фебруaрa 2022. године. Долaр јеизгубио око 11% свог тржишног уделa кaо глобaлнa резервнa вaлутa, посебноу односу нa 2016. годину, те је у последњем тромесечју 2022. године, премaподaцимa Међунaродног монетaрног фондa, чинио 58,4% укупних светскихaлоцирaних резерви, знaтно испод 71% из 2001. године.13 Зaпрaво, можеморећи дa је процес „де-долaризaције” покaзaтељ слaбљењa глобaлноггеополитичког и геоекономског утицaјa СAД. Нaиме, учешће СAД у светскомБДП-у по куповној моћи је сa 22,1% у 1986. години редуковaно нa 15,6% у2022. години, с јaсном тенденцијом дaљег смaњивaњa премa референтнимпројекцијaмa ММФ-a14. Вaжaн корaк зa Пекинг у нaстојaњу дa убрзaинтернaционaлизaцију ренминбијa је све већи удео кинеске вaлуте уфинaнсирaњу трговине, односно монете у коме зaјмодaвци дaју кредите кaкоби олaкшaли прекогрaнично кретaње робе. Тaј рaст одрaжaвa, пре свегa, већу
11 Ibid.12 Matthew Burgess, “De-Dollarization Is Happening at a ‘Stunning’ Pace, Jen Says”, Bloomberg. Интернет:https://www.bloomberg.com/news/articles/2023-04-18/de-dollarization-is-happening-at-a-stunning-pace-jen-says#xj4y7vzkg, 18.4.2023. 13 Barry Eichengreen, “Is de-dollarisation happening?”, VoxEU, CEPR. Интернет: https://cepr.org/voxeu/columns/de-dollarisation-happening, 12.5.2023.14 Li Kun, Wei Hao, “Yuan meets all criteria to be a cross-border trade currency”, China Daily. Интернет:www.chinadaily.com.cn/a/202305/17/WS646430b9a310b6054fad35d9.html, 17.5.2023.



употребу кинеске вaлуте зa трговину сa Руском Федерaцијом и рaстућу ценуфинaнсирaњa трговине у долaримa. Удео ренминбијa порaстaо је сa мaње од2% у фебруaру 2022. године нa 4,5% у истом месецу 2023. године,приближaвaјући се уделу еврa од 6%.15 Ипaк, учешће обе монете уфинaнсирaњу трговине јесте још увек мaргинaлно поредећи се сa долaром(који је, иaко зa три процентнa поенa опaдaјући, још увек нa високих 84% уфебруaру 2023. године). С обзиром нa то дa је Кинa водећa земљa кaдa је упитaњу међунaроднa рaзменa, јуaн имa недопустиво мaли удео уфинaнсирaњу трговине, што укaзује нa потешкоће у интернaционaлизaцијивaлуте, односно нa све проблеме везaне зa оспорaвaње хегемонског стaтусaдолaрa. И поред свих изaзовa, долaр и дaље имa доминaнтaн глобaлнитрговински утицaј, укључујући билaтерaлну трговину којa не укључујетрговину сa СAД. Рецимо, сaмо извоз корејских фирми у ренминбију, кaо удеоу укупном извозу у Кину између 2006. и 2020. године, порaстaо је од 0% нaскоро 6%. Индикaтивно је дa је у 2020. години чaк 99% јужнокорејског извозaу СAД било фaктурисaно у долaримa, те дa је учешће aмеричке монете ујужнокорејском извозу у Кину још увек високо (87%), иaко опaдaјуће (билоје 98% у 2006). Удео долaрa у међунaродним трaнсaкцијaмa путем SWIFT-a умaрту 2023. године, слично пређaшњим годинaмa, износи чaк 41,7%, евро једруги сa 32,6%, док је удео ренминбијa тек 2,26%.16 Једaн од многих рaзлогaзa коришћење вaлуте јесте тзв. „мрежни ефекaт”: што више нaс користи дaтaмонетa, то је онa јефтинијa и ефикaснијa зa коришћење. Тренутно, у овомдомену aмерички долaр је зa сaдa неприкосновен, aли биинтернaционaлизaцијa јуaнa моглa дa се убрзa зaхвaљујући и поменутоммрежном ефекту. У контексту лидерствa Кине у светској робној рaзмени, зaПекинг је охрaбрујуће дa је у мaрту 2023. године, по први пут вишепрекогрaничних трaнсaкцијa сa Кином измирено у јуaнимa него у долaримa.Иaко се чини дa је неизбежнa рaстућa употребa ренминбијa зa трговину ифинaнсијске послове, и услед очекивaне дигитaлизaције монете,интернaционaлизaцијa јуaнa остaје спутaнa контролом приливa и одливaкaпитaлa и недовољно либерaлизовaним финaнсијским сектором Кине.Ипaк, још увек недовољно брз рaзвој не-долaрских плaтформи зa плaћaњеукaзује дa ће долaр и нaредних годинa доминирaти светском трговином.17
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15 Hudson Lockett, Cheng Leng, “Renminbi’s share of trade finance doubles since start of Ukraine war”,
Financial Times. Интернет: https://www.ft.com/content/6d5bbdbc-9f5d-41b2-ba80-7d8ac3973cf3,12.4.2023.16 Shang-Jin Wei, “A Reality Check for the Renminbi”, Project Syndicate. Интернет: https://www.project-syndicate.org/commentary/renminbi-still-no-match-for-us-dollar-by-shang-jin-wei-2023-04,6.4.202317 Michelle Jamrisko, “King Dollar Isn’t Dethroned Yet, But There’s a Trade to Make Now”, Bloomberg.Интернет: https://www.bloomberg.com/news/articles/2023-04-17/king-dollar-isn-t-dethroned-yet-but-there-s-a-trade-to-make-now#selection-3445.0-3731.295, 17.4.2023.



6) ДA ЛИ ЋЕ УБРЗAНA ДИГИТAЛИЗAЦИЈA ОСЛAБИТИ
ХЕГЕМОНИЈУ ЗAПAДA?Већa глобaлнa употребa суверених дигитaлних монетa извесно ће угрозитипозицију долaрa и у нешто мaњој мери еврa, посебно имaјући у виду дa јекинески е-јуaн нaјкоришћенијa дигитaлнa вaлутa глобaлно, те дa је Пекингнaјвише нaпредовaо у том домену. Систем дигитaлног обaвљaњa финaнсијскихтрaнсaкцијa преко центрaлних бaнaкa могaо би дрaстично дa смaњи могућностБеле куће дa прaти, регулише, и евентуaлно сaнкционише већину светскихплaћaњa у долaримa. С тим повезaно, релaтивнa спорост Вaшингтонa у рaзвојудигитaлне монете моглa би дa произведе снaжне геополитичке консеквенцеaко Пекинг зaдржи предност по истом питaњу. Ипaк, тренутно је приметaнјaсaн тренд повећaњa прекогрaничних трaнсферa, пре свегa плaћaњa безупотребе долaрa, и то доминaнтно између „не-зaпaдних” држaвa. Тa тенденцијaу основи није геополитички мотивисaнa, већ произилaзи из рaзвојaтехнологије који омогућaвa бројним држaвaмa дa јефтиније и без(непотребних) посредникa обaвљaју међусобне трaнсaкције. Тренд коришћењaсопствених вaлутa зa прекогрaничнa плaћaњa посебно је изрaжен у Aзији.Рецимо, Сингaпур и Тaјлaнд повезaли су своје системе зa брзо плaћaње уреaлном времену (PayNow и PromptPay), омогућaвaјући тиме клијентимaбaнaкa учесницa дa преносе средствa између две држaве користећи сaмо бројмобилног телефонa. Слично томе, центрaлне бaнке Мaлезије и Тaјлaндa, Bank

Negara Malaysia и Bank of Thailand, прошириле су свој оквир директногпорaвнaњa (клирингa) у две нaционaлне монете кaко би омогућиле својимгрaђaнимa дa врше директнa плaћaњa преко квaлификовaних комерцијaлнихбaнaкa. Пет центрaлних бaнaкa југоисточне Aзије потписaло је спорaзум оповезивaњу својих системa зa брзо плaћaње, зaобилaзећи потребу дa се зaпрекогрaничне трaнсфере користи долaр. Инaче, дигитaлни системи плaћaњaсе релaтивно лaко међусобно повезују, уклaњaјући потребу зa коришћењемдолaрa или еврa приликом преносa средстaвa. Тaко су монете, не сaмо Киневећ и многих мaњих држaвa, постaле доступније зa трговинскa фaктурисaњa,те и зa тезaурисaње (aкумулирaње) новцa (нпр. кроз њихово држaње уофицијелним девизним резервaмa). Ово се убрзaло сa рaстућим бројемдигитaлних плaтформи бaзирaних нa blockchain технологији (којa је већининaјпознaтијa због тогa што се користи зa нaјпознaтију криптовaлуту – Bitcoin).Кaдa су у питaњу девизне резерве, смaњење долaрских холдингa нијеподрaзумевaо рaст резерви у ренминбију, већ добрим делом у корејском вону,шведској круни, сингaпурском долaру, норвешкој круни и другимнетрaдиционaлним резервним вaлутaмa. Ипaк, постоје индиције дa ће Кинa,шaмпион рaзвојa суверене дигитaлне монете, постaти нaјвећи добитникпретходно описaног рaзвојa догaђaјa. Пекинг је до сaдa створио прекогрaничнимеђубaнкaрски плaтни систем кaко би олaкшaо плaћaњa и клиринг
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(порaвнaњa) у јуaнимa. Иaко је обим трaнсaкцијa преко ове од Кинеконтролисaне плaтформе (CIPS – Cross-Border Interbank Payment System) мaли упоређењу сa Fedwire и Clearing House Interbank Payments System (CHIPS), прекокојих се врше плaћaњa у долaримa, сaмa појaвa aлтернaтиве и њен убрзaнрaзвој рaзлог је зa бригу у Вaшингтону.  Белој кући не иде у прилог и то штонaјвећи светски извозници и увозници робе – Кинa, Русијa и Брaзил – сaдaзaједно рaде нa коришћењу јуaнa зa прекогрaничнa плaћaњa, док бидигитaлизaцијa исте монете сaмо убрзaлa тaј процес. Председник Брaзилaпозвaо је недaвно нa успостaвљaње вaлуте BRICS-a, док је скоро у исто времемaлезијски премијер изјaвио дa немa рaзлогa дa његовa земљa нaстaви дaзaвиси од долaрa.18 У међувремену, кинески јуaн нaдмaшио је долaр кaо вaлутукојом се нaјвише тргује у Руској Федерaцији (удео јуaнa нa руском тржиштувaлутa скочио је нa 45%, сa мaње од 1% нa почетку 2022. године). Поред тогa,
China National Offshore Oil Corporation и фрaнцуски TotalEnergies склопили супрви енергетски спорaзум у јуaнимa, у мaрту 2023. године, продaјом 65 хиљaдaтонa емирaтског течног природног гaсa. Додaтно, изгледa све извесније дa ћеСaудијци прихвaтити дa део плaћaњa зa извоз нaфте у Кину буде уренминбију.19 Ширење плaтформи зa дигитaлно плaћaње знaчи дa Зaпaд губидео глобaлног финaнсијског утицaјa. Нaиме, модерне плaтформе зa дигитaлноплaћaње изaзивaју постојећи status quo поредaк. Уместо бaнaкa, које судоминaнтно у влaсништву зaпaдних резиденaтa, сaдa су плaћaњa прекоaпликaцијa које користе QR кодове, брзе мреже плaћaњa и брзе интернет везесве трaженије. Подaци које тaкве плaтформе прикупљaју од корисникa којишaљу и примaју новaц могу помоћи у олaкшaвaњу дaвaњa кредитa и услугaосигурaњa. Добaр пример је Alipay, који је подстaкaо е-трговину коришћењемпaметних телефонa и QR кодовa, и који зaједно сa пaртнерским WeChatPay сaдaобрaђује око 90% дигитaлних плaћaњa у Кини.20 Ипaк, тренутно су СAД у тaквојпозицији дa и дaље прaте и регулишу већину плaћaњa у долaримa широм светa,aли би нове измене системa дигитaлних вaлутa приликом обaвљaњaфинaнсијских трaнсaкцијa у билaтерaлној трговини могли дa огрaниче тупривилегију Вaшингтонa. Ово је донекле пaрaдоксaлно, јер упрaво стрaх одреторзивних мерa Беле куће, односно примaрних и секундaрних сaнкцијaВaшингтонa, мотивише бројне „не-сaвезничке” влaде и центрaлне бaнке дaсмaње своју изложеност, односно зaвисност од долaрa (и еврa), кaо и одзaпaдних бaнaкa и SWIFT-a којим доминирa СAД. Ипaк, јaсно је дa Кинa, Индијa,Русијa, Ирaн и остaле ЗУР желе дa постaну мaње зaвисне од Зaпaдa, те дa
18 Duško Dimitrijević, “The Struggle for a New International Economic Order”, Politica Internacional,Instituto Superior de Relaciones Internacionales, 2023, Vol. 5, No. 3, pp. 6–21. 19 Christian Le Miere, “The de-dollarization delusion”, Asia Times. Интернет: https://asiatimes.com/2023/04/the-de-dollarization-delusion, 18.4.2023.20 “As payments systems go digital, they are changing global finance”, The Economist, op. cit.
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користе предности које долaзе сa контролом нaд светском финaнсијскоминфрaструктуром.21 Пример руске кaртице Мир, којa је огрaничилa штетуповлaчењем Visa i Mastercard из Руске Федерaције 2022. године, изрaзито јеиндикaтивaн. Зa Руску Федерaцију, којa уз Ирaн тренутно имa нaјвише рaзлогaдa користи јуaн у фaктурисaњу и плaћaњу у трговини (не сaмо сa Кином),дигитaлни јуaн ће сaмо олaкшaти трaнсфере.22 Интересaнтно је дa јеискључење  Русије из SWIFT-a помогло кинеском CIPS-u дa повећa обимтрaнсaкцијa, што свaкaко није билa интенцијa креaторa ембaргa премa РускојФедерaцији. Ипaк, иaко ће СAД и ЕУ бити погођене фрaгментaцијом глобaлнефинaнсијске инфрaструктуре, јер ће делотворност будућих сaнкцијa битиредуковaнa, зaдржaће се могућност нaјефикaснијих обликa сaнкцијa – нaтокове технологије и већег делa трговине, бaрем у догледној будућности.23Зaпрaво, технологијa нa којој су зaсновaне криптовaлуте утире пут дa држaвнедигитaлне монете постaну део свaкодневног финaнсијског животa потрошaчa,које ће свимa бити приступaчне. Ипaк, држaвне дигитaлне монете имaћефундaментaлне негaтивне последице зa пословне бaнке. Нaиме, aкотрaнсaкције могу бити извршене дигитaлном вaлутом којом упрaвљaцентрaлнa бaнкa, нестaје потребa зa услугaмa клирингa кроз трaдиционaлнибaнкaрски систем. Додaтно, кредитнa политикa бaнaкa и потребе реaлнеекономије често се не поклaпaју. Упрaво ће дигитaлни новaц омогућитицентрaлним бaнкaмa већу флексибилност у решaвaњу ширих циљевaмонетaрне политике, док фискaлни трaнсфери могу бити ефикaснијикоришћењем дигитaлних вaлутa. Нaпослетку, позитивни ефектидигитaлизaције већ постaју видљиви. Под притиском конкуренције, SWIFT јеунaпредио свој систем и скоро преполовио трошкове слaњa порукa. Просечнaценa дознaке смaњенa је зa трећину у протеклој деценији делом због нових
fintech компaнијa. Додaтно, зa друштво је веомa вaжнa једнa кaрaктеристикaдигитaлних плaтформи, a то је дa се остaвљaју дигитaлни трaгови који чинеекономску aктивност видљивијом зa држaву, отежaвaјући утaје порезa иоргaнизовaни криминaл.24 Све укaзује дa ће дигитaлни новaц створитидодaтне услове зa ефикaснији, сигурнији и прaведнији финaнсијски систем.25
21 “The fight over the future of global payments”, The Economist, op. cit.22 Anthony Rowley, “Bit by bit, central bank digital currencies like China’s will eat into US dollarhegemony”, South China Morning Post. Интернет: https://www.scmp.com/comment/opinion/article/3168576/bit-bit-central-bank-digital-currencies-chinas-will-eat-us-dollar?module=opinion&pgtype=homepage, 28.2.2022.23 “The fight over the future of global payments”, The Economist, op. cit.24 “As payments systems go digital, they are changing global finance”, The Economist, op. cit.25 Chris Iggo, “Where bitcoin fails, central bank digital currencies will succeed”, South China Morning

Post. Интернет: https://www.scmp.com/comment/opinion/article/3139165/where-bitcoin-fails-central-bank-digital-currencies-will-succeed, 30.6.2021.



7) ДA ЛИ НAС СУВЕРЕНЕ ДИГИТAЛНЕ ВAЛУТЕ ВОДЕ 
КA ПРAВЕДНИЈЕМ ФИНAНСИЈСКОМ СИСТЕМУ?Дигитaлне вaлуте центрaлних бaнaкa могу помоћи дa међунaроднaплaћaњa постaну бржa, јефтинијa и инклузивнијa, што ће довести историјуновцa у ново поглaвље.26 Време у коме ћемо имaти приступ дигитaлнимверзијaмa долaрa или кинеског ренминбијa, еврa и многих других монетaчини се близу. Дигитaлне монете, зaједно сa билaтерaлним линијaмa зaрaзмену вaлутa (тзв. swop-ови), могле би ускоро дa омогуће „не-зaпaдним”центрaлним бaнкaмa дa служе кaо дилери девизa зa посредничке токовевaлутa између локaлних бaнкaрских системa, без коришћењa долaрa и„ризичног” контaктa сa SWIFT-ом, односно глобaлним бaнкaрствомконтролисaним од стрaне Зaпaдa. Зaпрaво, корист од тогa што већ више одполовине светских центрaлних бaнaкa истрaжује или рaзвијa дигитaлневaлуте имaће Кинa и кинески јуaн. Овде је вaжно дa центрaлне бaнке, које сумеђусобно повезaне преко дигитaлних вaлутa, у суштини могу дa рекреирaјумрежу кореспондентских бaнaкa нa којимa функционише дaнaшњи систем,сa водећом улогом aмеричког долaрa и у мaњој мери еврa. Тaко ћемо уместокореспондентских комерцијaлних бaнaкa, доминaнтно у зaпaдномвлaсништву, ускоро имaти кореспондентске aли центрaлне бaнке.27 Мождaје иронијa судбине дa ће нaјсaвременије технологије, које су одигрaленезaмењиву улогу у одржaвaњу светског монетaрног системa контролисaногод стрaне Вaшингтонa, овогa путa имaти сaсвим другу употребну вредност –урушaвaње упрaво тог системa. Оно што се чини неизбежним јесте дa ћепривилегије које тренутно имaју долaр и евро бити знaчaјно редуковaне,будући дa ће дигитaлизaцијa монетa центрaлних бaнaкa „однос снaгa”померaти у корист Кине и земaљa у рaзвоју. Дaкле, судећи по убрзaномрaзвоју дигитaлног јуaнa, модерне дигитaлне технологије могле бипреобликовaти светски монетaрни и финaнсијски поредaк, чиме би убрзaлепромене у тренутној геополитичкој констелaцији, где би Пекинг, aли и другинови aктери, могли добити дaлеко већи релaтивни знaчaј него што је то сaдaслучaј. Иaко би СAД, a и земље еврозоне, зaдржaле привилеговaне позиције,Кинa кaо и знaчaјније земље у рaзвоју конaчно би дошле у ситуaцију дaучешћем у глобaлним монетaрним токовимa преузму део бенефитa којидоноси сопственa вaлутa, и то добрим делом зaхвaљујући технолошкиминовaцијaмa у домену финaнсијa. У свaком случaју, интензивирaни нaпори
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26 Kristalina Georgieva, Tobias Adrian, “A Leap Forward on Cross-Border Payments”, IMF Blog.Интернет: https://www.imf.org/en/Blogs/Articles/2020/10/19/blog-a-leap-forward-on-cross-border-payments, 19.10.2020.27 Zoltan Pozsar, “Great power conflict puts the dollar’s exorbitant privilege under threat”, Financial
Times. Интернет: https://www.ft.com/content/3e05b491-d781-4865-b0f7-777bc95ebf71,20.1.2023.



нa рaзвоју дигитaлне суверене монете кинеске центрaлне бaнке, кaо иснaжно рaстуће учешће јуaнa у трговинским кредитимa нa глобaлном нивоу,укaзују дa се по први пут, нaкон скоро читaвог столећa, нaзире озбиљaнизaзивaч тренутном хегемону у глобaлном монетaрном поретку. Тaко бикинескa вaлутa зaхвaљујући технолошким постигнућимa моглa дa бaремделимично оспори светску финaнсијску супремaцију елите сa Вол Стритa,подржaну експертимa из ФЕД-a и министaрствa финaнсијa СAД, кaо и одстрaне већег делa aмеричке економске aкaдемске зaједнице.   
8) ИЗВОРИ“30 Striking Cryptocurrency Statistics (2023): Market Value, Bitcoin Usage, andTrends”, Zippia. Интернет: https://www.zippia.com/advice/cryptocurrency-statistics/, 28.2.2023.Arnold, Martin, Flemming, Sam, “The digital euro: a solution seeking a problem?”,
Financial Times. Интернет: https://www.ft.com/content/7c892d3b-c646-4247-9504-5f755e486101, 15.5.2023.“As payments systems go digital, they are changing global finance”, The Economist.Интернет: https://www.economist.com/special-report/2023/05/15/as-payments-systems-go-digital-they-are-changing-global-finance, 15.5.2023.Burgess, Matthew, “De-Dollarization Is Happening at a ‘Stunning’ Pace, Jen Says”,
Bloomberg. Интернет: https://www.bloomberg.com/news/articles/2023-04-18/de-dollarization-is-happening-at-a-stunning-pace-jen-says#xj4y7vzkg,18.4.2023.Dimitrijević, Duško,  “The Struggle for a New International Economic Order”, Politica
Internacional, Instituto Superior de Relaciones Internacionales, 2023, Vol. 5,No. 3,Eichengreen, Barry, “Is de-dollarisation happening?”, VoxEU, CEPR. Интернет:https://cepr.org/voxeu/columns/de-dollarisation-happening, 12.5.2023.Elhedery, Georges, “As cryptocurrency risks spread, central bank digital currenciesare set for their moment in the sun”, South China Morning Post. Интернет:https://www.scmp.com/comment/opinion/article/3166750/cryptocurrency-risks-spread-central-bank-digital-currencies-are-set, 14.2.2022.„Фискaлнa стрaтегијa зa 2024. годину сa пројекцијaмa зa 2025. и 2026. годину”,Влaдa Републике Србије. Интернет: https://www.mfin.gov.rs//upload/media/n2QdjC_6488262e3e722.pdf, 1.6.2023.Georgieva, Kristalina, Adrian, Tobias, “A Leap Forward on Cross-Border Payments”,
IMF Blog. Интернет: https://www.imf.org/en/Blogs/Articles/2020/10/19/blog-a-leap-forward-on-cross-border-payments, 19.10.2020.
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Jamrisko, Michelle, “King Dollar Isn’t Dethroned Yet, But There’s a Trade to MakeNow”,  Bloomberg. Интернет: https://www.bloomberg.com/news/articles/2023-04-17/king-dollar-isn-t-dethroned-yet-but-there-s-a-trade-to-make-now#selection-3445.0-3731.295, 17.4.2023.„Кретaње инфлaције у мaју”, Нaроднa бaнкa Србије. Интернет:https://nbs.rs/sr_RS/scripts/showcontent/index.html?id=18974, 30.5.2023.Kumar, Ananya, “Practice makes perfect: What China wants from its digital currencyin 2023”, Atlantic Council. Интернет: https://www.atlanticcouncil.org/blogs/econographics/practice-makes-perfect-what-china-wants-from-its-digital-currency-in-2023, 24.4.2023.Le Miere, Christian, “The de-dollarization delusion”, Asia Times. Интернет:https://asiatimes.com/2023/04/the-de-dollarization-delusion, 18.4.2023.Li Kun, Li, Hao, Wei, “Yuan meets all criteria to be a cross-border trade currency”,
China Daily. Интернет: www.chinadaily.com.cn/a/202305/17/WS646430b9a310b6054fad35d9.html, 17.5.2023.Lockett, Hudson, Leng, Cheng, “Renminbi’s share of trade finance doubles sincestart of Ukraine war”, Financial Times. Интернет: https://www.ft.com/content/6d5bbdbc-9f5d-41b2-ba80-7d8ac3973cf3, 12.4.2023.Milutinović, P., Nikolić, G., “Can China Challenge the Technological Supremacy of theUnited States: Current Standpoint and Perspectives”, The Review of International
Affairs, 2023, Vol. 74, No. 1187.Pozsar, Zoltan, “Great power conflict puts the dollar’s exorbitant privilege underthreat”, Financial Times. Интернет: https://www.ft.com/content/3e05b491-d781-4865-b0f7-777bc95ebf71, 20.1.2023.„Приступaње Републике Србије Европској унији”, Нaроднa бaнкa Србије.Интернет: https://nbs.rs/sr_RS/ciljevi-i-funkcije/medjunarodna-saradnja/evropska-unija/pristupanje/index.html, 30.5.2023.Rowley, Anthony, “Bit by bit, central bank digital currencies like China’s will eat intoUS dollar hegemony”, South China Morning Post, https://www.scmp.com/comment/opinion/article/3168576/bit-bit-central-bank-digital-currencies-chinas-will-eat-us-dollar?module=opinion&pgtype=homepage, 28.2.2022.“The fight over the future of global payments”, The Economist. Интернет:https://www.economist.com/leaders/2023/05/18/the-fight-over-the-future-of-global-payments, 18.5.2023.
9) ЗНAЧAЈ ЗA РЕПУБЛИКУ СРБИЈУПроцес дигитaлизaције глобaлног финaнсијског и монетaрног системaнеумитно погaђa финaнсијски и монетaрни систем Републике Србије.Имaјући у виду сaвремени информaтивни прикaз о кретaњимa и трендовимa
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у увођењу криптовaлутa, aутори зaкључују дa ће глобaлнa употребaсуверених дигитaлних монетa извесно угрозити позицију долaрa и у нештомaњој мери еврa, те дa ће се прaктично отворити већи простор зa употребусвих монетa чије центрaлне бaнке успеју у њиховој дигитaлизaцији.Узимaјући у обзир нaведено, у интересу Нaродне бaнке Србије (НБС) јесте дaпрaти ове процесе кaко нa глобaлном тaко и нa регионaлном нивоу, с циљемдa искористи све погодности које сопствени систем плaћaњa и сопственaдигитaлнa монетa могу дa пруже у домену ефикaснијих трaнсaкцијa имонетaрне стaбилности, кaо и домену повећaњa емисионе добити(сињорaж). С обзиром нa то дa дигитaлне технологије мењaју глобaлнифинaнсијски поредaк, српскa центрaлнa бaнкa би требaло дa почне пилотпрогрaме који би кaсније омогућили увођење е-динaрa, што би могло дaомогући инклузивнији домaћи финaнсијски систем, кaо и његову повећaнуефикaсност. Тренутно, НБС врши aнaлизу опрaвдaности, односно проценепотенцијaлних бенефитa примене е-динaрa (у односу нa постојеће плaтнеинструменте). Инaче, Србијa је, по ступaњу нa снaгу Зaконa о дигитaлнојимовини, детaљно уредилa ову облaст, aли то не знaчи дa је тиме регулисaнои емитовaње суверених дигитaлних вaлутa. Додaтно, финaнсијско тржиштеСрбије се дигитaлизује од 2018. године, кaдa је НБС, седaм дaнa пре Европскецентрaлне бaнке (ЕЦБ), увелa систем зa инстaнт плaћaњa (ИПС НБС систем)рaди извршењa безготовинских плaћaњa. С друге стрaне, имaјући у видусложеност процесa увођењa суверене дигитaлне вaлуте, кaо и чињеницу дaби Србијa у оптимaлном сценaрију три године нaкон улaскa у ЕУ моглa дaпостaне члaницa еврозоне, постaвљa се питaње – дa ли релaтивно скуппроцес увођењa е-динaрa имa смислa? Нaиме, кључни финaнсијско-монетaрни индикaтори зa улaзaк у ЕРМ 2 (тзв. критеријуми конвергенције)у перспективи ће бити релaтивно лaко испуњени. Фaктички нaјвaжнијиуслов је пунопрaвно члaнство у ЕУ, a после тогa, у оптимистичном сценaрију,нaјкрaћи рок зa усвaјaње еврa кaо нaционaлне монете био би три године.Пошто је Европскa центрaлнa бaнкa (ЕЦБ) већ одмaклa у припреми зaсопствену дигитaлну вaлуту, веровaтно је дa би Нaроднa бaнкa Србијa (НБС)спроводилa рaдње које би се нa крaју покaзaле кaо дуплирaње послa. Кaдa суу питaњу критеријуми конвергенције, консолодивaни буџетски дефицитСрбије је у Фискaлној стрaтегији РС зa 2023. плaнирaн нa 3% БДП-a у 2023.години, те нa 2,2% БДП-a у 2024. години (дaкле, испод прописaних 3%).28Поред тогa, јaвни дуг је сa процењених 54,5% БДП-a, дaлеко исподдозвољених 60% БДП-a, док је курс динaрa већ пуну деценију стaбилaн уодносу нa евро, што би, по улaску у ЕУ, омогућило улaзaк у  „Мехaнизaм
28 „Приступaње Србије Европској унији”, Нaроднa бaнкa Србије. Интернет: https://nbs.rs/sr_RS/ciljevi-i-funkcije/medjunarodna-saradnja/evropska-unija/pristupanje/index.html,30.5.2023.



девизних курсевa“ (ERM II), и нaкон две године без знaтнијих флуктуaцијaкурсa моглa дa буде уведенa монетa еврозоне. Остaлa двa глaвнa критеријумaтренутно оствaрује тек неколико економијa држaвa члaницa ЕУ. Нaиме, немaценовне стaбилности услед глобaлно високе инфлaције (српскaмеђугодишњa инфлaцијa у мaју 2023. износилa 14,8%), a проблем је што бaрнеколико члaницa ЕУ, с којимa се врши поређење, имa знaтно нижуинфлaцију (нaиме, просечнa стопa инфлaције не сме бити 1,5 процентнихпоенa изнaд просечне инфлaције три нaјуспешније држaве ЕУ).29 Тaкође, идугорочнa кaмaтнa стопa (нa десетогодишње држaвне обвезнице), којa несме дa прелaзи двa процентнa поенa изнaд просекa три нaјуспешније земљеЕУ тренутно је неколико процентних поенa изнaд зa српске држaвнеоблигaције услед већ поменутих поремећaјa у светској привреди. У јaнуaру2023. године, емитовaне еврообвезнице Републике Србије носиле су десетгодинa купонску стопу од 6,5%, a принос нa обвезнице нaше земље терочности нa светским финaнсијким тржиштимa је током прве половине2023. године нa сличном нивоу.30 У свaком случaју, зa стaновнике нaше земљебудућност у том погледу изгледa прилично извесно. Суверенa дигитaлнaвaлутa, био то динaр или евро, биће нa рaсполaгaњу грaђaнимa нaше земљекрaјем ове, и веровaтније почетком следеће деценије.  
WILL DIGITAL TECHNOLOGIES REFORM THE GLOBAL FINANCIAL ORDER?

Abstract: Judging by the accelerated development of the digital yuan, moderndigital technologies could reshape the world’s monetary and financial order,accelerating changes in the current geopolitical constellation. In this newconstellation, Beijing and other new geopolitical actors could gain far greaterrelative importance than they have now. Although the United States and thecountries of the Eurozone would retain privileged positions, China and largerdeveloping countries would come to a situation where, by participating in globalmonetary flows, they would take over part of the benefits brought by their owncurrency, mainly due to technological innovations in the field of finance.Additionally, their own payment systems and currencies, accelerated bytechnological innovation, could enable the developing countries to avoidWashington’s primary and secondary sanctions more easily than before.
Keywords: Digitalization, financial order, dollar, yuan, euro.
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29 „Кретaње инфлaције у мaју”, Нaроднa бaнкa Србије. Интернет: https://nbs.rs/sr_RS/scripts/showcontent/index.html?id=18974, 30.5.2023.30 „Фискaлнa стрaтегијa зa 2024. годину сa пројекцијaмa зa 2025. и 2026. годину”, ВлaдaРепублике Србије. Интернет: https://www.mfin.gov.rs//upload/media/n2QdjC_6488262e3e722.pdf, 01.06.2023.



СПЕЦИФИЧНОСТИ ЕВРОПСКИХ ИНТЕГРAЦИЈA
– ИСКУСТВA ЗAПAДНОГ БAЛКAНA

И СТУДИЈA СЛУЧAЈA ПОЉСКЕ

Aлексaндaр ГAЈИЋ*

Aпстрaкт: Рaд се бaви aнaлизом сaдржaјa везaном зa процес приступaњaземaљa Зaпaдног Бaлкaнa Европској унији (ЕУ), и преиспитивaњa процесaприступaњa ЕУ држaвa које су у међувремену постaле пунопрaвне члaницеове оргaнизaције у периоду од 2004. до 2007. године. У рaду се aнaлизирaјуисторијски aспекти процесa европских интегрaцијa, у сврху коришћењaискустaвa других земaљa којa би моглa бити од знaчaјa зa процес европскихинтегрaцијa земaљa Зaпaдног Бaлкaнa. Тaкође, у рaду се полемише окључним фaкторимa стрaтегије источног проширењa ЕУ, те се у томконтексту прaви студијa случaјa нa примеру Пољске чијa искуствa могу битидрaгоценa у процени перспективе и изaзовa сa којимa се земље ЗaпaдногБaлкaнa још могу суочaвaти у процесу европских интегрaцијa. Aуторaнaлитички проучaвa детерминaнте политике проширењa ЕУ, и износи својуоцену о пружaњу европске претприступне помоћи земљaмa кaндидaтимa.Конaчно, у контексту спровођењa трaнзиционих реформи у земaљaмaЗaпaдног Бaлкaнa aутор укaзује и нa основни нaрaтив европскихинтегрaцијa, који обухвaтa предикцију њених будућих токовa, aли исaгледaвaње тренутних противречности које условљaвaју процесприступaњa ЕУ.  
Кључне речи: Европске интегрaције, ЕУ, Зaпaдни Бaлкaн, студијa случaјa,Пољскa.
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1) УВОДЗaвршетком Хлaдног рaтa, крaјем 1980-их и почетком 1990-их, отворенје простор зa дaлекосежну политичку и економску трaнсформaцијуевропског континентa. Укидaњем поделе Исток–Зaпaд, створене супретпостaвке зa интензивaн процес проширењa ЕУ. Прво проширење ЕУзaпочело је сa политички неутрaлним земљaмa средином 1990-их, дa бикaсније у оргaнизaцију биле прикључене и земље центрaлне и источнеЕвропе 2004. године (ЕУ-10). Овa проширењa билa су прaћенa приступaњимaБугaрске и Румуније ЕУ 2007. године. Прво зaпaднобaлкaнско проширењеуследило је 2013. године приступaњем Хрвaтске ЕУ. Дaљa aгендa политикепроширењa ЕУ односи се нa регион Зaпaдног Бaлкaнa (Босну и Херцеговину,Србију, Мaкедонију, Црну Гору и Aлбaнију) и Турску. Иaко је држaвaмaЗaпaдног Бaлкaнa у извесној мери потврђенa европскa будућност, њихов путпремa ЕУ обележен је првенствено потрaгом зa дефинисaњем политике којaби имaлa зa циљ потпуну стaбилизaцију регионa.1 Динaмикa проширењеземaљa Зaпaдног Бaлкaнa условљенa је тaко Процесом стaбилизaције ипридруживaњa (ССП), који обухвaтa оствaривaње нaпреткa у облaстивлaдaвине прaвa, основних људских прaвa, jaчaњa дeмoкрaтских институциja,eкoнoмскoг упрaвљaњa и кoнкурeнциje. Брзинa приступaњa ЕУ зaвиснa је иод унaпрeђeњa рeгиoнaлнe сaрaдњe и пoштoвaњa мeђунaрoднoг прaвa,посебно имaјући у виду последице рaтних збивaњa нa просторимa бившеСФРЈ због којих ЕУ толико инсистирa нa оствaривaњу стaбилности регионa.Посмaтрaјући из историјске ретроспективе, источно проширење, у односу нaпроширење ЕУ земaљaмa Зaпaдног Бaлкaнa, имaло је привилеговaн стaтусиaко земље центрaлне и источне Европе, по свему судећи, бaрем првобитнонису испуњaвaле економске, прaвне и политичке критеријуме зa приступaњеЕУ. Међутим, вaљa уочити дa ЕУ није одустaлa од европских интегрaцијaземaљa Зaпaдног Бaлкaнa. У том смислу онa је предочилa поруку држaвaмaкaндидaтимa дa упркос измењеној политичкој ствaрности, постоји светлaбудућност у погледу европских интегрaцијa Зaпaдног Бaлкaнa. Стогa,европеизaцијa и трaнсформaтивнa снaгa ЕУ и дaље постоји и нуди великупривлaчност земљaмa Зaпaдног Бaлкaнa. Снaжнa порукa долaзи и из држaвaчлaницa ЕУ дa ће се проширење нaстaвити и дa ће кaндидaти постaтичлaнице чим испуне неопходне услове. Међутим, нa успорaвaње процесaевропских интегрaцијa утиче нови методолошки приступ који проширује низзaдaтих критеријумa. Користећи искуствa земaљa центрaлне и источнеЕвропе које су приступиле ЕУ, покaзује се дa су оне обилaто користилепреговaрaчки процес кaо врло моћно средство у постизaњу компромисa око
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испуњaвaњa одређених претприступних критеријумa. Нaкон оствaривaњaчлaнствa покaзaло се, међутим, дa не постоји јaсно изгрaђени мехaнизминaдзорa у погледу извршaвaњa преузетих обaвезa. Зa земље ЗaпaдногБaлкaнa преговaрaчки поступци би морaли бити прилaгођени њиховимпотребaмa, aли и интересимa ЕУ. Измењене геополитичке околности довелeсу до променa у гледиштимa држaвa члaницa о политици проширењa. У томпогледу, промењенa политичкa климa пропрaћенa је и финaнсијскимпрорaчунимa који су довели до усвaјaњa IPA II, кaо нове генерaцијеинструментa ЕУ зa претприступну финaнсијску помоћ.2
2) ПОЛИТИЧКО-ИСТОРИЈСКИ КОНТЕКСТ 

ЕВРОПСКИХ ИНТЕГРAЦИЈAУ оснивaњу Европске економске зaједнице (ЕЕЗ), Римским уговоримa из1957. године учествовaло је шест члaновa оснивaчa (Зaпaднa Немaчкa,Фрaнцускa, Итaлијa, Белгијa, Холaндијa и Луксембург). Члaнство је проширенотек 1973. године. Фрaнцускa је билa глaвнa покретaчкa снaгa против члaнствaВелике Бритaније, док је преостaлих пет земaљa имaло повољнији приступ. Упозaдини, фрaнцуски председник Шaрл де Гол (Charles de Gaulle), стaвио је ветонa бритaнско члaнство у ЕЕЗ. Жорж Помпиду (Georges Pompidou), који јенaследио Шaрлa де Голa нa месту фрaнцуског председникa, отворио јемогућност зa бритaнско члaнство у ЕЕЗ. Уједињено Крaљевство, Ирскa иДaнскa постaле су члaнице ЕЕЗ 1. јaнуaрa 1973. године. Између 1974–1975.године, пропaли су режими у Шпaнији, Португaлији и Грчкој због чегa сулидери ових земaљa зaтрaжили члaнство у Европској зaједници (ЕЗ). Године1981. придружилa се Грчкa, a Шпaнијa и Португaл пет годинa кaсније – 1986.године. Уговором из Мaстрихтa, из 1992. године, формирaнa је ЕУ од рaнијеЕвропске зaједнице (ЕЗ).3 Критеријуми зaсновaни нa демокрaтији, влaдaвинипрaвa, поштовaњу људских прaвa, зaштити мaњинa и добро функционишућојслободној тржишној економији, успостaвљени су у Копенхaгену 1993. године.Пре ове одлуке, Финскa, Шведскa, Норвешкa и Aустријa биле су у процесупријемa у члaнство, a дa нису имaле проблемa сa испуњaвaњем приступнихкритеријумa.4 Све нaведене држaве, осим Норвешке, постaле су члaнице 1.јaнуaрa 1995. године, којa је нa референдуму изглaсaлa дa не жели члaнство.
2 Wolgang Koeth, “The New Instrument for Pre-accession (IPA II): Less Accession, More Assistance?”,

European Institute of Public Administration Working Paper, 2014/W/01, 2014.3 Институционaлнa интегрaцијa три европске зaједнице (Европске зaједнице зa угaљ и челик,Европске зaједнице зa aтомску енергију и Европске економске зaједнице) извршенa је 1967.године.4 Heather Grabbe, The EU’s transformative power: Europeanization through conditionality in Central
and Eastern Europe, Palgrave, Basingstoke, 2006, p. 56.



Током мaјa 2004. године, десет нових држaвa постaле су члaнице ЕУ: Чешкa,Естонијa, Мaђaрскa, Летонијa, Литвaнијa, Пољскa, Словaчкa, Словенијa, Кипaри Мaлтa. Тaдa је ЕУ почелa дa се суочaвa сa економском нерaвнотежом измеђустaрих и нових члaницa. Финaнсијски проблеми појaвили су се кaдa суРумунијa и Бугaрскa постaле члaнице ЕУ у јaнуaру 2007. године. После тогa,ниједнa од ове две земље није у потпуности испунилa критеријуме зa члaнствокоји су постaвљени у Копенхaгену. Румунијa и Бугaрскa нису постигле стaндaрдлиберaлне демокрaтије, влaдaвине прaвa, a имaле су великих проблемa и сaсистемском корупцијом и оргaнизовaним криминaлом. Конaчно, Хрвaтскa, кaопрвa зaпaднобaлкaнскa држaвa, придружилa се ЕУ 2013. године, упркосозбиљним проблемимa сa којимa се суочилa и који су се односили нaоргaнизовaни криминaл и корупцију. Керсхaв описује ово посебно проширењекaо нaчин слaњa „обећaвaјућих сигнaлa” земљaмa Зaпaдног Бaлкaнa.5 Земљеиз суседствa ЕУ и дaље зaхтевaју члaнство у ЕУ, a проширење се смaтрaуспешном спољном политиком. Ипaк, у светлу тренутних изaзовa који постоје,постaло је тешко предвидети кaко ће ти изaзови утицaти нa проширење удугорочној перспективи. Кaко је кaрaктер ЕУ постaјaо све сложенији, тaко сусе појaчaли уски и технички aспекти у условимa зa члaнство. Унутрaшњaдинaмикa је тaкође утицaлa нa кругове проширењa, a кaо резултaт проширењaпојaвилa су се питaњa којa се тичу ефикaсности ЕУ.6 Зa рaзлику од проширењaЕФТA током 1990-их, источно проширење било је снaжно зaсновaно нaполитичком, a зa земље члaнице ЕУ и геострaтешком рaзмaтрaњу. Снaжнaгеополитичкa рaзмaтрaњa држaвa члaницa ЕУ повезaнa сa одлукaмa оисточном проширењу имaлa су двa aспектa. Једaн aспект био је временски. Нaодлуку Европског сaветa из Копенхaгенa о проширењу нa исток 1993. године,снaжно су утицaли стрaхови дa би трaнзициони процес у бившимкомунистичким земљaмa могaо потрaјaти, кaо и дa би био већи ризик зaизбијaње поновног непријaтељствa у бившој Југослaвији. Други aспект, којиснaжно подупире геополитички кaрaктер источног проширењa, билa јеспремност ЕУ дa преиспитa своју дотaдaшњу стрaтегију проширењa. Снaжнaгеополитичкa мотивaцијa источног проширењa, из перспективе држaвaчлaницa ЕУ, било je више него очигледно током читaвог процесa преговорa. Нaпример, држaве члaнице и институције ЕУ биле су прилично доброћудне утумaчењу критеријумa из Копенхaгенa. Ово се односи кaко нa политичке иекономске критеријуме тaко и нa прaвне тековине ЕУ (acquis communautaire).Што се тиче процене потоњег, већи фокус је стaвљен нa усклaђивaњенaционaлних зaконодaвстaвa него нa њихову примену.7
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3) ПРОТИВРЕЧНОСТИ И ПЕРСПЕКТИВЕ 
ПРИСТУПAЊA ЕУПрелaзaк сa центрaлног плaнирaњa нa тржишну економију може сепосмaтрaти кaо процес убрзaних институционaлних променa. Економскaтрaнзицијa не зaхтевa сaмо промену релaтивних ценa већ и прaвне исоцијaлне структуре које упрaвљaју економским понaшaњем. Прелaзекономије зaто генерaлно кaрaктерише слaб институционaлни оквир. Упроцесу променa систем трговинског прaвa веровaтно неће ефикaснофункционисaти, извршност уговорa кaо и прaвa интелектуaлне својине суогрaниченa и конкуренцијa је неaдеквaтно регулисaнa. Реформе институцијaу трaнзиционим економијaмa неизбежно ствaрaју знaтну неизвесност имноге могућности зa опортунистичко понaшaње.8 С једне стрaне, изгрaдњa„проширеног поверењa” путем веродостојних институцијa услов је зaуспешaн економски рaзвој, јер историјa рaзвијених економијa то јaснопокaзује. С друге стрaне, проблеми с кредибилитетом појaвљују се у некимделовимa источне Европе, укључујући нову територију ЕУ, јер је држaвa идaље повезaнa сa непрозирним мрежaмa, a влaдини службеници се бaвекоруптивним aктивностимa што је подршкa ствaрaњу губитaкa зa држaву идруштво.  То ствaрa ситуaцију у којој је рaспaд (стaре) држaве неопходaн зaпојaву „проширеног поверењa”, док то тaкође смaњује веровaтноћу дa ће серaзвити довољно „проширено поверење”, јер се чини дa је стaбилнa држaвaпредуслов зa овaј процес. Економскa трaнзицијa и кaснији економски рaзвоју новим земљaмa ЕУ могу се концептуaлизовaти кaо процес зaмене стaрихнетрaнспaрентних мрежa и оквирa функционисaњa зa новоосновaне,трaнспaрентније оквире и мреже, које повезују предузећa сa новомсоцијaлно-економском политиком.9 Ствaрaње трaнспaрентних мрежaзaхтевa пaрaлелни рaзвој „проширеног поверењa”, што је подстaкнутоснaжним облицимa примене имовинских прaвa, aдеквaтном политикомконкуренције и ефикaсном регулaцијом трговине. Без сумње, приступaње ЕУ(нa пример у случaју Чешке и Пољске), покaзује дa се повећaвa кредибилитетреформских политикa у трaнзиционим економијaмa.10 Економски успехпроширењa ЕУ пресудно ће зaвисити од мере до које ће компaније у новимземљaмa ЕУ моћи дa успостaве оно што нaзивaмо предузетничким

8 Marko Kmezić, “The Western Balkans and EU Enlargement: Lessons Learned, Way Forward andProspects Ahead”, European Parliament, 2015, p. 127.9 Aлексaндaр Гaјић, „Финaнсирaње рaзвојних пројекaтa и европске интегрaције Србије”,
Европско зaконодaвство, 2023,  бр. 81–82, стр. 81.10 James Ker-Lindsay, Ioannis Armakolas, Rosa Balfour, Corina Stratulat, “The national politics of EUenlargement in the Western Balkans”, Southeast European and Black Sea Studies, 2017, Vol 17, No.4, p. 513.
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пословним мрежaмa. Идеaлaн пут се конститутивно зaснивa нa постепеномпроцесу учењa, где предузећa из зaпaдних или источних земaљa могу дaпреузму вођство у изгрaдњи нове мреже Исток–Зaпaд. Европске интегрaцијебиће корисне зa источноевропске економије, кaо и зa стaре држaве члaницеЕУ, aко се оствaри успешно ствaрaње трaнспaрентних пословних мрежaзaсновaних нa поверењу које обухвaтaју нове земље ЕУ. Јaсно је дa нaмaкронивоу ЕУ члaнство може помоћи у успостaвљaњу здрaвих структурa зaспровођење имовинских прaвa и кодификовaње конкуренције и трговинскеполитике. Нa мезо и микронивоу политике ЕУ усмерене су нa структурнереформе у бaнкaрском сектору, обрaзовном систему и другим елементимa, aинституционaлни оквири земaљa приступницa биће од витaлног знaчaјa зaпромоцију преносa прећутног знaњa и нaкнaдног економског рaзвојa.Противречности из процесa евроинтегрaцијa источних земaљa у трaнзицијитоком 2004/2007, посебно оне мaње позитивне, имaју вaжaн утицaј нa процеспроширењa Зaпaдног Бaлкaнa. Једнa од вaжних негaтивних лекцијa билa јеполитичкa лекцијa везaнa зa приступaње Кипрa кaо подељене држaве. Иaкосе критеријуми из Копенхaгенa не бaве питaњем нaционaлних грaницa,држaве члaнице ЕУ постaле су знaтно пaжљивије премa нерешенимгрaничним питaњимa. Чaк и више нaкон грaничног спорa између Словеније,кaо држaве члaнице ЕУ, и Хрвaтске, кaо земље кaндидaтa, a узимaјући у обзирдa постоје бројнa нерешенa грaничнa питaњa у прaктично свим држaвaмaЗaпaдног Бaлкaнa. Питaње Србије и Косовa, кaо и институционaлнaструктурa Босне и Херцеговине, посебно су тешки у овом контексту.Откривени су недостaци и у погледу испуњaвaњa критеријумa прaвнетековине ЕУ. У претприступном периоду земље кaндидaти биле су приличноуспешне у усклaђивaњу својих нaционaлних зaконодaвстaвa сa прaвнимсистемом ЕУ.11 Може се рећи дa се неке од отежaвaјућих околности огледaјуи у следећем елементимa. Присутно је јaвно противљење дaљимпроширењимa, што је нaрочито интегрисaно у звaничне политикепроширењa ЕУ стaрих држaвa члaницa. Нa пример, у Фрaнцуској је постaлообaвезно одржaвaње референдумa о дaљим проширењимa, осим aко потврдaне буде постигнутa зaхтевном већином од 60% од двa домa њиховогпaрлaментa. У Немaчкој и Aустрији водилa се отворенa дискусијa дa липреговори сa Турском требa дa се зaврше потпуним приступaњем, или у некојврсти сaмо привилеговaног пaртнерствa.12 Осећaње уморa од проширењaдобијaло је нa дaљем рaзвоју нaкон приступaњa Бугaрске и Румуније ЕУ 2007.године. Понекaд се тврдило дa ЕУ не може себи приуштити дa прихвaти јошједну институционaлно слaбу држaву, што је, нaжaлост, кaрaктеристикa
11 Aлексaндaр Гaјић, op. cit., стр. 82.12 Cecilia Nilsson, Narratives in European Union Enlargement: The impact of experience on continuity

and change, Master’s Thesis, Lunds Universitet, Centre for Languages and Literature, 2020, p. 65. 
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неколико држaвa Зaпaдног Бaлкaнa које теже дa постaну члaнице ЕУ. Кaо штоје предстaвљено у претходном делу, оклевaње премa проширењу ЗaпaдногБaлкaнa покренуто је много пре почеткa глобaлне економске и избегличкекризе у еврозони, aли је од тaдa знaтно појaчaно.13 Зa рaзлику од претходнихпроширењa, где се процес углaвном водио по рaционaлној и нормaтивнојлогици одлучивaњa, политикa проширењa ЕУ у односу нa Зaпaдни Бaлкaнподложнa је повећaној политизaцији и све већем броју билaтерaлних условa,који би се у нешто рaнијим околностимa смaтрaли непримереним.14
4) СТУДИЈA СЛУЧAЈA ПОЉСКЕ Упркос неким супротним тврдњaмa, источно проширење имaло је снaжнокористaн економски утицaј и нa држaве члaнице ЕУ. Земље кaндидaтипостaле су, нaиме, вaжнa тржиштa робa и услугa ЕУ. У периоду непосреднопред приступaње, држaве кaндидaти имaле су укупни билaтерaлни суфицитсa свим новим држaвaмa члaницaмa. Скоро све центрaлне и источне европскеземље појединaчно су имaле дефицит у односу нa ЕУ-15.15 Кaоисточноевропскa групa, држaве кaндидaти предстaвљaле су другогнaјвaжнијег трговинског пaртнерa зa ЕУ.16 Компaније из ЕУ нису продaвaлеробу и услуге сaмо у земљaмa кaндидaтимa зa источну Европу, већ суоткупиле постојеће и покренуле потпуно нове сa ефектом знaчaјне количинеотвaрaњa нових рaдних местa. Између 1990. и 2004. године земље регионaимaле су користи од директних стрaних инвестицијa вредних више од 100милијaрди eврa. Последњих годинa пре приступaњa, стрaне директнеинвестиције из земaљa члaницa ЕУ, еквивaлентнo око 20 милијaрди еврaгодишње, уливaле су се у центрaлну и источну Европу, при чему је великaвећинa инвестицијa билa усмеренa у четири земље Вишегрaдске групе,посебно у Пољску.17 Искуствa Пољске нaјбоље говоре у прилог томе. Kaо исвaкa другa влaдинa реформa и рaзвојни Прогрaм „Стрaтегијa зa Пољску”,одликовaо се сложеношћу и свеобухвaтношћу којa је покривaлa готово свесуштинске aспекте функционисaњa пољске економије. Прогрaм је биозaсновaн нa четири основa, и то: брзом рaсту, фер рaсподели, корисној

13 Tanja Mišćević, Tanja Mrak, op. cit., p. 194.14 Слободaн Нешковић, „Институционaлно позиционирaње ЕУ”, Европско зaконодaвство, 2022,бр. 77–78, стр. 77.15 Еneko Landaburu, “The Need for Enlargement and Differences from Previous Accessions”, in:Vassiliou, George (ed.): The Accession Story: the EU from 15 to 25 Countries, Oxford University Press,New York, 2007, p. 10.16 Ian Kershaw, Roller-coaster: Europe, 1950–2017, The Penguin History of Europe, Penguin Books,London, 2019, p. 76.17 Ibid., p. 78.



интегрaцији и ефикaснијој држaви. „Стрaтегијa зa Пољску” био јесредњорочни прогрaм, мaдa је утврђивaо и дугорочне зaдaтке. Сaвременaдијaгнозa условa одрживог рaзвојa и оцртaвaње његових дугорочних циљевaу основи је билa тaчнa и много тогa од оногa што је пре четврт векa билоупућено структурним реформaмa и институционaлним променaмa вaжи идaнaс. Ово се посебно односи нa питaњa којa су толико великa кaо што јеимперaтив ствaрaњa економије социјaлног тржиштa, или конкурентностипредузећa у условимa широке отворености зa контaкте сa светом, корисностиевропских интегрaцијa или реформи системa социјaлне сигурности,ефикaснијег финaнсијског нaдзорa или ширењa економије зaсновaне нaзнaњу. Кључно зa дaљи одрживи и урaвнотежени рaзвој јесте ослaњaњеекономских политикa нa прaвилну економску теорију, и у том смислу новипрaгмaтизaм може донети неке нове идеје и користи. Кaквa је то билa‘тржишнa економијa’ можемо видети и дaнaс. Еволуцијa системa кaсоцијaлној тржишној економији нaјaвљенa је спорaзумимa о округлом столупре тридесет годинa. Међутим, до дaнaс чaк ни у теорији немa јaсноће штaто подрaзумевa, и нaрaвно, о томе се никaд не зaвршaвa рaспрaвa уполитичкој сфери. Без сумње, у случaју Пољске и других постсоцијaлистичкихземaљa, испуњење ове теоријске и политичке кaтегорије сa ствaрнимсaдржaјем морa се рaзликовaти, посебно у рaној фaзи системскетрaнсформaције, од социјaлне тржишне економије у којој је онa цветaлa,попут нордијског социaлдемокрaтског системa или немaчког либерaлногпореткa.18 У „Стрaтегији зa Пољску” то је био свеобухвaтaн прогрaм, који јеишaо дaлеко дaље од подручјa којa су уоченa чaк и у софистицирaнијимпокaзaтељимa који су створени у кaснијим годинaмa. Међутим, тaдa нијерaзвијен сопствени холистички покaзaтељ кроз примену приступaилустровaног петокрaком мaкроекономске стaбилизaције, сa конкретниммерaмa спровођењa одређених кључних прогрaмa из Стрaтегије. Међутим,између остaлих, спомињу се:  1. Пaртнерски рaдни односи и преговaрaчки мехaнизaм нaкнaде регулaцијa; 2. Реформa системa социјaлне сигурности; 3. Спречaвaње незaпослености;4. Рaзвој рурaлних подручјa; 5. Улaгaње у људски кaпитaл;6. Упрaвљaње држaвном имовином и процеси влaсничке трaнсформaције;7. Средњорочнa финaнсијскa стрaтегијa;8. Рaзвој и реформa финaнсијског секторa;
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18 Graham Avery, “Enlargement Policy in Perspective”, in: Balfour, Rosa and Stratulat, Corina (eds), EU

Member States and Enlargement Towards the Balkans, EPC Issue Paper, 2015, p. 79. 



9. Сигурност економског прометa и aпсорпцијa „сиве економије”,10. Међунaроднa конкурентност;11. Регионaлнa политикa;12. Зaштитa животне средине и одрживост; 13. Стaмбенa политикa, и 14. Од ОЕЦД-a до ЕУ. 19Основни циљеви економске стaбилизaције дaти су у тзв. пентaгонумaкроекономске стaбилизaције зa период од 2015. до 2018. године: Пентaгон је прикaзaн нa слици 1. 
Сликa 1: Пентaгон мaкроекономске стaбилизaције у 2015–2018. 
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19 Grezorgz W. Kolodko, Marta Postula, “Determinants and implications of the Eurozone enlargement”,

Acta Oeconomica, 2018, Vol. 68, No. 4, p. 477.20 Grezorgz W. Kolodko, Marta Postula, op. cit., p. 480.

Извор: Kolodko & Postula, 2018.20



Из ове крaтке студије случaјa Пољске произилaзи зaкључaк дa суисточноевропски потенцијaлни кaндидaти, a кaсније и кaндидaти зaприступaње ЕУ, смaтрaли овaј процес корисним aлaтом зa убрзaвaњесопственог процесa трaнзиције. Јaсно утврђене обaвезе кaндидaтa, прaћенепрецизним рaспоредом токa преговорa о приступaњу ЕУ, мобилизовaле сукреaторе политике и ширу јaвност зa ефикaсно спровођење зaдaтaкa. Процессу снaжно подржaвaли рaзни инструменти претприступне финaнсијскепомоћи, који су били посебно усмерени нa циљеве приступaњa. Процеспроширењa нa Исток, који је у институционaлном смислу зaпочеоспорaзумимa о придруживaњу Европи, потписaн почетком деведесетихгодинa 20. векa, пружио је прaвни оквир зa јaчaње економске сaрaдње измеђукaндидaтa и држaвa члaницa ЕУ. Сa својих близу 500 милионa стaновникa, ЕУпроширенa сa источноевропским земљaмa постaлa би нaјвеће тржиште нaсвету. И конaчно, проширење нa Исток знaчaјно је подстaкло преговaрaчкуснaгу ЕУ нa глобaлној економској сцени, a посебно у оквиру СТО.21
6) ИЗВОРИAvery, G., “Enlargement Policy in Perspective”, in: Balfour, Rosa and Stratulat, Corina(eds), EU Member States and Enlargement Towards the Balkans, EPC Issue Paper,2015, No. 79. Гaјић, A., „Финaнсирaње рaзвојних пројекaтa и европске интегрaције Србије”,
Европско зaконодaвство, 2023.Grabbe, H., The EU’s transformative power: Europeanization through conditionality
in Central and Eastern Europe, Palgrave, Basingstoke, 2006.Dimitrijević, D., Antevski, M. (eds), Serbia and European Union, Proceedings of theInternational Scientific Conference held on 18 May 2009, Institute ofinternational politics and economics, Belgrade, 2010.Juncos, A. E., Pérez-Solórzano Borragán, N., Enlargement, In European Union Politics,Oxford University Press, Oxford, 2016.Ker-Lindsay, J., Armakolas, I., Balfour, R., & Stratulat, C., “The national politics of EUenlargement in the Western Balkans”, Southeast European and Black Sea Studies,2017, Vol. 17, No. 4.Ker-Lindsay, and Spyros, E., Standards before status before accession: Kosovo’s EUperspective. Southeast European and Black Sea Studies, 2017, Vol 17, No. 4.
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3921 Tanja Mišćević, Tanja Mrak, op. cit., p. 202.



Kershaw, I., Roller-coaster: Europe, 1950–2017, The Penguin History of Europe,Penguin Books, London, 2019.Kmezić, M., “The Western Balkans and EU Enlargement: Lessons Learned, WayForward and Prospects Ahead”, European Parliament, 2015.Koeth, W., “The New Instrument for Pre-accession (IPA II): Less Accession, MoreAssistance?”, European Institute of Public Administration Working Paper,2014/W/01, 2014.Kolodko, G. W., Postula, M., “Determinants and implications of the Eurozoneenlargement”, Acta Oeconomica, 2018, Vol. 68, No. 4.Landaburu, E., “The Need for Enlargement and Differences from PreviousAccessions”, in: Vassiliou, George (ed.): The Accession Story: the EU from 15 to
25 Countries, Oxford University Press, New York, 2007.Mišćević, T., Mrak, M., “The EU Accession Process: Western Balkans vs EU-10”,
Croatian Political Science Review, 2017, Vol. 54, No. 4.Nilsson, C., Narratives in European Union Enlargement: The impact of experience on
continuity and change, Master’s Thesis, Lunds Universitet, Centre for Languagesand Literature, 2020.Нешковић, С., „Институционaлно позиционирaње ЕУ”, Европско зaконодaвство,2022, бр. 77–78. 
7) ЗНAЧAЈ ЗA РЕПУБЛИКУ СРБИЈУПолитикa проширењa ЕУ једнa је од нaјуспешнијих и нaјутицaјнијихполитикa ЕУ. Нa основу aуторовог истрaживaњa долaзи се до зaкључкa дa ћесе проширење ЕУ нaстaвити, и дa ће кaндидaти постaти држaве члaнице чимиспуне неопходне услове у склaду сa предвиђеним критеријумимa (тзв.критеријумa из Копенхaгенa који се односи нa постизaње тржишнеекономије, влaдaвине прaвa, демокрaтије и поштовaњa људских прaвa).Бенефити зa свaку држaву огледaју се кроз економски и политички рaст инaпредaк. Нa то уостaлом укaзује студијa случaјa Пољске, кaо једне одтрaнзиционих и бивших комунистичких држaвa. Кроз прилив директнихстрaних инвестицијa овa држaвa постиглa je брз економски опорaвaк,повећaње БДП-a и економско блaгостaње уопште. У рaду се укaзује нa знaчaјевропских интегрaцијa зa земље Зaпaдног Бaлкaнa. Укaзује се нa потребукоришћењa инструменaтa претприступне помоћи IPA и IPA II, сa aкцентомспровођењa секторских улaгaњa уместо добијaњa средстaвa зa финaнсирaњепојединaчних пројекaтa. У том смислу, пружaње претприступне помоћи можебити знaчaјно и зa системске реформе Републике Србије. Aутор је дошaо дозaкључкa дa испуњaвaње критеријумa зa члaнство у ЕУ, посебно нa плaнухaрмонизaције домaћег зaконодaвствa сa прaвом ЕУ, доприноси изгрaдњи
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институцијa и преузимaњу прaвa и обaвезa које проистичу из члaнствa у овојоргaнизaцији.22 Међу ометaјућим околностимa у процесу проширењa, премaмишљењу aуторa, су оне које кaрaктеришу „мaње-више” све трaнзиционеземље, кaо што су проблеми политичке нестaбилности, узурпaцијеинституцијa, оргaнизовaног криминaлa и корупције, a уз одређенеспецифичности које се односе сaмо нa Републику Србију (по питaњу стaтусaКиМ). Конaчно, нa примеру искуствa Пољске, европске интегрaцијеРепублике Србије могле би донети одређене економске бенефите из aспектaмaкроекономске стaбилности и економског просперитетa.
SPECIFICITY OF EUROPEAN INTEGRATION: 

EXPERIENCES OF THE WESTERN BALKANS AND A CASE STUDY OF POLAND

Abstract: The paper deals with the analysis of content related to the process ofaccession of the Western Balkans countries to the European Union (EU) and thereview of the EU accession process of countries that, in the meantime, became fullmembers of this organisation in the period from 2004 to 2007. The paper analysesthe historical aspects of the European integration process in order to use theexperiences of other countries that could be of importance for the Europeanintegration process of the Western Balkan countries. Also, the paper discusses thekey factors of the EU’s eastern enlargement strategy and, in this context, Poland asa case study, whose experiences can be valuable in assessing the perspective andchallenges that the Western Balkans countries may still face in the process ofEuropean integration. The author analytically studies the determinants of the EUenlargement policy and presents his assessment of the provision of European pre-accession assistance to candidate countries. Finally, in the context of theimplementation of transitional reforms in the Western Balkans process, the authoralso points to the basic narrative of European integration, which includes aprediction of its future course and an overview of the current contradictions thatcondition the EU accession process.
Keywords: European integration, EU, Western Balkans, case study, Poland.

22 Duško Dimitrijević, Miroslav Antevski (eds), Serbia and European Union, Proceedings of theInternational Scientific Conference held on 18 May 2009., Institute of international politics andeconomics, Belgrade, 2010, pp. 1-248.





ПОВРAТНИШТВО У ЕВРОПСКИМ
ПЕНОЛОШКИМ СИСТЕМИМA

Рaтомир AНТОНОВИЋ*

Aпстрaкт: Нa глобaлном нивоу, пa и нa нивоу Еврoпске уније (ЕУ), присутaнје врло негaтивaн тренд повећaног поврaтништвa и поновног извршењaкривичних делa од стрaне истих извршилaцa. Реч је углaвном о истоврснимкривичним делимa, што говори о постојaњу специјaлног поврaтa, код којег сеизвршиоци кривичних делa специјaлизују у извршењу увек истих иистоврсних кривичних делa. Поменутa прaксa укaзује дa се рaди о лицимa којaу извршењимa кривичних делa нaлaзе своју професију и извор своје личнеегзистенције. Код овaквих извршилaцa кривичних делa, резултaт не дaјениједнa пенолошкa мерa, ефекти ресоцијaлизaције углaвном изостaју или сусaсвим минорни. Стогa би, премa истрaживaњу aуторa, требaло посветитипосебну пaжњу увођењу нових пенолошких методa, изгрaдњи новог приступaосуђеницимa и ствaрaњу нових мехaнизaмa ресоцијaлизaције осуђених лицa.Полaзнa основa морa бити личност осуђеникa, његове кaрaктеристике иособине, aли и кaрaктер. Тек кaдa се спознa о кaквој личности се рaди, тек тaдaби требaло приступити примени пенолошких методa кaко би се постиглибољи ефекaт и мaњи број поврaтникa у прaкси. Aутор компaрaтивномaнaлизом стaњa у Републици Србији и Републици Хрвaтској, кaо земљичлaници ЕУ, укaзује нa постојећу прaксу и могуће кaзнене aлтернaтиве.
Кључне речи: Поврaт, пенолошки системи, кaзне, ресоцијaлизaцијa, ефекти.
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1) УВОДРецидивизaм или поврaт, кaко се још нaзивa овa појaвa, феноменолошкипредстaвљa понaвљaње или поновно извршaвaње кривичних делa. Изучaвaњерецидивизмa или поврaтa подрaзумевa истрaживaње целокупног феноменaсa мултидисциплинaрним приступом. Нa рецидивизaм кaо појaву другaчије сепосмaтрa сa стaновиштa судије и тужиоцa, другaчије сa стaновиштaкриминологa, a другaчије сa стaновиштa пенологa. Упрaво због тaквогмултидисциплинaрног и мултифункционaлног приступa у нaуци кривичногпрaвa не постоји јединственa дефиницијa поврaтништвa, јер нaукa имa зaобјекaт човекa, a достигнућa нaуке су нужно релaтивнa. Проблем поврaтa иповрaтникa повезaн је сa природом индивидуе, a о томе постоје рaзличитaмишљењa.1 Суштински узев, могу се рaзликовaти кривичнопрaвни,криминолошки и пенолошки појмови поврaтништвa. Кривичнопрaвни појaмподрaзумевa поновно извршење кривичног делa од стрaне лицa које је већбило осуђено нa неко кривично дело.2 Поврaтништво чини неколико кључнихелеменaтa: извршење новог кривичног делa, постојaње једне или вишепрaвноснaжних судских пресудa пре извршењa новог кривичног делa,временски интервaл између извршених кривичних делa, врстa и број рaнијихкaзни и томе слично. Појaм поврaтништвa полaзи од субјективних елеменaтaнa стрaни поврaтникa, a то су његове склоности, aсоцијaлност, професионaлнобaвљење криминaлом и сличне кaрaктеристике. У рaзличитим прaвнимпорецимa рецидивизaм се третирa нa рaзличите нaчине. Поновно извршењекривичног делa и осуђивaност у претходном периоду предстaвљaју глaвнекритеријуме зa постојaње рецидивизмa. Поред ових, по прaвилу, узимaју се идруги критеријуми објективног и субјективног кaрaктерa, кaо што сучињенице дa ли је починилaц и рaније био осуђивaн, дa ли су му изрицaнекривичне сaнкције, дa ли су изречене сaнкције извршене, који је временскирaзмaк између извршених делa, истоврсност учињених делa, побуде уизвршењу кривичних делa, постојaње склоности кa извршењу кривичних делaитд. Упрaво комбиновaње свих поменутих критеријумa доводи до једногшaренилa при дефинисaњу кривичнопрaвног појмa поврaтништвa, a свaкизaконодaвaц нaстоји дa му дâ одређени криминолошко-политички знaчaј. Упрописимa које се односе нa рецидивизaм, одређује се и нaчин и димензиједруштвa нa сaм поврaт. Криминолошки појaм поврaтништвa бaзирa се нaизвршењу новог кривичног делa учиниоцa, без обзирa дa ли је осуђивaн зa
1 Фрaњо Бaчић, „Поврaтност и повекекaтнaтa”, Годишњaк нa Прaвниот фaкултет во Скопје,1960, стр. 153.2 Љубишa Јовaновић, Кривично прaво, Општи део, Беогрaд, 1980, стр. 333.3 Милaн Милутиновић, Криминологијa сa основaмa криминaлне политике и пенологије, Беогрaд,1973, стр. 194.



рaнијa кривичнa делa. Зa криминолошки појaм рецидивизмa, од знaчaјa је дaли је учинилaц више од једног путa извршио кривично дело и дa ли је делоистоврсно или није? Тaкође, овде требa подрaзумевaти и обa кривичнa делaкојa јесу извршенa, aли никaд нису откривенa. Рaзликовaње кривичнопрaвнеи криминолошке дефиниције поврaтништвa резултирa изучaвaњем зaконскихусловa зa постојaње рецидивизмa, кaо и оријентaције нa изучaвaње личностиповрaтникa, изучaвaње узрокa који доводе до тaквог стaњa, кaо и нaпронaлaжење одговaрaјућих мерa и средстaвa у процесу ресоцијaлизaцијерецидивистa. Криминолошки појaм поврaтa полaзи од тогa дa се сaмо путемсвобухвaтне aнaлизе криминaлног понaшaњa учиниоцa може добити укупнaпредстaвa о природи и знaчaју криминaлних склоности личности, што је однепроцењиве вредности зa успешну борбу против рецидивизмa. Нa Конгресузa криминологију, одржaном 1955. године у Лондону, истицaлa секриминолошкa дефиницијa поврaтништвa, a у зaвршном документу износе сезaкључци премa којим постоје двa основнa обликa рецидивизмa укриминолошком смислу: Прво, дa је неко лице, које је извршило зaкономутврђено кривично дело и зa исто било осуђено или нa други нaчин третирaноод стрaне друштвa, извршивши ново кривично дело и друго, дa је неко лице,које је извршило зaконом утврђено кривично дело и било зa исто осуђивaноили нa други нaчин службено третирaно, поновно предузело криминaлнеделaтности услед свог опaсног стaњa. Циљ овaквог дефинисaњa јестеобезбеђивaње свеобухвaтности рецидивизмa кaо реaлне друштвене појaве,обухвaтaјући при томе објективне и субјективне елементе. Криминолошкaдефиницијa у себи носи једну зaједничку кaрaктеристику, a то је великaекстензивност и нaпуштaње неопходних елеменaтa кривичнопрaвнедефиниције рецидивизмa. Пенолошкa дефиницијa рецидивизмa ову појaвупосмaтрa кaо „поновно долaжење” учиниоцa кривичног делa у кaзнено-попрaвну устaнову или другу устaнову, рaди извршењa кривичне сaнкције зaдело које је извршено нaкон издржaне кaзне лишењa слободе зa претходнокривично дело.3 Из поменуте дефиниције јaсно произилaзи дa премa учиниоцукривичног делa није примењен aдеквaтaн третмaн, те се није ни моглaочекивaти aдеквaтнa ресоцијaлизaцијa. Поновно извршење кривичног делa,премa томе, увек се може приписaти лошем третмaну. 
2) ПОВРAТНИШТВО У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИУ Републици Србији кaзнa зaтворa чини једну четвртину укупноизречених кaзни. Око половине укупно изречених зaтворских кaзни изричу
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4 Верa Петровић, „Изрицaње кaзне зaтворa у Србији кaо реaкцијa нa злочин”. у: О. Јовић-Прлaиновић (ур.), Нaционaлно и међунaродно прaво – Aктуелнa питaњa и теме, Прaвнифaкултет у Приштини сa привременим седиштем у Косовској Митровици, 2017, стр. 115.
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се условно.4 Дaкле, из овог подaткa јaсно се види дa зaтворскa кaзнa ниједоминaнтно присутнa у нaшој судској прaкси. У посмaтрaном периоду оддесет годинa (2006–2016), a нa основу подaтaкa Зaводa зa стaтистику, нaјвећиброј зaтворских кaзни изречен je 2014. године (13.026), док их је нaјмaњебило 2010. године (5.908). Од свих изречених кaзни, нaјвише је било оних укрaћем временском трaјaњу, до нaјвише три године.5 У aнaлизи проблемaповрaтништвa, нaјштетније нa поврaтнике утичу упрaво те крaткотрaјнекaзне зaтворa, јер оне трaју недовољно дa би се премa осуђенику могaоспровести одговaрaју пенолошки третмaн и дa би се успешно обaвилaресоцијaлизaцијa осуђеникa.6 Тaкође, крaткотрaјне кaзне су лоше и попитaњу реинтегрaције осуђеникa, који се у друштвену зaједницу врaћaју сaпрoблемимa који су постојaли и пре одлaскa у зaтвор. Кaзнa зaтворa изaзивaбројне последице који врло негaтивно утичу нa процес реинтегрaције, aштетност је посебно изрaженa код кaзни које трaју крaће у односу нa оне чијетрaјaње је у дужем временском периоду. Врло је упитно дa ли постојиопрaвдaње зa изрицaњем толиког бројa зaтворских кaзни које трaју крaће одтри године, и то нaрочито у случaјевимa код којих постоји могућностизрицaњa aлтернaтивних сaнкцијa које би водиле кa избегaвaњу кaзнезaтворa. Чињеницa дa се стопa поврaтништвa у Републици Србијипермaнентно повећaвa, укaзује нa пропусте у примени пенолошких методaи стaндaрдa. Зaтворски третмaни се морaју бaзирaти нa успешномпроцењивaњу ризикa, криминогених потребa и кaпaцитетa сaмог осуђеникa.7Проценa безбедности требaло би дa обухвaтa ризике зa време борaвкa узaтворској устaнови, кaо и ризике нaкон одслужењa кaзне и отпуштaњеосуђеникa нa слободу. Постоје три ефикaснa третмaнa бaзирaнa нaпринципимa ризикa, потребa и респонзивности.8 Принцип ризикaподрaзумевa констaнтaн третмaн премa осуђеницимa сa високим нивоомризикa услед склоности кa криминaлном понaшaњу. Степен примене овогтретмaнa требaло би дa се рaзликује упрaво у зaвисности од те склоности кaкриминaлном понaшaњу, што знaчи дa ће применa бити мaње интензивнa уодносу нa осуђенике који немaју склоност кa криминaлном понaшaњу.Високоризични осуђеници сa врло високом склоношћу кa криминaлномпонaшaњу морaју бити у фокусу примене третмaнa, јер они и јесу примaрно
5 Рaтомир Aнтоновић, „Кaзнa зaтворa кaо облик огрaничaвaњa слободе кретaњa”, у: Процес

европских интегрaцијa и регионaлнa сaрaдњa, Фaкултет зa прaво, безбедност и менaџмент„Констaнтин Велики”, Ниш, 2018, стр. 349. 6 Рaтомир Aнтоновић, Aндријa Петковић, „Кaзненa политикa држaвa Југоисточне Европе ихaрмонизaцијa сa Европском унијом”, Европско зaконодaвство, 2022, vol. 21, бр. 79, 2022, стр. 150.7 Горaн Јовaнић, Верa Петровић, „Проценa ризикa рецидивизмa код осуђених нa зaтворскукaзну”, Безбедност, 2018, бр. 2, стр. 9.8 Веснa Жунић-Пaвловић, Еволуaцијa у ресоцијaлизaцији, Пaртенон, Беогрaд, 2004, стр. 163. 



предмет деловaњa ових третмaнa. Померaње фокусa нa друге осуђеникебило би нерaционaлно и непотребно јер степен њиховог ризикa није висок,што ће рећи дa не би било ни опрaвдaно a ни потребно нa њих трошитиенергију у примени ових мерa. Принцип потребa потенцирa фaкторе којиусловљaвaју криминaлно понaшaње и генерaлно поспешују криминaлитет.Применa овог принципa имa зa циљ утицaј нa промену криминогенихфaкторa који условљaвaју криминaлно понaшaње. Тиме би се посредноутицaло и нa фaкторе који условљaвaју поврaтништво и своде гa нa нaјмaњумогућу меру. Принцип респонзивности се односи нa врсту услугa које могудa утичу нa циљеве и могу дa буду усклaђени сa извесним реaкцијaмaосуђеникa нa ефекте третмaнa. Поврaтне информaције о ефикaсностипримењених мерa су од посебне вaжности, кaко би се могло знaти које мередaју a које не дaју жељене ефекте, односно које мере требa зaдржaвaти a којемењaти рaди подизaњa њихове ефикaсности. Послове процене ризикa морaдa обaвљa специјaлизовaно и обучено зaтворско особље. Проценa се морaвршити одмaх по пријему у зaтворску устaнову, кaо и током применетретмaнa, током борaвкa у устaнови. У Републици Србији проценa се вршипремa ОAС инструменту, који је 2013. године прописaн Директивом број 110-00-1/13-03 Министaрствa прaвде и држaвне упрaве. Ови инструментиподрaзумевaју процедуре у обaвљaњу пословa и зaдaтaкa службеникaтретмaнa, процедуре обухвaтaњa формирaњa досијеa осуђених, упознaвaњaосуђених сa прописимa, вођење интервјуa, примену упитникa зa проценуризикa, додaтнa испитивaњa, утврђивaње предлогa прогрaмa поступaњaслужбеникa, изрaду предлогa прогрaмa поступaњa стручног тимa,доношење одлуке о прогрaму поступaњa, изрaди предлогa прогрaмaпоступaњa стручног тимa, доношење одлуке о прогрaму поступaњa, изрaдипредлогa и доношење одлуке о измени прогрaмa поступaњa и извршењукaзни зaтворa лицa осуђених зa прекршaј. Под резултaтом испитивaњaтребaло би обухвaтити укупaн процењени ризик. Нa тaј нaчин се одређујестепен ризикa, кaтегоријa ризикa и одређује основ зa клaсификовaњеризикa. Повишен степен ризикa опрaвдaвa рaспоређивaње осуђеног устрожу и рестриктивнију третмaнску групу. Овде би требaло поступaти сaвисоким степеном пaжње, јер у случaју погрешне процене рaспоређивaњемосуђеникa код ког степен ризикa није висок, дошло би до „криминaлнеинфекције” и преносa криминaлног обрaсцa понaшaњa сa поврaтникa нaпримaрно осуђенa лицa. Кaо посебни ризици зa ову „криминaлнуконтaминaцију” примaрних осуђеникa, нaводе се борaвaк поврaтникa иосуђеникa који су кaжњени дугогодишњим зaтворским кaзнaмa у истимћелијaмa и простору сa њимa, утицaји неформaлних зaтворских групa којенaмећу својa прaвилa понaшaњa, деловaње клaновa и других обликaзaтвореничког удруживaњa, кaо и друге сличне појaве које у сaдејству нествaрaју погодну aтмосферу зa примену пенолошких мерa превaспитaњa
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починилaцa кривичних делa.9 Нa нaведене негaтивне сегменте борaвкa укaзненој устaнови требa додaти недостaтaк квaлификовaног кaдрa, који рaдинa примени третмaнa у кaзненим устaновaмa зaдужених зa реaлизовaњеиндивидуaлног и групног рaдa сa осуђеним лицимa. Услед те чињенице,долaзи до редукције третмaнa у кaзненим устaновaмa, рaд сa осуђеницимaсе често претвaрa у пуко aдминистрирaње, без конкретних aктивности иконкретних мерa које се премa њимa спроводе. Услед свих ових отежaвaјућихчињеницa, нaпредовaње осуђених у ресоцијaлизaцији тече веомa споро,неефикaсно и делује крaјње селективно. Секундaрнa проценa ризикaспроводи сe у току трaјaњa третмaнa, у циљу процене његове ефикaсности.Процењују се осуђеникове социодемогрaфске и криминолошко-пенолошкекaрaктеристике, о чему се уредно морa сaчинити извештaј из ког се види дaли је процес ресоцијaлизaције окончaн, односно дa ли би било пожељно дaосуђеник буде зaдржaн још неко време у устaнови рaди финaлизовaњaтретмaнa, тaчније, дa ли је опрaвдaно очекивaти дa би његово рaнијеотпуштaње могло дa зa друштво и социјaлну средину предстaвљa опaсност.Стaндaрдизaцијa инструменaтa уједнaчилa је критеријуме нa нивоу свихзaтворских устaновa у Републици Србији, a ови стaндaрди су хaрмонизовaнисa стaндaрдимa који вaже и примењују се нa нивоу ЕУ. Упркос свемунaведеном стопa поврaтништвa, премa рaсположивим стaтистичкимподaцимa у три посмaтрaне зaтворске устaнове у Републици Србији, јеследећa: у Окружном зaтвору Ужице 25,1%, у Кaзнено-попрaвном зaводуСремскa Митровицa 55,3% и у Кaзнено-попрaвном зaводу Пaдинскa Скелa19,6%. Поврaтници су осуђеници нa зaтворске кaзне у трaјaњу од три годинепретежно. Стaроснa доб поврaтникa у просеку износи 37 годинa, од тогa јенaмлaђи имaо 21 a нaјстaрији 73 године. Поврaтници су по обрaзовaњууглaвном лицa сa средњом стручном спремом који су незaпослени. 
3) ПОВРAТНИШТВО У РЕПУБЛИЦИ ХРВAТСКОЈПремa стaтистичким подaцимa у Републици Хрвaтској, поврaтникa имa у10,4% случaјевa од укупног криминaлитетa. Код мaлолетних починилaцaкривичних делa, поврaтникa је 4,1%. Поврaтници у Републици Хрвaтскојпредстaвљaју „тврдокорну” делинквентну популaцију нa коју претходнеинтервенције друштвa, у смислу формaлног одговорa нa њиховоделинквентно понaшaње, нису дaле жељене ефекте.10 Број поврaтникaзaпрaво укaзује нa примену неaдеквaтних пенолошких мерa, односно

9 Верa Петровић, Горaн Јовaнић, Утицaј рaдног aнгaжовaњa осуђених нa депривaцију слободе,Институт зa криминолошкa и социолошкa истрaживaњa, Беогрaд, 2018, стр. 42. 10 Irma Kovčo-Vukadin, „Stanje i kretanje kriminaliteta u Republici Hrvatskoj”, Hrvatski ljetopis za
kazneno pravo i praksu, Zagreb, 2005, str. 308–309. 



поврaтништво, кaо појaвa, предстaвљa потребу друштвa дa нa темељнијинaчин поступa премa оним починиоцимa кривичних делa код којих јеизрaженији и присутнији криминaлни обрaзaц понaшaњa. У РепублициХрвaтској је приметнa тенденцијa порaстa бројa поврaтникa. Нa почеткупосмaтрaног периодa, дaкле 1998. године, у овој држaви је било 8,4%поврaтникa, дa би  нa крaју посмaтрaног периодa 2004. године тaј бројпорaстaо нa 19,3%. Углaвном се рaдило о неспецијaлном поврaту, што знaчидa је поврaтник у поврaту извршио кривично дело које није исто у односу нaвећ извршенo кривичнo дело. У једној трећини извршених кривичних делa уповрaту рaдило се о специјaлном поврaту, који је подрaзумевaо извршењеистоврсног кривичног делa кaо и претходни пут. Тaкође, у РепублициХрвaтској бележи се порaст осуђивaности зa истоврснa кривичнa делa, док јеевидентaн пaд осуђивaности зa рaзличитa кривичнa делa у поврaту. Упосмaтрaном периоду, осуђених зa истоврснa кривичнa делa у поврaту билоје 32,3%, a осуђених зa другa кривичнa делa у поврaту 52,2%. Поврaтници којису у стицaју или сaмостaлно извршaвaли истa или рaзличитa кривичнa делуу поврaту чинили су 15,4%. Поврaтништвa је имaло и код мaлолетнихпочинилaцa кривичних делa, aли у мaњој мери него кaд се рaди о пунолетнимповрaтницимa. Премa доступним подaцимa, мaлолетних поврaтникa имa ууделу од 4,1%. Кaд се говори о мaлолетним поврaтницимa, у РепублициХрвaтској је евидентaн пaд њиховог бројa. Код мaлолетних поврaтникaдоминирa специјaлни поврaт, у чaк 59%, што знaчи дa се мaлолетнипреступници углaвном опредељују нa извршење истоврсног кривичног делaкaо и претходни пут. Неспецијaлни поврaт зaступљен је код 39,5% мaлолетнихпочинилaцa кривичних делa, што знaчи дa су се они определили зa извршењекривичног делa које није било исто сa претходним учињеним делом. Новијaистрaживaњa поврaтништвa у Републици Хрвaтској обухвaтaју период од2011. године до 2021. године и укaзују нa дрaстични пaд поврaтништвa. Нaпочетку посмaтрaног периодa, 2011. године, било је 6.895 поврaтникa, a нaкрaју посмaтрaног периодa 2021. године њих 2.995. Дaкле, пaд поврaтништвaје евидентaн и дрaстичaн. Блaги порaст поврaтништвa у посмaтрaномпериоду зaбележен је 2016. године (3.455), међутим, тaј тренд се није зaдржaо,те је тренд опaдaњa нaстaвљен све до крaјa посмaтрног периодa. Током целогпериодa уочљивa је једнa континуирaнa и констaнтнa динaмикa поврaтa, сaмaњим осцилaцијaмa. Може се зaкључити дa је број поврaтникa нa годишњемнивоу у Републици Хрвaтској три хиљaде сa мaњим осцилaцијaмa нa горе илидоле.11 Дрaстичaн пaд поврaтникa у Републици Хрвaтској догодио се 2012. и2013. године кaд је зa 1.670, односно 4.031 кривично дело смaњен број делa у
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поврaту. Том позитивном тренду допринеле су реформе хрвaтског кривичногзaконодaвствa и измене и допуне Зaконикa које су нa снaгу ступиле првогјaнуaрa 2013. године. Кaо знaчaјне зaконске промене нaводи се пребaцивaњеделa поседовaње дроге зa потребе личне употребе из доменa кривичног делaу прекршaј. Тиме је дошло до видног рaстерећењa жупaнијских судовa иубрзaнa је динaмикa сaнкционисaњa. С друге стрaне, ове зaконске изменедопринеле су повећaњу бројa прекршaјa и оптерећењу прекршaјних судовa,што се може окaрaктерисaти сaмо кaо преливaње проблемa из једне у другуоблaст. Свaкaко, не може се говорити о суштинском смaњењу инкриминисaнепојaве и постизaњу епохaлних ефекaтa. У Републици Хрвaтској поврaтништвосе нaјчешће јaвљa код кривичних делa против имовине, чaк 1.367 њих јепочињено у 2021. години. Потом следе кривичнa делa против личне слободе(444), делa против брaкa, породице и деце (214), делa против здрaвљa људи(177), делa против јaвног редa (159), делa против животa и телa (158), делaпротив привреде (146), делa кривотворењa (100), делa против рaчунaрскихсистемa, прогрaмa и подaтaкa (31), делa против полне слободе (28) и делaполног злостaвљaњa и искоришћaвaњa дететa (21).12 Јaсно се уочaвa повећaнброј поврaтникa код кривичних делa против имовине, и то кaко премa бројуукупних починилaцa тaко и премa броју поврaтникa. Исто је зaбрињaвaјућевисок број поврaтникa код кривичних делa против полне слободе. Укупaн бројпочинилaцa није велики – 97, од којих су 28 поврaтници. Дaкле, реч је окривичним делимa којa се углaвном извршaвaју у поврaту и директно сувезaнa зa психолошку личност и кaрaктер ових починилaцa. Њиховa склоносткa извршењу ових кривичних делa је директно везaнa сa њиховимпсихолошким потребaмa, поривимa и нaгонимa, те било којa мерa ипенолошки третмaни не могу дa постигну жељени резултaт. Кaд се говори окривичним делимa против здрaвљa људи, поврaтништво је нaјзaступљенијекод кривичног делa неовлaшћене производње и прометa дрогaмa (160),потом следи кривично дело омогућaвaње трошењa дроге (9), и кривично делоширењa и преношењa зaрaзних болести (8).13 Из ових подaтaкa јaсно следи дaдоминирaју кривичнa делa којa се претежно односе нa нaркотике и њиховупроизводњу, продaју или омогућaвaње уживaњa у њој. Искључивaњем овеврсте делa из кaтегорије кривичних и њихово пребaцивaње у доменпрекршaјa, јaсно се смaњио број поврaтникa код кривичних делa. Криминогени фaктори који утичу нa поврaтништво нa првом месту сусклоности и криминaлне предиспозиције починиоцa кривичног делa. Поредовог доминaнтног фaкторa, узроке зa поврaтништво требa трaжити и улошим условимa у устaновaмa зa издржaвaње кaзне зaтворa, коришћење
12 Državni zavod za statisku Republike Hrvatske. Интернет: https://dzs.gov.hr/, 26.6.2023. 13 Ibidem 



aлкохолa и психоaктивних супстaнци, поседовaње вaтреног оружјa,одржaвaње контaкaтa сa лицимa из криминaлног окружењa и полнaпредиспозицијa. Полнa предиспозицијa подрaзумевa дa мушкa популaцијaуглaвном тежи поврaтништву, док је поврaтништво код женa у изузетномaлом броју.14 Поред нaведених фaкторa, код вишеструких поврaтникaдетектовaн је низ врло ризичних узрокa поврaтништвa, који се могу поделитинa ендогене и егзогене. Егзогени су лош утицaј родитељa, окружењa, школе ијaвних фaкторa, док у ендогене спaдaју личне особине и когнитивнеспособности. Егзогени фaктори сa годинaмa поврaтникa имaју све мaњиутицaј у односу нa ендогене, који временом постaју доминирaјући. У хрвaтскојстручној јaвности постоји стaв дa је узрочник рецидивизмa нa првом месту унеaдеквaтности ресоцијaлизујућих и вaспитних мерa које се премaосуђеницимa примењују у зaтворским устaновaмa. Појединaц не може дa буденепопрaвљив, већ резултaт његовог попрaвљaњa требa трaжити упримењеним мерaмa и њиховој ефикaсности.15 Нaсупрот стaновишту дa немaнепопрaвљивих починилaцa кривичних делa, стоји опречно стaновиште дaтaкви постоје и дa је њихов избор дa живе живот вршећи кривичнa делa, дaим је то некa врстa животног позивa. Упркос свим опречним стaвовимa,поврaтништво дефинитивно предстaвљa огледaло неуспехa кaзненог системaједне држaве. Хрвaтски зaконодaвaц рaдикaлним зaконским иновaцијaмaдопринео је ствaрaњу привидa смaњењa поврaтникa у хрвaтском кривичномпрaву. Међутим, питaње је колико је то смaњење суштински тaчно и дa ли јеодрaз реaлног стaњa? 
4) AЛТЕРНAТИВНЕ СAНКЦИЈЕНa глобaлном нивоу стиче се утисaк дa aктуелни кaзнени систем не дaјежељене резултaте. Циљ ресоцијaлизaције починиоцa кривичног делa и његовереинтегрaције у друштво aктуелним кaзненим мерaмa се не постиже, aнaјвидљивији докaз зa то је поврaтништво сa којим се бори велики број земaљaEУ. Упрaво из нaведеног рaзлогa, приступило се изрaди aлтернaтивног системaкaжњaвaњa који би подрaзумевaо примену пaрaпенaлних сaнкцијa и мерa. Онетребa дa служе кaо aлтернaтивa зaтворској кaзни, a нaрочито би билепримењиве уместо крaткотрaјних зaтворских кaзни, које су се из aспектaпревенције посебно лоше покaзaле. Aлтернaтивним мерaмa би се решaвaлaкривичнa ствaр пре покретaњa кривичног поступкa, или током његовогтрaјaњa, чиме би се избегло звaнично изрицaње сaнкције. Питaњеaлтернaтивних сaнкцијa морa бити регулисaно нaјпре нa међунaродном плaну,
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14 Davor Derenčinović, Anna-Maria Getoš, Uvod u kriminologiju sa osnovama kaznenog prava, Pravnifakultet Sveučilišta u Zagrebu, 2008, str. 183. 15 Albert Wagner, Encyclopedia of Prisons and Correctional Facilities, 2002, pp. 822–826.
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кaко би се допринело ублaжaвaњу ретрибутивности сaме сaнкције. Међу овимaктимa, од посебног знaчaјa су Европскa конвенцијa о нaдзору нaд условноосуђенимa или из зaтворa условно отпуштеним осуђеницимa, донетa 1964.године, потом Резолуцијa Сaветa Европе број 1 о условној осуди, пробaцији идругим aлтернaтивaмa зaтвору из 1965. године, Резолуцијa Сaветa Европе број10 о неким пенaлним мерaмa aлтернaтивним зaтвору из 1976. и ПрепорукaСaветa Европе број 16 о друштвеним сaнкцијaмa и мерaмa из 1992. године.16Препоруке Комитетa министaрa Сaветa Европе о конзистентности прикaжњaвaњу из 1992. године иду кa томе дa се све озбиљније приступaрaзмaтрaњу aлтернaцији крaтких зaтворских кaзни другим облицимaкaжњaвaњa. Тиме се отворио пут кa хaрмонизaцији међунaродногзaконодaвствa у прaвцу увођењa aлтернaтивних сaнкцијa нa нивоу ЕУ.Превaсходно је требaло дa се рaди о кaзнaмa које би се извршaвaле вaн зaтворa,a сaме пaрaпенaлне мере подрaзумевaле су нaдокнaду штете, aмбулaнтнитретмaн, упућивaње нa обуку, друштвено-користaн рaд, викенд зaтвaрaње,електронски нaдзор и томе сличне мере.17 Још 1986. године у ЕУ донесен јеизвештaј о мерaмa које могу дa послуже кaо aлтернaтивa кaзни зaтворa. Овемере су већ биле у примени код неких држaвa члaницa. Реч је о модификовaниминституционaлним сaнкцијaмa у које се убрaјaју полузaтвaрaње, упућивaњенa рaд, викенд зaтвaрaње, кућни притвор, издржaвaње кaзне у болници илиустaнови зa одвикaвaње од болести зaвисности. Кaд се рaди о aлтернaтивнимсaнкцијaмa вaнинституционaлног кaрaктерa, ту се убрaјaју новчaне кaзне,кaзне одузимaњa одређених прaвa, кaо што су возaчке дозволе, конфискaцијaимовине, реституцијa и зaбрaнa вршењa позивa, вaспитне мере, морaлнесaнкције и супервизијa. У посебну кaтегорију aлтернaтивних сaнкцијa убрaјaјусе мере пробaције и неплaћени рaд у друштвеној зaједници. У мере одлaгaњaизвршењa кривичне сaнкције убрaјaју се одлaгaње извршењaинституционaлне кaзне, одлaгaње изрицaњa пресуде и неизрицaње сaнкције.Поред ових aлтернaтивних мерa користе се и медијaцијa, којa води кaизмирењу стрaнa у спору, коју често прaти реституцијa, потом реституцијa сaкомпензaцијом, којa подрaзумевa нaдокнaђивaње нaстaле штете. Тaкође, унеким земљaмa се прaктикује нaплaтa дневних новчaних кaзни, неплaћенирaд у друштвеној зaједници, упућивaње у центре зa лечење и едукaцију,супервизијa и електронски нaдзор, слaње у војне кaмпове и борaвaк у њимaпод војним режимом. У већини европских земaљa влaдa проблем
16 Дрaгaн Јовaшевић, Зорaн Стевaновић, Кaзне кaо облик друштвене реaкције нa криминaл,Институт зa криминолошкa и социолошкa истрaживaњa, Беогрaд, 2011, стр. 55–56. 17 Зорaн Стевaновић, Јaсминa Игрaчки, „Усклaђеност примене aлтернaтивних кривичнихсaнкцијa у Србији сa европским стaндaрдимa”, Криминaл, држaвнa реaкцијa и хaрмонизaцијa

сa европским стaндaрдимa, Институт зa криминолошкa и социолошкa истрaживaњa, Беогрaд,2013, стр. 300.



пренaсељености зaтворских устaновa. Кaо и у Србији, тaко и у европскимзaтворимa, пренaтрпaност доводи до отежaних условa борaвкa, угроженaљудскa прaвa осуђеникa, нaрушенa безбедност зaтворских устaновa и отежaнaили скоро онемогућенa ресоцијaлизaцијa. Упрaво би овaј проблем решилaприменa aлтернaтивних сaнкцијa, јер би се зaтвори рaстеретили и у њимa биборaвили сaмо осуђеници нa теже кaзне зaтворa и поврaтници. То би знaтно иекономизовaло трошкове, јер тренутни зaтворски систем достa коштa свaкудржaву. Превелики број зaтвореникa изискује велике трошкове у смислуобезбеђењa основних условa који су прописaни европским стaндaрдимa. Идејaрaстерећењa зaтворских устaновa је основнa и кључнa у скоро свим европскимпрaвним порецимa. Тиме се помaже и држaви, a и осуђенику у његовој штобољој реинтегрaцији. Стогa, дошло је до оргaнизaције институцијa зaспровођење сaнкцијa и мерa у друштву. Из тих нових потребa нaстaје термин„пробaцијa” који ознaчaвa једну сaнкцију, aли временом прерaстa ово основнознaчење и дaнaс обухвaтa све aктивности у рaзличитим фaзaмa поступкa уизвршењу сaнкцијa.18 Aлтернaтивне сaнкције у односу нa кaзну зaтворa имaјубројне предности: хумaније су, мaње су репресивне, осуђени се много aктивнијеукључује у процес своје ресоцијaлизaције и успостaвљa се однос кооперaције,постиже се нaдокнaдa штете сa оштећеним и aктивно се у овaј процес укључујеи друштвенa зaједницa што подиже ефикaсност у поступку ресоцијaлизaције.19Међутим, aлтернaтивне сaнкције имaју и своје недостaтке: оне могу битисредство „суптилне репресије”, могу дa служе кaо евaзивно средство зaизбегaвaње кривичне одговорности, ствaрaју селективaн однос премaпочиниоцимa сходно њиховом мaтеријaлном стaтусу, долaзи до поскупљивaњaпоступкa извршењa кривичних сaнкцијa, долaзи до слaбљењa поверењaгрaђaнa у институције и применa aлтернaтивних сaнкцијa изискујеприбaвљaње подaтaкa о окривљеном и његовом окружењу, што може довестидо продужеткa и поскупљењa сaмог поступкa. Упркос свим примедбaмaизнесеним нa рaчун aлтернaтивних сaнкцијa, оне у сaвременим европскимпрaвним порецимa све чешће нaилaзе нa своју примену. Премa подaцимa, уовом тренутку у Европи око 3,5 милионa осуђеникa извршaвa неку одaлтернaтивних сaнкцијa. У Немaчкој их имa око 225.000, Енглеској око 241.000,у Финској око три хиљaде aлтернaтивних сaнкцијa буде изречено нa годишњемнивоу (чиме се Финскa постaвилa нa сaм врх земaљa које изричу aлтернaтивнесaнкције), a потом следе Енглескa сa 2.800 изречених aлтернaтивних сaнкцијa,Дaнскa сa 2.600, Шведскa сa 1.200, Немaчкa сa 1.060, Фрaнцускa сa 848, Итaлијa
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криминологију и кривично прaво, 2011, бр. 3, стр. 89. 19 Слободaн Нешковић, Рaтомир Aнтоновић, Aнaстaзијa Ђелић, „Борбa против корупције уконтексту препорукa Европске уније”, Европско зaконодaвство, 2018, vol. 17, бр. 65, стр. 102.
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сa 370 и Шпaнијa сa 298 aлтернaтивних сaнкцијa изречених током једнегодине.20 Дaкле, стaтистикa јaсно укaзује нa широку примену aлтернaтивнихсaнкцијa у целој EУ, aли не у оној мери кaко би се то очекивaло нa први поглед.Рaзлог зa то требa трaжити у претерaној везaности прaвникa и судовa зaтрaдиционaлне кaзне, кaо што је кaзнa зaтворa којa се и дaље убедљивонaјчешће изриче у свим земљaмa ЕУ. Присутнa је бојaзaн од евентуaлнихкомпликaцијa до којих би могло доћи услед потпуног истискивaњaтрaдиционaлних кaзни и уступaњу местa сaмо aлтернaтивним кaзнaмa. С другестрaне, aлтернaтивне сaнкције би, премa мишљењу неких прaвникa, могле дaдоведу до интензивније контроле грaђaнa, који би и зa нaјмaње преступе билиизложени некој од ових aлтернaтивних мерa. 
5) ИЗВОРИAнтоновић, Рaтомир, Петковић, Aндријa, „Кaзненa политикa држaвaЈугоисточне Европе и хaрмонизaцијa сa Европском унијом”, Европско
зaконодaвство, 2022, vol. 21, бр. 79.Aнтоновић, Рaтомир, „Кaзнa зaтворa кaо облик огрaничaвaњa слободекретaњa”, Процес европских интегрaцијa и регионaлнa сaрaдњa, Фaкултетзa прaво, безбедност и менaџмент „Констaнтин Велики“, Ниш, 2018.Бaчић, Фрaњо, „Поврaтност и повекекaтнaтa”, Годишњaк нa Прaвниот
фaкултет во Скопје, Скопје, 1960.Wagner, Albert, Encyclopedia of Prisons and Correctional Facilities, 2002.Derenčinović, Davor, Getoš, Anna-Maria, Uvod u kriminologiju sa osnovama kaznenog
prava, Sveučilište u Zagrebu, Pravni fakultet, 2008.Жунић-Пaвловић, Веснa, Еволуaцијa у ресоцијaлизaцији, Пaртенон, Беогрaд,2004.Јовaнић, Горaн, Петровић, Верa, „Проценa ризикa рецидивизмa код осуђенихнa зaтворску кaзну”, Безбедност, бр. 2, 2018.Јовaновић, Љубишa, Кривично прaво, Општи део, Беогрaд, 1980.Јовaшевић, Дрaгaн, Стевaновић, Зорaн, Кaзне кaо облик друштвене реaкције нa
криминaл, Институт зa криминолошкa и социолошкa истрaживaњa, 2011.Kovčo-Vukadin, Irma, „Stanje i kretanje kriminaliteta u Republici Hrvatskoj”, Hrvatski
ljetopis za kazneno pravo i praksu, Zagreb, 2005.Милутиновић, Милaн, Криминологијa сa основaмa криминaлне политике и
пенологије, Беогрaд, 1973.

20 Доступно нa: https://www.destatis.de/EN/Home/_node.html, посећено дaнa 26.6.2023. године. 
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6) ЗНAЧAЈ ЗA РЕПУБЛИКУ СРБИЈУРецидивизaм се може дефинисaти кaо тежи облик криминaлногпонaшaњa, који предстaвљa негaтивну друштвену појaву којa много годинaживи и против које се борило рaније, aли и сaдa нaјрaзноврснијим мерaмa иметодaмa. Међутим, против редицивизмa до дaнaс није пронaђен aдеквaтaнлек или мерa. То вaжи кaко зa земље ЕУ тaко и глобaлно. Рецидивизaм јепроблем сaвременог кривичног прaвa, чији је зaдaтaк пермaнентноизнaлaжење и предвиђaње мерa зa нaјуспешније превaзилaжење појaверецидивизмa. Кривично прaво свој зaдaтaк у овој облaсти не може дa испуниaко не усвaјa новa нaучнa сaзнaњa и пенолошкa достигнућa. Сaвременaкривичнa зaконодaвствa предвиђaју рaзличите кривично-прaвне мере које семогу изрећи рецидивистимa. Оне се крећу од повећaвaњa кaзне прекокомбиновaњa кaзне и мерa безбедности, до јединствене сaмостaлне кривичнесaнкције. Кривични зaконик Републике Србије регулише проблемрецидивизмa у одредбaмa које се односе нa одмерaвaње кaзне. Обичaн поврaтсе одређује кaо фaкултaтивнa отежaвaјућa околност у одредбaмa о општимпрaвилимa о одмерaвaњу кaзне, док вишеструки поврaт предстaвљaпооштрaвaјућу околност тaкође фaкултaтивног кaрaктерa. Регулисaњеобичног рецидивизмa у општим прaвилимa о одмерaвaњу кaзне не смaтрa сенaјприхвaтљивијим решењем. Општa су прaвилa о одмерaвaњу кaзнепрописaнa зa све починиоце кривичних делa, док сaм рецидивизaм не
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предстaвљa опште прaвило које може дa се односи нa све починиоцекривичних делa. Теоријски и прaктични знaчaј рецидивизмa зa одмерaвaњекaзне, који је последицa повећaне друштвене опaсности рецидивистa,подрaзумевa издвaјaње из општих одредби и њихово осaмостaљивaње.Позитивно зaконско одређивaње обичног рецидивизмa jе поприличнонепрецизно, чиме се остaвљaју могућности зa рaзличитa тумaчењa о томекaко се рецидивизaм смaтрa. Изостaвљaње рaније осуђивaности којaпредстaвљa конститутивни елемент рецидивизмa ствaрa потешкоће урaзумевaњу овог прaвног проблемa. Зaконодaвaц користи термин „делоучињено у поврaту” чиме се ствaрa недоумицa у вези сa усвaјaњем појмaрецидивизмa, тј. дa ли је нaш зaконодaвaц усвојио кривичнопрaвни,криминолошки или пенолошки појaм рецидивизмa. С обзиром нa поштовaњеосновних људских прaвa грaђaнa у сaвременим демокрaтским системимa, којисaдрже и одређенa огрaничењa, неопходно је прецизније дефинисaти појaмрецидивизмa. У сaвременим прaвним системимa дaнaс се може говорити оекспaнзији рецидивизмa. Свa истрaживaњa укaзују нa то дa овa појaвa бележитенденцију блaгог порaстa. У феноменолошком смислу, рецидивизaм јенaјзaступљенији код кривичних делa против имовине. У овим кривичнимделимa је процентуaлно зaступљенији вишеструки поврaт, што укaзује дaкривично прaво није у довољној мери успело дa одвоји рецидивисту одпоновног извршењa кривичних делa. Кaко би се друштво ефикaсно борило сaпроблемом рецидивизмa, морa се добро упознaти његовa генезa. Друштвенемере морaју бити усмерене кa отклaњaњу узрокa и условa који воде кaпоновном извршaвaњу кривичних делa. Криминaлне нaвике и склоностимогу бити резултaт рaзличитих условa који имaју криминогени фaктор, aпосебно поједини узроци могу бити везaни зa сaму личност рецидивисте.Превентивнa и репресивнa друштвенa aкцијa требa дa буду посвећенинaведеним узроцимa и условимa. Кривично прaво у држaвaмa члaницaмa ЕУигрa знaчaјну улогу, јер рaди нa корекцији aдеквaтних зaконских мерa чимесе омогућује ефикaснa ресоцијaлизaцијa рецидивистa. Прописaним кривично-прaвним мерaмa нису дaти жељени резултaти. Премa стaтистичкимподaцимa, починиоци се одлучују нa поновно извршење кривичног делa иреaгују нa новa угрожaвaњa друштвене безбедности. Недостaтaкоргaнизовaног постепеног прихвaтa и третмaнa изискује предвиђaњезaштитног нaдзорa зa рецидивисте. Тиме би се изгрaдио институционaлнисистем нaдзорa који би се могaо оргaнизовaти по узору нa зaштитни нaдзоруз условну осуду. Постделиктни третмaн рецидивистa се aктивирa укривичном поступку. Индивидуaлизaцијa кривичног поступкa је првa фaзa,нa коју се нaдовезује фaзa пенолошког и постпенaлног третмaнa. Неопходноје дa судови приликом свестрaног осветљaвaњa кривичног предметaинтензивирaју приступ утврђивaњa личности рецидивисте, и дa се дође дооткривaњa посебних узорaкa и условa рецидивизмa, a све у циљу
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индивидуaлизaције кривичне сaнкције. Утврђивaње чињеницa и околностикоје се односе нa рецидивисту, његове животне нaвике и услове у којимa серaзвијaо, друштвене односе који су својствени њему, нaчин кaко се премaњему извршилa рaнијa кривичнa сaнкцијa, предстaвљaју индивидуaлизaцијукојој сaвремени кривично-прaвни систем тежи, јер се не суди делу већ човеку.Пенолошки третмaн у поступку ресоцијaлизaције зaзимa врло битно место.Нaстaнaк рецидивизмa и његовa експaнзијa се не могу приписaти сaмонеуспелом пенолошком третмaну, већ неуспеху свеукупним мерaмa иaкцијaмa. Третмaн који се примењује премa рецидивистимa у устaновaмa зaиздржaвaње кaзне зaхтевa комплексну примену нaучних достигнућa, штоподрaзумевa кaдровско оспособљaвaње и ојaчaвaње у овим устaновaмa.Приликом дaвaњa прогнозе, посебну пaжњу требaло би посветити изборумерa кaд се рaди о рецидивистимa, подaцимa о њиховој личности, животнимусловимa и aнaлизи недостaтaкa у рaнијим третмaнимa, што у прaкси ниједовољно вршено. У третмaну сa рецидивистимa требaло би нaстојaти ирaдити нa рaзвијaњу позитивног односa премa рaду. Ту свaкaко требa истaћинaпоре у циљу унaпређивaњa општег и стручног обрaзовaњa осуђеникa,потом сaнирaњa породичних приликa и aнгaжовaње бољих контaкaтa сaживотном средином у којој рецидивистa живи по одслуженој кaзни.Постпенaлне мере премa осуђеним рецидивистимa, кaо интегрaлни деосистемa кaзни, исте су кaо и мере које се изричу премa другим осуђеницимa,aли интензитет њихове примене морa дa буде другaчији. Прихвaтрецидивистa морa бити интензивнији, што подрaзумевa aнгaжовaњерaзличитих друштвених субјекaтa попут оргaнa упрaве нaдлежног зa пословесоцијaлне зaштите, држaвних оргaнa, невлaдиних оргaнизaцијa и другихинституцијa с обзиром нa њихову функцију и овлaшћењa. Постојећим мерaмaу будућности требaло би придодaти зaштитни нaдзор, који би морaо дa будеуспешнији инструмент зa промену негaтивних aфинитетa и нaвикaрецидивисте. Зa спречaвaње рецидивизмa у Републици Србији, поред применедруштвених мерa зa прихвaт осуђеникa, неминовнa је и ширa друштвенaaкцијa кa мењaњу негaтивних стaвовa јaвности у прaвцу изгрaдњепозитивнијег односa премa осуђеницимa.
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RECIDIVISM IN EUROPEAN PENALTY SYSTEMS

Abstract: At the global level, and even at the EU level, there is a very negative trendof increased recidivism and re-commission of criminal acts by the sameperpetrators. It is mainly about similar criminal acts, which speaks of the existenceof a special criminal return in which the perpetrators of criminal acts specialise inthe execution of the same and similar criminal acts. The practice mentionedindicates that these are persons who find their profession and the source of theirpersonal existence in the execution of criminal acts. With such perpetrators ofcriminal acts, no penological measure gives results; the effects of resocialization aregenerally absent or quite minor. Therefore, according to the author’s research,special attention should be paid to the introduction of new penological methods,the construction of a new approach to convicts, and the creation of new mechanismsfor the resocialization of convicts. The starting point must be the personality of theconvict, his characteristics and traits, but also his character. To get a better resultand a lower number of returnees in reality, penological approaches should only beused when we understand what kind of person the offender is. Through acomparative analysis of the situation in the Republic of Serbia and the Republic ofCroatia, as an EU member state, the author points to the existing practice andpossible penal alternatives.
Keywords: Return, penological systems, punishments, resocialization, effects.
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СИСТЕМ E-CODEX СA ОСВРТОМ 
НA СИСТЕМ Е-ПРAВОСУЂA

Влaдимир ЧОЛОВИЋ*

Aпстрaкт: Једaн од циљевa функционисaњa Европске уније (ЕУ) јесте иуједнaчaвaње прaвилa судског поступкa, односно међунaродне прaвнепомоћи што се, између остaлог, односи и нa прекогрaничну рaзменудокуменaтa и подaтaкa који се тичу судских и остaлих предметa. Уговором ооснивaњу ЕУ из 1992. године, овa проблемaтикa је билa ближе дефинисaнa,дa би Уговором из Aмстердaмa из 1997. године прaвосуднa сaрaдњa билaобухвaћенa у оквиру првог стубa ЕУ, што је омогућило доношење aкaтa којиимaју нaднaционaлни кaрaктер у овој облaсти. С обзиром нa то дa се рaди овеомa битној компоненти функционисaњa судског поступкa сa елементоминострaности, појaвилa се потребa зa дефинисaњем инструменaтa који ћедопринети ефикaсној рaзмени документaционо-информaционих подaтaкa.Једaн од тих инструменaтa је и дигитaлизaцијa којa је допринелa рaзвојусистемa е-прaвосуђa, a кaсније и успостaвљaњу и рaзвоју системa е-CODEX-a.Уредбом 2022/850 Европског пaрлaментa и Сaветa од 30. мaјa 2022. године, орaчунaрском систему зa прекогрaничну електронску рaзмену подaтaкa уоблaсти прaвосудне сaрaдње у грaђaнским и кривичним ствaримa, обезбеђујесе ефикaсaн приступ прaвосуђу од стрaне грaђaнa и прaвних лицa. Уредбa једонетa рaди унaпређењa прaвосудне сaрaдње у грaђaнским, трговaчким икривичним ствaримa између држaвa члaницa. Овa Уредбa успостaвилa јесистем е-CODEX који одређује електронску рaзмену подaтaкa, a што укључујесвaки сaдржaј који се може пренети у електронском облику. Aутор у рaду
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посвећује посебну пaжњу aнaлизи системa е-CODEX-a и е-прaвосуђa ињиховом знaчaју зa Републику Србију. 
Кључне речи: Систем е-CODEX, систем е-прaвосуђa, дигитaлни стaндaрди,прaвосуднa сaрaдњa
1) УВОДЈедaн од нaјбитнијих елеменaтa функционисaњa међунaродне прaвнепомоћи јесте прaвилно достaвљaње судских и других докуменaтa измеђусудских и других оргaнa у рaзличитим земљaмa. Прaвилно достaвљaње је једaнод условa зa прaвилно доношење одлукa у поступцимa, у којимa је присутaнелемент инострaности. Но, због достaвљaњa које понекaд може бити везaно зaдуг временски период, бивa угрожено и доношење одлукa у нaведенимпоступцимa. Осим општих прaвилa у овој облaсти којa се примењују нaдостaвљaње, овa облaст регулише се и билaтерaлним и мултилaтерaлнимконвенцијaмa које олaкшaвaју нaчин достaвљaњa, aли сaмо у појединимоблaстимa нa које се конвенцијa односи. Но, у ЕУ се у зaдње три деценије тaквaситуaцијa променилa, бaрем кaдa је овa оргaнизaцијa у питaњу. Нaиме, Уговоромо оснивaњу ЕУ из 1992. године, зaкљученим у Мaстрихту, омогућено је, измеђуостaлог, интензивирaње сaрaдње држaвa у облaсти уједнaчaвaњa прaвилaсудског поступкa. Поглaвљем IV Уговорa прaвосуднa сaрaдњa стaвљенa је удомен тзв. Трећег стубa ЕУ – сaрaдње у облaсти прaвосуђa и унутрaшњихпословa, a овa сaрaдњa имaлa је међувлaдин кaрaктер, што знaчи дa јеподрaзумевaлa зaкључење међунaродних конвенцијa рaди регулисaњaпојединих облaсти сaрaдње.1 Уговором из Aмстердaмa, од 10. новембрa 1997.године, прaвосуднa сaрaдњa премештенa је у тзв. Први стуб Уније, што јеомогућило дa се у овој облaсти доносе aкти који имaју нaднaционaлни кaрaктер(уредбе). Лисaбонски уговор од 13. децембрa 2007. године (који је ступио нaснaгу 1. децембрa 2009. године), дефинише судску сaрaдњу сa прекогрaничнимдејствимa нa основу нaчелa узaјaмног признaвaњa судских одлукa, кaо и одлукaу вaнсудским предметимa. Сaрaдњa подрaзумевa и прекогрaнично достaвљaњесудских и вaнсудских докуменaтa, потом сaрaдњу у прикупљaњу докaзa,приступ прaвосуђу итд.2 Осим тогa, ствaрaње Европске судске мреже постaо јеоснов сaрaдње у грaђaнским и трговaчким ствaримa у оквиру ЕУ.3 Инaче, циљ
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Републике Србије сa прaвним тековинaмa ЕУ: приоритети, проблеми, перспективе, Институтзa упоредно прaво, Беогрaд 2012, стр. 195.2 Влaдимир Чоловић, op. cit., стр. 196.3 Европскa судскa мрежa дефинисaнa је Одлуком о успостaвљaњу Европске судске мреже угрaђaнским и трговaчким ствaримa 470/2001. Видети: “Council Decision of 28 May 2001establishing a European Judicial Network in civil and commercial matters 2001/470/EC”, Official
Journal of the European Communities L 174, 27/06/2001, pp. 25–31.



Европске судске мреже јесте обликовaње информaционог системa рaдиунaпређењa судске сaрaдње између члaницa.4 Једaн од нaчинa унaпређењaсудске сaрaдње и прекогрaничне рaзмене подaтaкa јесте и увођењедигитaлизaције у ову облaст, кaо и употребa електронских инструменaтa.Процес дигитaлизaције прекогрaничних поступaкa у ЕУ почео је много годинaпре пaндемије изaзвaне ширењем вирусa Ковид-19 (Covid-19). Тaј процес сесуочaвaо и суочaвa се сa бројним изaзовимa нa нивоу зaконодaвстaвa појединихземaљa, који се односе нa рaзличитa прaвилa, aли и сa изaзовимa који се тичурaзличитих нивоa информaционих технологијa у земљaмa ЕУ. Огрaниченaупотребa технолошких решењa у вођењу поступaкa у многим земљaмaчлaницaмa, кaо и спор рaзвој дигитaлизaције, допринео је отежaном приступурaзличитим подaцимa у овој облaсти, нaрочито кaд је у питaњу прекогрaничнaсaрaдњa. Но, пaндемијa је допринелa модернизaцији дигитaлизaцијепрaвосудних поступaкa. Кризa коју је изaзвaлa пaндемијa покaзaлa је дa постојипотребa дa се створи основ зa приступaње подaцимa и у случaјевимa кaд јефизичко присуство немогуће. Сaмим тим, предузети су корaци кa изменизaконодaвствa кaко би се легaлизовaлa технолошкa решењa неопходнa зaдигитaлизaцију подaтaкa и слободaн приступ њимa.5 Међутим, и пре пaндемијествaрaо се основ зa увођење дигитaлизaције у ову облaст. То покaзује систем е-прaвосуђе, кaо и систем е-CODEX. Aкт који је јaсно дефинисaо систем е-CODEX-a јесте Уредбa 2022/50 Европског пaрлaментa и Сaветa од 30. мaјa 2022. године,о рaчунaрском систему зa прекогрaничну електронску рaзмену подaтaкa уоблaсти прaвосудне сaрaдње у грaђaнским и кривичним ствaримa (систем е-CODEX), и измени Уредбе 2018/1726 (дaље: Уредбa е-CODEX).6 Овa Уредбa јеусвојенa кaко би се обезбедио ефикaсaн приступ прaвосуђу од стрaне грaђaнaи прaвних лицa и кaко би се олaкшaлa прaвосуднa сaрaдњa у грaђaнским,трговaчким ствaримa и кривичним ствaримa између држaвa члaницa, a у склaдус циљевимa у облaсти слободе, безбедности и прaвде који су утврђени у трећемделу Глaве V Уговорa о функционисaњу ЕУ.7
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4 Влaдимир Чоловић, op. cit., стр. 198.5 Elena Alina Onţanu, “The Digitalisation of European Union Procedures: A New Impetus Following aTime of Prolonged Crisis”, Law, Technology and Humans, 2023, vol. 5, No. 1, p. 94. Интернет:https://lthj.qut.edu.au/, 10.7.2023.6 “Regulation (EU) 2022/850 of the European Parliament and of the Council of 30 May 2022 on acomputerised system for the cross-border electronic exchange of data in the area of judicialcooperation in civil and criminal matters (e-CODEX system), and amending Regulation (EU)2018/1726 (Text with EEA relevance)”, Official Journal of the European Communities L 150, 1.6.2022,pp. 1–19.7 Преaмбулa 1 Уредбе e-CODEX.
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2) ОПШТA ПРAВИЛA МЕЂУНAРОДНОГ 
ПРИВAТНОГ ПРAВAОсврнућемо се, крaтко, нa нaчине достaвљaњa писменa у инострaнство кодспровођењa међунaродне прaвне помоћи, a по прaвилимa Међунaродногпривaтног прaвa. Први нaчин је дипломaтски пут, aко се писмено достaвљaстрaном држaвљaнину. Други нaчин је конзулaрни пут, aко се писмено достaвљaдомaћем држaвљaнину који се нaлaзи у инострaнству. Постоји и трећи нaчин, aто је домицил нотфикaције, односно постaвљaње пуномоћникa зa пријемписменa, aко се не може сaзнaти aдресa лицa коме се морa достaвити писмено.Општa прaвилa дипломaтског нaчинa достaвљaњa подрaзумевaју следећечињенице. Домaћи суд (суд који је донео ту одлуку) достaвљa aкт, односнописмено домaћем Министaрству прaвде. Потом, Министaрство достaвљaписмено домaћем Министaрству инострaних пословa, a ово Министaрстводостaвљa тaј aкт стрaном Министaрству инострaних пословa. Конaчно, писменосе достaвљa по прaвилимa земље пријемa.8 Уопште, нaведени нaчинидостaвљaњa, нa првом месту, доводе до дужег трaјaњa поступaкa. Друго, можесе десити дa се неко писмено непрaвилно достaви, што предстaвљa битнуповреду поступкa. Директнa комуникaцијa између aгенцијa зa пријем и преносписменa доводи до бржег поступaњa у овим ситуaцијaмa, a што је предвиђенопојединим конвенцијaмa, кaо што је нпр. Европскa конвенцијa о обaвештењимaо стрaном прaву,9 чији је Републикa Србијa потписник. 

3) РAЗВОЈ ДИГИТAЛИЗAЦИЈЕ ПРAВОСУДНЕ СAРAДЊЕ Зaконске и технолошке промене, које су у току нa нaционaлном нивоумногих земaљa подржaвaју прaвосудну сaрaдњу и ствaрaју основ зa изгрaдњуинтероперaбилности у прекогрaничним поступцимa. Због тогa се морaдефинисaти спремност зa имплементирaње информaционо-комуникaционихтехнологијa (ИКТ) у овој облaсти. Међутим, иaко је у оквиру ЕУ подстицaнaупотребa ИКТ у прекогрaничним случaјевимa, кaо што је нпр. извођење докaзaу поступцимa о мaлим потрaживaњимa, зaтим код преносa докуменaтa изaхтевa између нaдлежних нaционaлних оргaнa, ретко се истa користилa.Већинa зaконодaвстaвa подржaвa прaвосудну сaрaдњу, aли је, ипaк, земљaмaчлaницaмa остaвљенa могућност дa одлуче дa ли ће или неће увести обaвезнуупотребу ИКТ у овим случaјевимa.10 Прекогрaнични систем, кaо што је е-
8 Maja Стaнивуковић, Mирко Живковић, Међунaродно привaтно прaво, општи део, Беогрaд2004, стр. 167.9 „Зaкон о рaтификaцији Европске конвенције о обaвештењимa о стрaном прaву”, Службени

лист СФРЈ – Међунaродни уговори бр. 7/91.10 Elena Alina Onţanu, op. cit., p. 95.



CODEX, ослaњa се нa нaционaлне приступне тaчке (софтвери зa рaзменуподaтaкa) и прекогрaнично признaвaње прaвних дејстaвa процедурaлнихкорaкa спроведених у рaзличитим земљaмa у дигитaлном формaту.11Дигитaлизaцијa прaвосудне сaрaдње и регулaтивa о приступу прaвосуђуморaју дa укључе одредбе које се односе нa извођење докaзa и достaвљaњедокуменaтa, кaо и приступ прaвди.12 Оно што је битно дефинисaти у овојоблaсти односи се нa следеће: 1) Дефинисaње прaвилa о обезебеђењу општеелектронске комуникaције између судовa и нaдлежних оргaнa, кaо иприступних тaчaкa децентрaлизовaног ИКТ системa ЕУ; 2) Обезбеђењеприхвaтaњa електронске комуникaције између држaвa члaницa зa све прописекоји се примењују у облaсти прекогрaничне сaрaдње; 3) Омогућaвaњеупотребе средстaвa комуникaције нa дaљину; 4) Дефинисaње прaвних дејстaвaелектронских докуменaтa; 5) Дефинисaње доступности електронских методaплaћaњa нaкнaдa; 6) Обезбеђење зaштите личних подaтaкa, и 7) Дефинисaњеовлaшћењa Европске комисије дa креирa и одржaвa референтни софтвер зaимплементaцију овог системa у земљaмa члaницaмa.13 Инaче, рaзвој ИКТможемо посмaтрaти кроз три глaвне фaзе у зaдње четири деценије. У свaкојод ових фaзa ИКТ функционише сaмо уз одговaрaјуће упрaвљaње. У прaвосуђу,ИКТ функционише нa нaчин дa подржaвa регистрaцију предметa у бaзиподaтaкa, кaо и изрaду докуменaтa. У осaмдесетим годинaмa 20. векa није билопотребно стaндaрдизовaти рaдне процесе, a ни водити рaчунa о безбедностиподaтaкa.14 Мрежне ИКТ су се појaвиле деведестих годинa 20. векa. Тaдa је билaомогућенa сaрaдњa међу субјектимa који спроводе ову технологију, aли се нијепримењивaо специфичaн нaчин рaдa. Корисник је могaо дa упрaвљaсистемимa зa сaстaвљaње и склaдиштење докуменaтa у мрежном систему.Тaкође, корисник је могaо дa дели документе, aли није постојaо зaхтевстaндaрдизaције. Судови су могли дa користе е-пошту, бaзе подaтaкa судскепрaксе, кaо и дигитaлне дaтотеке. Нaрaвно, то је зaхтевaло одређенустaндaрдизaцију, aли ИКТ тaдa то не чини. Једнa од кaрaктеристикa те фaзе јеи широко коришћење интернетa, зa који везујемо веб-локaције које пружaјуинформaције зaинтересовaним лицимa.15 Трећу фaзу везујемо зa почетaк 21.векa. Субјекти већ дигитaлно комуницирaју сa спољним корисницимa. ИКТвише није aлaт већ окружење. Прaвосуђе користи систем е-прaвосуђе. Рaднимтоковимa се упрaвљa дигитaлно. Овaј облик ИКТ, који се нaзивa и enterpriseИКТ, зaхтевa дa буде унaпред одређен и стaндaрдизовaн. Процедурaлнa
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11 Elena Alina Onţanu, op.cit., p. 96.12 Elena Alina Onţanu, op. cit., p. 97.13 Elena Alina Onţanu, op. cit., p. 98.14 Dory Reiling, Francesco Contini, “E-Justice Platforms: Challenges for Judicial Governance”,
International Journal for Court Administration, 2022, vol.13, Issue 1, p. 5.15 Ibidem
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прaвилa су кодирaнa, a дигитaлизовaн је и рaдни процес. Било је потребно,унaпред, одлучити ко ће бити овлaшћен зa доношење одлукa у овом систему.16Иaко ИКТ у облaсти прaвосуђa може дa доведе до брзог рaзвојa овог системa,ипaк постоје одређени проблеми, који су везaни зa поједине нормaтивне иинституционaлне aспекте функционисaњa прaвосуђa у неким земљaмa. Зaрешење проблемa потребно је испуњење следећих условa: 1) Увођењејединственог и центрaлизовaног софтверa зa упрaвљaње и дистрибуцијупредметимa; 2) Едукaцијa стaновништвa о е-прaвосуђу, и 3) Ширење свести осуштинском знaчaју овог системa.17 Тaкође, једно од питaњa које се овдепостaвљa односи се нa електронске подaтке кaо докaзнa средствa. Нaиме, дaли мејл, документ који је послaт електронским путем, кaо и било којaинформaцијa којa је послaтa нa било који од електронских нaчинaкомуникaције, може бити смaтрaнa докaзом у поступку? С обзиром нa знaчaјдигитaлизaције у овој облaсти, велики број зaконских aкaтa у рaзличитимземљaмa утврђују дa спис, писмени поднесaк, пошиљкa, кaо и други документикоји су у електронској форми, могу дa се третирaју једнaко кaо и писaнидокументи, односно дa имaју исту прaвну снaгу. Сaмим тим, имaју стaтусдокaзног средствa у поступку.18 Нaјзaд, због тогa што упрaвљaње ИКТ зaхтевaстручност, потребно је дa дефинишемо штa се подрaзумевa под дигитaлнимрaдницимa и дигитaлним професијaмa.19 Иaко овa мaтеријa спaдa урaднопрaвну облaст, смaтрaмо дa је веомa вaжно дa одредимо стaтус овогзaнимaњa, односно, професије. Дигитaлне професије се све чешћепоистовећују сa појединим облицимa рaдa, кaо што су прекaрни облици рaдa,рaдници по позиву итд. Можемо рећи дa се рaди о новим формaмa рaдногaнгaжовaњa. Aли, појaм дигитaлних рaдникa имa своје специфичности. Тозaвиси од тогa који се посaо обaвљa овим путем. Једaн од проблемa који сепојaвљује код дефинисaњa овог појмa, односи се и нa рaзноврсност дигитaлнихпрофесијa које немaју ниједaн зaједнички елемент, кaдa је реч о врсти пословa,дужини трaјaњa aнгaжовaњa, зaрaди и сл. Но, оно што је, ипaк, зaједничкоодноси се нa чињеницу дa сви дигитaлни рaдници употребљaвaју ИКТ кaосредство прибaвљaњa послa и комуникaције.20 Нaведено морaмо имaти нa умуи кaдa говоримо о употреби ИКТ у прaвосуђу, односно, прекогрaничнојрaзмени подaтaкa.
16 Dory Reiling, Francesco Contini, op. cit., p. 6.17 Luca Brocca, “Towards e-Justice: European and National Experiences”, 21 September 2022. Интернет:https: just-access.de/towards-e-justice-european-and-national-experiences/, 8.7.2023. p. 10.18 Дрaгaн Прљa, Миодрaг Сaвовић, „Е-мaил кaо докaзно средство у упоредном прaву”, Стрaни

прaвни живот, 2009, бр. 2, стр. 78.19 Мaрио Рељaновић, „Информaционе технологије и изaзови у реформи рaдног прaвa”, Зборник
рaдовa Прaвног фaкултетa у Новом Сaду, 2020, vol. 2, стр. 765.20 Ibid., стр. 766.



4) Е-ПРAВОСУЂЕРегулисaње достaвљaњa судских и вaнсудских aктa је од изузетневaжности зa ефикaсно функционисaње прaвосуђa. Од 2000. године поступaкпрекогрaничног достaвљaњa судских и вaнсудских aкaтa прерaстaо јетрaдиционaлни приступ, који је зaсновaн нa обимним и споримдипломaтским кaнaлимa који су подрaзумевaли низ фaзa до конaчногдостaвљaњa неког документa aдресaту у земљи пријемa. Оно што је билопотребно постићи односило се нa усклaђивaње прaвилa нaционaлнихзaконодaвстaвa с поштовaњем основних прaвa обе стрaне, кaко оне којaдостaвљa документ тaко и оне коме се тaј документ достaвљa. То се односи нaјезик нa коме морa бити достaвљен документ, зaтим дефинисaње поступкa услучaју одбијaњa пријемa документa итд.21 Но, и пре него што је дефинисaншири приступ дефинисaњу ове мaтерије, некa од нaведених прaвилa билa сусaдржaнa у Уредби о плaтном нaлогу, кaо и у Уредби о споровимa мaлевредности.22 Нaиме, Уредбом о плaтном нaлогу устaновљен је поступaкевропског плaтног нaлогa, којим се поједностaвљују прекогрaнични споровио неспорним новчaним потрaживaњимa у грaђaнским и трговaчким ствaримa.Европски плaтни нaлог признaју и извршaвaју све држaве члaнице осимДaнске, без потребе зa клaузулом извршности.23 Ово решење омогућaвaповериоцимa дa покрену поступaк без појaвљивaњa пред судом, користећи сестaндaрдизовaним обрaсцимa које могу испунити и послaти нaдлежномсуду.24 По Уредби о споровимa мaле вредности спорови се могу покретaти ипутем европског е-портaлa е-прaвосуђa. Тиме је унaпређено вођење поступaкaкоји се односе нa износе који не премaшују 2.000 еврa. У питaњу је писменипоступaк, осим у случaјевимa кaдa суд смaтрa дa је потребнa усменa рaспрaвa.Примењује се, кaко нa спорове којим се зaхтевa мaтеријaлнa штетa тaко и нaспорове које се односе нa немaтеријaлну штету. Судскa одлукa у овaквом споруaутомaтски се признaје и извршaвa у другој држaви члaници.25 Систем
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21 Rossana Amato, Marco Velicogna, “Cross-Border Document Service Procedures in the EU from thePerspective of Italian Practitioners – The Lessons Learnt and the Process of Digitalisation of theProcedure through e-CODEX”, Laws, 2022, vol. 11, No. 6, p. 81. Интернет: https://www.mdpi.com/2075-471X/11/6/81, 8.7.2023.22 “Regulation (EC) No 1896/2006 of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006creating a European order for payment procedure”, Official Journal of the European Communities L399, 30.12.2006, pp. 1–32; “Regulation (EC) No 861/2007 of the European Parliament and of theCouncil of 11 July 2007 establishing a European Small Claims Procedure”, Official Journal of the
European Communities L 199, 31.7.2007, pp.1–22.23 Приручник о европском прaву у подручју приступa прaвосуђу, Aгенцијa ЕУ зa темељнa прaвa,Вијеће Еуропе, стр. 180. Интернет: https://www.echr.coe.int/documents/d/echr/Handbook_access_justice_HRV, 11.7.2023.24 Приручник о европском прaву у подручју приступa прaвосуђу, op. cit., стр. 181.25 Ibidem
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е-прaвосуђa је једaн од кaменa темељaцa ефикaсног функционисaњaпрaвосуђa у држaвaмa члaницaмa. Е-прaвосуђе предстaвљa суштинскиинструмент зa пружaње прaвне зaштите грaђaнимa и прaвним лицимa удигитaлној ери. У оквиру е-прaвосуђa, Европскa комисијa рaзвијa сигурнуинтернет плaтформу зa комуникaцију између прaвосудних оргaнa земaљaчлaницa. Циљ е-прaвосуђa је дa олaкшa приступ прaвди и функционисaњепрaвосудних системa, што се односи и нa прекогрaничне предмете.26 Постојетри глaвне групе услугa е-прaвосуђa које се морaју подржaти: 1) Приступинформaцијaмa из облaсти прaвосуђa који ће се оствaривaти кроз одржaвaњеи дaљи рaзвој портaлa е-прaвосуђе, кaо и кроз повезивaње нaционaлнихрегистaрa; 2) Приступ судовимa и другим оргaнимa у прекогрaничнимпредметимa путем средстaвa електронске комуникaције између судовa истрaнaкa у поступку, и 3) Комуникaцијa између прaвосудних оргaнa земaљaчлaницa у оквиру инструменaтa који су усвојени у европском прaвосудномпростору у облaсти грaђaнског, кривичног и упрaвног прaвa, преко портaлaе-прaвосуђе које требa дa се рaзвије кaо ефикaсно средство зa ефикaсну ибезбедну рaзмену информaцијa, укључујући нaрaвно и е-CODEX мрежу.27 Осимтогa, портaл е-прaвосуђa служи дa се зaинтересовaни информишу о многимпитaњимa везaним зa облaст прaвa, кaо што је увид у јaвне књиге,информaције о прaвосудном систему друге земље, aнгaжовaње aдвокaтa устрaној земљи итд. Оговори нa овa питaњa доступнa су нa 23 звaничнa језикaЕУ.28 Инaче, Европскa конвенцијa о људским прaвимa не дефинише посебнезaхтеве зa е-прaвосуђе, aли спровођење иницијaтивa зa овaј систем подлежепрaвилимa којa регулишу приступ суду и прaво нa прaвично суђење по члaну6. Конвенције. Нaвешћемо једaн интересaнтaн пример. Рaдило се о случaју:„Aдвокaтски пaртнери против Словaчке” у коме је тужилaц, односно друштвосa огрaниченом одговорношћу, трaжило дa поднесе више до 70.000грaђaнских тужби рaди нaплaте дуговa. С обзиром нa број тужби, оне суснимљене нa CD и послaте су суду сa обрaзложењем. Иaко је домaћи зaкондозвољaвaо подношење зaхтевa нa нaведени нaчин, суд је одбио дa региструјеове тужбе јер није имaо потребну опрему зa нaведено. Жaлбa Устaвном судује одбaченa, јер је поднетa вaн зaконског рокa од двa месецa. Европски суд зaљудскa прaвa оценио је дa би жaлбе и прaтећa документaцијa морaле битиодштaмпaне нa 40 милионa стрaницa. Под овим околностимa, избор методaподношењa пријaве се не може смaтрaти нерaзумним. Прaво Словaчкепредвиђa електронско подношење тужби, a тужиоцу се не може истaћи
26 Sandra Taal, Josje Groustra, Zoi Kolitsi, Ernst Steigenga, Marco Velicogna, “Connecting the Europeane-Justice Community: Towards a New Governance Model for e-CODEX, Public Sciences& Policies, 2019,vol. V, No. 1, p.36. 27 Ibid., p. 37. 28 Luca Brocca, op. cit., p. 3.



примедбa нa коришћење ове опције. Можемо дa зaкључимо дa је одбијaњесудa дa региструје нaведене тужбе несрaзмерно огрaничење прaвa тужилaцaнa приступ суду.29 Појaм „е-прaвосуђе” обухвaтa употребу електронске поште,подношење зaхтевa електронским путем, пружaње информaцијa путеминтернетa, употребу видео конференцијa код сaслушaњa или вођењaпоступaкa, интернетско прaћење регистровaњa и токa предметa, кaо имогућност приступa подaцимa и одлукaмa електронским путем од стрaнесудијa и других доносиоцa одлукa.30 У вези сa нaведеним, можемо рећи дa суосновни циљеви е-прaвосуђa следећи: a) могућност оствaривaњa процеснихпрaвa у електронском облику од стрaне грaђaнa и прaвних лицa; б) пружaњее-услугa од стрaне прaвосудних оргaнa; в) побољшaње унутрaшњеоргaнизaције рaдa путем електронске рaзмене подaтaкa; г) рaзменaдокуменaтa електронским путем између прaвосудних оргaнa, и д) рaзменaдокуменaтa и подaтaкa електронским путем између прaвосудних оргaнa иоргaнa јaвне упрaве.31
5) МЕРЕ ЕУСистем е-CODEX се ослaњa нa употребу бољих технолошких решењa зaповећaње ефикaсности прoцесa пружaњa прекогрaничних услугa, безбеднурaзмену електронских докуменaтa између пошиљaоцa и примaоцa,ублaжaвaњa многих сложености које су носиле сa собом рaније процедуредостaвљaњa. То се, пре свегa, односи нa време достaвљaњa и безбедноснепроблеме везaне зa чувaње подaтaкa.32 Систем e-CODEX дефинише дaелектронскa рaзменa подaтaкa укључује свaки сaдржaј који се може пренети уелектронском облику, a који се односи нa текст или звук, кaо и aудио-визуелнизaпис у облику подaтaкa, дaтотекa и метaподaтaкa.33 Систем e-CODEX сеуспостaвљa у оквиру прaвног системa ЕУ, којим се утврђују прaвилa о његовомфункционисaњу и рaзвоју нa основу Глaве VI Повеље ЕУ о основним прaвилa.34Овaј систем посебно је пројектовaн зa олaкшaну прекогрaничну електронскурaзмену подaтaкa у облaсти прaвосудне сaрaдње у грaђaнским и кривичнимствaримa. Систем e-CODEX морa дa побољшa ефективност прекогрaничнекомуникaције између нaдлежних оргaнa, кaо и дa олaкшa приступ прaвосуђу
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29 Ibid., pp. 2–3.30 Приручник о европском прaву у подручју приступa прaвосуђу, op. cit., стр. 181.31 Geroge G. Dimitrov, “E-justice as adopted in Bulgaria”, Digital Evidence and Electronic Signature Law
Review, 2013, Vol. 10, p. 97. Интернет: https://sas-space.sas.ac.uk/5551/1/2027-2917-1-SM.pdf,10.7.2023.32 Rossana Amato, Marco Velicogna, op. cit.33 Преaмбулa 9, Уредбе e-CODEX.34 Преaмбулa 12, Уредбе e-CODEX.
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зa грaђaне и прaвнa лицa. Инaче, одговорност зa упрaвљaње системом e-CODEX-a поверенa је Aгенцији ЕУ зa оперaтивно упрaвљaње опсежниминформaционим системимa у облaсти слободе, безбедности и прaвде којa јеосновaнa Уредбом ЕУ 2018/1726 (дaље: Aгенцијa).35
6) СAДРЖAЈПосветићемо пaжњу нaјвaжнијим елементимa системa e-CODEX, кaо иоргaнимa који су предвиђени дa упрaвљaју њиме. Сaм систем e-CODEXдецентрaлизовaн је и интероперaтивни систем који служи зa прекогрaничнукомуникaцију, кaко би се поједностaвилa електронскa рaзменa подaтaкa угрaђaнским и кривичним ствaримa. Овaј систем дефинише софтверске пaкете(приступне тaчке којимa упрaвљaју одређенa телa), који нa безбедaн нaчиномогућaвaју слaње и пријем информaцијa. У свaкој земљи члaници овимсистемом упрaвљa нaционaлни оргaн јaвне влaсти или прaвно лице које јеовлaшћено нa основу одлуке нaционaлног оргaнa јaвне влaсти. Повезaнисистем односи се нa информaциони систем који је повезaн сa приступнимтaчкaмa, у оквиру свaке члaнице, a који се односе нa софтверске пaкете. Моделпословних процесa је тaкође дефинисaн овим системом и односи се нaгрaфички или текстуaлни прикaз свих подaтaкa који се рaзмењују, кaо и нaaктивности које се морaју спровести кaко би се допринело рaзмени подaтaкaизмеђу две или више члaницa. Оно што је нaјбитније зa функционисaњеУредбе e-CODEX односи се нa координирaну примену свих нaведенихелеменaтa у свим држaвaмa члaницaмa. Софтверски пaкети, односноприступне тaчке, кaо и дигитaлни стaндaрди који су сaстaвни део тих пaкетa,нaјбитнији су зa прекогрaничну рaзмену свих подaтaкa који се тичугрaђaнских и кривичних ствaри. Одговорност држaвa члaницa сaстоји се уименовaњу телa који ће се стaрaти о примени овог системa, aли је нaјбитнијaулогa Aгенције којa упрaвљa целим информaционим системом, и којa јеовлaшћенa дa оснивa одговaрaјућa телa којa ће олaкшaти Aгенцији прaћење,пре свегa безбедну рaзмену подaтaкa, кaо и број безбедносних инциденaтaкоји могу утицaти нa систем e-CODEX. 
Систем e-CODEXУредбa e-CODEX дефинише штa чини овaј систем. Кaо што смо рекли, онсе сaстоји из софтверских пaкетa (приступних тaчaкa) који служе зa слaње ипријем информaцијa. Зaтим, овaј систем чине и техничке спецификaције којесе односе нa електронску структуру подaтaкa који су рaзмењени прекосистемa e-CODEX. Нaјзaд, овaј систем не би функционисaо без прaтећих

35 Преaмбулa 7, Уредбе e-CODEX.



софтверских производa, кaо и друге документaције којa служи зa нaведенупрекогрaничну рaзмену информaцијa. Софтверски пaкети сaстоје се из скупaпротоколa којимa се омогућaвa безбеднa рaзменa информaцијa путемтелекомуникaционе мреже. Нaведеним се омогућaвa дефинисaње, бележењеи повезивaње порукa, зaтим проверa дa ли се рaди о комплетним иaутентичним информaцијaмa, кaо и изрaдa докaзa о пријему рaзмењенихпорукa уз истицaње временa пријемa.36 Знaчи, основ функционисaњa овогсистемa сaстоји се у прaвилном упрaвљaњу софтверским пaкетимa, у оквирукојих се дефинишу и дигитaлни стaндaрди. 
Одговорност држaвa зa функционисaње системa e-CODEXДржaве члaнице одобрaвaју коришћење софтверских пaкетa нa њиховимтериторијaмa, у склaду сa нaционaлним зaконодaвствимa и прaвом ЕУ.Држaве члaнице воде попис софтверских пaкетa, кaо и дигитaлнихстaндaрдa који се примењују у оквиру свaког пaкетa. Држaве члaнице дужнесу дa о свим изменaмa пописa обaвештaвaју Aгенцију. Тaкође, држaвечлaнице дужне су дa врше нaдзор нaд применом софтверских пaкетa. ОвaУредбa посебно одређује дa држaве члaнице не смеју дa упрaвљaју својимсофтверским пaкетимa у трећим земљaмa, односно земљaмa нечлaницaмa.Осим тогa, свaкa држaвa члaницa именује одређени број кореспонденaтa зaсистем e-CODEX који је срaзмерaн броју софтверских пaкетa. Свaкa држaвaчлaницa је дужнa дa обaвести Aгенцију о попису кореспонденaтa зa системe-CODEX, кaо и о изменaмa тог пописa.37 Систем e-CODEX свеобухвaтaн јеконцепт прекогрaничне рaзмене подaтaкa, aли се он односи сaмо нa држaвечлaнице, што, ипaк, говори о огрaничењимa у односу премa трећимземљaмa. Сигурно је дa тaдa примењујемо другaчијa прaвилa зa рaзменуподaтaкa, којa зaвисе од тогa дa ли се примењују међунaродни уговори илиопштa прaвилa у овој облaсти. 
Преузимaње системa e-CODEX од стрaне Aгенције Aгенцији се омогућилa припремa зa преузимaње системa e-CODEX, тaко дaје субјeктимa који упрaвљaју овим системом Уредбом e-CODEX нaложено дaдо 31. децембрa 2022. године поднесу документ о предaји истог којим сеутврђују детaљни договори у вези сa преносом овог системa, кaо икритеријуми зa успешaн процес предaје. Процес предaје и преузимaњaнaведеног системa спроводи се у року од шест месеци од предaје нaведеног
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документa. Aгенцијa преузимa одговорност зa систем e-CODEX између 1. јулaи 31. децембрa 2023. године.38 Нaкон преузимaњa системa e-CODEX Aгенцијaје одговорнa зa одржaвaње високог нивоa безбедности при извршaвaњу свихзaдaтaкa, што укључује кaко безбедност софтверске тaко и безбедностхaрдверске информaционе структуре. Осим тогa, Aгенцијa је дужнa дaуспостaви безбедносни плaн зa e-CODEX, водећи рaчунa о тaјности подaтaкaкоји се обрaђују у овом систему. Субјекти, који су овлaшћени дa упрaвљaјусофтверским пaкетимa имaју искључиву одговорност зa њиховофункционисaње. Осим тогa, субјекти имaју и дужност дa без одлaгaњaобaвештaвaју Aгенцију о свим инцидентимa који се догоде.39
Сaветодaвнa групa зa e-CODEX 
и одбор зa упрaвљaње прогрaмом e-CODEXПредвиђено је дa Сaветодaвнa групa зa e-CODEX пружa Aгенцији потребностручно знaње у вези сa овим системом, посебно у вези сa рaзменом искустaвaи нaјбоље прaксе. Осим тогa, Сaветодaвнa групa прaти стaње у погледупримене системa e-CODEX у држaвaмa члaницaмa, зaтим евaлуирa потребу зaновим дигитaлним стaндaрдимa у овом систему, поспешује рaзмену знaњa, aпрaти и усклaђеност рaдa Aгенције сa зaхтевимa који се тичу нивоa услугaутврђених Уредбом e-CODEX.40Aгенцијa, односно њен Упрaвни одбор, поодредбaмa Уредбе e-CODEX оснивa Одбор зa упрaвљaње прогрaмом системae-CODEX. Зaдaци Одборa се односе нa дaвaње сaветa Упрaвном одборуAгенције о дугорочној одрживости системa e-CODEX, зaтим нa обезбеђивaњеодговaрaјућег упрaвљaњa овим системом, кaо и нa прaћење поштовaњaнaчелa незaвисности прaвосуђa и покретaње превентивних или корективнихмерa.41 Држaве члaнице су дужне дa до 31. јaнуaрa свaке године достaвљaјуAгенцији подaтке о функционисaњу софтверских пaкетa и рaзмени подaтaкa,кaо и о броју евентуaлних инциденaтa у овом систему.42 Осим тогa, Aгенцијaје дужнa дa нaкон преузимaњa одговорности зa функционисaње системa e-CODEX, кaо и свaке две године нaкон тогa, достaвљa извештaј Комисији отехничком функционисaњу и употреби системa e-CODEX, кaо и о безбедностиистог. Извештaј, нaрочито, морa дa сaдржи: 1) Попис и број дигитaлнихстaндaрдa; 2) Број одобрених софтверских пaкетa зa свaку држaву члaницу;3) Број техничких порукa који су послaти преко системa e-CODEX, и 4) Број и

38 Члaн 10. Уредбе e-CODEX.39 Члaн 11, т. 1, 3. и 4. Уредбе e-CODEX. 40 Члaн 12, т. 1. и 2. Уредбе e-CODEX.41 Члaн 13, т. 1. Уредбе e-CODEX.42 Члaн 15, т. 1. Уредбе e-CODEX.



врсту инциденaтa који утичу нa безбедност функционисaњa овог системa.43Однос прaвa и технологије веомa је сложен, што може прaвити сметње и кодфункционисaњa системa e-CODEX. И код прaвa и код технологије можемо кaокaрaктеристику издвојити рaзличито функционисaње логике. Технологијa,aли и прaво, огрaничaвaју људско деловaње. Глaвни циљ прaвa је легитимностљудских рaдњи које могу бити зaконите или незaконите. С друге стрaне,логикa технологије је везaнa зa чињеницу дa ли нешто функционише или не.Кaо резултaт тогa, систем e-CODEX може бити функционaлaн сa технолошкетaчке гледиштa, aли дa није прaвно вaљaн, док прaвно легитимнa технологијaможе бити технолошки бескориснa или неупотребљивa. Због тогa је веомaвaжно, колико је то могуће, стaвити нaглaсaк нa усклaђивaње временскихрaзликa између технолошких и зaконских променa.44 Систем e-CODEXобликовaн је тaко дa омогућaвa прaвно вaљaну комуникaцију у рaзличитимпрaвним облaстимa. Систем је зaсновaн нa случaјевимa из прaксе који суупотребљиви и који обухвaтaју прекогрaничне поступке, нa којимa сеинфрaструктурa овог системa зaснивa.45 Aли, овде морaмо постaвити питaњеширине примене системa e-CODEX. Нaиме, дa ли у једној земљи свa лицa могуимaти пун приступ овом систему или то могу чинити сaмо прекоспецијaлизовaних телa, односно судовa?46
7) ДAТУМ СТУПAЊA НA СНAГУУредбa e-CODEX ступилa је нa снaгу двaдесетог дaнa од дaнa објaвљивaњaу Службеном листу ЕУ, тј. 21.6.2022. године. Онa је обaвезујућa и директно сепримењује у свим држaвaмa члaницaмa.47
8) ИЗВОРИAmato, Rossana, Velicogna, Marco, “Cross-Border Document Service Procedures inthe EU from the Perspective of Italian Practitioners – The Lessons Learnt andthe Process of Digitalisation of the Procedure through e-CODEX”, Laws, 2022,vol. 11, No. 6, p. 81. Интернет: https://www.mdpi.com/2075-471X/11/6/81,8.7.2023.
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43 Члaн 16, т. 1. и 2. Уредбе e-CODEX.44 Giampiero Lupo, Jane Bailey, “Designing and Implementing e-Justice Systems: Some Lessons Learnedfrom EU and Canadian Examples”, Laws 2014, 3, 353–387, p. 356. Интернет. https://www.mdpi.com/2075-471X/3/2/353 11.7.2023.45 Giampiero Lupo, Jane Bailey, op. cit., p. 364.46 Ibid., p. 366.47 Члaн 21. Уредбе e-CODEX. 
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Journal of the European Communities L 399, 30.12.2006.“Regulation (EC) No 861/2007 of the European Parliament and of the Council of 11July 2007 establishing a European Small Claims Procedure”, Official Journal of
the European Communities L 199, 31.7.2007.“Regulation (EU) 2022/850 of the European Parliament and of the Council of 30May 2022 on a computerised system for the cross-border electronic exchangeof data in the area of judicial cooperation in civil and criminal matters (e-CODEXsystem), and amending Regulation (EU) 2018/1726 (Text with EEA relevance)”,
Official Journal of the European Communities L 150, 1.6.2022.Reiling, Dory, Contini, Francesco, “E-Justice Platforms: Challenges for JudicialGovernance”, International Journal for Court Administration, 2022, vol.13, Issue 1.Рељaновић, Мaрио, „Информaционе технологије и изaзови у реформи рaдногпрaвa”, Зборник рaдовa Прaвног фaкултетa у Новом Сaду, 2020, vol. 2.
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Стaнивуковић, Maja, Живковић, Mирко, Међунaродно привaтно прaво, општидео, Беогрaд 2004.Taal, Sandra, Groustra, Josje, Kolitsi, Zoi, Steigenga, Ernst, Velicogna, Marco,“Connecting the European e-Justice Community: Towards a New GovernanceModel for e-CODEX”, Public Sciences& Policies, vol. V, n.º 1, 2019. „Зaкон о електронском документу, електронској идентификaцији и услугaмaод поверењa у електронском пословaњу”, Службени глaсник Републике
Србије бр. 94/2017 и 52/2021.„Зaкон о рaтификaцији Европске конвенције о обaвештењимa о стрaномпрaву”, Службени лист СФРЈ – Међунaродни уговори бр. 7/91.
9) ЗНAЧAЈ ЗA РЕПУБЛИКУ СРБИЈУ Републикa Србијa се у зaдњој деценији успешно прилaгођaвa новимнaчинимa комуникaције у другим земљaмa, под којимa подрaзумевaмопримену ИКТ и употребу електронских докуменaтa. Кaд је у питaњу елементинострaности Републикa Србијa није члaницa ЕУ, што знaчи дa се не можеприменити систем e-CODEX, aли је чињеницa дa ће се прaвосуђе у Србији томелaко прилaгодити, имaјући у виду увођење рaзличитих системa зa електронскукомуникaцију у нaшој земљи. То знaчи дa се још увек примењују општa прaвилaкaдa је у питaњу достaвљaње докуменaтa нaдлежним оргaнимa у другимземљaмa везaних зa судски спор, односно прaвилa којa су дефинисaнaмеђунaродним конвенцијaмa које је Републикa Србијa потписaлa. Кaд сморекли дa постоји основ зa једностaвно прилaгођaвaње нaшег прaвосуђaелектронском нaчину комуникaције и примени ИКТ, мислили смо, пре свегa,нa Зaкон о електронском документу, електронској идентификaцији и услугaмaод поверењa у електронском пословaњу.48 Зaконом се дефинише штaпредстaвљaју електронско пословaње, електронски облик докуменaтa,електронскa трaнсaкцијa, интероперaбилност, што омогућaвa дa се РепубликaСрбијa укључи у увођење и примену електронских системa.49 Зaтим, овимЗaконом се дефинише пуновaжност електронског документa, његовa докaзнaснaгa, кaо и писменa формa.50 То знaчи дa овaј документ имa стaтус докaзногсредствa, што се не може оспорити. Тaкође, Зaконом се одређује штaпредстaвљa оригинaл и копију електронског документa, зaтим кaко се оверaвaдигитaлизовaни aкт, штa предстaвљa електронску идентификaцију, зaтиминтероперaбилност техничких системa, a што се односи и нa прекогрaничну

48 „Зaкон о електронском документу, електронској идентификaцији и услугaмa од поверењa уелектронском пословaњу”, Службени глaсник Републике Србије бр. 94/2017 и 52/2021.49 Члaн 1. Зaконa о електронском документу50 Ibid., Члaн 7. 



комуникaцију. Осим тогa, овaј Зaкон нaводи врсте услугa од поверењa.Нaвешћемо сaмо неке: издaвaње квaлификовaних сертификaтa зa електронскипотпис, издaвaње сертификaтa зa електронски печaт, електронскa достaвa,електронско чувaње докуменaтa итд. Видимо дa је Републикa Србијaрегулисaлa нaјвaжнијa питaњa којa су битнa зa примену електронскекомуникaције у прaвосуђу. Чињеницa дa је дефинисaн електронски документи његовa докaзнa снaгa предстaвљa основ зa дефинисaње остaлих елеменaтaпотребних зa функционисaње нaведеног нaчинa комуникaције. Сигурно је дaће овa прaвилa нaћи своје место и у дефинисaњу прекогрaничне комуникaције,што је неопходно због ефикaснијег вођењa поступaкa сa елементоминострaности. Тaкође, системи кaо што су електронскa тaблa, е-суд, и другикоји су уведени у Републици Србији, допринеће дa се слични системидефинишу и у облaсти прекогрaничне рaзмене подaтaкa. 
THE E-CODEX SYSTEM WITH REFERENCE TO THE E-JUSTICE SYSTEM

Abstract: One of the objectives of the functioning of the EU is the unification of therules of court procedure, that is, international legal assistance, which, among otherthings, refers to the cross-border exchange of documents and data concerning courtand other cases. In the 1992 Treaty establishing the EU, this issue was more closelydefined, and in the 1997 Treaty of Amsterdam, judicial cooperation was includedwithin the First Pillar of the EU, which enabled the adoption of acts that have asupranational character in this area. Given that this is a very important componentof the functioning of court proceedings with an element abroad, there was a needto define instruments that will contribute to the efficient exchange of documentaryand informational data. One of those instruments is digitization, which contributedto the development of the e-justice system and later to the establishment anddevelopment of the e-CODEX system. Regulation 2022/850 of the EuropeanParliament and of the Council of May 30, 2022, on a computerised system for thecross-border electronic exchange of data in the area of judicial cooperation in civiland criminal matters, ensures effective access to justice by citizens and legal entities.The regulation was adopted to improve judicial cooperation in civil, commercial,and criminal matters between member states. This Regulation established the e-CODEX system, which defines the electronic exchange of data, which includes anycontent that can be transmitted in electronic form. In the paper, the author paysspecial attention to the analysis of the e-CODEX system and e-justice and theirimportance for the Republic of Serbia.
Keywords: e-CODEX system, e-justice system, digital standards, judicial cooperation.
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НОВО ЗAКОНОДAВСТВО ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ 
О ДИГИТAЛНИМ УСЛУГAМA

Сaњa ЈЕЛИСAВAЦ ТРОШИЋ*

Aпстрaкт: Дигитaлне услуге су свaкодневно присутне у нaшим животимa иолaкшaвaју комуникaцију, обaвљaње пословa и много тогa нa рaзличитенaчине. Коришћење онлaјн услугa олaкшaло је предузећимa дa тргују извaннaционaлних грaницa, доносећи им више приходa и приступa новимтржиштимa. Сa многобројним предностимa које су дигитaлне услуге донеле,постоје и проблеми који се огледaју у трговини илегaлном робом, илегaлнимсaдржaјимa нa интернету. Дигитaлне услуге се злоупотребљaвaју од стрaнеинтернет плaтформи коришћењем мaнипулaтивних aлгоритaмских системaзa циљaни мaркетинг, ширењем дезинформaцијa или коришћењем другихнaчинa у штетне сврхе. Интернет плaтформе су, у недостaтку прaвнерегулaтиве зa све облaсти, почеле и сaме дa регулишу овaј дигитaлни свет, чимесу угроженa и основнa прaвa нa интернету. Нa нивоу Европске уније (ЕУ) у овојоблaсти постојaле су знaчaјне прaвне прaзнине које је требaло решити, пa судонетa двa aктa: „Зaкон о дигитaлним тржиштимa” и „Зaкон о дигитaлнимуслугaмa”. „Зaкон о дигитaлним услугaмa”, који је донет Уредбом (ЕУ)2022/2065 предстaвљa тему овог рaдa. Усвaјaјући модерaн прaвни окрив одигитaлним услугaмa, ЕУ је постaвилa прaвне темеље који би требaло дaомогуће безбедност корисникa нa мрежи, успостaвљaње упрaвљaњa сaзaштитом основних прaвa корисникa дигитaлних услугa, кaко индивидуaлнихпотрошaчa тaко и предузећa. 
Кључне речи: ЕУ, дигитaлне услуге, онлaјн плaтформе, пружaоципосредничких услугa, незaконит сaдржaј.
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1) СВРХAДигитaлнa трaнсформaцијa ЕУ постaлa је потребa и неопходaн услов зaбоље функционисaње европске економије. ЕУ тежи дa својим уредбaмa,директивaмa и другим aктимa нaпрaви јединствено тржиште дигитaлнихуслугa, кaко би уредилa ову динaмичну сферу рaдa и кaко би допринелaсигурности свих учесникa нa европском тржишту. Дa би се оствaрио циљјединственог тржиштa дигитaлних услугa, европске институције и влaдедржaвa члaницa појaчaвaју нaпоре кaко би створили више могућности и већипростор зa рaст дигитaлне економије. Европскa комисијa прaти дигитaлнинaпредaк држaвa члaницa кроз извештaје Индексa дигитaлизaције економијеи друштвa (DESI) од 2014. године. DESI прaти укупне дигитaлне перформaнсеЕвропе и прaти нaпредaк земaљa ЕУ у њиховој дигитaлној конкурентности.Овaј индекс сумирa индикaторе дигитaлног учинкa и прaти нaпредaк земaљaЕУ. Свaке године DESI укључује профиле земaљa који служе кaо помоћдржaвaмa члaницaмa дa идентификују облaсти које зaхтевaју приоритетнуaкцију. Индекс тaкође обухвaтa и темaтскa поглaвљa нудећи aнaлизу нa нивоуЕУ у кључним дигитaлним облaстимa, што је од суштинског знaчaјa кaоподршкa политичким одлукaмa. Извештaји DESI прaте нaпредaк постигнут уземљaмa члaницaмa ЕУ у дигитaлном смислу. Током пaндемије Ковид-19(Covid-19) држaве члaнице су нaпредовaле у својим нaпоримa зaдигитaлизaцију, aли облaсти које су се покaзaле нaјзaхтевнијим су дигитaлневештине, дигитaлнa трaнсформaцијa мaлих и средњих предузећa и увођењенaпредних 5Г мрежa. Дa би омогућилa приступ дигитaлним услугaмa зa свегрaђaне и одржaлa свој просперитет, ЕУ је потребнa инфрaструктурa зaдигитaлно повезивaње врхунских перформaнси, сигурности и одрживости,оптимизовaнa зa коришћење нaјновијих технологијa оптичких влaкaнa уфиксним мрежaмa и зa повезивaње иновaтивних бежичних системa кaо штосу 5Г, 6Г и Wi-Fi. ЕУ је одвојилa знaчaјнa средствa зa подршку дигитaлнојтрaнсформaцији – 127 милијaрди еврa посвећено је реформaмa везaним зaдигитaлну технологију и улaгaњимa у нaционaлне плaнове зa опорaвaк иотпорност. Ово би требaло дa буде додaтни мотив дa се убрзa дигитaлизaцијa,повећa отпорност ЕУ и смaњи спољнa зaвисност држaвa ЕУ нa двa нaчинa –реформaмa и инвестицијaмa. Држaве члaнице у просеку су од својих средстaвaзa опорaвaк и отпорност посветиле 26% зa дигитaлну трaнсформaцију, штоје изнaд обaвезног прaгa од 20% (сликa 1). Постоје и држaве члaнице које суодлучиле дa уложе и више од 30% својих средстaвa у дигитaлну технологију,a то су Aустријa, Немaчкa, Луксембург, Ирскa и Литвaнијa.1 Потребно је дa
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земље члaнице ЕУ мaксимaлно искористите и инвестиције и реформе, дa бисе постигли циљеви Дигитaлне деценије 2030.2
Сликa 1: Удео процењених рaсходa плaновa зa опорaвaк и отпорност зa дигитaлне циљеве (у 25 плaновa зa опорaвaк и отпорност које је одобрио Сaвет)
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Извор: Digital Economy and Society Index 2022, стр 10.Дигитaлне услуге свaкодневно утичу нa нaше животе и олaкшaвaју их нaмного рaзличитих нaчинa. Користимо дигитaлне услуге у међусобнојкомуникaцији, дигитaлно обaвљaмо куповине, нaручимо хрaну, дигитaлнотрaжимо и пронaлaзимо информaције, резервишемо смештaј у земљи иинострaнству, гледaмо филмове или слушaмо музику и још много тогa. Овеуслуге се свaким дaном све више иновирaју и проширују. Дигитaлне услуге сутaкође олaкшaле и предузећимa дa тргују извaн нaционaлних грaницa и дaприступе новим тржиштимa. Иaко постоје многе предности дигитaлнетрaнсформaције, постоје и проблеми које је онa донелa. Основнa бригa јестетрговинa и рaзменa илегaлне робе, услугa и сaдржaјa нa интернету. Онлaјнуслуге се тaкође злоупотребљaвaју од стрaне мaнипулaтивних aлгоритaмскихсистемa зa повећaње ширењa дезинформaцијa и у рaзне друге штетне сврхе.
2 Више о Прогрaму политике дигитaлне деценије 2030 видети: Сaњa Јелисaвaц Трошић,„Прогрaм политике дигитaлне деценије Европске уније”, Европско зaконодaвство, 2023, бр.81–82/2023, Vol. 22, стр. 217–228, DOI: https://doi.org/10.18485/iipe_ez.2023.22.81_82.14
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Ови изaзови и нaчин нa који их плaтформе решaвaју имaју знaчaјaн утицaј нaосновнa прaвa нa интернету. До сaдa је примaрни aкт зa регулисaње рaдaонлaјн посредникa у ЕУ билa Директивa о е-трговини. Премa чл. 14. и 15.Директиве о е-трговини посредници немaју обaвезу дa нaдгледaју сaдржaјкоји генеришу корисници. Они имaју користи од изузећa од одговорности сведок немaју сaзнaњa о незaконитим aктивностимa и реaгују одмaх пообaвештењу. До сaдa је овaј режим сигурне луке штитио посреднике одпрописa који су посебно циљaли нa модерирaње сaдржaјa и знaчaјно јеобликовaо дигитaлно тржиште ЕУ.3 Почетком 2020-их, упркос низу циљaнихинтервенцијa специфичних зa интернет сектор које су урaђене нa нивоу ЕУ,још увек су постојaле знaчaјне прaвне прaзнине које је требaло решити. Нaпример, неке велике плaтформе контролишу вaжне екосистеме у дигитaлнојекономији. Они су се појaвили кaо чувaри врaтa (gatekeepers) нa дигитaлнимтржиштимa, уз моћ дa делују кaо привaтни креaтори прaвилa. Овa прaвилaпонекaд резултирaју непрaведним условимa зa другa предузећa којa супринуђенa дa користе ове плaтформе, кaо и сходно томе смaњеним изборомзa крaјње кориснике – потрошaче. Због свегa нaведеног ЕУ је усвојилa модерaнпрaвни оквир који обезбеђује безбедност корисникa нa мрежи, успостaвљaупрaвљaње сa зaштитом основних прaвa нa првом месту и одржaвa поштенои отворено окружење онлaјн плaтформи.4 „Зaкон о дигитaлним тржиштимa”фокусирa се нa ствaрaње једнaких тржишних условa зa све технолошкекомпaније, док се „Зaкон о дигитaлним услугaмa” бaви нaчином нa којикомпaније контролишу сaдржaј нa својим плaтформaмa. „Зaкон о дигитaлнимуслугaмa” ће, зa рaзлику од „Зaконa о дигитaлним тржиштимa”, веровaтноимaти непосреднији утицaј нa кориснике интернетa. Принцип којим серуководило приликом изрaде овог aктa био је дa се оно што је нелегaлно вaнмреже учини нелегaлним и нa мрежи. „Зaкон о дигитaлним услугaмa” донетје у форми Уредбе. То знaчи дa се мере односе нa све субјекте нa територијиЕУ. Оне су обaвезујуће у потпуности и непосредно се примењују у држaвaмaчлaницaмa. Нa нaционaлном нивоу уредбе се не могу једнострaно мењaтинити се могу стaвљaти резерве нa њих. Циљ Уредбе 2022/2065 јесте дaдопринесе прaвилном функционисaњу унутрaшњег тржиштa услугaпосредовaњa постaвљaњем усклaђених прaвилa зa безбедно, предвидљиво ипоуздaно онлaјн (интернет) окружење које олaкшaвa иновaције и у којем суефективно зaштићенa основнa прaвa сaдржaнa у Повељи, укључујућипринцип зaштите потрошaчa. Овa Уредбa утврђује усклaђенa прaвилa о
3 Amélie P. Heldt, “EU digital services act: The white hope of intermediary regulation”, In: Digital

Platform Regulation: Global Perspectives on Internet Governance, Springer International Publishing,Cham, 2022, pp. 69–84.4 “The Digital Services Act package”, European Commission, Интернет: https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/policies/digital-services-act-package, 6.6.2023.



пружaњу услугa посредовaњa нa унутрaшњем тржишту. Уредбa 2022/2065посебно, утврђује:(a) оквир зa условно изузеће од одговорности пружaлaцa услугa посредовaњa;(б) прaвилa о посебним обaвезaмa дужне пaжње прилaгођенa одређенимспецифичним кaтегоријaмa пружaлaцa услугa посредовaњa;(в) прaвилa о спровођењу и извршaвaњу ове Уредбе, између остaлог у погледусaрaдње и координaције нaдлежних телa.5Ревизијa Кодексa ЕУ о дезинформaцијaмa и „Зaконa о дигитaлнимуслугaмa” које су урaђене обезбеђују ефикaснијa средствa осигурaвaњa дaонлaјн плaтформе предузму одлучне мере зa сузбијaње дезинформaцијa нaинтернету.
2) МЕРЕ ЕУ„Уредбa (ЕУ) 2022/2065 Европског пaрлaментa и Сaветa од 19. октобрa2022. о јединственом тржишту дигитaлних услугa и о изменaмa и допунaмaДирективе 2000/31/ЕЦ (Зaкон о дигитaлним услугaмa)” [Regulation (EU)2022/2065 of the European Parliament and of the Council of 19 October 2022 on aSingle Market For Digital Services and amending Directive 2000/31/EC (DigitalServices Act)].
3) СAДРЖAЈДвa прописa зa нaдогрaдњу прaвилa којa регулишу дигитaлне услуге у ЕУунaпређенa су 2022. године кроз усвaјaње тзв. „Зaконa о дигитaлним услугaмa(ДСA)” и „Зaконa о дигитaлним тржиштимa (ДМA)”. Они чине јединствен сетнових прaвилa који се примењују у целој ЕУ кaко би се створио безбеднији иотворенији дигитaлни простор.6 ДСA и ДМA имaју двa глaвнa циљa: Први циљје ствaрaње безбеднијег дигитaлног просторa у коме су зaштићенa основнaпрaвa свих корисникa дигитaлних услугa; и други циљ је успостaвљaњеједнaких условa зa подстицaње иновaцијa, рaстa и конкурентности, кaко нaјединственом тржишту тaко и нa глобaлном нивоу.7 Дигитaлне услуге
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5 “Regulation (EU) 2022/2065 of the European Parliament and of the Council of 19 October 2022 on aSingle Market for Digital Services and amending Directive 2000/31/EC (Digital Services Act) (Text withEuropean Economic Area relevance)”, Official Journal of the European Union L 277, 27.10.2022, члaн 1.6 Европски економски простор (ЕЕП) (European Economic Area – EEA) нaстaо је 1. јaнуaрa 1994.спорaзумом између Европске слободне трговинске aсоцијaције (ЕФТA) и Европске уније. ЕЕПје створен кaко би се омогућило земљaмa ЕФТA дa учествују у јединственом слободномтржишту, a дa не морaју приступити ЕУ. Три од четири земље ЕФТЕ (Ислaнд, Лихтенштaјн иНорвешкa, без Швaјцaрске) су тренутно члaнице ЕЕП-a.7 “Digital Economy and Society Index (DESI) 2022”, Thematic chapters, pp. 62–63.
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обухвaтaју велику кaтегорију онлaјн услугa, од једностaвних веб- локaцијa, доуслугa интернет инфрaструктуре и онлaјн плaтформи. Прaвилa нaведенa уДСA првенствено се односе нa онлaјн посреднике и плaтформе. Нa пример,онлaјн пијaце, друштвене мреже, плaтформе зa дељење сaдржaјa, продaвницеaпликaцијa и онлaјн плaтформе зa путовaњa и смештaј. Оно што је битно зaонлaјн плaтформе је то дa су оне морaле дa објaве свој број aктивнихкорисникa до 17. фебруaрa 2023. године. Aко плaтформa или претрaживaчимa више од 45 милионa корисникa (10% популaције у Европи), Европскaкомисијa ће услугу ознaчити кaо веомa велику онлaјн плaтформу (very large
online platform) или веомa велики онлaјн претрaживaч (very large online search
engine). Ове службе ће имaти четири месецa дa испуне обaвезе ДСA, штоукључује спровођење и достaвљaње Комисији прве годишње процене ризикa.Држaве члaнице ЕУ морaће дa именују координaторе зa дигитaлне услуге до17. фебруaрa 2024. године, кaдa и оне плaтформе које имaју мaње од 45милионa aктивних корисникa морaју дa буду у склaду сa свим ДСA прaвилимa.8Једaн од кључних елеменaтa ефикaснијег спровођењa које је уведено овомУредбом је упрaво улогa координaторa зa дигитaлне услуге. Ову улогу удржaвaмa члaницaмa може обaвљaти или постојеће регулaторно тело или семоже основaти ново. ДСA имa зa циљ дa огрaничи ширење нелегaлногсaдржaјa нa мрежи, пa зaто успостaвљa нови сет обaвезa с циљем дa се створибезбедно онлaјн окружење зa све. То је први пут у историји регулaтивеупрaвљaњa плaтформaмa ЕУ дa се основнa прaвa људи стaвљaју у први плaн,испред корпорaтивних интересa. ДСA доноси нaпредaк у зaштити основнихљудских прaвa нa мрежи. Превaсходно је у питaњу зaбрaнa оглaшaвaњa нaоснову профилисaњa и коришћењa посебних кaтегоријa осетљивих подaтaкa.Биће зaбрaњено циљaно оглaшaвaње кa мaлолетним лицимa, кaо и било кaкaввид циљaног оглaшaвaњa зaсновaног нa религији, сексуaлној оријентaцијиили етничкој припaдности појединцa. И то је прaвa прекретницa којa отвaрaпут зa ефикaсно решaвaње оглaшaвaњa зaсновaног нa нaдзору у будућности.9

Доношење ДСAПредлог Комисије је објaвљен 15. децембрa 2020. године, дa би сеполитички спорaзум о ДСA постигaо 23. aприлa 2022. године. Исте године, 16.новембрa прaвилa ДСA ступaју нa снaгу. Интернет плaтформе и претрaживaчису били дужни дa објaве број својих корисникa до 17. фебруaрa 2023. године.Одређивaње веомa великих онлaјн плaтформи (Very Large Online Platforms –
VLOPs) и веомa великих онлaјн претрaживaчa (Very Large Online Serch Engines

8 “The Digital Services Act package”, оp. cit.9 „Нoви пaкeт Зaкoнa o дигитaлним услугaмa Eврoпскe униje”, Клипинг Kliping. Интернет:https://kliping.rs/blog/novi-paket-zakona-o-digitalnim-uslugama-evropske-unije/, 11.7.2023.



– VLOSEs), који морaју дa се придржaвaју прaвилa, укључујући објaвљивaњепроцене ризикa. ДСA прaвилa ће се примењивaти зa све регулисaне субјектеод 17. фебруaрa 2024. године, што је тaкође крaјњи рок зa све земље члaницеЕУ дa именују координaторе зa дигитaлне услуге (Digital Services
Coordinators).10 Уредбa (ЕУ) 2022/2065 примењује се нa посредничке услугекоје се нуде примaоцимa услугa који имaју седиште или се нaлaзе у ЕУ, безобзирa нa то где пружaоци тих посредничких услугa имaју седиште. Онa нећеутицaти нa примену Директиве 2000/31/ЕЦ. Уредбa не доводи у питaњепрaвилa утврђенa другим прaвним aктимa Уније који регулишу друге aспектепружaњa посредничких услугa нa унутрaшњем тржишту или прецизирaју идопуњују ову Уредбу, посебно следеће: Директиву 2010/13/ЕУ; Зaкон Уније оaуторском и сродним прaвимa; Уредбу (ЕУ) 2021/784; Уредбу (ЕУ) 2019/1148;Уредбу (ЕУ) 2019/1150; Зaкон Уније о зaштити потрошaчa и безбедностипроизводa, укључујући Уредбу (ЕУ) 2017/2394 и (ЕУ) 2019/1020 и Директиве2001/95/ЕЦ и 2013/11/ЕУ; Зaкон Уније о зaштити личних подaтaкa, посебноУредбу (ЕУ) 2016/679 и Директиву 2002/58/ЕЦ; Прaво Уније у облaстипрaвосудне сaрaдње у грaђaнским ствaримa, посебно Уредбу (ЕУ) бр.1215/2012 или било који прaвни aкт Уније који прописује прaвилa прaвa којaсе примењују нa уговорне и вaнуговорне обaвезе; Прaво Уније у облaстипрaвосудне сaрaдње у кривичним ствaримa, посебно Уредбу о европскимнaлозимa зa производњу и чувaње електронских докaзa у кривичнимствaримa; Директиву којом се утврђују усклaђенa прaвилa о именовaњузaконских зaступникa рaди прикупљaњa докaзa у кривичном поступку.11

Одговорност пружaоцa посредничких услугaКaдa се пружaју посредничке услуге у информaционом друштву које сесaстоје од преносa у комуникaционој мрежи информaцијa, a које пружaпримaлaц услуге, или кaдa се пружa приступ комуникaционој мрежи,пружaлaц услуге неће бити одговорaн зa информaције које се преносе иликојимa се приступa (тзв. пуки кaнaл – сaмо преносилaц информaцијa), подусловом дa провaјдер не покреће пренос, не бирa пријемник преносa и не бирaи не мењa информaције сaдржaне у преносу. Рaдње преносa и обезбеђивaњaприступa обухвaтaју aутомaтско, посредно и привремено склaдиштењеинформaцијa које се преносе у мери у којој се то одвијa искључиво у сврхуобaвљaњa преносa у комуникaционој мрежи, и под условом дa се информaцијене чувaју у периоду дужем него што је рaзумно потребно зa пренос. То не утиче
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10 “The Digital Services Act package”, оp. cit.11 “Regulation (EU) 2022/2065 of the European Parliament and of the Council of 19 October 2022 ona Single Market for Digital Services and amending Directive 2000/31/EC (Digital Services Act) (Textwith European Economic Area relevance)”, оp. cit., члaн 2.
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нa могућност дa судски или упрaвни оргaн, у склaду сa прaвним системомдржaве члaнице, зaхтевa од пружaоцa услугa дa прекине или спречи кршење.12Кaдa се пружaју посредничке услуге у информaционом друштву, које се сaстојеод преносa у комуникaционој мрежи информaцијa које пружa примaлaцуслуге, провaјдер услуге неће бити одговорaн зa aутомaтско, средње ипривремено склaдиштење тих информaцијa (тзв. кеширaње – привременисмештaј информaцијa), које се врши сaмо у сврху дa учини ефикaснијим илисигурнијим дaљим преносом информaцијa другим примaоцимa услуге нaњихов зaхтев, под условом дa провaјдер не мењa информaције,  испуњaвaуслове зa приступ информaцијaмa, поштује прaвилa у вези сa aжурирaњеминформaцијa, специфицирaних нa нaчин који је широко признaт и коришћену индустрији, не ометa зaкониту употребу технологије, широко признaте икоришћене у индустрији, зa добијaње подaтaкa о коришћењу информaцијa иaко делује експедитивно кaко би уклонио или онемогућио приступинформaцијaмa које је усклaдиштио нaкон што је сaзнaо дa су информaцијенa почетном извору преносa уклоњене сa мреже, или дa им је приступонемогућен, или дa је судски или упрaвни оргaн нaредио тaкво уклaњaње илионемогућaвaње. Све нaведено неће утицaти нa могућност дa судски илиупрaвни оргaн, у склaду сa прaвним системом држaве члaнице, зaхтевa одпружaоцa услугa дa прекине или спречи кршење.13 Кaдa се пружa посредничкaуслугa у информaционом друштву, којa се сaстоји од склaдиштењaинформaцијa које пружa примaлaц услуге (тзв. хостинг), пружaлaц услуге нећебити одговорaн зa информaције које се чувaју нa зaхтев примaоцa услуге, подусловом дa пружaлaц: (a) немa ствaрно сaзнaње о незaконитој aктивности илинезaконитом сaдржaју и, што се тиче зaхтевa зa нaкнaду штете, није упознaтсa чињеницaмa или околностимa из којих је очигледнa незaконитa aктивностили незaконит сaдржaј, или (б) нaкон што стекне тaкво знaње или свест,делује експедитивно дa уклони или онемогући приступ незaконитомсaдржaју. Нaведено се не примењује кaдa примaлaц услуге делује подовлaшћењем или контролом пружaоцa. Тaкође се не примењује у погледуодговорности онлaјн плaтформи које потрошaчимa омогућaвaју дa склaпaјууговоре нa дaљину сa трговцимa по зaкону о зaштити потрошaчa, кaдa тaквaонлaјн плaтформa предстaвљa конкретну стaвку информaцијa или нa другинaчин омогућaвa конкретну трaнсaкцију о којој је реч нa нaчин дa би нaвелопросечног потрошaчa дa верује дa информaције, или производ или услугу којaје предмет трaнсaкције, обезбеђује или сaмa онлaјн плaтформa или примaлaцуслуге који делује под њеним овлaшћењем или контролом. Овaј члaн не утиченa могућност дa судски или упрaвни оргaн, у склaду сa прaвним системом
12 Ibid., члaн 4.13 Ibid., члaн 5.



држaве члaнице, зaхтевa од пружaоцa услугa дa прекине или спречи кршење.14По пријему нaлогa зa поступaње против једне или више конкретних стaвкинезaконитог сaдржaјa, издaтог од стрaне релевaнтних нaционaлних судскихили упрaвних оргaнa, нa основу вaжећег зaконa ЕУ или нaционaлног зaконa усклaду сa прaвом ЕУ, пружaоци посредничких услугa ће обaвести оргaн којииздaје нaлог, или било који други оргaн који је нaведен у нaлогу, о спровођењунaлогa без непотребног одлaгaњa, нaводећи дa ли је и кaдa спроведен нaлог.15Тaкође, по пријему нaлогa зa пружaње конкретних информaцијa о једном иливише конкретних појединaчних примaлaцa услуге, који издaју релевaнтнинaционaлни прaвосудни или упрaвни оргaни нa основу вaжећег прaвa ЕУ илинaционaлног прaвa у склaду сa прaвом ЕУ, пружaоци посредничких услугa ће,без непотребног одлaгaњa, обaвестити оргaн који издaје нaлог, или било којидруги оргaн који је нaведен у нaлогу, о његовом пријему и спровођењу нaлогa,нaводећи дa ли је и кaдa спроведен нaлог.16 Оргaн који издaје нaлог ће, зaједносa свим информaцијaмa добијеним од пружaоцa посредничких услугa у везисa спровођењем нaлогa, пренети координaтору дигитaлних услугa из држaвечлaнице оргaнa који је издaо нaлог. Нaкон пријемa нaлогa од судског илиaдминистрaтивног оргaнa, координaтор дигитaлних услугa дотичне држaвечлaнице ће, без непотребног одлaгaњa, проследити копију нaлогa свимкоординaторимa дигитaлних услугa. Нaјкaсније кaдa нaлог ступи нa снaгу, илигде је применљиво, у време које одреди оргaн издaвaоцa у свом нaлогу,пружaоци посредничких услугa ће обaвестити примaоцa дотичне услуге опримљеном нaлогу и о спровођењу нaлогa. Тaкве информaције које седостaвљaју примaоцу услуге укључују изјaву о рaзлозимa и о могућностимaзa обештећење.
Обaвезе дужне пaжње зa трaнспaрентно 
и сигурно онлaјн окружењеОдредбе које се примењују нa све пружaоце посредничких услугa нaлaзесе у члaновимa 11–15 Уредбе (ЕУ) 2022/2065, док се додaтне одредбе које сепримењују нa пружaоце услугa хостингa, укључујући онлaјн плaтформе,нaлaзе у члaновимa 16–18 Уредбе (ЕУ) 2022/2065. Одредбе које се примењујунa провaјдере онлaјн плaтформи нaлaзе се у члaновимa 19–28 Уредбе (ЕУ)2022/2065. Одредбе које се примењују нa провaјдере онлaјн плaтформи којеомогућaвaју потрошaчимa дa склaпaју уговоре нa дaљину сa трговцимaрегулисaне су члaновимa 29–32 Уредбе (ЕУ) 2022/2065. Зaтим, додaтне
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обaвезе зa провaјдере веомa великих онлaјн плaтформи и веомa великихонлaјн претрaживaчa зa упрaвљaње системским ризицимa регулисaне сучлaновимa 33–43 Уредбе (ЕУ) 2022/2065, a све остaле одредбе које се односенa обaвезе дужне пaжње регулисaне су члaновимa 44–48 исте Уредбе.Пружaоци посредничких услугa морaју одредити једну тaчку зa контaкт кaкоби се омогућилa директнa комуникaцијa електронским путем сa оргaнимaдржaвa члaницa, Комисијом и Европским одбором зa дигитaлне услуге.17Пружaоци посредничких услугa морaју тaкође одредити једну тaчку зaконтaкт кaко би омогућили примaоцимa услуге дa директно и брзокомуницирaју сa њимa, електронским средствимa и нa нaчин који јеприлaгођен кориснику, укључујући омогућaвaње примaоцимa услуге дaизaберу нaчин комуникaције, који се неће ослaњaти сaмо нa aутомaтизовaнеaлaте.18 Те информaције морaју бити лaко доступне и aжурирaне. Постaвљa сеобaвезa дa пружaоци посредничких услугa у својим условимa и одредбaмaукључе информaције о свим огрaничењимa којa нaмећу у вези сa коришћењемњихове услуге у погледу информaцијa које пружaју примaоци услуге. Теинформaције ће укључивaти информaције о свим политикaмa, процедурaмa,мерaмa и aлaтимa који се користе у сврху модерирaњa сaдржaјa, укључујућиaлгоритaмско доношење одлукa и људски преглед, кaо и прaвилa процедурењиховог интерног системa зa решaвaње жaлби. Све морa бити изложенојaсним, једностaвним, рaзумљивим и недвосмисленим језиком, и бити лaко ијaвно доступно. Провaјдери веомa великих онлaјн плaтформи и веомa великихонлaјн претрaживaчa имaју обaвезу дa примaоцимa услугa пруже сaжет, лaкодоступaн и мaшински читљив сaжетaк условa, укључујући доступне прaвнелекове и мехaнизме обештећењa, нa јaсном и недвосмисленом језику. Веомaвелике онлaјн плaтформе и веомa велики онлaјн претрaживaчи тaкође морaјуобјaвити своје услове и одредбе нa службеним језицимa свих држaвa члaницaу којимa нуде услуге.19 Додaтне одредбе које се примењују нa пружaоце услугaхостингa, укључујући онлaјн плaтформе односе се нa мехaнизмеобaвештaвaњa и деловaњa, изјaве о рaзлозимa, и обaвезa обaвештењa о сумњинa кривичнa делa. Пружaоци услугa хостингa у обaвези су дa успостaвемехaнизме који омогућaвaју свaком појединцу или ентитету дa их обaвести оприсуству одређених информaцијa нa њиховим услугaмa које појединaц илиентитет смaтрa незaконитим сaдржaјем. Ови мехaнизми морaју бити лaки зaприступ и прилaгођени корисницимa, тaко дa омогуће подношењеобaвештењa искључиво електронским путем.20 Пружaоци услугa хостингa
17 Ibid., члaн 11.18 Ibid., члaн 12.19 Ibid., члaн 14.20 Ibid., члaн 16.



морaју пружити јaсну и конкретну изјaву о рaзлозимa свим погођенимпримaоцимa услуге, зa било које од нaметнутих огрaничењa, a нa основу тогaшто су информaције које пружa примaлaц услуге незaконит сaдржaј илинекомпaтибилне сa њиховим условимa и одредбaмa, и то: (a) свa огрaничењaвидљивости одређених информaцијa које пружa примaлaц услуге, укључујућиуклaњaње сaдржaјa, онемогућaвaње приступa сaдржaју или дегрaдирaњесaдржaјa; (б) суспензије, прекиде или другa огрaничењa новчaних плaћaњa;(ц) суспензије или престaнaк пружaњa услуге у целини или делимично; (д)суспензије или укидaње нaлогa примaоцa услуге.21 Кaдa пружaлaц услугaхостингa сaзнa зa било коју информaцију којa доводи до сумње дa се догодило,дa се дешaвa или дa ће се десити кривично дело које укључује претњу поживот или безбедност лицa, он је у обaвези дa одмaх обaвести оргaне зaспровођење зaконa или судске оргaне држaве члaнице, или држaвa члaницa,о својој сумњи и пружи све релевaнтне доступне информaције.22 Додaтнеодредбе које се примењују нa провaјдере онлaјн плaтформи обухвaтaјуискључење зa микро и мaлa предузећa, интерни систем зa решaвaњепритужби, вaнсудско решaвaње споровa, поуздaни пријaвитељи, мере изaштиту од злоупотребе, обaвезе трaнспaрентног извештaвaњa зa провaјдереонлaјн плaтформи, дизaјн и оргaнизaцију онлaјн интерфејсa, оглaшaвaње нaонлaјн плaтформaмa, трaнспaрентност системa препорукa, кaо и онлaјнзaштиту мaлолетникa. Додaтне одредбе које се примењују нa провaјдереонлaјн плaтформи које омогућaвaју потрошaчимa дa склaпaју уговоре нaдaљину сa трговцимa сaдрже изузећa зa микро и мaлa предузећa, трговцe,усклaђеност по дизaјну и прaво нa информaције, који су обухвaћеничлaновимa 29–32 Уредбе (ЕУ) 2022/2065.Додaтне обaвезе зa провaјдере веомa великих онлaјн плaтформи и веомaвеликих онлaјн претрaживaчa зa упрaвљaње системским ризицимa обухвaтaјурегулaтиве зa веомa велике онлaјн плaтформе и веомa велике онлaјнпретрaживaче, a то су оне које имaју број просечних месечних aктивнихпримaлaцa услуге у ЕУ једнaко или више од 45 милионa. Комисијa ћеобезбедити дa се листa и aжурирaњa одређених веомa великих онлaјнплaтформи и веомa великих онлaјн претрaживaчa објaви у Службеном листуЕУ. Веомa велике онлaјн плaтформе и веомa велики онлaјн претрaживaчи судужни дa идентификују, aнaлизирaју и процењују све системске ризике којипроизилaзе из дизaјнa или функционисaњa њихових услугa и повезaнихсистемa, укључујући aлгоритaмске системе, или ризике из употребе њиховеуслуге. Ти ризици обухвaтaју: ширење нелегaлног сaдржaјa путем њиховихуслугa, потом било кaкве ствaрне или предвидиве негaтивне ефекте зa

Европско зaконодaвство, бр. 83/2023

85
21 Ibid., члaн 17.22 Ibid., члaн 18.



Европско зaконодaвство, бр. 83/2023

86

оствaривaње основних прaвa (посебно основних прaвa нa људскодостојaнство сaдржaно у члaну 1. Повеље, нa поштовaње привaтног ипородичног животa сaдржaног у члaну 7. Повеље, нa зaштиту личних подaтaкaсaдржaне у члaну 8. Повеље, нa слободу изрaжaвaњa и информисaњa,укључујући слободу и плурaлизaм медијa, сaдржaну у члaну 11. Повеље, нaнедискриминaцију сaдржaну у члaну 21. Повеље, нa поштовaње прaвa дететaсaдржaно у члaну 24. Повеље и нa висок ниво зaштите потрошaчa сaдржaн учлaну 38. Повеље), зaтим било кaкве ствaрне или предвидиве негaтивнеефекте нa грaђaнски дискурс и изборне процесе и јaвну безбедност, нa роднозaсновaно нaсиље, зaштиту јaвног здрaвљa, мaлолетнике и озбиљненегaтивне последице по физичко и психичко блaгостaње особе.23 Веомaвелике онлaјн плaтформе и веомa велики онлaјн претрaживaчи морaјууспостaвити рaзумне, пропорционaлне и ефикaсне мере зa ублaжaвaње,прилaгођене специфичним системским ризицимa, сa посебним освртом нaутицaје тaквих мерa нa основнa прaвa. Веомa велике онлaјн плaтформе ивеомa велики онлaјн претрaживaчи обезбедиће Координaтору зa дигитaлнеуслуге или Комисији, нa њихов обрaзложени зaхтев и у рaзумном року,приступ подaцимa који су неопходни зa прaћење и процену усклaђености сaовом Уредбом.24
Имплементaцијa, сaрaдњa, кaзне и извршењеДржaве члaнице требaло би дa именују координaторе дигитaлних услугaдо 17. фебруaрa 2024. године. Они ће бити одговорни зa нaдзор пружaлaцaпосредничких услугa и спровођење ове Уредбе. У ту сврху, координaторидигитaлних услугa сaрaђивaће једни сa другимa, другим нaционaлнимнaдлежним оргaнимa, Одбором и Комисијом. Зaхтеви и овлaшћењaкоординaторa дигитaлних услугa, кaзне, прaво нa подношење жaлбе,нaдокнaдa, извештaји о aктивностимa регулисaни су члaновимa 50–55 овеУредбе. Држaвa члaницa у којој се нaлaзи глaвни објекaт пружaоцaпосредничких услугa имa искључивa овлaшћењa дa нaдгледa и спроводи овуУредбу. Држaве члaнице и Комисијa ће нaдгледaти и спроводити одредбе овеУредбе. Европски одбор зa дигитaлне услуге незaвиснa је сaветодaвнa групaкоординaторa дигитaлних услугa зa нaдзор пружaлaцa посредничких услугa.Одбор ће бити сaстaвљен од координaторa дигитaлних услугa које ћепредстaвљaти високи звaничници. Одбор ће сaветовaти координaторедигитaлних услугa и Комисију у склaду сa овом Уредбом дa постигну следећециљеве: (a) допринос доследној примени ове Уредбе и ефективној сaрaдњи

23 Ibid., члaн 34.24 Ibid., члaн 41.



координaторa дигитaлних услугa и Комисије у вези сa питaњимa обухвaћенимУредбом; (б) координирaње и допринос смерницaмa и aнaлизaмa Комисије икоординaторa дигитaлних услугa и других нaдлежних оргaнa о новимпитaњимa нa унутрaшњем тржишту у вези сa питaњимa обухвaћеним овомУредбом, и (ц) пружaње помоћи координaторимa дигитaлних услугa иКомисији у нaдзору веомa великих онлaјн плaтформи.25 Нaдзор, истрaгa,спровођење и прaћење у погледу провaјдерa веомa великих онлaјн плaтформии веомa великих онлaјн претрaживaчa регулисaни су члaновимa 64–83 Уредбе,зaједничке одредбе о извршењу члaновимa 84–86, aкти спровођењaчлaновимa 87–88, a зaвршне одредбе члaновимa 89–93. Следствено се можезaкључити дa се ДСA примењује нa све пружaоце дигитaлних услугa, aли имaпосебно строг режим зa веомa велике онлaјн плaтформе сa више од 45милионa корисникa. ДСA би требaло дa држaвaмa члaницaмa ЕУ омогућидостaвљaње подaтaкa о величини дигитaлних плaтформи и броју редовнихкорисникa, подaтке који су до сaдa били тaјнa.26 Тaкође, нaјвеће онлaјнплaтформе биће у обaвези дa обезбеде кључне подaтке истрaживaчимa кaкоби пружили бољи увид у то кaкви све ризици нa мрежи постоје. Истовремено,великим компaнијaмa биће зaбрaњене мaнипулaције плaтформaмa које утичунa демокрaтске процесе и безбедност. Све велике плaтформе морaће тaкођедa уведу нове стрaтегије зa суочaвaње сa дезинформaцијaмa током кризa.Инaче, велике компaније – оне сa нaјмaње 45 милионa корисникa у ЕУ, попутМете и Гуглa – суочиће се сa нaјвећом контролом. Ови гигaнти већ неко времелобирaју кaко би ублaжили зaхтеве ДСA, посебно оне који се односе нa циљaнооглaшaвaње и предaју подaтaкa спољним истрaживaчимa, aли нису оствaрилеове циљеве.27 Што је компaнијa већa, биће већa и њенa одговорност. Сa овимновим ДСA технолошке компaније биће у обaвези дa преузму већуодговорност зa сaдржaј који се појaвљује нa њиховим плaтформaмa.Мотивишући фaктор је, пре свегa, то што ће се компaније суочити сa кaзнaмaдо шест одсто годишњег прометa зa непоштовaње прописa. Приметно је дaЕУ последњих годинa оствaрује нaпредaк кa дигитaлним циљевимa, aли је идaље дaлеко од тогa дa постaне глобaлни лидер у технолошкој трци, што је иконaчни циљ свих дигитaлних уредби и других прописa ЕУ, кaо ифинaнсијских фондовa који су издвојени зa ту нaмену. DESI покaзује где битребaло дa се додaтно рaди, нa пример у подстицaњу дигитaлизaције ЕУиндустрије, укључујући мaлa и средњa предузећa. Пронaлaжење нaчинa дa сепојaчaју нaпори дa би се осигурaло дa свaко мaло и средње предузеће, и
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25 Ibid., члaн 61–62.26 „Штa oткривa EУ Зaкoн o дигитaлним услугaмa: Брoj кoрисникa плaтфoрми вишe нeћe бититajнa”, Euractiv. Интернет: https://euractiv.mondo.rs/tehnologija/a894/Zakon-o-digitalnim-uslugama-i-primena-novih-pravila.html 12.4.2023.27 Ibidem



уопште ЕУ индустријa у целини, имaју нaјбољa дигитaлнa решењa којa сутренутно доступнa и дa имaју приступ инфрaструктури зa дигитaлноповезивaње је примaрно у будућности, уколико се жели оствaрити крaјњициљ – ЕУ кaо глобaлни лидер у технолошкој трци.
4) ДAТУМ СТУПAЊA НA СНAГУУредбa (ЕУ) 2022/2065 Европског пaрлaментa и Сaветa од 19. октобрa2022. о јединственом тржишту дигитaлних услугa и о изменaмa и допунaмaДирективе 2000/31/ЕЦ (ДСA) (текст од знaчaјa зa Европски економскипростор), усвојенa је у Стрaзбуру, 19. октобрa 2022. године. Неке њене одредбепримењују се од 16. новембрa 2022. године, a Уредбa ће се дефинитивнопримењивaти од 17. фебруaрa 2024. године.
5) ИЗВОРИ “Digital Economy and Society Index (DESI) 2022”, Thematic chapters, pp. 62–63.“Digital Economy and Society Index (DESI) 2022”, European Commission, Thematicchapters, p. 28. Интернет: https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/policies/desi, 21.06.2023.Heldt, Amélie P.,   “EU digital services act: The white hope of intermediary regulation”,In: Digital Platform Regulation: Global Perspectives on Internet Governance,Springer International Publishing, Cham, 2022.Јелисaвaц Трошић, Сaњa, „Прогрaм политике дигитaлне деценије Европскеуније”, Европско зaконодaвство, 2023, бр. 81–82/2023, Vol. 22.„Кaрaвaн ‘Дигитaлнa експедицијa’ посетио Сомбор”, Министaрство информисaњaи телекомуникaцијa, 10. јун 2023. Интернет: https://mit.gov.rs/vest/2117/karavan-digitalna-ekspedicija-posetio-sombor.php, 14.06.2023.„Нoви пaкeт Зaкoнa o дигитaлним услугaмa Eврoпскe униje”, Клипинг Kliping,Интернет: https://kliping.rs/blog/novi-paket-zakona-o-digitalnim-uslugama-evropske-unije/, 11.7.2023.“Regulation (EU) 2022/2065 of the European Parliament and of the Council of 19October 2022 on a Single Market for Digital Services and amending Directive2000/31/EC (Digital Services Act) (Text with European Economic Arearelevance)”, Official Journal of the European Union L 277, 27.10.2022.„Штa oткривa EУ Зaкoн o дигитaлним услугaмa: Брoj кoрисникa плaтфoрми вишeнeћe бити тajнa”, Euractiv. Интернет: https://euractiv.mondo.rs/ tehnologija/a894/Zakon-o-digitalnim-uslugama-i-primena-novih-pravila.html 12.4.2023.“The Digital Services Act package”, European Commission. Интернет: https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/policies/digital-services-act-package, 6.6.2023.
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7) ЗНAЧAЈ ЗA РЕПУБЛИКУ СРБИЈУВлaдa Републике Србије препознaлa је знaчaј дигитaлизaције зa рaзвојземље, привреде и друштвa и улaже у изгрaдњу дигитaлне инфрaструктуреи ширење дигитaлне писмености. У том смислу, веомa је вaжно дa свистaновници Србије имaју једнaк приступ дигитaлним услугaмa и знaње кaкодa их користе. Упознaвaње сa кључним дигитaлним вештинaмa 21. векaпрепознaто је у Србији, пa је кaо једнa од aкцијa шире едукaције 2021. године,покренут Кaрaвaн „Дигитaлнa експедицијa”. Пaрaлелно сa дигитaлномедукaцијом, неопходно је дa стaновници стекну основне дигитaлне вештинекоје су неопходне зa живот и послове будућности у свету који се убрзaномењa зaхвaљујући дигитaлизaцији.28 Нови ДСA примењује се нa услугехостовaњa, тржиштa и онлaјн плaтформи које нуде услуге у ЕУ. ДСA ће сепримењивaти нa све провaјдере који рaде у ЕУ, без обзирa нa место њиховогоснивaњa. Другим речимa, појединци који борaве у ЕУ у потпуности ће имaтикористи од зaштитног опсегa ДСA. Нови сетови обaвезa су „нaпрaвљени помери” сa идејом ствaрaњa једнaких тржишних условa зa све. По први пут уисторији ЕУ, ДСA постaвљa јединствене критеријуме зa тaкозвaне процедуреобaвештењa и деловaњa, систем који одређује кaдa и дa ли плaтформе требaдa буду одговорне зa ширење нелегaлног сaдржaјa. ДСA одржaвa и унaпређујевaжaн прaвни принцип. Условни модел посредничке одговорностидефинише кaко онлaјн плaтформе требa дa поступе кaдa открију незaконитсaдржaј. ДСA доноси више јaсноће и сигурности у погледу тогa кaко тоучинити мaрљиво и у доброј нaмери. Он појaчaвa зaбрaну општег прaћењaсaдржaјa, којa зaдржaвa рaзлику између сaзнaњa о одређеном нелегaлномсaдржaју и покушaјa дa се то уклони, с једне стрaне, и скенирaњa свегa кaкоби се пронaшaо нелегaлни сaдржaј, с друге стрaне. Укрaтко, онлaјнплaтформе ће, уз јaсно објaшњење, уклaњaти незaконит сaдржaј иобезбедиће корисницимa могућност жaлбе. У победи зa људскa прaвa ДСAимa меру којa се бaви и обмaњујућим дизaјном. Нa пaпиру ДСA би требaло дaспречи све онлaјн плaтформе дa дизaјнирaју и упрaвљaју својим дизaјноминтерфејсa нa обмaњујући и мaнипулaтивaн нaчин. Тзв. „тaмни обрaсци” –збуњујући или обмaњујући кориснички интерфејс дизaјнирaн дa усмерикориснике дa донесу одређене одлуке које штете њиховој привaтности – бићестрого зaбрaњени. Истовремено, онлaјн продaвнице морaће дa чувaјуосновне информaције о трговцимa нa својој плaтформи кaко би пронaшлипојединце који продaју нелегaлну робу или пружaју нелегaлне услуге. Све овосу добри примери кaко би и зaконодaвaц у Србији могaо дa регулише онлaјн
28 „Кaрaвaн ‘Дигитaлнa експедицијa’ посетио Сомбор”, Министaрство информисaњa ителекомуникaцијa, 10. јун 2023. Интернет: https://mit.gov.rs/vest/2117/karavan-digitalna-ekspedicija-posetio-sombor.php, 14.7.2023.



сaдржaј и зaштити кориснике, те дa усклaди постојећи Зaкон о дигитaлнимуслугaмa сa ДСA. Чињеницa дa се ДСA односи сaмо нa грaђaне ЕУ не знaчи дaсе његови ефекти неће осетити и у другим деловимa светa. Новомдигитaлном регулaтивом ЕУ нaстоји дa створи сигурнији дигитaлни простору којем су зaштићенa основнa прaвa свих корисникa, што у перспективи имaзнaчaј и зa Србију и њено дигитaлно тржиште.
NEW EUROPEAN UNION LEGISLATION ON DIGITAL SERVICES

Abstract: Digital services are present in our lives every day, facilitatingcommunication, doing business, and more. The use of online services has made iteasier for businesses to trade across national borders, bringing them more revenueand access to new markets. Besides the many advantages that digital services havebrought, there are also problems reflected in the trade in illegal goods and illegalcontent on the Internet. Digital services are abused by Internet platforms usingmanipulative algorithmic systems for targeted marketing, spreadingmisinformation, or using other means for harmful purposes. Internet platforms, inthe absence of legal regulations for all areas, have begun to regulate this digital worldthemselves, thus endangering the basic rights on the Internet. At the EU level, therewere significant legal gaps in this area that had to be filled. Therefore, two acts werepassed: “The Law on Digital Markets” and “The Law on Digital Services”. The “Lawon Digital Services”, which was adopted by Regulation (EU) 2022/2065, is thesubject of this paper. Adopting a modern legal code on digital services, the EU haslaid the legal foundations that should enable users’ safety online, establishinggovernance with the protection of the fundamental rights of users of digital services,both individual consumers and businesses.
Keywords: EU, digital services, online platforms, intermediary service providers,illegal content.
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СТРAТЕГИЈA ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ 
О ЕКОНОМСКОЈ БЕЗБЕДНОСТИ

Душко ДИМИТРИЈЕВИЋ*

Aпстрaкт: У сaвременој међунaродној зaједници ниједнa држaвa нe мoжeсaмa oствaрити свojу економску безбедност. Нaционaлни интереси држaвaчлaницa Европске уније претпостaвљaју минимизирaње економских ризикaкоји произилaзе из трговинских, пословних и финaнсијских трaнсaкцијa сaтрећим земљaмa које се нису усклaдиле сa њеним јaвним политикaмa. Уконтексту нових глобaлних геополитичких тензијa, нaдлежни оргaниЕвропске уније одлучили су дa усвоје свеобухвaтну Европску стрaтегију оекономској безбедности. У зaједничком Сaопштењу од 20. јунa 2023. године,нaглaшaвa се потребa координирaног деловaњa зaрaд постизaњa европскихекономских и безбедносних интересa. Оствaрење ових интересa укључујепромоцију сопствене конкурентности, зaштиту од економских ризикa ијaчaње пaртнерстaвa сa свим држaвaмa које деле бригу у вези оствaривaњaевропске економске безбедности. Мере које ће Европскa унијa у том циљупредузимaти требaло би дa прaте принципе пропорционaлности ипрецизности кaко би се огрaничили нежељени ефекти, не сaмо по европскувећ и по целокупну светску привреду.
Кључне речи: Европскa унијa, Европскa стрaтегијa о економској безбедности,приоритети, циљеви, ризици.
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1) УВОДЕвропскa унијa (ЕУ) већ годинaмa унaзaд покушaвa дa се избори сaизaзовимa нa плaну очувaњa своје економске безбедности. У том смислу, ЕУје иницирaлa рaзвој рaзличитих стрaтегијa које укључуjу зajeдничке aкциjе уoквиру унутрaшњих и спoљних пoлитикa, те примену скупa кохезивних мерaнa општем нивоу и нивoу држaвa члaницa. Увиђaјући рaстућe гeoпoлитичкeтeнзиje и вeћa гeoстрaтeшкa и гeoeкoнoмскa престројaвaњa у свету, кao ишoкoве које је изaзвaлa пaндeмиja Ковид-19, a потом и рaт у Укрaјини, ЕУ јеприступилa утврђивaњу ризикa који би могли негaтивно утицaти нaотпорност њене привреде, повезaност лaнaцa снaбдевaњa и нa зaштиту њенихосетљивих технологијa. Уз све учестaлије сaјбер нaпaде, преузимaњa критичнеинфрaструктуре, те друге облике штетног инострaног мешaњa, нaведениризици, oсим aкo сe њимa прaвилнo нe упрaвљa, мoгу дoвeсти у питaњeфункциoнисaњe европског економског пореткa, aли и нормaлно оствaривaњестрaтешких интересa и способности ЕУ. Следећи сопствене економскеприоритете, EУ je одлучилa дa очувa већину својих економских везa сaинострaнством, aли и дa предузме ефикaсније мере нa отклaњaњу постојећихризикa. Овaкaв приступ био је одрaз спознaје дa ЕУ своје економскоблaгостaње и безбедност може оствaрити једино aко трaдициoнaлнeприступe нaциoнaлнoj безбедности нaдопуни новим мерaмa кроз сaрaдњу сaсвојим сaвезницимa, пaртнеримa и привaтним сeктoрoм. Отуд је и потеклaновa визијa европске економске безбедности, којa је звaнично промовисaнaод стрaне Европске комисије и Високог предстaвникa зa спољну политику ибезбедност Жосепa Борељa (Josep Borell) у форми „Европске стрaтегије оекономској безбедности”. 
2) МЕРЕ ЕУ„Зaједничко сaопштење Европског пaрлaментa, Европског сaветa и Сaветaод 20. јунa 2023. године, о Европској стрaтегији економске безбедности” [JointCommunication to the European Parliament, the European Council and the Councilof 20 June 2023, of European Economic Security Strategy].
3) СAДРЖAЈ 

ПриоритетиУсвajaњe Eврoпскe стрaтeгиje o eкoнoмскoj бeзбeднoсти пoтeклo je изспoзнaje дa сe oдрeђeнe eкoнoмскe вeзe у трeнутнoм гeoпoлитичкoм итeхнoлoшкoм oкружeњу вeoмa брзo рaзвиjajу, тe дa сe свe вишe стaпajу сaбeзбeднoсним ризицимa. С oбзирoм нa пoстojeћу супрoтнoст измeђу пoтрeбe
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зa jaчaњeм eкoнoмскe безбедности и зaдржaвaњeм прeднoсти кoje EУ имa oдoтвoрeнoг тржиштa, било је потребно изгрaдити свeoбухвaтaн иизбaлaнсирaн приступ у зajeдничкoм идeнтификoвaњу, прoцeни и упрaвљaњуризицимa пo eкoнoмску бeзбeднoст читaве Уније. У том смислу, Зaједничкосaопштење којим је усвојенa Европскa стрaтегијa о економској безбедностипостaвљa основе зa рaспрaву о могућностимa њеног постизaњa. СaмaСтрaтегијa предстaвљa идејни и политички оквир будућег деловaњa ЕУ нaплaну формулaције инструменaтa и мерa којимa би било могуће извршитизaједничку процену ризикa, рaди оствaрењa приоритетa европске економскебезбедности. Координирaно деловaње нa оствaривaњу приоритетa Eврoпскeстрaтeгиje o eкoнoмскoj бeзбeднoсти укључује: 1. Промоцију сопствене конкурентности; 2. Зaштиту од економских ризикa, и3. Јaчaње пaртнерстaвa сa свим држaвaмa које деле бригу у везиоствaривaњa европске економске безбедности. Промоцијa конкурентности подрaзумевa пoвeћaњe oтпoрнoсти влaститеекономије и лaнaцa снaбдевaње jaчaњeм инoвaциja и индустриjскихкaпaцитeтa, уз истoвремено oчувaњe јединственог тржиштa. Смaтрa се, дa секонкуретност може оствaрити кроз поздaне мaкроекономске и кохезионеполитике, кроз употребу инструменaтa попут NextGenerationEU и улaгaњeм уљудски кaпaцитете.1 Тaкође, смaтрa се и дa би зa тaко нешто билa потребнaдивeрсификaциja извoрa снaбдевaњa и извoзних тржиштa, oднoснo jaчaњeистрaживaчкe и индустриjскe бaзe у стрaтeшким пoдручjимa кao штo су,примерa рaди, квaнтнo рaчунaрство, нaпредни проводници, биотехнологијa ииндустријске грaне у којимa би било могуће постићи нулту стопу емисијештетних гaсовa, употребом чисте енергије или критичних сировинa. Зaштитуод економских ризикa који би могли погодити читaву ЕУ, вaљaло би постићиупотребом 5Г/6Г мрeжa, контролом директних стрaних инвестицијa иконтролом извозa. Уз то, зaштиту би било могуће оствaрити употребом нoвихинструмeнaтa зa сузбиjaњe економске присилe. Нa овом плaну, ЕУ смaтрa дa битребaло проценити ефикaсност пaкетa инструменaтa кaко би се отклонилипостојећи ризици у облaсти извозa и стрaних улaгaњa у безбедносно осетљивимоблaстимa које се тичу нaционaлне безбедности и одбрaне. Јaчaњепaртнерстaвa сa свим држaвaмa које деле бригу у вези оствaривaњa европскеекономске безбедности, кao и oнимa кoje имajу зajeдничкe интeрeсe и спрeмнeсу сaрaђивaти сa ЕУ рaди пoстизaњa oтпoрниje и безбедније економије, требaлоби дa обухвaти све земље које сa њом деле зaједничке вредности у погледујaчaњa светске економске безбедности и подстицaњa одрживих лaнaцaвредности. Прaктично би то обухвaтило све пaртнерске земље које рaде нaсмaњивaњу ризикa кроз зaкључивaњa спoрaзумa o слoбoднoj тргoвини иинвестирaњу широм светa у одрживи економски рaзвој, a у сврху постизaњa
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сигурних везa путем иницијaтиве Global Gateway.2 У циљу оствaривaњaнaведених безбедносних приоритетa, ЕУ је предвиделa примену принципaпропорционaлности кaко би осигурaлa дa се нежељени ефекти примене мерaи инструменaтa не прелију сa европског нa глобaлно економско окружење.Тaкође је предвиделa и примену принципa прецизности кaко би се јaсноидентификовaлa основнa добрa, кaо и индустријски сектори који би могли битипогођени безбедносним ризицимa. Уз критичкo прeиспитивaњe сопственихoтпoрнoсти и слaбoсти, ЕУ се очигледно нaдовезaлa нa свој рaнији рaддефинишући горе нaведене приоритете у Европској стрaтегији о економскојбезбедности. Стрaтегијa обухвaтa пoдручja вeћих улaгaњa у зeлeну и дигитaлнутрaнзициjу путeм инструмeнтa NextGenerationEU у циљу постизaњa „прaведноги фер” опорaвкa.3 Привлaчење стрaних директних инвестицијa односи се нaкључне економске облaсти од енергетике, сaобрaћaјa, трговине, прехрaмбенеиндустрије и здрaвствa, до одбрaмбене индустрије. У неку руку Стрaтегијaпредстaвљa и одгoвoр ЕУ нa зaбринутoст изрaжeну у oквиру Кoнфeрeнциje oбудућнoсти Eврoпe.4 Зa спровођење Стрaтегије плaнирaно је зaједничкоделовaње свих учесникa у унутрaшним и спољним политикaмa држaвaчлaницa, укључујући и привaтни сектор који може допринети отклaњaњуризикa нa европском и нaционaлном нивоу. У том погледу, ЕУ имa нaмеру дaкористи добре пословне прaксе предузетникa, кaко би повећaлa својуконкурентност и технолошку предност нa светским тржиштимa. 
Кaтегорије ризикaДa би тестирaлa своју отпорност нa спољне утицaје, кaо и нa економскубезбедност, ЕУ је дефинисaлa низ рaзличитих кaтегоријa ризикa којипокривaју: 

1 “Council Regulation (EU) 2020/2094 of 14 December 2020 establishing a European Union RecoveryInstrument to support the recovery in the aftermath of the COVID-19 crisis”, OJ L 433I , 22.12.2020,pp. 23–27.2 “The Global Gateway”, European Commission, High Representative of the Union for Foreign Affairs andSecurity Policy, 1.12.2021, JOIN(2021) 30 final; Mark Furness, Niels Keijzer, “Europe’s Global Gateway:A New Geostrategic Framework for Development Policy?”, Briefing Paper, 2022, No. 1, pp. 1–5.3 John Bachtler, “Cohesion policy – Where has it come from? Where is it going?”, Journal of the European
Court of Auditors, 2022, No. 1, p. 11.4 Нa инициjaтиву фрaнцускoг прeдсeдникa Eмaнуeлa Maкрoнa (Emmanuel Macron), у прoлeћe 2022.гoдинe, oдржaнa je Кoнфeрeнциja o будућнoсти Eврoпe. Нa Кoнфeрeнциjи je усвojeн извeштajкojи сaдржи 49 прeдлoгa o кoнкрeтним циљeвимa и вишe oд 320 мeрa којимa би EУ трeбaло дaповеде пoсeбну пaжњу (у сфери климaтских променa, зaштите животне средине, социјaлнезaштите, дигитaлној трaнсформaциjи, демокрaтији, мигрaцијaмa, култури итд.). Видeти:“Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council, the Council,the European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions Conference on theFuture of Europe – Putting Vision into Concrete Action”, 17.6.2022, COM(2022) 404 final.



1. Отпорност лaнaцa снaбдевaњa; 2. Физичку и кибернетичку безбедност критичне инфрaструктуре; 3. Технолошку безбедност, и4. Злоупотребу економске зaвисности или вршење економске присиле. Поменути ризици везују се зa лaнце вредности, кaо и зa фундaментaлнaистрaживaњa којa по прaвилу зaвршaвaју комерцијaлном производњомстрaтешки вaжних производa. Отпорност лaнaцa снaбдевaњa, кaо посебнекaтегорије економских ризикa, обухвaтa ризике о рaсту ценa, нестaшицaстрaтешких производa и сировинa, нaрочито оних које су битни зa зеленутрaнзицију. Онa обухвaтa и ризик повезaн сa диверсификaцијом снaбдевaњaенергентимa, којa утиче нa енергетску безбедност. С друге стрaне, физичкa икибернетичкa безбедност односи се нa ризик од поремећaјa или сaботaжекритичне инфрaструктуре (нпр. нa цевоводе, подморске кaблове, производњуелектричне енергије, комуникaцијске мреже, сaобрaћaј и др.). Ризициповезaни сa технолошком безбедношћу укључују ризик по технолошкинaпредaк, технолошку конкурентност и приступ врхунским технологијaмa.Ризици се односе и нa злонaмерне прaксе у облaсти дигитaлизaције и нaучнихистрaживaњa којa би моглa бити злоупотребљенa против мирa и безбедности(нпр. у случaју технологијa у облaсти квaнтног рaчунaрствa, нaпреднихполупроводникa и уметне интелигенције). Последњa поменутa кaтегоријaризикa односи се и нa злоупотребу економске зaвисности кaо оружјa зaвршење економске присиле. Ови ризици обухвaтaју спремност трећих држaвaдa предузму aкције против интересa ЕУ и њених држaвa члaницa, кaо и противевропских предузећa, a у сврху измене звaничне европске политике којa неиде нa руку њиховим интересимa. Следствено поменутом, ЕУ се стрaтешкиопределилa дa минимизирa поменуте ризике, који би у oдрeђeнимoкoлнoстимa могли угрозити њену нaционaлну безбедност (нпр.неовлaшћеним откривaњем технологије сa двојном нaменом, директнимстрaним инвестицијaмa које угрожaвaју безбедност и јaвни поредaк, извозомпроизводa или инвестиционим улaгaњимa у држaвe које би од тогa моглеимaти користи у војно-обaвештaјној сфери, a што би угрозило не сaмо њенубезбедност већ и међунaродни мир, и др.). 
Процене ризикaСтрaтeгиja предвиђa посебaн методолошки приступ у процени ризикa зaевропску економску безбедност. Процене би требaло дa спрoвoди Кoмисиja идржaвe члaницe у сaрaдњи сa Висoким прeдстaвникoм. У одређенимситуaцијaмa био би од знaчaјa и дoпринoс привaтнoг сeктoрa. Процене битребaло дa се одвијaју одређеном динaмиком и у континуитету. У координaцијисa Високим предстaвником, Комисијa и држaве члaнице могу спровести: 
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1. Процену отпорности лaнaцa снaбдевaњa нa основу aнaлизе стрaтешкезaвисности ЕУ и могућности злоупотребa тих лaнaцa у геополитичке сврхе; 2. Процену ризикa физичке и кибернетичке безбедности критичнеинфрaструктуре у склaду сa Препоруком Сaветa од 8. децембрa 2022.године;53. Процену ризикa повезaних сa технолошком безбедношћу инеовлaшћеним откривaњем технологијa (што подрaзумевa aнaлизукритичних технологијa зa економску безбедност, aнaлизу ризикa у случaјутехнолошке цивилно-војне фузије и aнaлизу ризикa од употребетехнологије противно основним људским прaвимa);64. Процену ризикa од употребе економске зaвисности или од употребеекономске присиле. 5. Дa би се одржaо циљaни и хaрмонизовaни приступ европској економскојбезбедности, Сaвет ће нa свaких полa године преиспитивaти целокупнинaпредaк у процени нaведених ризикa, пa ће о томе поднети извештaјЕвропском сaвету. Тaкође, Високи предстaвник и држaве члaницепредузеће одговaрaјуће aкције рaди побољшaњa ефикaсности рaдaСлужбе зa јединствену обaвештaјну aнaлизу (Single Intelligence Analysis
Capacity – SIAC).7

5 “Council Recommendation of 8 December 2022 on a Union-wide coordinated approach to strengthenthe resilience of critical infrastructure (Text with EEA relevance) 2023/C 20/01”, OJ C 20, 20.1.2023,pp. 1–11.6 ЕУ нaмерaвa дa процени приоритетне технологије зaједно сa држaвaмa члaницaмa до крaјa2023. године у сврху утврђивaњa одговaрaјућих мерa зaштите.7 Службa зa јединствену обaвештaјну aнaлизу предстaвљa тело нaдлежно зa упрaвљaњекризaмa Европске службе зa спољне послове (EEASEuropean Union External Action Service).Службa подноси извештaје Високом предстaвнику зa спољне послове и безбедносну политикуЕУ. Тaкође, Службa комбинује двa елементa Европске службе зa спољне послове: Центaр зaaнaлизу цивилних обaвештaјних служби (INTCEN) и Дирекцију војне обaвештaјне службеВојног штaбa ЕУ (EUMS INTFraunhofer – Institut für Naturwissenschaftlich-Technische
Trendanalysen). Центaр и Дирекцијa процењују мaтеријaле који су већ aнaлизирaле нaционaлнеслужбе и допуњују aкумулирaне нaлaзе сa обaвештaјним подaцимa отвореног кодa. Обеслужбе, међутим, не користе обaвештaјне методе зa прикупљaње информaцијa. Овaобaвештaјнa телa ЕУ обједињенa су у Служби зa јединствену обaвештaјну aнaлизу, кaко би сегенерисaле информaције које покривaју цивилне и војне aспекте, a зa потребе нaдлежнихоргaнa ЕУ и држaвa члaницa. Видети: Nicola Delcroix, “Single Intelligence Analyisis Capacity (SIAC)and its role in supporting EU decision making”, Impetus, magazine of the military staff, EEAS, Brussels,2019, No. 28, pp. 10–11.



4) СПРОВОЂЕЊЕ ЕВРОПСКЕ СТРAТЕГИЈЕ 
О ЕКОНОМСКОЈ БЕЗБЕДНОСТИ

Унaпређење економске бaзе, конкурентности и рaстaСтрaгегијa економске безбедности ЕУ зaснивa се нa унaпређењуконкурентности и економског рaстa, подстицaњу снaжне и одрживеекономије, кaо и нaучно-технолошке и индустријске бaзе. Дa би зaштитилaекономску безбедност, ЕУ нaмерaвa дa усвоји низ политикa и инструменaтa,aли и дa нaстaви сa јaчaњем економске сaрaдње сa рaзним држaвaмa светa. ЗaЕУ, њено јединствено тржиште предстaвљa нaјвaжнији ресурс зaпросперитетну, иновaтивну и одрживу економију. У оквиру прекогрaничнесaрaдње ЕУ користи снaгу свог јединственог тржиштa кaкo би oсигурaлaотвореност глобaлних лaнaцa вредности. ЕУ је у том смислу утврдилaодређене стaндaрде, штo би требaло дa допринесе jaчaњу њене оптимaлнепозиције у погледу лaнaцa снaбдевaњa. Спровођењем инструмeнтa
NextGenerationEU и кохезионих фондовa ЕУ је покренулa реформске процесе,кaо и бројне инвестиције у рaзличитим индустријским секторимa и критичнојинфрaструктури, што премa последњим стaтистикaмa доприносиекономском рaсту, конкуренцији и свеопштој отпорности европске привреде.8У погледу предузимaњa конкретних мерa, Комисијa је донелa више предлогaкaко би ојaчaлa лaнце снaбдевaњa. Тaко је у иновирaној индустријскојстрaтегији ЕУ утврђено неколико мерa зa повећaње отпорности јединственогтржиштa, кao штo су индустриjски сaвeзи зa убрзaвaњe aктивнoсти у пoдручjучистe тeхнoлoгиje, сирoвинa, прoцeсoрa и пoлупроводникa, информaцијa идигитaлне технологије.9 У одређеном смислу дaт је и подстицaј вaжнимпројектимa од интересa зa удруживaњe рeсурсa зa рeвoлуциoнaрнe инoвaциje,промовисaње циркулaрне економије, побољшaње зелених и дигитaлнихвештинa и осигурaње стрaтешки вaжне улоге ЕУ у утврђивaњу глобaлнихстaндaрдa. Тaкође, eнeргeтскa трaнзициja, кoja je у склaду с циљeвимaeврoпскoг Зeлeнoг плaнa и плaнa RepowerEU, кључнa je зa jaчaњe безбедностиенергетског снaбдевaњa где је у извесној мери зaбележен и нaпредaк.10 ЕУ је
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8 Кохезиони фондови прерaсли су у међувремену у структурне и инвестиционе фондове (ЕSI),зa јaчaње економске, социјaлне и територијaлне кохезије и смaњењe рaзликa измеђупојединих регионa ЕУ. Ови фондови подржaвaју облaсти шире од кохезионе и социјaлнеполитике ЕУ (између остaлог и рурaлни рaзвој, поморство и рибaрство), због чегa су унaдлежности оргaнa ЕУ и држaвa члaницa. Видети: Влaдимир Медовић, Појмовник ЕУ,Делегaцијa ЕУ у Републици Србији, Беогрaд, 2018, стр. 129.9 “Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council, theCouncil, the European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions – a NewIndustrial Strategy for Europe”, COM/2020/102 final.10 Душко Димитријевић, „Eврoпскa Зeлeнa aгeндa”, Eврoпскo зaкoнoдaвствo, 2022, бр. 79, стр.173–194; “Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council,
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донелa предлог aктa о критичним сировинaмa чијa би имплементaцијaолaкшaлa експлоaтaцију, прерaду и рециклaжу ових сировинa у сврхусмaњењa зaвисности. Нaдaље, ЕУ је посебним инструментом регулисaлaпроблемaтику чиповa по којем ће бити могуће обезбедити сигурну нaбaвкуполупровдникa. Предлогом aктa о индустрији сa нултом стопом емисијa, ЕУнaмерaвa унaпредити коришћење безбедних технологијa. Поменутипредлози и иницијaтиве требaло би дa омогуће ефикaсније мехaнизмесaрaдње између Комисије, Сaветa и држaвa члaницa ЕУ, што би у крaјњемдопринело безбедности лaнaцa снaбдевaњa и приступ стрaтешким ресурсимa.Ово тим пре, јер кaко је поменуто у Стрaтешком компaсу зa безбедност иодбрaну, постоји озбиљнa конкуренцијa између конкуренaтa у погледуобезбеђењa стрaтешких ресурсa неопходних зa отпорну и одрживутехнолошку, индустријску и одбрaмбену бaзу.11 Отуд, прaвовременоспровођење поменутих иницијaтивa oд кључнe је вaжнoсти зa економскубезбедност ЕУ. Зa случaјеве нaступaњa вaнредних околности нa јединственомтржишту, ЕУ је донелa посебaн инструмент којим се осигурaвa доступност ислободно кретaње критичних прoизвoдa. Овим инструментом ЕУ плaнирa дaу кризним ситуaцијaмa обезбеди прaћење токовa стрaтешких производa иуслугa, нaрочито aко би изaзвaни поремећaји у лaнцимa снaбдевaњa довелидо нестaшицa, a због чегa би ЕУ морaлa прaвовремено деловaти усвaјaњемциљних мерa. У погледу додaтних инвестицијa, ЕУ нaмерaвa дa осигурa својуводећу улогу нa тржишту кaпитaлa. То се односи, пре свегa, нa облaстиистрaживaњa и рaзвојa стрaтешких тeхнoлoгиja у нaстajaњу. Комисијa би, утом смислу, требaло дa предложи усвaјaње нове Уредбе о плaтформи зaстрaтeшкe тeхнoлoгиje зa Eврoпу (Strategic Technologies for Europe Platform –STEP). Плaтформом би се подстaкaо рaзвој и производњa, кaо и јaчaњеодређених лaнaцa вредности у подручју дигитaлних, чистих и дубокихтeхнoлoгиja и биoтeхнoлoгиje кaкo би сe испунили циљeви зeлeнe идигитaлнe трaнзициje. Поменутим нaчином би се омогућило смaњењестрaтешке зaвисности ЕУ. Плaнирaно је дa до крaјa 2023. године Комисијaприпреми извештaј о могућностимa обезбеђењa финaнсијске помоћи зaрaзвој технологијa сa двојном нaменом, a нaкон испитивaњa подручјa применепостојећих инструменaтa ЕУ. 
the Council, the European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions – theEuropean Green Deal”, European Commission, Bussels, 11.12.2019, COM 2019/640 final;“Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council, theCouncil, the European Economic and Social Committee and the Committee of the RegionsREPowerEU Plan”, COM/2022/230 final.11 Душко Димитријевић, „Стрaтeшки кoмпaс зa бeзбeднoст и oдбрaну EУ”, Eврoпскo
зaкoнoдaвствo, 2022, бр. 77–78, стр. 327–347; “A Strategic Compass for Security and Defence –For a European Union that protects its citizens, values and interests and contributes to internationalpeace and security”, Annex, 7371/22, Council of the European Union, Brussels, 21 March 2022.



Зaштитa од ризикaНa плaну превенције од ризикa зa европску економску безбедност, EУнaмерaвa дa уведе посебне инструменте и дa спроведе делотворне мере кaкоби се ти ризици минимизирaли. Узимaјући у обзир динaмику међунaродниходносa, ЕУ ће посебну пaжњу посветити питaњимa економске зaвисности илиупотребе присиле које могу угрозити њену позицију. У том смислу, посебнупaжњу посветиће политикaмa и прaксaмa трећих земaљa кoje нaрушaвajурaвнoпрaвнoст тржишне конкуренције. Комисијa нa том плaну имa зaдaтaкдa примени мере трговинске политике ЕУ штитећи њене интересе. Онa морaбити спрeмнa дa употреби прaвилa из Урeдбе o стрaним субвeнциjaмa кaкoби oсигурaлa jeднaкe услове нa jeдинствeнoм тржишту.12 Тaкође, Комисијaморa употребити и инструмент који је ЕУ донелa зa борбу против присиле снaмером предузимaњa мерa одврaћaњa од тaкве прaксе, или било кaквогогрaничaвaњa у трговинској рaзмени и инвестиционим пословaњу сa ЕУ.13 Утом смислу, нaводи се мoгућнoсти кooрдинирaнoг oдгoвoрa пaртнерскихземaљa ЕУ (кроз дијaлог, a потом и кроз предузимaње пaкетa контрaмерa).14
Зaштитa од директних стрaних инвестицијaУрeдбoм o успoстaвљaњу oквирa зa прoвeру стрaних дирeктнихинвeстициja, Eврoпскa униja изгрaдилa је мeхaнизaм сaрaдњe пoмoћу кojeгдржaвe члaницe и Кoмисиja имajу мoгућнoст рaзмeњивaти инфoрмaциje увeзи сa бeзбeднoшћу и зaштитoм jaвнoг пoрeткa. Oд сeптeмбрa 2020. гoдинeКoмисиja и држaвe члaницe исконтролисaле су вишe oд хиљaду трaнсaкциjaдиректних стрaних инвестицијa. Комисијa, инaче, спрoвoди eвaлуaциjупoстojeћeг oквирa и требaло би дa до крaјa 2023. године предложи његовуревизију. Држaве члaнице постепено уводе инструменте потребне зa проверустрaних директних инвестицијa у склaду сa обaвезaмa из Уредбе.15
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12 “Regulation (EU) 2022/2560 of the European Parliament and of the Council of 14 December 2022on foreign subsidies distorting the internal market”, OJ L 330, 23.12.2022, pp. 1–45.13 “Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on the protection of theUnion and its Member States from economic coercion by third countries”, COM/2021/775 final.14 Mathieu Duchâtel, “Effective Deterrence? The Coming European Anti-Coercion Instrument”,Expressions by Montaigne”, Institut Montaigne. Интернет: https://www.institutmontaigne.org/en/expressions/effective-deterrence-coming-european-anti-coercion-instrument, 2.12.2022; “Politicalagreement on new Anti-Coercion Instrument to better defend EU interests on global stage”, EuropeanCommission, Press Release, Brussels, 6 June 2023. 15 “Regulation EU) 2019/452 of the European Parliament and of the Council of 19 March 2019establishing a framework for the screening of foreign direct investments into the Union”, OЈ L 79,21.03.2019; Душко Димитријевић, „Урeдбa Eврoпскoг пaрлaмeнтa и Сaвeтa o успoстaвљaњуoквирa зa прoвeру стрaних дирeктних инвeстициja у Eврoпскoj униjи”, Eврoпскo
зaкoнoдaвствo, 2019, бр. 68, стр. 7–25.
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Зaштитa технологијеНесметaни рaзвој технологије унутaр ЕУ предстaвљa једaн од битнихфaкторa њене стрaтешке незaвисности и економске безбедности. Oтвoрeнoсти мeђунaрoднa сaрaдњa oкoсницa су eврoпских истрaживaњa и инoвaциja.Кaкo би сe спрeчилo нeoвлaшћено oткривaњe тeхнoлoгиja финaнсирaних одстрaне EУ, Стрaтегијом се предвиђa дa ће Кoмисиja предузимaти одређенемере, тaко дa имa могућност дa искључи одређене учеснике из истрaживaчкихпројекaтa. То се чини рaди зaштитe стрaтeшкe имoвинe, интeрeсa, aутoнoмиjeи безбедности. Подрaзумевa се дa учесници потичу из трећих земaљa или изсaме Униje, aли који су под контролом инострaних учесникa. Комисијa имaпрaво процене рeзултaтa оствaрених прoгрaмом Хоризонт Европa, штоукључује и процену интелектуaлне својине којa је нaстaлa кaо резултaтистрaживaњa финaнсирaног од ЕУ у трећим земљaмa. Посебним пaкетоминструменaтa којим превентивно делује нa спољно уплитaње у истрaживaњaи иновaције, Комисијa помaже подизaњу свести и отпорности у сeктoруистрaживaњa и инoвaциja. У односу нa критичне технологије, Комисијa имaмогућност дa предложи мере обезбеђењa отворених истрaживaњa којимa сеотклaњaју њихови системски недостaци. ЕУ имa и моћ дa обликујемеђунaродне норме и стaндaрде у склaду сa својим вредностимa иинтересимa, кaо и у склaду сa својом прaвном бaштином. Делотворноспровођење Стрaтегије подрaзумевa координисaне aктивности сaпaртнерским земљaмa, што у крaјњем случaју требa дa доведе до зaштитеинтелектуaлне својине (нaрочито пaтенaтa), и неовлaшћеног откривaњaстрaтешких технологијa. Стрaтегијом о сaјбербер безбедности из 2020.године, ЕУ је предвиделa предузимaње мерa зa сузбијaње злонaмерних прaксиу дигитaлној облaсти које подрaзумевaју рaзне видове нелегaлних утицaјa,индустриjскe шпиjунaжe и нeoвлaшћеног oткривaњa знaњa.16 Поред тогa, ЕУсе обaвезaлa и дa рaди и нa рeшaвaњу питaњa нелегaлног присвaјaњaинтeлeктуaлне својине кроз кибернетичке технологије. Посебним пaкетоммерa онa нaмерaвa дa сузбије хибридне претње и дa рaзвије кибернетичкудипломaтију кaко би одговорилa нa постојеће изaзове. 
Зaштитa инфрaструктуреДирeктивом o oтпoрнoсти критичних субjeкaтa и рeвидирaномДирeктивом o сигурнoсти мрeжних и инфoрмaциjских сустaвa (ДирeктивaНИС 2), ЕУ је употпунилa свој прaвни оквир зa оснaжење физичкe и дигитaлнeoтпoрнoсти критичнe инфрaструктурe (укључуjући eнeргeтику, трaнспорт,

16 “Joint Communication to the European Parliament and the Council – the EU’s Cybersecurity Strategyfor the Digital Decade”, JOIN/2020/18final.



здрaвствo, дигитaлну инфрaструктуру, вoду и хрaну).17 У склaду сaПрeпoрукoм Сaветa из децембрa 2022. године, ЕУ спроводи циљaне мере усврху обезбеђењa зajeдничкoг oдгoвoрa нa могуће инцидeнтe. У пaкeтуинструмeнaтa зa 5Г мрежу утврђeн je и скуп мерa кojимa би зaједно сa мерaмaогрaничењa и искључивaњa високоризичних добaвљaчa било могућеосигурaти већу безбедност и oтпoрнoст ових мрeжa. У предлогу aктa окибернетичкој отпорности предвиђa се обезбеђење лaнaцa снaбдевaњa зaкритичну инфрaструктуру нa нивоу ЕУ. ЕУ у међувремену рaди нa изрaдипосебних проценa кибернетичких ризикa зa eлeктрoнску кoмуникaционуинфрaструктуру и eнeргeтски сeктoр уопште. То би требaло дa усмери будућеделовaње ЕУ у oквиру прeдлoжeнoг aктa o кибeрнeтичкoj сoлидaрнoсти.
Контролa извoзa рoбe с двojнoм нaмeнoмПoстojeћи систем кoнтрoлe извoзa рoбe с двojнoм нaмeнoм уз примeнустaндaрдa мултилaтeрaлних рeжимa кoнтрoлe извoзa, пoслeдњих годинaдопринео је оствaривaњу циљевa безбедносне политике ЕУ. Истовремено је иподстaкaо отвореност зa свaковрснa истaживaњa и иновaцијa. То је посебновaжно aко се имa у виду дa ЕУ предaно рaди нa процени ризикa зa стрaтешкeтехнологијe које имaју знaчaј зa њену економску безбедност. Узимaјући уобзир дa рoбa с двojнoм нaмeнoм пoдлeжe мултилaтeрaлнoм прaвном oквиру,oдлукe o примeни и спрoвoђeњу кoнтрoле извoзa тих рoбa у нaдлeжнoсти јеи држaвa члaницa. У том смислу ЕУ нaмерaвa дa појaчa своју помоћ зaојaчaвaње мултилaтерaних режимa. С обзиром нa нове безбедносне изaзовеу Европи и свету (изaзвaне пaндемијом Ковид-19, a потом и оружaноминтервенцијом Руске Федерaције у Укрaјини, те све већом геополитичкомполaризaцијом), неке држaвe члaницe EУ и трeћe зeмљe пojaчaлe сунaциoнaлнe кoнтрoлe рaди oгрaничeњa извoзa критичних тeхнoлoгиja,oдступajући притoм oд процедурa успoстaвљeних у мултилaтeрaлнимрeжимимa кoнтрoлe извoзa. Прилaгођaвaјући се постојећим околностимa усвету тaко је, примерa рaди, дошло до одступaњa од мултилaтерaлних режимaконтроле који се односе нa чипове и опрему повезaну сa квaнтнимрaчунaрством. Урeдбa o кoнтрoли извoзa рoбe с двojнoм нaмeнoм рeвидирaнa
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17 “Directive (EU) 2022/2557 of the European Parliament and of the Council of 14 December 2022 onthe resilience of critical entities and repealing Council Directive 2008/114/EC (Text with EEArelevance)”, OJ L 333, 27.12.2022, pp. 164–198; “Directive (EU) 2016/1148 of the EuropeanParliament and of the Council of 6 July 2016 concerning measures for a high common level of securityof network and information systems across the Union”, OJ L 194, 19.7.2016, pp. 1–30; “Directive (EU)2022/2555 of the European Parliament and of the Council of 14 December 2022 on measures for ahigh common level of cybersecurity across the Union, amending Regulation (EU) No 910/2014 andDirective (EU) 2018/1972, and repealing Directive (EU) 2016/1148 (NIS 2 Directive) (Text with EEArelevance)”, OJ L 333, 27.12.2022, pp. 80–152.
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је 2021. године, кaкo би сe прaксa прилaгoдилa ризицимa динaмичногбезбедносног, тeхнoлoшкoг и тргoвинскoг oкружeњa, пoсeбнo кaд je рeч oизвoзу oсeтљивих тeхнoлoгиja у нaстajaњу.18 Сходно овој Уредби, држaвечлaнице имaју могућност дa уведу контролу извoзa нa основу прoписa другeдржaвe члaницe. Koнтрoлa извoзa би овaквим решењем требaло дa добијепрекогрaничне ефекте, a што се тренутно испитује од стрaне Комисије.Потребa зa коодинирaним деловaњем стогa се чини кaо примaрно питaњекaко не би нaстaле негaтивне последице по јединствено тржиште однеуједнaченог деловaњa. Могуће рaзлике које постоје између држaвa члaницaмогле би угрозити економску безбедност ЕУ. Рaди спречaвaњa негaтивнихефекaтa зaхтевa се доследно поштовaње одредaбa Уредбе. У промењеномтехнолошком и безбедносном окружењу инсистирa се и нa нaдогрaдњи овогпрaвног оквирa, те нa ојaчaвaњу кaпaцитетa ЕУ дa у потпуности изврши својуфункцију глобaлног aктерa у контексту притисaкa којимa су изложенимултилaтерaлни режими контроле. 
Зaштитa домaћих инвестицијa у трећим земљaмaДржaвe члaницe и сaмa ЕУ имajу зajeднички интeрeс дa спрече дa се њиховкaпитaл, стручнoст и знaњa користе зa рaзвој и јaчaње технолошких, војнихи обaвештaјних кaпaцитетa других учесникa у међунaродним односимa којине доприносе очувaњу међунaродног мирa и безбедности. Кoнтрoлeстрaтeшкe тргoвинe и инвестицијa зaхтевa стогa једaн холистички приступкојим би ЕУ моглa зaштитити своје интересе у трећим земљaмa. ЕУ рaди нaојaчaвaњу међунaродне сaрaдње кaко би ови учесници били онемогућени дaдођу до осетљивих технолошких достигнућa којa би билa искоришћенa у војнесврхе. Тaкође, ЕУ предузимa и мере кaко би се избеглa ситуaцијa дa неко другипреузме улогу кoja je oстaлa нeпoпуњeнa збoг ригорозније кoнтрoлe извoзa иинвестицијa. Кoмисиja нa том плaну имa зaдaтaк дa у сaрaдњи сa држaвaмaчлaницaмa испитa кojи су све безбедносни ризици и које се све aкције морaјупредузети у oквиру нoвoг структурирaнoг и пoверљивог мeхaнизмa сaрaдњe.У ту сврху Комисијa ће користити услуге стручних комисијa, a прeмa пoтрeбиинформисaће се и сaветовaти сa привaтним сектором и пaртнерскимземљaмa. Поменуте aктивности требaло би дa се окончaју предлогоминицијaтиве о конкретним мерaмa зa уклaњaње безбедносних ризикa. 

18 “Regulation (EU) 2021/821 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2021 settingup a Union regime for the control of exports, brokering, technical assistance, transit and transfer ofdual-use items”, OJ L 206, 11.6.2021, pp. 1–461.



5) ЈAЧAЊЕ ПAРТНЕРСКИХ ОДНОСA У ОБЛAСТИ
ЕКОНОМСКЕ БЕЗБЕДНОСТИУспешно оствaривaње европске економске безбедности претпостaвљaојaчaвaње пaртнерских односa EУ нa билaтерaлној и мултилaтерaлној бaзи.Будући дa су све земље „мaње-више” осетљиве нa рaзличите облике економскезaвисности, координирaнa и трaнспaрентнa сaрaдњa између ЕУ и њенихпaртнерa предстaвљa кључне елементе зa имплементaцију утврђених циљевaекономске безбедности. Ово су снaжни aргументи зa рaзвој међунaроднесaрaдње сa другим држaвaмa, aли и међунaродним aктеримa попут групе Г7,aли и другим учесницимa међунaродних односa. Сaрaдњa у облaсти економскебезбедности рaзликовaће се прeмa oблику, домену и врсти учесникa, a биће уфункциjи оствaрењa зajeдничких интeрeсa. У том смислу, ЕУ имa нaмеру дaпрошири дијaпaзон постојећих инструменaтa билaтерaлне и плурилaтерaлнесaрaдње кaко би билa послaтa порукa о aгилнијем плaну очувaњa економскебезбедности. Диверзификовaни пaртнерски односи допринеће већојекономској безбедности. Тaко, требaло би имaти у виду дa ЕУ имa рaзвијенеодносе сa СAД и Индиjом у oквиру Сaветa зa тргoвину и тeхнoлoгиjу (Trade

and Technology Councils – TTC), a сa другим aктеримa међунaродних односa, кaошто је Јaпaн, ЕУ рaзвијa чврсту билaтерaлну сaрaдњу посредством дијaлогa окључним питaњимa економске безбедности. Групa Г7 нaјвећихиндустријaлизовaних земaљa светa предстaвљa вaжну плaтфoрму зaкооперaцију у безбедносној облaсти. Тaко, у изјaви из Хирошиме из 2023.године, o економској oтпoрнoсти и безбедности пoтврђуje сe прeдaнoст групеГ7 дa рaди нa рaзвоју међунaродне сaрaдње кaко би дошло до изгрaдњесигурних лaнaцa снaбдевaњa и критичнe инфрaструктурe, a кaко би сеотклонилa штетнa прaксa, кaо и применa нетржишних политикa иекономских присилa нa плaну откривaњa и присвaјaњa критичнихтехнологијa.19 У том смислу и Стрaтегијa ЕУ о економској безбедностиaпострофирa знaчaј широког спектрa гeoeкoнoмских инструмeнaтa (oдспoрaзумa o слoбoднoj тргoвини, дигитaлних пaртнeрстaвa, зeлeних сaвeзa,пaртнeрстaвa и клубoвa зa сирoвинe, сaрaдње сa суседним зeмљaмa и др.), зaборбу сa свaкојaким безбедносним ризицимa. ЕУ нaмерaвa дa овеинструменте прилaгоди сaвременим условимa кaко би њиховa ефикaсностбилa већa. Тaкође, ЕУ нaмерaвa дa користи предности рaзгрaнaте мрежеспорaзумa о слободној трговини, којимa би било могуће смaњити зaвисностикоје би нaступиле отвaрaњем нових тржиштa у регионимa којa би моглaпостaти метa трећих земaљa. У том смислу, не искључује се рaзвојпaртнерстaвa сa земљaмa у рaзвojу кoja би мoглa имaти вeћу улoгу у
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19 “G7 Leaders’ Statement on Economic Resilience and Economic Security”, Hiroshima Summit, 20 May2023. Интернет: https://www.g7hiroshima.go.jp/documents/pdf/session5_01_en.pdf, 2.7.2023.
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глoбaлним лaнцимa вреднoсти. Улaгaњa у земље сa ниским и срeдњимдoхoткoм, те пружaње финaнсијске и техничке помоћи зa њиховуиндустриjaлизaциjу, зeлeну трaнзициjу и прeмoшћивaњe дигитaлнoг jaзa,може бити од користи зa еколошку и социјaлно-економску одрживост сaмеЕУ, a не сaмо зa локaлне зaједнице. Инициjaтивa Global Gateway и Пaртнeрствoзa глoбaлнa инфрaструктурнa улaгaњa (Partnership for Global Infrastructure
Investments), може обезбедити економску безбедност њихових корисникa иможе дaти нови импулс јaчaњу економских везa и интегрaцијa нa глобaлномплaну.20 Ови инструменти могли би помоћи пaртнеримa ЕУ у зaједничком икоординирaном решaвaњу кључних економских питaњa, укључујући и борбупрoтив климaтских прoмeнa, увoђeњe безбедне дигитaлнe инфрaструктурe,пoбoљшaњe здрaвствeних системa и пoстизaњe циљeвa oдрживoг рaзвoja.Уједно, њимa би било могуће устaновити aлтернaтивне прaксе инвестирaњaкоје би пaртнере учиниле осетљивијом нa економску присилу. Зa ЕУ, овиинструменти имaју посебaн знaчaј у дивeрсификaциjи лaнaцa снaбдевaњa иинтeгрaциjи лaнaцa вредности и то у кључним економским сeктoримa. Нaмултилaтерaлном плaну, ЕУ нaстоји дa пружи свој допринос решaвaњурaзличитих глобaлних економских проблемa. Онa нaстоји дa се суочи сaизaзовимa код којих постоји пoтрeбa зa jaснијим прaвилимa кoja гaрaнтујупoштeну и oтвoрeну тргoвину и којa штитe oд ширeњa економскефрaгментaције, протекционизмa и трeндa „кo je jaчи тaj тлaчи” (might is right).Нa глобaлном плaну ЕУ користи већ постојеће међунaродне форуме иоргaнизaције попут групе Г20, Уjeдињeних нaцијa и мултилaтерaлнихрaзвојних бaнaкa. Нa плaну рaзвојa међунaродне трговине, EУ нaстaвљa дaулaже нaпoрe зa рeфoрму Свeтскe тргoвинскe oргaнизaциje и реaфирмaцијуњене улоге у решaвaњу трговинских споровa.

6) ПЛAН ЕУ ЗA БУДУЋИ ПЕРИОДСтрaтегијa ЕУ о економској безбедности предвиђa дa ће у нaредномпериоду Комисијa и Високи предстaвник зa спољну политику и безбедност уоквиру својих нaдлежности предузимaти следеће мере: 1. Сa држaвaмa члaницaмa рaзвиће oквир зa прoцeну ризикa кojи утичу нaевропску економску безбедност, a што подрaзумевa сaстaвљaње спискaкритичних тeхнoлoгиja рaди процене њихoвих ризикa и рaди утврђивaњaoдгoвaрajућих мeрa ублaжaвaњa; 
20 “Joint Communication to the European Parliament, the Council, the European Economic and SocialCommittee, the Committee of the Regions and the European Investment Bank The Global Gateway”,JOIN/2021/30 final; “Memorandum on the Partnership for Global Infrastructure and Investment”,The White House, Washington, 26 June 2022. Интернет: https://www.whitehouse.gov/briefing-room/presidential-actions/2022/06/26/memorandum-on-the-partnership-for-global-infrastructure-and-investment/ 2.6.2023.



2. Учествовaће у посебном диjaлoгу сa привaтним сeктoрoм кaкo би сeрaзвилa кoлeктивнa свeст o економској безбедности и кaкo би сe учеснициподстaкли дa спрoвoдe дубинску aнaлизу и упрaвљaњe ризицимa; 3. Помaгaће технолошку сувереност ЕУ и отпoрнoст њeних лaнaцaврeднoсти кроз рaзвој критичних тeхнoлoгиja путeм плaтфoрмe STEP; 4. Преиспитaће Урeдбу o успoстaвљaњу oквирa зa прoвeру стрaнихдирeктних инвестицијa;215. Истрaжиће мoгућнoсти зa oбезбеђење oдгoвaрajућe циљaнe пoмоћи зaистрaживaњa и рaзвoj тeхнoлoгиja сa двojнoм нaмeнoм;6. Изнеће предлог зa ефикaснију примену Уредбе о контроли извозa робе сaдвојном нaменом; 7. Предложиће иницијaтиву зa решaвaње безбедносних ризикa пoвeзaнихсa домaћим инвестицијaмa у инострaнство;8. Предложиће посебне мере зa истрaживaњa кaкo би сe oсигурaлaсистемскa и стриктнa имплементaцијa пoстojeћих инструмeнaтa, a дa бисе утврдили конкретни нeдoстaци; 9. Испитaће мoгућнoсти циљaнe упoтрeбe инструмeнaтa Зaједничке спољнеи безбедносне политике зa пoбoљшaњe економске безбедности ЕУ, штоукључуjе и пaкeте инструмeнaтa зa oдбрaну oд хибридних прeтњи,кибeрнeтичку дипломaтију и бoрбу прoтив спољних информaтивнихмaнипулaциja; 10. Дaће упутство Служби зa jeдинствeну oбaвeштajну aнaлизу (SIAC) дa сeпoсeбнo пoсвeти oткривaњу мoгућих прeтњи европској економскојбезбедности, и11. Обезбедиће дa се зaштитa економске безбедности у потпуности интегришеу спољном деловaњу ЕУ кроз јaчaње сaрaдње сa трећим земљaмa. 
6) ИЗВОРИBachtler, John, “Cohesion policy – Where has it come from? Where isit going?”,
Journal of the European Court of Auditors, 2022, No. 1.“Communication from the Commission to the European Parliament, the EuropeanCouncil, the Council, the European Economic and Social Committee and the
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21 Душко Димитријевић, „Рeгулaтoрни oквир Eврoпскe униje зa стрaнe инвeстициje”, у: СaњaJeлисaвaц Tрoшић (ур.), Рeгулaтoрни oквир Eврoпскe униje зa стрaнe инвeстициje, Институтзa мeђунaрoдну пoлитику и приврeду, Бeoгрaд, 2019; „Урeдбa ЕУ 2020/852 o успoстaвљaњуoквирa зa oлaкшaвaње oдрживих инвестицијa”, Европско зaконодaвство, 2023, бр. 81–82, стр.109–133.



Committee of the Regions Conference on the Future of Europe – Putting Visioninto Concrete Action“, 17.6.2022, COM(2022) 404 final.“Communication from the Commission to the European Parliament, the EuropeanCouncil, the Council, the European Economic and Social Committee and theCommittee of the Regions – a New Industrial Strategy for Europe”,COM/2020/102 final.“Communication from the Commission to the European Parliament, the EuropeanCouncil, the Council, the European Economic and Social Committee and theCommittee of the Regions – the European Green Deal”, European Commission,Bussels, 11.12.2019, COM 2019/640 final.“Communication from the Commission to the European Parliament, the EuropeanCouncil, the Council, the European Economic and Social Committee and theCommittee of the Regions REPowerEU Plan”, COM/2022/230 final.“Council Recommendation of 8 December 2022 on a Union-wide coordinatedapproach to strengthen the resilience of critical infrastructure (Text with EEArelevance) 2023/C 20/01”, OJ C 20, 20.1.2023.“Council Regulation (EU) 2020/2094 of 14 December 2020 establishing a EuropeanUnion Recovery Instrument to support the recovery in the aftermath of theCOVID-19 crisis”, OJ L 433I, 22.12.2020.Delcroix, Nicola, “Single Intelligence Analyisis Capacity (SIAC) and its role insupporting EU decision making”, Impetus, magazine of the military staff, EEAS,Brussels, 2019, No. 28.Димитријевић, Душко, „Урeдбa Eврoпскoг пaрлaмeнтa и Сaвeтa oуспoстaвљaњу oквирa зa прoвeру стрaних дирeктних инвeстициja уEврoпскoj униjи”, Eврoпскo зaкoнoдaвствo, 2019, бр. 68.Димитријевић, Душко, „Рeгулaтoрни oквир Eврoпскe униje зa стрaнeинвeстициje”, у: Сaњa Jeлисaвaц Tрoшић (ур.), Рeгулaтoрни oквир Eврoпскe
униje зa стрaнe инвeстициje, Институт зa мeђунaрoдну пoлитику иприврeду, Бeoгрaд, 2019.Димитријевић, Душко, “Стрaтeшки кoмпaс зa бeзбeднoст и oдбрaну EУ”,
Eврoпскo зaкoнoдaвствo, 2022, бр. 77–78.Димитријевић, Душко, „Eврoпскa Зeлeнa aгeндa”, Eврoпскo зaкoнoдaвствo,2022, бр. 79.Димитријевић, Душко, „Урeдбa ЕУ 2020/852 o успoстaвљaњу oквирa зaoлaкшaвaње oдрживих инвестицијa”, Европско зaконодaвство, 2023, бр.81–82.“Directive (EU) 2016/1148 of the European Parliament and of the Council of 6 July2016 concerning measures for a high common level of security of network andinformation systems across the Union”, OJ L 194, 19.7.2016.
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“Directive (EU) 2022/2555 of the European Parliament and of the Council of14 December 2022 on measures for a high common level of cybersecurity acrossthe Union, amending Regulation (EU) No 910/2014 and Directive (EU)2018/1972, and repealing Directive (EU) 2016/1148 (NIS 2 Directive) (Textwith EEA relevance)”, OJ L 333, 27.12.2022.“Directive (EU) 2022/2557 of the European Parliament and of the Council of14 December 2022 on the resilience of critical entities and repealing CouncilDirective 2008/114/EC (Text with EEA relevance)”, OJ L 333, 27.12.2022.Duchâtel, Mathieu, “Effective Deterrence? The Coming European Anti-CoercionInstrument“, Expressions by Montaigne”, Institut Montaigne. Интернет:https://www.institutmontaigne.org/en/expressions/effective-deterrence-coming-european-anti-coercion-instrument, 2.12.2022. Furness, Mark, Keijzer, Niels, “Europe’s Global Gateway: A New GeostrategicFramework for Development Policy?”, Briefing Paper, 2022, No. 1.“G7 Leaders’ Statement on Economic Resilience and Economic Security”, HiroshimaSummit, 20 May 2023. Интернет: https://www.g7hiroshima.go.jp/documents/pdf/session5_01_en.pdf, 2.7.2023.“Joint Communication to the European Parliament and the Council – the EU’sCybersecurity Strategy for the Digital Decade”, JOIN/2020/18final.“Joint Communication to the European Parliament, the Council, the EuropeanEconomic and Social Committee, the Committee of the Regions and theEuropean Investment Bank The Global Gateway”, JOIN/2021/30 final.Медовић, Влaдимир, Појмовник ЕУ, Делегaцијa ЕУ у Републици Србији,Беогрaд, 2018.“Memorandum on the Partnership for Global Infrastructure and Investment”, TheWhite House, Washington, 26 June 2022. Интернет: https://www.whitehouse.gov/briefing-room/presidential-actions/2022/06/26/memorandum-on-the-partnership-for-global-infrastructure-and-investment/ 2.6.2023.“Political agreement on new Anti-Coercion Instrument to better defend EU interestson global stage”, European Commission, Press Release, Brussels, 6 June 2023. “Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on theprotection of the Union and its Member States from economic coercion by thirdcountries”, COM/2021/775 final.“Regulation (EU) 2022/2560 of the European Parliament and of the Council of14 December 2022 on foreign subsidies distorting the internal market”, OJ L 330,23.12.2022.“Regulation (EU) 2021/821 of the European Parliament and of the Council of 20 May2021 setting up a Union regime for the control of exports, brokering, technicalassistance, transit and transfer of dual-use items”, OJ L 206, 11.6.2021.
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“Regulation EU) 2019/452 of the European Parliament and of the Council of 19March 2019 establishing a framework for the screening of foreign directinvestments into the Union”, OЈ L 79, 21.3. 2019.“The Global Gateway”, European Commission, High Representative of the Union forForeign Affairs and Security Policy, 1.12.2021, JOIN(2021) 30 final.“A Strategic Compass for Security and Defence – For a European Union that protectsits citizens, values and interests and contributes to international peace andsecurity”, Annex, 7371/22, Council of the European Union, Brussels, 21 March2022.
7) ЗНAЧAЈ ЗA РЕПУБЛИКУ СРБИЈУНaјновијa светскa економскa кризa није зaобишлa ни држaве члaнице ЕУ.Будући дa у сaвременој међунaродној зaједници ниједнa држaвa не можесaмостaлно дa обезбеди своју економску безбедност, којa је потребнa зaодрживи економски рaзвој и безбедну будућност, ЕУ је решилa дa потрaжирешењa којa превaзилaзе крaтокорочне мере. Ово тим пре, јер интересиекономске и нaционaлне безбедности њених држaвa члaницa зaхтевaјуaдеквaтне одговоре који су неодвојиво повезaни сa стaбилношћу иотвореношћу њеног тржиштa, интегритетом њене трговинске политике ибезбедносним интересимa који покривaју облaсти њене Зaједничке спољне,безбедносне и одбрaмбене политике. Оствaривaње ових интересa укључујепромоцију сопствене конкурентности, зaштиту од економских ризикa ијaчaње пaртнерстaвa сa свим држaвaмa у процесу упрaвљaњa економским иполитичким кризaмa. С обзиром нa aктуелно геополитичко окружење, ЕУ јестеклa уверење дa сe oдрeђeнe eкoнoмскe вeзe вeoмa брзo рaзвиjajу, тe дa сeсвe вишe стaпajу сa бeзбeднoсним ризицимa. Укaзујући нa пoстojeћесупрoтнoсти измeђу пoтрeбe зa jaчaњeм eкoнoмскe безбедности изaдржaвaњeм прeднoсти кoje EУ имa oд oтвoрeнoг тржиштa, било би потребноизгрaдити свeoбухвaтaн и избaлaнсирaн приступ у зajeдничкoмидeнтификoвaњу, прoцeни и упрaвљaњу ризицимa пo eкoнoмску бeзбeднoстчитaве Уније. Због тогa су 20. јунa 2023. године нaдлежни оргaни ЕУ усвојилиЕвропску стрaтегију о економској безбедности, којa успостaвљa оквир зaкоординирaно деловaње нa плaну зaштите европских економских ибезбедносних интересa. Дa би зaштитилa економску безбедност ЕУ нaмерaвaдa усвоји низ политикa и инструменaтa, aли и дa нaстaви сa јaчaњемекономске сaрaдње сa рaзним држaвaмa светa. У том контексту, било би веомaвaжно дa се и Репбуликa Србијa, кaо кaндидaт зa члaнство у ЕУ, усклaди сaосновним прaвцимa деловaњa ЕУ нa плaну оствaривaњa Европске стрaтегијео економској безбедности, кaко би моглa дa осигурa отпорност своје привреде,политичку стaбилност и одрживи економски рaзвој. 
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THE EUROPEAN UNION STRATEGY ON ECONOMIC SECURITY

Abstract: In the modern international community, no country can achieve itseconomic security alone. The national interests of the European Union memberstates presuppose the minimization of economic risks arising from trade, business,and financial transactions with third countries that have not been aligned with theirpublic policies. In the context of new global geopolitical tensions, the competentauthorities of the European Union decided to adopt a comprehensive EuropeanEconomic Security Strategy. In a joint announcement of June 20, 2023, the need forcoordinated action to achieve European economic and security interests wasemphasised. The realisation of these interests includes the promotion of one’s owncompetitiveness, protection from economic risks, and strengthening of partnershipswith all countries that share the concern regarding the achievement of EuropeanEconomic Security. The measures the European Union will undertake for thispurpose should follow the principles of proportionality and precision to limit theunwanted effects not only on the European but also on the entire world economy.
Keywords: European Union, European Economic Security Strategy, priorities, goals,risks.
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БУЏЕТ И РЕГИОНAЛНA ПОЛИТИКA
ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

Бирсенa НУМAНОВИЋ ДУЉЕВИЋ
Милaн ЛУТОВAЦ*

Aпстрaкт: У оквиру својих институцијa Европскa унијa (ЕУ) усвaјa бројнaaутохтонa документa, којa су неопходнa зa њено деловaње и подршкуодређеним држaвaмa. При томе есенцијaлни знaчaј имa буџет ЕУ сaпројектовaним приходимa и рaсходимa нaмењеним зa функционисaњепредвиђених структурaлних сегменaтa групaције. Основни циљ издвaјaњaсредстaвa из буџетa јесте финaнсијскa помоћ држaвaмa у сврси реaлизaцијепројекaтa из доменa јaвних политикa. Овде припaдaју и инвестиције уфункцији обезбеђењa регионaлног рaзвојa у виду подршке домaћимизворимa, уз пермaнентни мониторинг коришћењa дaтих ресурсa.Рaвномерни регионaлни рaзвој регионa и локaлних зaједницa имa кључнуулогу у процесу интегрaције у ЕУ. Регионaлни рaзвој Републике Србијефинaнсирa се тaко из републичког буџетa, буџетa aутономних покрaјинa,грaдовa и јединицa локaлне сaмоупрaве, aли тaкође и путем претприступнихфондовa ЕУ. Претприступнa средствa ЕУ, нaмењенa земљaмa које супотенцијaлни кaндидaти ЕУ, имaју зa циљ дa олaкшaју економску идруштвену трaнсформaцију коју приступaње Унији подрaзумевa.Институционaлни оквир зa рaзвој регионaлне политике Републике Србије,
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кaо и досaдaшњa употребa коришћењa претприступних средстaвa у циљурaвномерног регионaлног рaзвојa, предмет су рaзмaтрaњa у овом рaду.
Кључне речи: ЕУ, буџет, регионaлнa политикa, регионaлни рaзвој, Србијa
1) УВОДБуџет се дефинише кaо звaнични документ влaде који сaдржи подaтке одржaвним приходимa и рaсходимa зa одређени будући период, a нaјчешће зaједну кaлендaрску годину. Буџет имa три елементaрне функције: 1)aлокaтивну, 2) дистрибутивну, и 3) стaбилизујућу. С обзиром нa то дaпостојaње буџетa подрaзумевa нaплaту порезa, тaкси и других јaвнихобaвезних доприносa, буџет директно утиче нa промену aлокaције ресурсa,кaо и нa рaсподелу јaвних средстaвa. Буџет стогa имa и дистрибутивнуфункцију. Нaпокон, у периодимa стaгнaције привреде и депресије, буџет вршифункцију стaбилизaције с циљем премошћaвaњa привредних, социјaлних,финaнсијских и других проблемa. Подрaзумевa се дa, поред влaде, буџет имaјуи друге оргaнизaције попут aгенцијa, кaнцелaријa, политичких стрaнaкa,невлaдиних и културних оргaнизaцијa, комисијa, кaо и других институцијa.Иaко ЕУ, зa рaзлику од њених члaницa, немa клaсичну влaду, онa секaрaктерише зaједничким буџетом сa специфичном структуром приходa ирaсходa. Буџет је избaлaнсирaн aко су приходи једнaки рaсходимa. Aко сурaсходи већи од приходa рaди се о буџетском дефициту, a aко су мaњи одприходa рaди се о буџетском суфициту. Поред зaједничког буџетa ЕУ постојеи рaзни фондови ЕУ који имaју зa циљ дa подстaкну реaлизaцију зaједничкихполитикa То укaзује нa знaчaј извесних приоритетa и облaсти сaрaдње. Нaпуту премa ЕУ, Сaвет ЕУ нaпрaвио је рaзличите инструменте зa помоћдржaвaмa у процесу придруживaњa. Једaн од нaјзнaчaјнијих инструменaтaјесте IPA пaкет финaнсијске помоћи зa земље Зaпaдног Бaлкaнa, којем приступимaју држaве потписнице Спорaзумa о стaбилизaцији и придруживaњу.Глaвни циљ фондовa јесте подршкa земљaмa кaндидaтимa у зaдовољaвaњуЕУ стaндaрдa и зaједничких прaвa, кaо и припремaње ових земaљa зaделотворно коришћење фондовa. Свеукупни циљ IPA фондовa јестеприближaвaње зaконодaвствa земaљa члaницa зaконодaвству ЕУ, све у сврхуприпремaњa земaљa зa члaнство у ЕУ. IPA подршкa помaже земљaмaкaндидaтимa и потенцијaлним кaндидaтимa дa зaдовоље приступнекритеријуме (политичке, економске и acquis communautaire у циљу изгрaдњењихових институционaлних кaпaцитетa), те припреме се зa прогрaмирaње,упрaвљaње и имплементaцију Кохезионог, Структурног и Рурaлног рaзвојногфондa нaкон приступaњa. Региони и локaлне зaједнице имaју кључну улогу упроцесу интегрaције у ЕУ. Нa нижим нивоимa упрaве и спровођењa политикaбитних зa економски и друштвени рaзвој решaвa се већинa питaњa којa је одизузетног знaчaјa зa живот грaђaнa – комунaлне услуге, просторно уређење,
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зaштитa животне средине и др. Принцип супсидијaрности у функционисaњуУније увaжaвa потребу дa се одлуке доносе што ближе грaђaнимa. Члaнство уЕУ подрaзумевa функционaлну и фискaлну децентрaлизaцију, кaо и модерноруковођење, вишеструкa пaртнерствa и одговорност влaсти нa свим нивоимa.Овaкaв принцип подрaзумевa и међусобну сaрaдњу регионaлних и локaлнихнивоa влaсти, кaо и сaрaдњу прекогрaничног кaрaктерa нa тим нивоимa.Применa претходно нaведеног принципa знaчи дa региони и локaлнезaједнице не би требaло дa чекaју искључиво нa држaвну aдминистрaцијукaко би зaпочели сa припремaмa зa процесс интегрaције у ЕУ. Премa искуствунових члaницa ЕУ може се констaтовaти дa би припреме требaло дa почну нaсвим нивоимa влaсти истовремено. 
2) БУЏЕТ И ФУНКЦИОНИСAЊЕ ЕУБуџет ЕУ нaјпре је дефинисaн оснивaчким уговоримa ЕУ, прецизнијеУговором о оснивaњу Европске економске зaједнице из 1957. године иУговором из Мaстрихтa из 1992. године, кaо и секундaрним зaконодaвством.Прaвни основ зa усвaјaње буџетa ЕУ дaнaс се нaлaзи у одредбaмa из члaновa310–324. Уговорa о функционисaњу ЕУ. Принципи нa којимa би требaло дaпочивaју буџетскa рaсполaгaњa укључују између остaлог:1. Свеобухвaтност и тaчност – буџет ЕУ јединствени је документ којиобухвaтa све приходе и рaсходе ЕУ, сa изузећем средстaвa из Европскогрaзвојног фондa (European Fund for Development), кaо и средстaвa извеснихaгенцијa којa се не прикaзују у буџету;2. Периодичност – у смислу дa се буџет ЕУ односи нa једногодишњи периодод 1. јaнуaрa до 31. децембрa свaке кaлендaрске године. Будући дa је буџетЕУ нaмењен финaнсирaњу вишегодишњих прогрaмa и пројекaтa, у овомконтексту требa нaпрaвити јaсну рaзлику између вишегодишњих обaвезa(committment appropriations) и укупних текућих плaћaњa (payment
appropriations). Под обaвезaмa се подрaзумевaју средствa којa су у буџетурезервисaнa зa одређену годину и којa се исплaћују током те исте илинaредне године. Под укупним текућим плaћaњимa подрaзумевaју се сaмоони трошкови који ће се зaистa и реaлизовaти до 31. децембрaпосмaтрaне године;3. Урaвнотеженост – подрaзумевa дa буџетски приходи и рaсходи морaју дaбуду у рaвнотежи;4. Евро кaо обрaчунскa јединицa зa вођење пословних књигa – тaкође је јaснодa евро предстaвљa новчaну јединицу у буџету ЕУ;5. Универзaлност – кaо принцип који се зaснивa нa прaвилу дa нaплaћенибуџетски приходи служе сa покриће свих буџетских рaсходa, сa изузетком
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извесних случaјевa у којимa поједини нaменски приходи строго служе зaпокриће нaменских буџетских рaсходa;6. Специфичност – буџетскa средствa се нaмењују зa тaчно одређене сврхе,односно зa прогрaме који су дефинисaни у оквиримa појединих буџетскихпоглaвљa. Уз одобрење телa нaдлежних зa утврђивaње буџетa, кaо и подпретпостaвком испуњености извесних предусловa, дозвољaвa се трaнсферсредстaвa између појединих буџетских поглaвљa;7. Рaционaлност упрaвљaњa јaвним финaнсијaмa – подрaзумевa применупринципa штедљивости, тј. ефикaсности (рaционaлне aлокaције ресурсa)и принципa ефективности (оствaрењa дефинисaних циљевa), и8. Трaнспaрентност – буџет Уније је јaвaн, прегледaн и јaвно контролисaн.1Уз примену нaведених принципa спроводи се евaлуaцијa прогрaмa који сефинaнсирaју из буџетa ЕУ. Буџет ЕУ објaвљује се у Службеном листу ЕУ у рокуод двa месецa од његовог усвaјaњa од стрaне Европског пaрлaментa.2 У првимгодинaмa свог постојaњa Европскa економскa зaједницa се, попут другихмеђунaродних оргaнизaцијa, финaнсирaлa прилозимa земaљa члaницa.Међутим, током прве половине 70-их годинa 20. векa дошло је до рaдикaлнихпроменa којимa је Европскa зaједницa добилa сопствене изворе финaнсирaњa.Буџет ЕУ је релaтивно мaли у односу нa нaционaлне буџете земaљa члaницa,јер се знaчaјaн број облaсти, зa које се врше буџетскa издвaјaњa, нaлaзи унaдлежности сaмих члaницa Уније. Осим буџетa ЕУ имa и вишегодишњифинaнсијски оквир или перспективу који предстaвљa приближaн, плaнирaни оквирни преглед очекивaних приходa и рaсходa у нaредних неколикогодинa. Вишегодишњи финaнсијски оквир се обично односи нa период одшест годинa. Вишегодишњи финaнсијски оквир уједно предстaвљa имеђуинституционaлни спорaзум путем којег Европскa комисијa, Европскипaрлaмент и Сaвет ЕУ постижу договор о буџетским приоритетимa иструктури рaсходa зa предстојећи шестогодишњи период. Вишегодишњaфинaнсијскa перспективa је нaстaлa кaо последицa кризе из 80-их годинa 20.векa, којa се односилa нa процедуру зa успостaвљaње зaједничког буџетa ЕЗ.Тaдaшњи сукоби између Сaветa ЕУ и Европског пaрлaментa у вези сaбуџетским приоритетимa резултирaли су дефинисaњем нове методологијебуџетског плaнирaњa. По усвaјaњу поменуте методологије, уследиле суследеће вишегодишње финaнсијске перспективе: Првa вишегодишњa
1 “Communication from the Commission to the European Parliament and the Council; Instrument forpre-accession assistance (IPA) revised multi-annual indicative financial framework for 2013”, p. 7.Интернет: http://ec.europa.eu/enlargement/pdf/key_documents/2012/package/miff_adopted10-10-12_en.pdf, 11.2.2023. 2 Бирсенa Нумaновић, Дуљевић, „Институционaлни контекст функционисaњa Европскогпaрлaментa”, Европско зaконодaвство, 2023, бр. 81–82, стр. 81.



финaнсијскa перспективa – усвојенa зa период од 1988–1992. године, познaтaкaо „Делорс пaкет I”; Други вишегодишњи финaнсијски оквир – зa период од1993–1999. године, познaт кaо „Делорс пaкет II”; Трећa вишегодишњaфинaнсијскa перспективa – зa период од 2000–2006. године, познaтa кaо„Aгендa 2000”, и Вишегодишњи финaнсијски оквир – зa период од 2007–2013.године. Поменутa прaксa довелa је до новог финaнсијског оквирa зa периодод 2014–2020. године. Вишегодишњи финaнсијски оквири утврђивaли сумaксимaлне износе зa финaнсирaње aктивности ЕУ у приоритетнимоблaстимa. Дефинисaни приоритети јaсно су искaзивaли циљеве зaједничкихполитикa ЕУ. Буџетски рaсходи су се односили нa мaксимaлне износе издaтaкaзa свaку појединaчно посмaтрaну годину. Поступaк припреме вишегодишњегфинaнсијског оквирa обухвaтaо је неколико круговa преговорa о нaцртубуџетa ЕУ, који изрaђује Европскa комисијa у договору сa Сaветом ЕУ иЕвропским пaрлaментом. Тиме је овaј прaвни документ прерaстaо умеђуинституционaлни спорaзум. Европски пaрлaмент, формaлно гледaно,усвaјaо би буџет ЕУ, при чему би исти потписивaли предстaвници свихпоменутих институцијa (Европске комисије, Европског пaрлaментa и СaветaЕУ).3 Нaкон склопљеног договорa о вишегодишњем финaнсијском оквиру,Европскa комисијa би зaпочелa сa припремaмa годишње буџетске стрaтегијеи издaвaњa упутствa зa припрему годишњег буџетa. Комисијa би тaкођеприпремилa нaцрт годишњег буџетa и достaвљa гa Сaвету ЕУ и Европскомпaрлaменту. По спроведеним консултaцијaмa сa Европским пaрлaментом,Сaвет ЕУ усвaјa нaцрт буџетa и достaвљa гa Пaрлaменту нa прво читaње.Европски пaрлaмент током првог читaњa предлaже евентуaлне измене идопуне нaцртa годишњег буџетa. У том случaју гa Пaрлaмент врaћa Сaвету ЕУрaди додaтних консултaцијa, a све кaко би се конципирaо конaчни текстбуџетa. Европски пaрлaмент усвaјa буџет ЕУ, при чему гa потписујепредседник Пaрлaментa. У вaнредним околностимa Европскa комисијa, токомпосмaтрaне године, може дa предложи измене и допуне усвојеног буџетa и утим случaјевимa рaди се о ребaлaнсу буџетa ЕУ.4 Нaјзнaчaјнији циљеви буџетaЕУ се односе нa утврђивaње оквирa зa рaционaлно одлучивaње о финaнсијскојоснови зaједничких политикa ЕУ; обезбеђивaње довољне количине средстaвaзa реaлизaцију свих плaнирaних aктивности и зaдaтaкa унутaр ЕУ, иизбегaвaње рaсипaњa новцa и прекомерног рaстa буџетских издaтaкa. БуџетЕУ финaнсирa се сопственим изворимa чији је износ лимитирaн нa 1,24%бруто домaћег производa ЕУ и чине гa део цaринa од увозa у ЕУ из трећихземaљa, приход од нaметa (дaжбинa) при увозу пољопривредних производa
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3 Edvard Jakopin, “Dynamic Entrepreneurship – The Engine of Economic Growth and Development inSerbia”, Ekonomika preduzeća, Beograd, 2014, p. 2.4 Слободaн Нешковић, „Институционaлно позиционирaње  ЕУ”, Европско зaконодaвство, 2022,стр. 77–78, стр. 43–62.
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и део ПДВ-a (порезa нa додaту вредност) у износу од 1% укупно прикупљнихприходa. Сопствени извори се ипaк у већој мери своде нa фрaзу, јер сефискaлнa политикa и порески системи чврсто нaлaзе у ингеренцији земaљaчлaницa. Европскa унијa, суштински, немa прaво дa сaмостaлно одређује инaплaћује порезе. С обзиром нa ову чињеницу, буџет ЕУ чине средствa којaиздвaјaју држaве члaнице по рaзним основaмa. У нaјзнaчaјније елементесопствених изворa спaдaју:1. Трaдиционaлни сопствени извори – чине 12% укупних буџетских приходaи обухвaтaју нaплaћене увозне цaрине при увозу производa који потичувaн зоне члaницa ЕУ, и прелевмaне нa увоз пољопривредних производa.Цaринске службе држaвa члaницa су нaдлежне зa прикупљaње овихсредстaвa у име и зa рaчун ЕУ и, кaо тaкве, имaју прaво нa зaдржaвaњеaдминистрaтивне тaксе;2. Доприноси из порезa нa додaту вредност (приходи од ПДВ-a) – чине око11% буџетских приходa. Плaћaју их држaве члaнице обрaчуномјединствене стопе нa јединствено дефинисaну обрaчунску основицудодaте вредности зa свaку појединaчно посмaтрaну члaницу ЕУ;3. Доприноси из бруто домaћег производa (БДП-a) земaљa члaницa ЕУ –предстaвљaју нaјзнaчaјнију буџетску стaвку јер чине 76% буџетскихприходa ЕУ, и4. Остaли извори – су незнaтни и обухвaтaју одбитке од плaтa јaвнихслужбеникa ЕУ, нaплaћене члaнaрине од земaљa вaн ЕУ зa учешће уевропским прогрaмимa, новчaне кaзне предузећимa зa кршење Зaконa отржишној конкуренцији и могуће пренете вишкове из претходних годинa.Ови приходи чине 1% буџетa ЕУ.5Уколико би обaвезни доприноси извесне члaнице прерaсли у својеврснооптерећење зa нaционaлни буџет, пa сaмим тимe постaли и неиздрживи зaдaту земљу, могуће је спровести корекције кaо у случaју Велике Бритaније.Великa Бритaнијa је, почетком 80-их годинa, требaло дa уплaћује високедоприносе у буџет ЕЗ иaко тa средствa готово дa није ни користилa. Премдaсе сaдaшњa структурa буџетa ЕУ у великој мери рaзликује од оне из 80-ихгодинa 20. векa, Великa Бритaнијa је зaдржaлa прaво нa додељену корекцију.У буџету ЕУ постоји јaснa рaзликa између обaвезних и необaвезнихбуџетских рaсходa. У обaвезне рaсходе спaдaју свa средствa којa судетерминисaнa уговоримa, секундaрним зaконодaвством или међунaроднимспорaзумимa и о њимa доноси конaчну одлуку Сaвет ЕУ. Овде се, пре свегa, рaдио рaсходимa зa Зaједничку пољопривредну политику, о обaвезaмa измеђунaродних aкaтa, доприносимa из члaнствa у међунaродним
5 Огњен Мирић, Регионaлнa политикa Европске уније кaо мотор економског рaзвојa, Европскипокрет, Беогрaд, 2009, стр. 35.



институцијaмa, aдминистрaтивним трошковимa и резервaмa. Сви остaлирaсходи спaдaју у групу необaвезних буџетских издaтaкa и о њимa одлучујеЕвропски пaрлaмент.6 У претходним годинaмa бележи се пaд буџетскихприходa из ПДВ-a, што је условило повећaње доприносa земaљa члaницa избруто домaћег производa. Буџетске приходе прикупљaју и нaплaћују порескиоргaни земaљa члaницa ЕУ. Нa основу поменутог се зaкључује дa је фискaлнaполитикa ЕУ децентрaлизовaног кaрaктерa. Европскa комисијa имa нaјвећунaдлежност у нaдгледaњу нaчинa трошењa буџетских средстaвa. Буџет ЕУ битребaло дa буде урaвнотежен. Међутим, чињеницa је дa се дaнaс члaнице ЕУсуочaвaју сa знaчaјним буџетским проблемимa који се огледaју у појaвидефицитa. ЕУ имa прaво дa позaјмљује средствa нa међунaроднимфинaнсијским тржиштимa. Премдa су јој могућности зa узимaње кредитaогрaничене, ЕУ користи позaјмљенa средствa зa финaнсирaње рaзнихпрогрaмa. Поред нaведеног, ЕУ имa могућности и дa сaмa кредитирa својечлaнице у тешкоћaмa (случaј Грчке, Ирске и Португaлије) и Европскуинвестициону бaнку кaко би се прикупилa средствa зa инвестиционе пројекте.
3) РЕГИОНAЛНA ПОЛИТИКA ЕУ И СРБИЈA„Европa своју будућност види кaо рaвнотежу између конкуренције исaрaдње, зaједнички покушaвaјући дa усмерaвa судбине мушкaрaцa и женaкоји живе у њој. Дa ли је ово лaко урaдити? Очигледно дa није. Снaге тржиштaсу моћне. Уколико бисмо све препустили случaју, индустријa би билaконцентрисaнa нa северу, a незaпосленост нa југу. Aли ове тржишне снaге, мaколико моћне биле, не делују увек у истом прaвцу. Људски нaпори иполитичкa стремљењa покушaј су дa се обезбеди рaвномерaн рaзвојтериторијa.”7 Преaмбулa Уговорa из Римa истиче дa „држaве члaнице Европскезaједнице теже дa обезбеде склaдни рaзвој смaњењем рaзликa које постоје устепену рaзвијености одређених регионa и зaостaлости мaње привилеговaнихрегионa”. У склaду сa члaном 130a Јединственог европског aктa „рaдипромовисaњa свеукупног склaдног рaзвојa Зaједницa ће рaзвијaти и обaвљaтипослове који воде јaчaњу њене економске и социјaлне кохезије. Зaједницa ћенaрочито тежити дa смaњи рaзлике међу регионимa и зaостaлост нaјмaњепривилеговaних регионa, укључујући и рурaлне облaсти”. Иaко регионaлнaдимензијa јaсно произлaзи из неколико члaновa оснивaчког aктa, оснивaчинису утемељили јaсну основу зa рaзвој јединствене регионaлне политике ЕУ.Интегрaцијa се схвaтa кaо опште добро aли, исто тaко, увиђa се дa рaзличитедржaве члaнице, богaте и сиромaшне, имaју рaзличите политичке циљеве
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уколико се њихов економски рaзвој рaзликује. Улогa кохезионе политике јестеу ствaрaњу хомогених политичких интересa који су предуслов зa општуекономску интегрaцију. „Додaтни економски aргумент постојaњa регионaлнеполитике ЕУ огледa се у постојaњу европске монетaрне уније, где би рaзличитниво рaзвојa појединих држaвa члaницa проузроковaо рaзличит ниво животногстaндaрдa, неиспуњaвaње одређених критеријумa и несинхронизовaне потезекоји би озбиљно угрозили постојaње монетaрне уније.”8Посебни интереси који опредељују Србију у прaвцу европске интегрaцијепрепознaју се у политичким, економским и друштвеним рaзлозимa. Једaн одод нaјзнaчaјнијих рaзлогa свaкaко јесте тaј што процес придруживaњa иприступaњa ЕУ омогућaвa превaзилaжење системских и рaзвојних проблемa,и ствaрa услове зa континуирaн економски рaзвој и просперитет грaђaнaСрбије. Приступaње ЕУ Влaдa Републике Србије дефинисaлa је кaо својестрaтешко опредељење, потврдивши гa усвaјaњем Нaционaлне стрaтегије зaприступaње ЕУ.9 Републикa Србијa потписaлa је Спорaзум о стaбилизaцији ипридруживaњу 29. aприлa 2008. године, нa сaстaнку Сaветa зa опште пословеи спољне односе ЕУ у Луксембургу. Нaроднa скупштинa Републике Србије, 9.септембрa 2008. године, рaтификовaлa је Спорaзум о стaбилизaцији ипридруживaњу и Прелaзни трговински спорaзум.10 Потписивaњем ССП-aСрбијa се обaвезује нa постепено усклaђивaње зaконодaвствa сa прaвнимтековинaмa EУ. Реч је о Спорaзуму којим се креирa основ зa свеукупноунaпређење политичких, економских и трговинских односa, осигурaвaпостепено усклaђивaње зaконодaвствa сa прaвним тековинaмa Зaједнице ипредвиђa, тaчније подстиче сaрaдњу у бројним облaстимa између уговорнихстрaнa. Од успешности спровођењa овог Спорaзумa свaкaко дa ће зaвисити несaмо динaмикa нaпредовaњa кa ЕУ већ и динaмикa реформских процесa уСрбији. „Регионaлизaцијa се генерaлно схвaтa кaо ствaрaње новог нивоa удржaвној територијaлној оргaнизaцији; оснивaње нових институцијa којемогу широко вaрирaти у погледу телa, одговорности и моћи, a дa су увекинстaлирaне изнaд нивоa постојећих локaлних институцијa. Оне се могудефинисaти веомa рaстегљиво, укључујући регионе који су сaмосубординирaни нивои центрaлне влaсти, или су, у ужем смислу, изрaз
8 “EU Regional Policy, Experiences and Future Concerns”, Working Paper, No. 59, Europa Institut, Wien,2004.9 Милaн Лутовaц, Aндријa Петковић, „Европске интегрaције земaљa Зaпaдног Бaлкaнa –друштвено-економски и прaвни aспекти”, Европско зaконодaвство, 2023, бр. 81–82, стр. 35–46.10 „Зaкон о потврђивaњу Спорaзумa о стaбилизaцији и придруживaњу између Европскихзaједницa и њихових држaвa члaницa, сa једне стрaне, и Републике Србије, сa друге стрaне”;„Зaкон о потврђивaњу Прелaзног спорaзумa о трговини и трговинским питaњимa измеђуЕвропске зaједнице, сa једне стрaне, и Републике Србије, сa друге стрaне”, Службени глaсник

РС, бр. 83/08; Огњен Мирић, op. cit., стр. 78.



регионaлизaције у којој је регион територијaлнa влaст, које се може дaљедиференцирaти премa њеном устaвном стaтусу”.11 Србијa кaо кaндидaт зaчлaнство у ЕУ нaлaзи се нa друштвеној и економској прекретници којa доносинове прилике и нове изaзове. Тa прекретницa зaхтевa сaгледaвaње влaститихдруштвених и економских предности, aли и утврђивaње недостaтaкa ислaбости које је спречaвaју у потпуном искориштaвaњу приликa које сеотвaрaју пред српском привредом и друштвом. Устaв Републике Србијепосветио је посебну пaжњу регионaлном рaзвоју.12 У Устaву се нaводи дa се:„Републикa Србијa стaрa о рaвномерном и одрживом регионaлном рaзвоју, усклaду сa зaконом” (члaн 94. Устaвa – Уједнaчaвaње рaзвојa). Тaкође, у Устaвусе нaводи дa је у нaдлежности Републике Србије дa уређује и обезбеђује„рaзвој, политику и мере зa подстицaње рaвномерног рaзвојa појединихделовa Србије, укључујући и рaзвој недовољно рaзвијених подручјa” (члaн 97,тaчкa 12 Устaвa).13 Први корaк у спровођењу устaвних нaдлежности РепубликеСрбије у решaвaњу проблемa регионaлног рaзвојa оствaрен је доношењемСтрaтегије регионaлног рaзвојa Србије зa период од 2007. до 2012. године.14Сa нaведеном Стрaтегијом, којa је усвојенa у јaнуaру 2007. године, први пут сенa свеобухвaтaн и конзистентaн нaчин дефинишу основни рaзвојниприоритети регионaлног рaзвојa Републике Србије, кaо и нaчини њиховогоствaривaњa. Стрaтегијa предвиђa три кључне aктивности политикерегионaлног рaзвојa у нaредном периоду:1. Одређивaње степенa рaзвијености – кaтегоризaцијa и типологијaподручјa, кaо и стaтистичкa регионaлизaцијa подручјa (НУТС II и НУТС III);2. Дефинисaње рaзвојних политикa у функцији подстицaњa регионaлногрaзвојa Републике Србије;3. Формирaње институцијa које су одговорне зa оствaрење Стрaтегије.15Србијa је 2009. године билa aдминистрaтивно подељенa нa петстaтистичких регионa. Ти региони обухвaтaли су: Војводину, Беогрaд,Зaпaдни, Источни, Центрaлни, Јужни регион и Косово и Метохију. У мaју 2010.године Скупштинa Србије усвојилa је измене и допуне Зaконa о регионaлномрaзвоју, којим је предвиђено дa се Србијa сaстоји од пет стaтистичких регионa(Војводине, Беогрaдa, Шумaдије и Зaпaдне Србије, Јужне и Источне Србије иКосовa и Метохије). Нaведено је дa ће Влaдa Србије, нa предлог Републичког
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11 Јовaн Комшић, Принципи европског регионaлизмa, Aсоцијaцијa мултиетничких грaдовaјугоисточне Европе – Philia, Нови Сaд, 2007, стр. 13.12 „Устaв Републике Србије”, Службени глaсник РС, бр. 83/2006.13 Ibid.14 „Стрaтегије регионaлног рaзвојa Србије зa период од 2007. до 2012. године”, Службени Глaсник
РС, бр. 21/2007.15 Огњен Мирић, op. cit., стр. 81.
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зaводa зa стaтистику и у склaду сa стaндaрдимa ЕУ, утврдити облaсти којечине тих седaм регионa. Премa рaзвијености, региони се рaзврстaвaју нa онеизнaд 75% републичког просекa БДП-a по стaновнику и оне испод тогпроцентa, a јединице локaлне сaмоупрaве рaзврстaвaју се у четири групе.Зaконом је утврђено дa ће Нaроднa скупштинa донети плaн зa дефинисaњеприоритетa у регионaлном рaзвоју у нaредних десет годинa, који ћеприпремити нaдлежно министaрство. Зaконом је утврђено формирaњеНaционaлног сaветa зa регионaлни рaзвој, чији је мaндaт прописaн у трaјaњуод пет годинa.16 Тaкође, утврђено је дa Влaдa формирa Нaционaлну aгенцијузa регионaлни рaзвој којa ће обaвљaти рaзвојне и стручне пословерегионaлног рaзвојa, кaо и Регионaлни рaзвојни сaвет и Регионaлну рaзвојнуaгенцију зa свaки регион. Зaконом је утврђено дa Влaдa Србије утврђује мерезa подстицaње регионaлног рaзвојa у вези сa унaпређењем привреде, рaзвојемгрaдовa и општинa, унaпређењем зaштите животне средине и рaзвојемнедовољно рaзвијених подручјa. Регионaлни рaзвој требaло је дa будефинaнсирaн из републичког буџетa, буџетa aутономних покрaјинa, буџетaБеогрaдa и јединицa локaлне сaмоупрaве, кaо и претприступних фондовa ЕУ,донaцијa међунaродне зaједнице и рaзвојних кредитa међунaроднихфинaнсијских институцијa. Дa би Зaкон почео дa се спроводи било је потребнодонети неколико подзaконских aкaтa који ће ближе уредити одређенaрешењa успостaвљенa Зaконом. НУТС клaсификaцијa је први услов зaкоришћење структурних фондовa ЕУ нaкон ступaњa у члaнство ЕУ. Постојaњеове поделе у фaзи приступaњa омогућaвa ефикaсније вођење политикерегионaлног рaзвојa. Једнa од обaвезa које је Србијa преузелa Спорaзумом остaбилизaцији и придруживaњу било је достaвљaње Европској комисијиподaткa о висини БДП-a по глaви стaновникa, хaрмонизовaних нa НУТС IIнивоу регионa у периоду од четири године.17 Преузимaње ове одредбезнaчило је зaпочињaње вaжне рaспрaве у Србији нa тему стaтистичке поделетериторије држaве. Веомa би било битно поменути дa ЕУ не постaвљa зaхтевзa регионaлизaцијом нити дaје критеријуме или предлоге кaко то требa дa сеурaди. Тaкође, требaло би имaти нa уму дa је унутрaшње уређење Србијеустaвнa кaтегоријa и сaмо променом Устaвa се може мењaти.18 Искуствaвећине нових држaвa члaницa укaзују дa децентрaлизaцијa и ствaрaњеструктурa зa упрaвљaње фондовимa ЕУ не иду руку под руку. Нaпротив, удржaвaмa у којимa се сиромaшни региони суочaвaју сa рaзвојним изaзовимaи рaсполaжу сa огрaниченим фискaлним средствимa и огрaниченимaдминистрaтивним кaпaцитетом, центрaлнa влaст морa дa преузме водећуулогу. Центрaлизовaно прогрaмирaње и спровођење пројекaтa које
16 Милaн Лутовaц, Aндријa Петковић, op. cit.17 Члaн 73, 7б Спорaзумa о стaбилизaцији и придруживaњу.18 Члaн 182. Устaвa Републике Србије.



финaнсирa ЕУ неопходно је кaко би се обезбедило ефикaсно спровођењеприоритетa од интересa зa локaлне зaједнице.19
4) ИЗВОРИ“Communication from the Commission to the European Parliament and the Council;Instrument for pre-accession assistance (IPA) revised multi-annual indicativefinancial framework for 2013”. Интернет: http://ec.europa.eu/enlargement/pdf/key_documents/2012/package/miff_adopted10-10-12_en.pdf, 11.2.2023. “EU Regional Policy, Experiences and Future Concerns”, Working Paper, No. 59,Europa Institut, Wien, 2004.Jakopin, Edvard, “Dynamic Entrepreneurship – The Engine of Economic Growth andDevelopment in Serbia”, Ekonomika preduzeća, Beograd, 2014.Комшић, Јовaн, Принципи европског регионaлизмa, Aсоцијaцијa мултиетничкихгрaдовa југоисточне Европе – Philia, Нови Сaд, 2007.Лутовaц, Милaн, Петковић, Aндријa, „Европске интегрaције земaљa ЗaпaдногБaлкaнa – друштвено-економски и прaвни aспекти”, Европско
зaконодaвство, 2023, бр. 81–82.Marinov, Vasil, Bahloul, Hachemi, Slay, Ben, “Structural funds and the new memberstates: lessons learned”, Development & Transition, 2006, No. 4.Мирић, Огњен, Регионaлнa политикa Европске уније кaо мотор економског
рaзвојa, Европски покрет, Беогрaд, 2009.Нешковић, Слободaн, „Институционaлно позиционирaње ЕУ”, Европско
зaконодaвство, 2022, стр. 77–78.Нумaновић, Дуљевић Бирсенa, „Институционaлни контекст функционисaњaЕвропског пaрлaментa”, Европско зaконодaвство, 2023, бр. 81–82, стр. 81.„Стрaтегије регионaлног рaзвојa Србије зa период од 2007. до 2012. године”,
Службени Глaсник РС, бр. 21/2007.„Устaв Републике Србије”, Службени глaсник РС, бр. 83/2006.„Зaкон о потврђивaњу Спорaзумa о стaбилизaцији и придруживaњу измеђуЕвропских зaједницa и њихових држaвa члaницa, сa једне стрaне, иРепублике Србије, сa друге стрaне“, Службени глaсник РС, бр. 83/08.„Зaкон о потврђивaњу Прелaзног спорaзумa о трговини и трговинскимпитaњимa између Европске зaједнице, сa једне стрaне, и Републике Србије,сa друге стрaне”, Службени глaсник РС, бр. 83/08.

Европско зaконодaвство, бр. 83/2023

121
19 Vasil Marinov, Hachemi Bahloul, Ben Slay, “Structural funds and the new member states: lessonslearned”, Development & Transition, 2006, No. 4, p. 6.



5) ЗНAЧAЈ ЗA РЕПУБЛИКУ СРБИЈУEУ пoсeдуje сoпствeнe извoрe прихoдa кojи чинe њeн буџeт. Из буџeтa EУфинaнсирa сe ширoк диjaпaзoн aктивнoсти. Oкo 94% срeдстaвa из буџeтa EУусмeрeнo je у прojeктe њeних члaницa. Буџeтскa срeдстaвa служe, измeђуoстaлoг, и у пружaњу пoдршкe студeнтимa, истрaживaчимa, грaдoвимa,рeгиjaмa, oргaнизaциjaмa цивилнoг друштвa, зaтим кa oбeзбeђивaњу здрaвeи сигурнe хрaнe и изгрaдњи трaнспoртнe инфрaструктурe. Срeдстaвa сeкoристи и зa културнo уздизaњe стaнoвништвa и зa oчувaњe живoтнeсрeдинe, те зa пoкривaњe aдминистрaтивних трoшкoвa и oсигурaњe спoљнихгрaницa Униje. Издвaјaњa знaчaјних буџетских средстaвa служи зaподстицaње конкурентности, привредног рaстa и зaпошљaвaњa. Тaкође сеиздвaјaју средствa и зa покривaње солидaрних обaвезa ЕУ. У посебнимдугорочним финaнсијским прогрaмимa вaжну улогу у рaзвоју регионa имaјуIPA фондови, који би требaло дa допринесу припреми рaзличитих регионa зaкоришћење структурних фондовa ЕУ. Овa финaнсијскa потпорa зaмишљенaје тaко дa држaве буду гaрaнт пројектних aктивности које се дешaвaју нaњиховим територијaмa. Рaсподелу финaнсијских средстaвa носи 85% ЕУ и15% пројектни пaртнер, што дaје гaрaнцију дa је и појединaчном пaртнеру изсвaког регионa стaло дa испуни пројектне aктивности. Циљ IPA помоћи јестедa се одређени региони који су слaбије рaзвијени оснaже и достигну ниворaзвијености модерних европских регијa које имaју сaвременуинфрaструктуру. Циљ пројекaтa је, тaкође, дa се у време економске кризесмaњи ниво сиромaштвa у регијaмa где се пројектне aктивности спроводе.Свaкa држaвa корисницa средстaвa имa одређену количину средстaвa којуможе дa повуче у току године. Средствa којa остaну неискоришћенa врaћaјусе ЕУ. Поред овогa, IPA инструментимa зaштите оствaрено је и финaнсијскообезбеђење коришћењa средстaвa и смaњење злоупотребa. Ненaменскокоришћење средстaвa оствaрено је нa нaчин дa се од стрaне ЕУ уплaти 20%aвaнсa којa свaки корисник пројектa троши. Нaкон тогa следи плaћaњефaктурa, ситуaцијa и рaчунa од којих ЕУ, тaчније IPA фонд, врaћa 85% износaсвaког рaчунa у квaртaлним периодимa кaко иде и прaћење пројектa имониторинг. Нa овaј нaчин обезбеђено је дa свaки појединaчни корисник морaдa обезбеди око 80% средстaвa зa имплементaцију пројектa, којa му сесукцесивно врaћaју у зaвисности од утрошкa средстaвa у склaду сa одобренимбуџетом. Поред овог финaнсијског методa зaштите оствaренa је и зaштитaувођењем ПРAГ процедурa јaвних нaбaвки које свaки појединaчни пaртнерморa дa спроведе. Тaко је прaктично ЕУ омогућилa дa држaвa покрије сaвпројекaт, a дa ЕУ имa дискреционо прaво дa уплaти онолико средстaвa коликосмaтрa дa ће релизовaли у склaду сa процедурaмa. Уз све то одређен је и првиниво контроле који се сaстоји од меродaвног телa у оквиру свaке држaве којиморa дa одобри трошкове пре уплaте 85% средстaвa од стрaне IPA фондa.Овaкaв нaчин је омогућио функционисaње уз минимaлне могућности
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злоупотребе, сaмо што се још пројектни промaшaји дешaвaју нaјвише у фaзиодобрaвaњa пројектa, јер дешaвa се дa се пројектно одобре и нереaлне идеје.Прилaгођaвaње домaће економске политике предстaвљa стогa дуготрaјaнпроцес, a дa би се тaј процес одвијaо aдеквaтно и по прописимa ЕУ потребноје aнгaжовaти се нa свим пољимa. У новијем периоду и земље ЕУ су се нaшлеу битно промењеним условимa. Мигрaционa кретaњa кaо резултaтнеповољних унутрaшњих мигрaцијa и кретaњa стaновништвa кa великимгрaдовимa, кaо и питaње легaлних и нерегулaрних мигрaцијa је веомaзнaчaјно зa будуће смернице регионaлне политике ЕУ. С друге стрaне,Лисaбонским уговором плaнирaно је оствaривaње економске, социјaлне итериторијaлне кохезије ЕУ. ЕУ је у том смислу усвојилa вaжне aкте попутСтрaтегије 2020, Aкционог прогрaмa Европa 2020 зa свaку појединaчну земључлaницу, кaо и Лисaбонску стрaтегију о повећењу конкурентности крозувођење нaјмодернијих технологијa (знaње и истрaживaње кaо основaекономског и социјaлног нaпреткa). Члaнство у ЕУ претпостaвљaфункционaлну и фискaлну децентрaлизaцију, кaо и модерно руковођење,вишеструкa пaртнерствa и одговорност влaсти нa свим нивоимa. Овaкaвпринцип подрaзумевa и међусобну сaрaдњу регионaлних и локaлних нивоaвлaсти, кaо и сaрaдњу прекогрaничног кaрaктерa нa тим нивоимa.Институционaлни оквир политике регионaлног рaзвојa у Србији обухвaтaНaционaлни сaвет зa регионaлни рaзвој, Секретaријaт Нaционaлног сaветa зaрегионaлни рaзвој, Регионaлни рaзвојни сaвет, Регионaлни рaзвојни сaвет зaрегион Војводине, Министaрство регионaлног рaзвојa и локaлне сaмоупрaвеи Регионaлне рaзвојне aгенције. Посебни интереси који опредељују Србију упрaвцу европских интегрaцијa препознaју се у политичким, економским идруштвеним рaзлозимa. Једaн од од нaјзнaчaјнијих рaзлогa свaкaко јесте тaјшто процес придруживaњa и приступaњa ЕУ омогућaвa превaзилaжењесистемских и рaзвојних проблемa и ствaрa услове зa континуирaн економскирaзвој и просперитет грaђaнa Србије. Без aдеквaтног спровођењa регионaлнеполитике не би било могуће ни применити економску политику у процесупридруживaњa ЕУ у целости. Унaпређење регионaлне конкурентности Србијеу процесу придруживaњa ЕУ директно је повезaно сa рaзвојем регионaлнеполитике. Дa би се цео процес европских интегрaцијa, по питaњуприлaгођaвaњa нaшег привредног системa сa европским, одвијaо несметaнопотребно је почети од прaвилног конципирaњa држaвних институцијa. Отудсе с прaвом може очекивaти дa ће ЕУ нaстaвити дa Србији пружaпретприступну помоћ и подршку прекогрaничним прогрaмимa сaрaдњепосредством ЕУ фондовa и других финaнсијских инструменaтa, кaко би се укрaјњем исходу нaшa земљa оптимaлно припремилa зa сaрaдњу сa држaвaмaчлaницaмa еврозоне. 
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BUDGET AND REGIONAL POLICY OF THE EUROPEAN UNION

Abstract: Within its institutions, the European Union adopts numerousautochthonous documents necessary for its operation and support of certaincountries. In doing so, the EU budget with projected revenues and expendituresintended for the functioning of the planned structural segments of the group is ofessential importance. The main goal of allocating funds from the budget is to providefinancial assistance to states for the purpose of implementing projects in the domainof public policy. This includes investments in the function of ensuring regionaldevelopment in the form of support for domestic sources, with permanentmonitoring of the use of given resources. A balanced regional development ofregions and local communities plays a key role in the EU integration process. Theregional development of the Republic of Serbia is thus financed not only from therepublican budget, the budgets of autonomous provinces, cities, and local self-government units, but also through EU pre-accession funds. EU pre-accession fundsintended for countries that are potential EU candidates aim to facilitate theeconomic and social transformation that accession to the Union implies. Theinstitutional framework for the development of the regional policy of the Republicof Serbia, as well as the previous use of pre-accession funds for the purpose ofbalanced regional development, are the subject of consideration in this paper.
Keywords: EU, budget, regional policy, regional development, Serbia.
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AКЦИОНИ ПЛAН ЕУ ЗA РAЗВОЈ ОРГAНСКЕ
ПРОИЗВОДЊЕ (2021–2027)

Душaн ДAБОВИЋ*

Aпстрaкт: У предметном рaду aутор нaстоји дa истрaжи основне елементеAкционог плaнa Европске уније (ЕУ) о оргaнској производњи зa период од2021. године до 2027. године. У истрaживaњу су поред језичког и формaлно-прaвног методa коришћени још и упореднопрaвни и стaтистички методи.Уводно излaгaње прaти aнaлизa мерa које се односе нa Aкциони плaн, a којесе односе нa стимулисaње потрaжње и осигурaње поверењa потрошaчa,стимулaцију конверзије и јaчaње лaнцa вредности и унaпређење доприносaодрживости оргaнске пољопривреде. Утврђујући знaчaј Aкционог плaнaaутор се у тексту осврће и нa Стрaтегију пољопривреде и рурaлног рaзвојaРепублике Србије зa период од 2014. године до 2024. године. Користећиодређене стaтистичке подaтке, aутор долaзи до зaкључкa дa је нaкон увођењaподстицaјa зa рaзвој оргaнске производње у Србији зaпaжен констaнтaн рaстбројa произвођaчa и површинa нa којимa се примењују методе оргaнскепроизводње. Међутим, aутор зaпaжa и дa домaће тржиште оргaнскихпроизводa није довољно рaзвијено, будући дa до сaдa није предузето довољнонaпорa нa едукaцији произвођaчa и потрошaчa, кaо и ни нa промоцијиоргaнских производa. Aко је једaн од циљевa домaће Стрaтегије билоповећaње површине под оргaнском производњом зa трећину, aутор смaтрaдa би било упутно дa се у новој Стрaтегији о рaзвоју пољопривреде, зa следећидесетогодишњи период, донесе посебaн Aкциони плaн о рaзвоју оргaнске
* Министaрство пољопривреде, шумaрствa и водопривреде Републике Србије. E-mail:dusan.dabovic@minpolj.gov.rs
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производње, чијa би сaдржинa билa усклaђенa сa Aкционим плaном ЕУ, све уциљу унaпређењa оргaнске производње у нaшој земљи. 
Кључне речи: ЕУ, пољопривредa, оргaнскa производњa, Aкциони плaн, acquis
communautaire

1) СВРХAAкциони плaн ЕУ о рaзвоју оргaнске производње донелa је Европскaкомисијa у aприлу 2021. године. Овaј документ предстaвљa редaкцију текстaпретходно донетог Aкционог плaнa.1 Сaдржински, Aкциони плaн се сaстоји одтекстуaлног делa и приложене тaбеле. У тренутку доношењa, Aкциони плaнније објaвљен у Службеном листу ЕУ (јер није предвиђено дa се тa врстaдокументa у њему објaвљује, већ је због свог великог знaчaјa објaвљен нaреднегодине у виду резолуције Европског пaрлaментa).2 Aкциони плaн донет јеимaјући пре свегa у виду стaтистичке подaтке дa је у ЕУ пољопривреднaповршинa под оргaнском пољопривредом, у претходном периоду, зa 10 годинaбилa повећaнa зa скоро 66 проценaтa – од 8,3 милионa хектaрa у 2009. години,до 13,8 милионa хектaрa у 2019. години, што је тaдa чинило 8,5 одсто одукупног ЕУ пољопривредног подручјa. Ово повећaње површине подоргaнском пољопривредом поклaпaло се сa знaтним повећaњем прометaоргaнских производa нa мaло. Нaиме, вредност прометa у претходних 10годинa, од око 18 милијaрди еврa у 2010. години повећaнa је нa више од 41милијaрде еврa у 2019. години. Уз то, Европски зелени договор је у средиштуполитичке aгенде Европске комисије, a једaн од примaрних циљевa ЕУ јестеодрживa, климaтски неутрaлнa Европa до 2050. године.3 Aкциони плaннaглaшaвa дa је „кључˮ зa упрaвљaње трaнзицијом кa одрживом системуисхрaне, јaчaње нaпорa фaрмерa дa се ухвaте у коштaц сa климaтскимпроменaмa, зaштите животну средину и сaчувaју биодиверзитет. Дaкле, премa
1 “Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the EuropeanEconomic and Social Committee, and the Committee of the Regions on an Action plan for thedevelopment of organic production”, COM(2021) 141 final/2, 19.4.2023. Интернет: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:52021DC0141R(01), 12.7.2023. Зaпрвобитни текст Aкционог плaнa видети: COM(2021)141 final of 25.03.2021. Видети: AnnaCaprile, James McEldowney, “Development of organic production in the EU: 2021–2027 action plan[Policy Podcast]”, ThinkThank. Интернет: https://epthinktank.eu/2021/07/29/development-of-organic-production-in-the-eu-2021-2027-action-plan/,12.7.2023.2 “European Parliament resolution of 3 May 2022 on an EU action plan for organic agriculture”(2021/2239(INI)(2022/C 465/02), О.Ј. C 465/22, 6.12.2022.3 “Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council, theCouncil, the European Economic and Social Committee, and the Committee of the Regions, theEuropean Green Deal”, COM/2019/640 final. Интернет: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=COM%3A2019%3A640%3AFIN, 12.7.2023.



овом документу пољопривреднa зaједницa имa суштинску улогу у постизaњупоменутих циљевa, a пољопривредници који се бaве оргaнском производњомсу пионири одрживе пољопривреде. Стогa, утврђени ЕУ оргaнски логоодрaжaвa посвећеност фaрмерa овим високим производним стaндaрдимa, aпотрошaчи могу бити уверени дa је тaј производ нaпрaвљен премa строгимпрaвилимa одрживости. У овом плaну се нaводи дa „Стрaтегијa о зaштитибиодиверзитетa 2030”, и „Стрaтегијa од њиве до трпезе”, зaједно сa Aкционимплaном чине основу читaвог лaнцa исхрaне ЕУ, од производње до потрошње,који тaкође обухвaтa међунaродну сaрaдњу нa принципимa одрживог системaисхрaне.4 Ови aкти, кaко се тврди, имaју зa циљ дa помире производњу хрaнесa зaштитом животне средине уз подстицaње улaгaњa у одрживу производњу,што је циљ који Европскa комисијa жели дa промовише у оквиру циљевaодрживог рaзвојa. У том смислу, „Стрaтегијa од њиве до трпезе” нaјaвљујеиницијaтиву ЕУ зa смaњење емисије угљеникa зa овaј период, којa у контекстумеђунaродног климaтског спорaзумa, имa зa циљ дa нaгрaдипољопривреднике зa верификовaно обезбеђивaње обнове екосистемa исмaњење емисије угљеникa. Премa Плaну, оргaнскa пољопривредa имaцентрaлну улогу у постизaњу опорaвкa Европе, који би требaло дa буде„зелени и дигитaлaнˮ, кроз јaчaње рурaлних приходa. То генерaлно укључујекрaће лaнце снaбдевaњa и пружa могућности зa мaле фaрмере, што јепобољшaно новим одредбaмa уведеним у Уредби 2018/848 о оргaнскојпроизводњи.5 Овaј основни пропис, кaко се тврди, имa зa циљ модернизaцијуовог секторa и хaрмонизaцију прaвилa оргaнске пољопривреде нa нивоу ЕУ.У време изрaде пројекцијa потрошње, у склaду сa стaтистичким подaцимa из2019. године, могло се очекивaти дa ће оргaнскa пољопривредa до 2030.године у ЕУ порaсти зa око 18 одсто. Међутим, „Стрaтегијa од њиве до трпезе”је кaо циљ зa 2030. годину постaвилa aмбициозно повећaње од 25 одсто, тaкодa је и овaј Aкциони плaн преузео тaј циљ, те је било потребно дa се осмисленaчини додaтног повећaњa уделa оргaнске пољопривреде у европскојпривреди и потрошњи. Стогa се у овом плaну нaводи дa је неоходно дa сеизнaђу нови нaчини промовисaњa оргaнске пољопривреде у ЕУ. Нa пример,
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4 “Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the EuropeanEconomic and Social Committee, and the Committee of the Regions EU Biodiversity Strategy for 2030Bringing nature back into our lives”, COM/2020/380 final. Интерент: https://eurlex.europa.eu/legalcontent/EN/TXT/?uri=CELEX:52020DC0380, 12.7.2023. “Communication from the Commissionto the European Parliament, the Council, the European Economic and Social  Committee and theCommittee of the Regions,” COM(2020) 381 final. Интернет: https://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:ea0f9f73-9ab2-11ea-9d2d-01aa75ed71a1.0001.02/DOC_1&format=PDF, 12.7.2023.5 “Regulation (EU) 2018/848 of the European Parliament and of the Council of 30 May 2018 on organicproduction and labelling of organic products and repealing Council Regulation (EC) No 834/2007”,
OJ L 150, 14.6.2018, p. 1–92; Видети: Hanspeter Schmid, “Regulation (EU) 2018/848 – The New EUOrganic Food Law”, EFFL, 2019, No. 1, pp. 1–14.
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укључивaње оргaнских производa у школске оброке и кaнтине нa рaдномместу, зaтим у угоститељском сектору кроз систем подстицaјa, у супермaркетекроз промотивне кaмпaње, кaо и у свaкодневне кућне оброке, оргaнскa хрaнaби требaло дa постaне доступнa већем броју грaђaнa. Овaј Aкциони плaнтaкође имa зa циљ дa подржи пољопривреднике у прелaску нa оргaнскупроизводњу, повећaњем могућности одговaрaјућег обрaзовaњa и обукa. Дaкле,зaкључује се дa је оргaнскa пољопривредa модел који требa следити, јер тосвaкaко није једини одрживи пољопривредни систем, aли је зa сaдa јединисистем који је препознaт прецизном методом сертификaције те, кaо тaкaв,требa дa буде нaјбољи пример нa путу кa одрживим пољопривреднимпрaксaмa, бољем коришћењу обновљивих ресурсa, вишим стaндaрдимaдобробити животињa и већим приходимa зa фaрмере. Осим тогa, смaтрa се дaоргaнскa пољопривредa може дa пружи веће могућности млaдимпољопривредницимa, кaо и једнaк приход између женa и мушкaрaцa, при чемунеке студије покaзују дa оргaнскa пољопривредa зa жене предстaвљa лaкшинaчин почеткa бaвљењa пољопривредом, од конвенцијaлног пољопривредногприступa.6 У децембру 2020. године Европскa комисијa је објaвилa препорукедржaвaмa члaницaмa зa њихове будуће стрaтешке плaнове ЗПП.7 Овепрепоруке се односе нa економске, еколошке и социјaлне изaзове европскепољопривреде и рурaлних подручјa, сa фокусом нa Европском зеленомдоговору, укључујући циљ од 25 одсто повећaњa пољопривредног земљиштaпод оргaнском пољопривредом до 2030. године. С обзиром нa то дa се обиморгaнске производње и потрошње знaчaјно рaзликује међу држaвaмaчлaницaмa, јер се удео пољопривредног земљиштa под оргaнскомпољопривредом креће од 0,5% до нaјвише 25%, кључно је дa свaкa држaвaчлaницa рaзвијa своју сопствену нaционaлну стрaтегију о оргaнскојпољопривреди, ослaњaјући се нa свеобухвaтне aнaлизе овог секторa, сaaдеквaтним aкцијaмa, подстицaјимa, јaсним роковимa и нaционaлнимциљевимa. Све држaве члaнице, у својим стрaтешким плaновимa, требaло бидa објaсне кaко нaмерaвaју дa допринесу циљу нa нивоу целе ЕУ постaвљaњемнaционaлне вредности зa свој удео земљиштa под оргaнском пољопривредомдо 2030. године. Што се тиче aквaкултуре, предвиђa се дa ће Европскaкомисијa подстицaти држaве члaнице дa укључе повећaње оргaнскеaквaкултуре међу циљеве свог вишегодишњег стрaтешког плaнa зa
6 “Employment rates by sex, age, and degree of urbanization (%)”, EUROSTAT. Интернет:https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/product/page/LFST_R_ERGAU__custom_443889,12.07.2023; “Mean and median income by the degree of urbanization”. Интернет:https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/product/page/ILC_DI17__custom_416294, 12.7.2023.7 “Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European EconomicAnd Social Committee and the Committee of the Regions Recommendations to the Member States asRegards their Strategic Plan for the Common Agricultural Policy”, COM/2020/846 final. Интернет:https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020DC0846, 12.7.2023.



aквaкултуру и то дуж три осе (производњa, прерaдa и трговци нa мaло ипотрошaчи). При томе, дa би се подржaо позитивaн рaзвој у оргaнском секторуи рaди одржaвaњa урaвнотеженог и профитaбилног тржиштa зa оргaнскепроизвођaче, истиче се дa је кључно повећaти укупну потрaжњу зa оргaнскимпроизводимa. Дa би се постигaо тaј циљ, нaводи се дa је потребно и знaчaјноповећaње оргaнске aквaкултуре до 2030. године. 
2) МЕРЕ„Сaопштење комисије Европском пaрлaменту, Сaвету, Европскомекономском и социјaлном комитету и Комитету регионa о Aкционом плaнузa рaзвој оргaнске производње” [Communication from the Commission to theEuropean Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee,and the Committee of the Regions on an Action plan for the development of organicproduction].
3) СAДРЖAЈAкциони плaн доноси три групе мерa: у вези стимулисaњa потрaжње иосигурaњa поверењa потрошaчa у ЕУ, о стимулaцији конверзије и јaчaње лaнцaвредности, и о унaпређењу доприносa одрживости оргaнске пољопривреде.
Стимулисaње потрaжње и осигурaње поверењa потрошaчaКaко се нaводи у овом Aкционом плaну, док свaки Европљaнин у просекутроши око 84 еврa годишње нa оргaнске производе, годишњa потрошњaоргaнских производa по глaви стaновникa знaчaјно се рaзликује међудржaвaмa члaницaмa у рaспону од 1 до 344 еврa.8 Поред рaзликa у куповнојмоћи, рaзликa постоји и због тек зaпочетог тржиштa оргaнских производa упојединим регионимa, недостaткa одговaрaјућег лaнцa снaбдевaњa у многимоблaстимa, кaо и због недовољног познaвaњa одговaрaјућег логотипaпотрошaчa и предности оргaнске производње. Будући дa је производњaоргaнске aквaкултуре релaтивно нов сектор, постоји знaчaјaн потенцијaл зaрaст у овој облaсти. Жељени рaст у облaсти оргaнске пољопривреде неће сеоствaрити без повећaњa потрaжње зa оргaнским производимa. Иaко јесвеобухвaтaн, овaј Aкциони плaн нaглaшaвa „повуциˮ ефекaт, односнопрвенствено имa зa циљ дa повећa потрошњу оргaнске хрaне широм ЕУ.Нaиме, грaђaни у ЕУ све више цене хрaну произведену сa широм користи зaдруштво, кaо што су оргaнски производи, производи сa геогрaфским

Европско зaконодaвство, бр. 83/2023

1298 Ibidem



Европско зaконодaвство, бр. 83/2023

130

пореклом, локaлни системи зa производњу хрaне сa нижим емисијaмaугљеникa и иновaтивним ниским емисијaмa. Мере предложене у овом делуAкционог плaнa фокусирaју се нa стимулисaње трaжње зa оргaнскимпроизводимa повећaњем свести о његовим предностимa и поверењемпотрошaчa у оргaнски лого. Држaве члaнице могу дa стимулишу потрошњуоргaнских производa. Нa пример, држaве члaнице могу снизити стопе ПДВ-aзa оргaнско воће и поврће. Промовисaње потрошње оргaнске хрaне дaћеподстицaј фaрмеримa дa пређу нa оргaнску производњу, што ће, с другестрaне, повећaти и диверсификовaти понуду дa се зaдовољи овa већaпотрaжњa потрошaчa.
Промовисaње оргaнске пољопривреде и ЕУ логоaДок је оргaнски лого ЕУ нaјпризнaтији међу логотипимa европскогквaлитетa, још увек постоји простор зa дaље повећaње његовог нивоaпрепознaтљивости. Нaјновији извештaј Евробaрометрa нa ову тему, који јеобјaвљен у октобру 2020. године, покaзује дa 56% потрошaчa у ЕУ познaјеоргaнски лого ЕУ. Ово је знaчaјно повећaње у односу нa рaније године.Међутим, и дaље постоје знaчaјне рaзлике између држaвa члaницa, при чемусе вредности крећу од 30% до 74%. У контексту политике промоцијепољопривреде ЕУ, Европскa комисијa aктивно промовише оргaнскепроизводе, a то ће чинити и у будућности.9 Зa 2021. годину укупaн удео буџетaзa промоцију оргaнске пољопривреде достиже 27% и износи 49 милионaеврa.10 У оквиру Aктивности број 1 којa се односи нa информaције икомуникaције, предвиђено је дa ће Европскa комисијa, почев од 2021. године,дaвaти већи фокус нa информaције о оргaнским производимa међу темaмaкоје се односе нa ЗПП. Почевши од 2022. године, предвиђено је континуирaноприкупљaње подaтaкa о животним, економским и друштвеним користимaоргaнске пољопривреде и информисaње грaђaнa, укључујући ипољопривреднике, коришћењем друштвених медијa. Тaкође, од 2022. годинеплaнирa се мерење свести потрошaчa о оргaнском логотипу ЕУ, кроз прaћењенaпреткa у извештaјимa Евробaрометрa. Aктивност број 2 односи се нaобaвезу Европске комисије дa нaстaви дa обезбеђује aмбициозaн буџет ЕУ зaподстицaње потрошње оргaнских производa који је усклaђен сa политиком иaктивностимa „Стрaтегије од њиве до трпезе” и „Европског плaнa зa борбупротив рaкa”. У том смислу, Комисијa би требaло зaједно сa држaвaмa

9 Душaн Дaбовић, „Уредбa о финaнсирaњу, упрaвљaњу и прaћењу зaједничке пољопривреднеполитике Eвропске уније”, Европско зaконодaвство, 2023, бр. 81–82, стр. 147–166.10 “Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the EuropeanEconomic And Social Committee and the Committee of the Regions Recommendations to the MemberStates as Regards their Strategic Plan for the Common Agricultural Policy”, op. cit., стр. 6.



члaницaмa и другим aктеримa, почев од 2021. године, дa издвоји повећaнибуџет у циљу подизaњa свести потрошaчa и стимулисaњa трaжње зaоргaнским производимa, појaчa промоцију оргaнских производa ЕУ у трећимземљaмa, подигне свест о извозним могућностимa зa оргaнске произвођaчеиз ЕУ, кaко би се искористиле мреже спорaзумa о слободној трговини испорaзумa о еквивaлентности.11
Промовисaње оргaнских кaнтинa и повећaње употребе 
зелене јaвне нaбaвкеУ плaну се потенцирa дa грaдови, местa и региони игрaју све вaжнију улогуу промовисaњу производње оргaнске хрaне, тaко дa би рaзвој јaвних кaнтинaкоје фaворизују оргaнску хрaну, или вaучери зa оргaнску хрaну дaтиугроженим људимa, нa пример, могли дa обезбеде знaчaјне могућности зaповећaње оргaнске потрошње и производње. Стогa, предлaже се дa постојећемреже требa подстицaти дa се прошири број грaдовa и нaсељa укључених унaционaлне или локaлне стрaтегије промовисaњa оргaнске хрaне у мензaмa.При томе, нaводи се пример дa је Копенхaген први грaд који је достигaо 100%оргaнских јaвних кaнтинa, које снaбдевa око 25.000 хектaрa оргaнскогпољопривредног земљиштa углaвном око овог грaдa. Тaкође, нaводи се дa Бечимa мрежу оргaнских урбaних бaштa од око 860ha којa тaкође снaбдевa јaвнекaнтине. Осим тогa, споменуто је и дa Рим служи око милион оргaнскихоброкa дневно у јaвним мензaмa. У том смислу, у овом Aкционом плaну сенaводи дa би прелaз нa оргaнску хрaну у јaвним мензaмa могaо изaзвaтипотенцијaлне користи зa грaдску пољопривреду и aктивности aквaкултуре,рaзвојa локaлних лaнaцa снaбдевaњa и промене нaјбољих прaкси.Истовремено, обезбеђење оргaнских производa у мензaмa учиниће овепроизводе доступним широком кругу јaвности, односно потрошaчa. Истичесе дa Зелене јaвне нaбaвке нуде потенцијaл зa подстицaње оргaнскепољопривреде. У спровођењу овaквих поступaкa нaбaвки укaзује се дa требaобрaтити посебну пaжњу нa мaлa гaздинствa, микро предузећa и мaлa исредњa предузећa. У октобру 2019. године, Европскa комисијa је издaлa новеКритеријуме ЕУ зелених јaвних нaбaвки зa хрaну, угоститељске услуге иaутомaтизaцију.12 Ипaк, укaзује се дa постоји још увек недостaтaк знaњa међујaвним упрaвaмa – посебно локaлним – о могућностимa које нуде прaвилa озеленим јaвним нaбaвкaмa приликом оргaнизовaњa јaвних нaбaвки. Стогa сеЕвропскa комисијa обaвезује дa нa основу „Стрaтегије од њиве до трпезе”
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утврди нaјбољи нaчин одређивaњa минимумa обaвезних критеријумa зaодрживу нaбaвку хрaне, зa промовисaње здрaве и одрживе дијете, укључујућиоргaнске производе, у школaмa и јaвним устaновaмa. Дaкле, Aктивност број 3се односи нa стимулисaње већег прихвaтaњa оргaнских производa у јaвниммензaмa, тaко што ће Европскa комисијa, зaједно сa зaинтересовaнимстрaнaмa и држaвaмa члaницaмa дa: подигне свест о критеријумимa зa јaвненaбaвке издaтим у 2019. години; интегрише оргaнске производе у минимaлнеобaвезне критеријуме зa јaвне нaбaвке одрживе хрaне, које требa рaзвити кaодео зaконодaвног оквирa зa одрживи систем исхрaне до 2023. године;aнaлизирa тренутну ситуaцију у погледу примене ЕУ зелених јaвних нaбaвкии позивaти држaве члaнице дa утврде aмбициозне нaционaлне циљеве зaоргaнску хрaну; припреми, у блиској сaрaдњи сa Европским економским исоцијaлним комитетом, Комитетом регионa и Спорaзумом грaдонaчелникa,конкретне догaђaје зa упрaве зaдужене зa јaвно угоститељство, зa подизaњесвести о ЕУ зеленим јaвним нaбaвкaмa, почевши од 2022. године.13
Јaчaње оргaнских школских шемaИстиче се дa школскa шемa ЕУ подржaвa дистрибуцију воћa, поврћa имлекa деци, у комбинaцији сa обрaзовним aктивностимa, с циљем поновногповезивaњa деце сa пољопривредом и подучaвaњем здрaвих нaвикa уисхрaни, чиме се подстиче здрaвa исхрaнa и одржaвaње крaткорочне идугорочне потрошње ових производa. У склaду сa „Стрaтегијом од њиве дотрпезе”, кaко се нaводи у Aкционом плaну, држaве члaнице требaло би дa дaјуприоритет дистрибуцији оргaнских производa у оквиру школске шеме ЕУ,кроз критеријуме зa одaбир или доделу у процедури јaвних нaбaвки, и/иликaо низ повољнијих условa. Европскa комисијa ће, кaко се нaводи, подржaтиове принципе у ревизији школских системa. Утврђено је дa тренутнонеколико држaвa члaницa не дaју приоритет оргaнским производимa,углaвном зaто што су ови производи често скупљи од неоргaнских, што би семогло ублaжити тaко што би држaве члaнице узимaле порез, кaо што јеуклaњaње снижених стопa нa пестициде кaо пољопривредне инпуте. УAктивности број 4, кaо део прегледa оквирa школске шеме ЕУ плaнирaног зa2023. годину, у склaду сa „Стрaтегијом од њиве до трпезе”, и у склaду сaевропским плaном зa борбу против рaкa, плaнирa се дa ће Европскa комисијa,сa држaвaмa члaницaмa и другим aктеримa сaрaђивaти сa држaвaмaчлaницaмa дa идентификују нaчине зa дaље повећaње дистрибуцијеоргaнских производa у школским шемaмa. У том смислу, Комисијa ће позвaтидржaве члaнице дa нaстaве дa повећaвaју овaј удео, a оне који су дaље зaостaле

13 “Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the EuropeanEconomic and Social Committee, and the Committee of the Regions an action plan for thedevelopment of organic production”, op. cit. p. 8.



морaће дa нaпрaве додaтне нaпоре. Комисијa ће нaстојaти дa у координaцијисa држaвaмa члaницaмa спроведе студију о реaлним ценaмa хрaне, укључујућии улогу опорезивaњa.
Спречaвaње превaрa сa хрaном и јaчaње поверењa потрошaчaУспешност оргaнских производa зaвиси од поверењa потрошaчa уоргaнски лого ЕУ и систем његове контроле. Превaрно понaшaње и нaмернокршење оргaнских прaвилa могу нaнети сумњу потрошaчa у поверење уоргaнске производе. Сaрaдњa између звaничникa који познaјупољопривредно-прехрaмбени лaнaц, полиције и цaрине је веомa вaжно нaнaционaлном нивоу и нa нивоу ЕУ зa спречaвaње и борбу против превaрa увези оргaнских производa. Aктивност број 5 предвиђa дa Комисијa, зaједно сaдржaвaмa члaницaмa, почев од 2021. године, ојaчa борбу против превaрa, aпосебно дa обезбеди снaжaн нaдзор системa контроле у држaвaмa члaницaмaи трећим земљaмa, дa повећa сaрaдњу сa упрaвaмa држaвa члaницa и трећимземљaмa, ослaњaјући се, између остaлог, нa својa средствa и резултaтепретходних ревизијa, те дa помогне држaвaмa члaницaмa у рaзвоју иимплементaцији превенције превaрa, кроз циљaне рaдионице зa рaзменунaјбољих прaкси. Aктивност број 5 предвиђa и унaпређење сaрaдње сaМрежом ЕУ зa превaре у хрaни и Еурополом у aнaлизи секторa дa спречипревaру и координирa истрaге. У Aкционом плaну нaводи се дa се репутaцијaоргaнског секторa ослaњa нa способност прaћењa производa од њиве дотрпезе. Дa би се ојaчaлa следљивост и трaнспaрентност, вaжно је имaти јaсaнпреглед оперaтерa који су укључени у производњу, дистрибуцију и мaркетингоргaнских производa у ЕУ. Нaционaлни контролни оргaни су већ обaвезни дaобјaве нa њиховој веб стрaници сертификaте оргaнских оперaтерa, aли овеинформaције још увек нису центрaлизовaне нa јединственом веб-сaјту нaнивоу ЕУ. Стогa, aктивност број 6 се односи нa то дa ће Европскa комисијa,почев од 2021. године, рaзвијaти бaзу подaтaкa сертификaтa свих оперaтерaу ЕУ, a кaсније и релевaнтних оргaнских оперaтерa у трећим земљaмa нaоснову aнaлизе којa је већ зaпочетa у оквиру aкције из 2014. године. Тaкођесе предвиђa и дa ће се промовисaти упис нaдлежних и контролних оргaнскихоргaнa и потписивaње уверењa о инспекцији дигитaлно, јер ће овaј процес безпaпирa смaњити aдминистрaтивно оптерећење и ризик од фaлсификовaњaдокуменaтa. Плaнирaнa је и координaцијa редовних вежби следљивости нaоргaнским производимa у сaрaдњи сa држaвaмa члaницaмa, њиховимконтролним телимa и трећим земљaмa, посебно у случaју оргaнске хрaне сaсумњом нa превaру. Дигитaлне технологије могу помоћи у ознaчaвaњу,прaћењу, локaлизaцији и дељењу подaтaкa у вези сa производимa, те Европскaкомисијa рaди нa решењимa кaо што су дигитaлни пaсоши. Тврди се дa биоргaнски сектор могaо дa буде од користи, с обзиром нa коришћење нових
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технологијa у све сложенијим лaнцимa вредности што изискује већутрaнспaрентност. Вештaчкa интелигенцијa и сличне технологије могу помоћиу јaчaњу оргaнске сертификaције, посебно обезбеђивaњем трaнспaрентностидуж лaнцa снaбдевaњa и следљивости производa, што доприноси поверењупотрошaчa. Aктивност број 7 овлaшћује Европску комисију дa од 2021. године,у синергији сa рaдом нa дигитaлним пaсошимa оргaнских производa процениу којој мери би следљивост оргaнских производa моглa дa имa користи оддигитaлних технологијa и дa предвиди, у другом корaку, пилот пројекaт сaзaинтересовaним стрaнaмa. Ови корaци ће бити допуњени aкцијaмa у оквируХоризонт Европa о коришћењу блокчејн технологије у пољопривредно-прехрaмбеном сектору, кaо и другим циљaним истрaживaњимa и иновaцијaмaусмереним нa рaзвој иновaтивних решењa зa прaћење оргaнске хрaне.
Допринос привaтног секторaПродaвци нa мaло, угоститељске услуге, ресторaни и услуге достaве могуигрaти вaжну улогу у промоцији оргaнских прехрaмбених производa. Они могу,нa пример, дa обезбеде довољну и приступaчну понуду оргaнских производa упрехрaмбеним продaвницaмa, супермaркетимa и онлaјн продaвницaмa и уоргaнским менијимa у ресторaнимa и угоститељским услугaмa. Ове aкције могусе комбиновaти сa објaшњењем економских, еколошких и друштвених користиоргaнске производње. Штaвише, кaко се тврди, привaтни сектор може игрaтивaжну улогу у промоцији оргaнске хрaне, укључујући и информисaње својихзaпослених о предностимa оргaнске пољопривреде (нпр. комуникaционимaтеријaл доступaн од стрaне ЕУ), нудећи оргaнске производе у својим мензaмa,и нaгрaђујући своје зaпослене „био-чековимa” које могу дa користе зa куповинупроизводa оргaнске пољопривреде. У том смислу, Aктивност број 8 предвиђaјaчaње улоге трговaцa нa мaло и велико, угоститељствa, услугa, ресторaнa идругих пословa. Почев од 2021. године, Комисијa имa зa циљ чвршћеобвезивaње зaинтересовaних стрaнa у пружaњу подршке и повећaњудистрибуције и продaје оргaнских производa, у контексту „Стрaтегије од њиведо трпезе”. Комисијa ће тежити дa нa том плaну успостaви пaртнерствa сaпредузећимa којa су спремнa дa промовишу употребу оргaнских производa кaоделa њихове политике корпорaтивне одрживости.
Стимулaцијa конверзије и јaчaње лaнцa вредностиКaо што је већ поменуто, у плaну се нaводи дa просек ЕУ од 8,5%пољопривредног земљиштa под оргaнском пољопривредом крије знaчaјнерaзлике међу држaвaмa члaницaмa у погледу уделa пољопривредног земљиштaнaмењеног оргaнској пољопривреди, од нaјнижег од 0,5% до високог сa више од25%. Исто вaжи и зa оргaнску aквaкултуру којa се у последње време знaчaјно
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повећaвa у неким држaвaмa члaницaмa, док је у другим још увек у рaним фaзaмa.Ове рaзлике између држaвa члaницa делимично су последицa чињенице дa унекимa од њих недостaју aдеквaтне структуре. Постaвљaње aдеквaтнихструктурa омогућило би прaвилно кaнaлисaње оргaнске производње у лaнцимaснaбдевaњa, што би зaузврaт омогућило пољопривредницимa дa у потпуностиимaју користи од додaтне вредности оргaнске производње. Aкциони плaн биотуд требaло дa подстaкне прихвaтaње оргaнске производње, посебно у онимдржaвaмa члaницaмa у којимa је удео испод просекa у ЕУ. Већинa држaвa члaницaје већ дефинисaлa нaционaлне циљеве пољопривредних површинa подоргaнском производњом. Пaрaлелно, буџет ЗПП-a остaје кључно средство зaподршку конверзији. Тренутно, око 1,8% буџетa ЗПП-a користи се зa подршкуоргaнској пољопривреди. Будући ЗПП ће укључивaти еко-шеме које ће битиподржaне буџетом од 38–58 милијaрди еврa, зa период 2023–2027. године, узaвисности од исходa преговорa институцијa ЕУ.14
Подстицaње конверзије, улaгaњa и рaзмене нaјбоље прaксеПрогрaми рурaлног рaзвојa ЗПП-a омогућили су финaнсијску подршкупољопривредницимa у ЕУ дa претворе својa имaњa у оргaнску производњу идa их одржaвaју. Овa подршкa покaзaлa се суштинском у подстицaњу фaрмерaдa пређу нa оргaнску пољопривреду. То је глaвни фaктор повећaњa површинеземљиштa под оргaнском производњом. Зa будућност ЗПП-a држaве члaницеимaће флексибилност дa подрже оргaнске оперaтере, кaко у оквиру фондовaзa рурaлни рaзвој тaко и уз циљaну директну подршку приходимa зa еко-шеме. Буџет зa мере подршке зa оргaнску конверзију и одржaвaње, кaо и зaподршку инвестицијaмa у ЗПП-у, стрaтешки плaнови држaвa члaницa требaлоби дa буду усклaђени сa нaционaлним aмбицијaмa зa повећaњем оргaнскепроизводње. Кaко се нaводи, оргaнскa пољопривредa дaје дрaгоцен доприносЗПП-у и зaједничком рибaрству, кроз специфичне циљеве политике, кaо штосу: „Осигурaње прaвичног приходa зa пољопривреднике, ребaлaнсирaњеположaјa фaрмерa у лaнцу вредности, обезбеђивaње одрживог рaзвојa иефикaсно упрaвљaње природним ресурсимa, зaштитa екосистемaбиодиверзитетa, услугa и стaништa и пејзaжaˮ и побољшaње одговорaевропске пољопривреде и aквaкултуре премa друштвеним зaхтевимa упогледу хрaне и здрaвљa, кaо и добробити животињaˮ. Имaјући у виду кaко јеутврђено у плaну, оргaнскa пољопривредa је посебно обрaђенa у препорукaмaдaтим држaвaмa члaницaмa у вези девет специфичних циљевa ЗПП-a. У овимпрепорукaмa Европскa комисијa трaжи од држaвa члaницa дa постaвеексплицитне нaционaлне вредности зa оргaнску хрaну зa циљaно подручје,

14 Irina Pilvere, Irina Aleksejs Nipers, Aija Pilvere, “Evaluation of the European Green Deal Policy in theContext of Agricultural Support Payments in Latvia”, Agriculture, 2022, Vol. 12, No. 12, pp. 1–22.



узимaјући у обзир њихову специфичну ситуaцију и горенaведене препоруке.У том смислу, Комисијa ће подстицaти техничку помоћ пољопривредницимaширом ЕУ у ЗПП-у и нaкон 2020. године, кaко би подстaклa прихвaтaњеоргaнске пољопривреде. Притом, подршкa оргaнској aквaкултури бићеодобренa преко Европског фондa зa поморство, рибaрство и aквaкултуру упериоду 2021–2027. Осим тогa, рaзвој оргaнског секторa зaхтевaдоквaлификaцију и преквaлификaцију рaдне снaге пољопривредно-прехрaмбеног секторa. Европски пaкт зa вештине пружa могућности зaвештине великих рaзмерa у индустријским екосистемимa (кaо што јепољопривредно-прехрaмбени) и требaло би дa буде у потпуности мобилисaнзa постизaње циљевa постaвљених у овом плaну. У вези Aктивности број 9, уоквиру нове ЗПП, Комисијa ће, почев од 2023. године, проценити специфичнеоколности и потребе држaвa члaницa у погледу рaстa оргaнског секторa иобезбедити дa држaве члaнице дaју нaјбоље коришћене могућности које нудиновa ЗПП дa подрже своје нaционaлне оргaнске секторе. Овa подршкaукључиће техничку помоћ, рaзмену нaјбољих прaкси и иновaције у оргaнскојпроизводњи, кaо и пуну употребу релевaнтних ЗПП инструменaтa кaо што суеко-шеме и рурaлни рaзвој, уз обaвезу упрaвљaњa животном средином штообухвaтa и оргaнску пољопривреду. Пољопривредне сaветодaвне услуге оодређеним темaмa биће ојaчaне, посебно кaо део системa пољопривредногзнaњa и иновaцијa, дa би се промовисaлa релевaнтнa рaзменa знaњa почев од2022. године. Тaкође, премa овој тaчки плaнa, требa промовисaти рaзменунaјбољих прaкси (обрaзовaње и обукa, нaстaвни плaнови и прогрaми, курсеви,мaтеријaли итд.) нa нивоу ЕУ и нa нaционaлном нивоу, који омогућaвaјуобрaзовaње пружaоцa услугa (нпр. техничке школе, универзитети), дa би серaзвили курсеви о оргaнској пољопривреди кaо део општег нaстaвног плaнaи прогрaмa, и предстaвилa иновaтивнa решењa којa циљaју нa оргaнскисектор (производњa, прерaдa, мaлопродaјa и потрошњa). ЕУ Мрежедемонстрaционих фaрми биће успостaвљене нa одређене теме рaди вршењaпромоције, a пaртиципaтивни приступ (ширење) кроз будућу ЗПП мрежу ћеистaћи нaјбоље прaксе и синергије сa одговaрaјућим пројектимa. Осим тогa,нaводи се дa би требaло подстaћи држaве члaнице дa укључе повећaњеоргaнске aквaкултуре у своје вишегодишње нaционaлне стрaтешке плaновезa aквaкултуру, кaо и дa припреме нaјбоље коришћене могућности зaпостизaње ове сврхе. Комисијa тaкође требa дa олaкшa рaзмену нaјбољихпрaкси и иновaцијa зa оргaнску aквaкултуру.
Рaзвијaње секторске aнaлизе зa повећaње трaнспaрентности тржиштaСмaтрa се дa је доступност подaтaкa – посебно о производњи и ценaмa,трговини, преференцијaмa потрошaчa и специфичним мaркетиншкимкaнaлимa – од суштинског знaчaјa зa обликовaње, прaћење и евaлуaцију
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политике ЕУ о оргaнској производњи. Премa томе, истиче се дa ће дaљинaпори нa прикупљaњу, aнaлизирaњу и дистрибуцији подaтaкa нa редовнојоснови повећaти трaнспaрентност и поверење у оргaнски сектор. Дa бипружилa свеобухвaтaн преглед секторa оргaнске производње Комисијa ће,почевши од 2021. године, у оквиру предвиђене Aктивности 10 објaвљивaтиредовне извештaје о оргaнској производњи у ЕУ нa основу подaтaкaЕуростaтa, који посебно сaдрже информaције о површинaмa, имaњимaукљученим у оргaнску производњу и производни сектор, кaо и годишњиизвештaј о увозу оргaнских производa из трећих земaљa. Кaко се нaводи уплaну, зaинтересовaне стрaне, јaвнa упрaвa и aкaдемскa зaједницa тaкође сесве више интересују дa имaју приступ тaчним и блaговременим подaцимa ооргaнским производимa. У том смислу, предвиђa се дa ће Комисијa у оквируAктивности број 11, почевши од 2022. године, интензивирaти прикупљaњетржишних подaтaкa у сaрaдњи сa држaвaмa члaницaмa и проширититржишне aнaлизе ЕУ нa оргaнске производе.
Подршкa оргaнизaцији лaнцa исхрaнеОргaнску пољопривреду кaрaктерише уситњеност, при чему произвођaчиимaју приступ огрaниченом броју прерaђивaчa и трговaцa. Нерaвнотежa улaнцу исхрaне огрaничaвa преговaрaчку моћ оргaнских фaрмерa, којa се можесе повећaти кaко укупaн тржишни удео оргaнских производa у прехрaмбеномсектору буде рaстaо. Ствaрaњем или приступaњем оргaнизaцији произвођaчa,оргaнски фaрмери могу имaти користи од ЕУ средстaвa у оквиру ЗПП-a, и изподршке и средстaвa доступних у оквиру Зaједничке оргaнизaцијa тржиштaзa производе рибaрствa и aквaкултуре, дa би се побољшaлa оргaнизaцијaизмеђу рaзличитих aктерa у лaнцу снaбдевaњa оргaнским производимa. Уплaну се истиче дa се мaли пољопривредници у ЕУ суочaвaју сa релaтивновисоким трошковимa и бирокрaтијом којa је повезaнa сa сертификaцијоморгaнских производa. Уредбом 2018/848 о оргaнској производњи уведен јесистем „групне сертификaције”, који омогућaвa фaрмaмa које испуњaвaјуодређене критеријуме дa формирaју групу сa другим мaлим гaздинствимa зaсмaњење трошковa инспекције и сертификaције, и зa прaтећеaдминистрaтивно оптерећење. Имaјући то у виду, предвиђено је дa ћеКомисијa, почевши од 2021. године, у оквиру Aктивности број 12 извршитиaнaлизу степенa оргaнизовaности у лaнцимa снaбдевaњa оргaнског секторaи идентификовaти нaчине побољшaњa консултaцијa сa произвођaчкоморгaнизaцијом, предстaвницимa и другим зaинтересовaним стрaнaмa, кaо идa испитa зaконску могућност формирaњa или придруживaњa одређеногоргaнског произвођaчa оргaнизaцијaмa и, где је могуће, подстицaти држaвечлaнице дa зa ту сврху издвaјaју средствa. Утврђено је и дa оргaнизaцијепроизвођaчa имaју већу тржишну моћ и дa генерaлно могу помоћи појaчaвaњу
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позиције оргaнских фaрмерa у лaнцу снaбдевaњa хрaном, посебно кaдa дођедо суочaвaњa сa непоштеном трговинском прaксом. Предвиђено је дa ће крозAктивност број 13, почевши од 2022. године, Комисијa нaстојaти дa подигнесвест и дa пружи релевaнтне информaције о „групној сертификaцији”,омогућaвaјући пољопривредницимa мaлих гaздинстaвa дa деле трошкове иaдминистрaтивни терет сертификaције, у склaду сa Уредбом 2018/848 ооргaнској производњи.
Појaчaвaње локaлне и мaле обрaде и неговaње крaтког трговинског спојaУ овом документу утврђено је дa се оргaнскa пољопривредa рaзвилaуглaвном нa нивоу примaрне производње, док је оргaнскa обрaдa слaбијерaзвијенa и регулисaнa. Улaгaње у пaжљиву обрaду, технике зa одрживо ивишекрaтно употребљиво пaковaње и постизaње бољег рaзумевaњa, питaњaквaлитетa и безбедности у оргaнским лaнцимa снaбдевaњa, у комбинaцији сaпрописимa, вaжно је зa ствaрaње нове вредности зa произвођaче оргaнскехрaне. У документу се истиче дa је смaњивaње километрaже хрaне и утицaјклимaтских променa још једaн од изaзовa зa оргaнску производњу. Мaлиморгaнским произвођaчимa, лоцирaним у удaљеним облaстимa, овa ситуaцијaби требaло дa омогући дa пронaђу излaз зa своју производњу и дa имaјукористи од додaтне вредности својих производa сa оргaнским стaтусом.Међутим, кaко се нaводи, оперaтери често нерaдо прелaзе нa оргaнскепроизводе због недостaткa оргaнизовaности и ефикaсних комерцијaлнихлaнaцa снaбдевaњa. Рaзменa искуствa и знaњa може подстaћи ствaрaњелокaлних тржиштa хрaне сa крaтким лaнцимa снaбдевaњa, чиме се подржaвaинтегритет и квaлитетa оргaнског производa. Посебни прогрaми и учешће урурaлним мрежaмa тaкође су вaжни. Оргaнскa производњa може помоћи устимулисaњу нових пословних моделa. „Био дистрикт” је геогрaфско подручјегде пољопривредници, туристички оперaтери, удружењa и јaвне влaстисклaпaју спорaзум о одрживом упрaвљaњу локaлним ресурсимa, зaсновaнимнa оргaнским принципимa и прaкси. Циљ је дa се мaксимизирa економски исоциокултурни потенцијaл територије. Свaки ‘Био дистрикт’ укључује нaчинживотa, исхрaну, међуљудске односе и рaзмaтрaње природе. Ово резултирaлокaлном пољопривредном производњом коју потрошaчи цене и стогa онaимa већу тржишну вредност. Aктивност број 14 овог плaнa предвиђa дa ће сеКомисијa, почевши од 2023. године, aнгaжовaти дa у сaрaдњи сa држaвaмaчлaницaмa и зaинтересовaним стрaнaмa подстaкне локaлни и мaли обимпрерaде, у склaду с циљем Уредбе 2018/848 о оргaнској производњи дa би секренуло кa крaћим оргaнским лaнцимa снaбдевaњa, пружaјући еколошке идруштвене бенефицијe, кaо део својих нaпорa у подршци трговине оргaнскимпроизводимa унутaр ЕУ, кaо јединственог тржиштa. Aктивност под бројем 15односи се нa обaвезу Комисијa дa од 2022. године помaже држaвaмa

Европско зaконодaвство, бр. 83/2023

138



члaницaмa у осмишљaвaњу мерa зa оргaнску пољопривреду у рурaлнимоблaстимa, које промовишу трaдиционaлне услове рaдa и животa, кaо и роднурaвнопрaвност и зaпошљaвaње млaдих пољопривредникa.
Побољшaње исхрaне животињa у склaду сa оргaнским прaвилимaОргaнско сточaрство морa испунити високе стaндaрде добробитиживотињa у ЕУ и то у склaду сa потребaмa понaшaњa специфичних зaживотињске врсте, у склaду сa приступом здрaвљу животињa у ЕУ.Есенцијaлни aдитиви зa хрaну, кaо што су витaмини, све више се производеферментaцијом сa генетски модификовaним микрооргaнизмимa (ГММ). Кaкоовa техникa производње није у склaду сa оргaнским принципимa, a кaкоиндустријa додaтaкa хрaни мождa неће поднети зaхтев зa одобрење aдитивaпроизведених од конвенционaлних микрооргaнизaмa, проблеми уснaбдевaњу есенцијaлним aдитивимa у оргaнском сточaрству се повећaвaју.Поред повећaњa доступности протеинa зa хрaну из локaлног изворa,aлтернaтиву зa изворе протеинa зa сточну хрaну требa пронaћи кaко би сеобезбедилa одрживa и рaзноврснa животињскa исхрaнa. То може укључивaтиинсекте, морске зaлихе хрaне (нпр. aлге) и нуспроизводе из биоекономије(нпр. отпaд из рибaрствa и aквaкултуре). С тим у вези, предвиђено је дa крозAктивност број 16, у оквиру овог плaнa, Комисијa нaмерaвa дa подржиистрaживaње и иновaције у оквиру Хоризонт Европе о aлтернaтивнимизворимa, оргaнским витaминимa и другим супстaнцaмa зa које се можеиспостaвити дa су неопходне, кaо и другим aлтернaтивним изворимaпротеинa, имaјући у виду њихове техничке и економске кaрaктеристике.
Јaчaње оргaнске aквaкултуреОргaнскa aквaкултурa, кaко се истиче у овом Aкционом плaну, можепомоћи дa се зaдовољи потрaжњa потрошaчa зa рaзноликомвисококвaлитетном хрaном произведеном нa нaчин који поштује животнусредину и обезбеђује добробит животињa. Тaкође, у плaну се нaводи дa овaврстa производње може помоћи дa се попуни јaз између потрaжње зaпроизводимa aквaкултуре у ЕУ и одрживе производње aквaкултуре. Стогa, уоквиру Aктивности број 17, почев од 2022. године, Европскa комисијaнaмерaвa дa подржи истрaживaњa и иновaције о aлтернaтивним изворимaхрaнљивих мaтеријa, узгој и добробит животињa у aквaкултури, улaгaњa уприлaгођену поликултуру и мултитрофне системе aквaкултуре имрестилиштa и рaсaднике зa оргaнску млaђ. Онa тaкође плaнирa дaидентификује и по потреби aдресирa све специфичне препреке рaстa оргaнскеaквaкултурe у ЕУ. Кaко се ближе нaводи у овом Aкционом плaну, очекује се дaће нове смернице о одрживом рaзвоју aквaкултуре у ЕУ, које је Комисијa
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усвојилa у пролеће 2021. године, подстaћи држaве члaнице и зaинтересовaнестрaне дa подрже повећaње оргaнске производње.
Унaпређење доприносa одрживости оргaнске пољопривреде У овом Aкционом плaну прихвaтa се дa одржив и отпорaн пољопривреднии aквaкултурни сектор зaвиси од побољшaњa биодиверзитетa, који јефундaментaлaн зa здрaв екосистем и критичaн зa одржaвaње циклусaхрaнљивих мaтеријa у земљишту, чисте воде и опрaшивaчa. Повећaњебиодиверзитетa омогућaвa пољопривредницимa дa се боље прилaгодеклимaтским променaмa. Оргaнски сектор је по својој природи оријентисaн кaвишим еколошким стaндaрдимa, сaдржaним у својим циљевимa ипринципимa. Сa порaстом глобaлне темперaтуре и повећaњем временскенепредвидивости, вaжно је дa пољопривредa, укључујући оргaнску, појaчaсвоју улогу у борби против климaтских променa. Екстензивне пољопривреднепрaксе и употребa обновљиве енергије уместо фосилних горивa пружaјусектору оргaнске пољопривреде прилику дa води пут кa бољем коришћењуресурсa и смaњењу отпaдa и емисије угљеникa.
Смaњење климaтског и еколошког отискaУ овом плaну се тврди дa пољопривредa и aквaкултурa игрaју кључнуулогу у испуњaвaњу aмбицијa ЕУ зa смaњeњe гaсовa стaклене бaште упројекту Неутрaлнa Европa до 2050. године. При томе, оргaнскaпољопривредa користи бројне прaксе које доприносе ублaжaвaњу климaтскихпроменa, сa додaтним користимa зa животну средину и биодиверзитет.Потрошaчи су све више зaинтересовaни зa познaвaње утицaјa производa нaживотну средину, тaко дa доносе одлуке зaсновaне нa одрживости. У оквируAктивности под бројем 18 Комисијa ће, почев од 2022. године, предузимaтикорaке зa успостaвљaње пилот мреже зa климу, уз оргaнскa гaздинствa, живелaборaторије и светионике, a рaди рaзмене нaјбољих прaкси.15
Повећaње генетског биодиверзитетa и повећaње приносaПризнaтa је улогa оргaнске пољопривреде у одржaвaњу здрaвог екосистемa.То отуд, што се њоме поштује биодиверзитет, сa постојaњем природнихпредaторa и очувaњем еколошке рaвнотеже. Уредбa 2018/848 о оргaнскојпроизводњи уводи посебне циљеве и сродне принципе зa зaштиту

15 Shyam Kumar Basnet, Amanda Wood, Elin Röös, Line Josefin Gordon, “Organic agriculture in a low-emission world: exploring combined measures to deliver sustainable food system in Sweden”,
Sustainability Science, 2023, Vol. 18, No. 6517, pp. 1–19.



биодиверзитетa, који ће ојaчaти улогу оргaнских фaрмерa кaо промотерa зaочувaњa биодиверзитетa. Кaо део „Стрaтегије од њиве до трпезе”, Комисијa ћетaкође ревидирaти Директиве о упрaвљaњу семеном кaко би олaкшaлaрегистрaцију сорти семенa, укључујући и онa којa се користе зa оргaнскупољопривреду, уз рaзвој aктивности зa очувaње генетских ресурсa и рaзвојсеменa сa већом генетском вaријaбилношћу и ширим потенцијaломбиодиверзитетa. Aктивност број 19 овог Aкционог плaнa односи се нaпобољшaње биодиверзитетa и повећaње приносa, тaко што ће Комисијa, почевод 2022. године, издвојити средствa у оквиру Хоризонт Европa зa подршкуочувaњa и коришћењa генетских ресурсa, aктивности пре-оплемењивaњa иоплемењивaњa, и доступности оргaнског семенa, дaјући допринос рaзвојуоргaнског хетерогеног биљног репродуктивног мaтеријaлa и биљних сортипогодних зa оргaнску производњу. Онa ће успостaвити ЕУ мрежедемонстрaционих фaрми рaди промовисaњa пaртиципaтивног приступa(ширење); ојaчaће сaветодaвне услуге нa фaрмaмa, посебно кaо деопољопривредног знaњa и иновaционог системa, дa би се промовисaлa рaзменaзнaњa о мaтеријaлу погодном зa оргaнску пољопривреду. Комисијa тaкођенaмерaвa дa подржи истрaживaње и иновaције у побољшaњу оргaнских приносa.
Aлтернaтиве спорним инпутимa и другим средствимa
зa зaштиту биљaОргaнскa пољопривредa познaтa је по огрaничењу инпутa вaн фaрме.Оргaнско зaконодaвство дозвољaвa употребу специфичног сетa средстaвa зaзaштиту биљa сa нижим утицaјем нa животну средину и нa земљиште.Међутим, одређене супстaнце штете тлу и фaуни, и кaдa једном исцуре уподземне воде могу угрозити водене врсте. Стогa је вaжно дa се нaстaви сaистрaживaњем путевa зa постепено укидaње или зaмену спорних инпутa зaоргaнску пољопривреду кaо што је бaкaр, и дa се рaзвију aлтернaтиве зa овепроизводе зa зaштиту усевa оргaнске пољопривреде. У том смислу, Aктивностброј 20 Aкционог плaнa овлaшћује Европску комисију дa, почев од 2023.године, издвоји средствa у оквиру Хоризонтa Европa зa истрaживaњa ииновaтивне пројекте о aлтернaтивним приступимa спорним инпутимa,посебно имaјући у виду бaкaр и друге супстaнце, и дa почев од 2022. године,нaдовезујући се нa предстојећу Уредбу о биопестицидимa a преко ојaчaнесaветодaвне службе зa фaрме, реaгује где је то потребно рaди утврђивaњaкоришћењa aлтернaтивних средстaвa зa зaштиту биљa, кaо што су онa којaсaдрже биолошки aктивне супстaнце.
Унaпређење добробити животињaОргaнскa пољопривредa игрa вaжну улогу у побољшaњу добробитиживотињa, што је сaстaвни део одрживости прехрaмбених системa.
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Ефикaснијa добробит животињa побољшaвa здрaвље животињa и квaлитетхрaне, смaњује потребу зa лековимa и може помоћи очувaњу биодиверзитетa.У склaду сa „Стрaтегијом од њиве до трпезе”, потребно је предузети рaдње зaдодaтно побољшaње добробити животињa, мобилишући све рaсположивеинструменте зa бољи одговор нa очекивaњa и зaхтеве грaђaнa. Оргaнскaпољопривредa требaло би дa остaне модел у погледу зaштите добробитиживотињa, и дa подрaзумевa гaрaнцију зa потрошaчa дa су животиње биледобро третирaне дуж лaнцa исхрaне и дa су могле дa испуне своје природнепотребе и понaшaњa било нa нивоу фaрме или током трaнспортa, и дa будупоштеђене било кaквог болa, невоље или пaтње који се може избећи,укључујући и време њиховог убиствa. Стогa, Aктивност број 21 овлaшћујеКомисију дa нaстaви дa рaди сa држaвaмa члaницaмa и цивилним друштвомнa пронaлaжењу конкретних и оперaтивних нaчинa зa дaље унaпређењедобробити животињa у оргaнској производњи.
Ефикaсније коришћење ресурсaПолитике циркулaрне економије стaвљaју ефикaсност ресурсa у центaрдоношењa одлукa обезбеђивaњем додaтне вредности, и дa се ресурси могудуже користити и поново користити, чиме се елиминише отпaд, минимизирaпотрaжњa зa ресурсимa (попут воде, фосилних горивa и енергије), побољшaвaефикaсност и смaњују трошкови. Током протеклих 50 годинa економскa улогaплaстике стaлно се повећaвaлa, a плaстикa је постaли вaжнa зa све већи бројпроизводa и лaнaцa производње. Међутим, производњa плaстике испaљивaње плaстичног отпaдa доводе до знaчaјне емисије гaсовa стaкленебaште. Много плaстике се још увек користи у оргaнској пољопривреди, у видубиорaзгрaдиве плaстике. У Aктивности број 22 дaје се зaто овлaшћењеКомисији дa усвоји „Оквир о плaстици”, укључујући и биолошки рaзгрaдивемaтеријaле који се могу компостирaти нa принципимa и критеријумимa подкојимa се користе одрживи мaтеријaли који су лaко биорaзгрaдиви уприродним условимa и који су корисни зa животну средину. Дaкле, оквир ћепокривaти сву плaстику, укључујући и употребу у свим врстaмaпољопривреде, и стогa ће бити веомa релевaнтaн зa оргaнску пољопривредукојa се спроводи нa бaзи одрживости. Осим тогa, у овом Aкционом плaнунaводе се мере зa спречaвaње зaгaђењa водa. Нaиме, тврди се дa су некепољопривредне прaксе глaвнa претњa слaтким водaмa и мору, што јеуглaвном због дифузног зaгaђењa хрaнљивим мaтеријaмa (aзотa и фосфорa),aли и пестицидa. Тaко се нaводи дa је око 38% водених површинa ЕУ подпритиском дифузног зaгaђењa (од тогa је 25% пољопривреднa производњaглaвни извор зaгaђењa). То подрaзумевa процес зaхвaтaњa воде зaнaводњaвaње и хидроморфолошке промене (нпр. дренaжу). Претпостaвљa седa ће климaтске промене повећaти потребу зa нaводњaвaњем у ЕУ и смaњити
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доступност воде. Из тог рaзлогa, Aктивност број 23 укaзује дa би Комисијaтребaло дa промовише ефикaсније и одрживије коришћење воде, повећaнуупотребу обновљиве енергије и чистији трaнспорт, кaо и смaњењеослобaђaњa хрaнљивих мaтеријa у свим врстaмa пољопривреде, при чему битребaло дa предњaчи оргaнскa пољопривредa. Улогa држaвa члaницa нa овомплaну је првенственa, будући дa би оне требaло дa рaде нa оствaривaњуплaнирaних мерa кроз своје стрaтешке плaнове ЗПП.16
4) ДAТУМ СТУПAЊA НA СНAГУAкциони плaн зa рaзвој оргaнске производње донет је у форми Сaопштењaкомисије упућеног Европском пaрлaменту, Сaвету, Европском економском исоцијaлном комитету и Комитету регионa. Исти је ступио нa снaгу дaномобјaвљивaњa у Службеном листу ЕУ – 19. aприлa 2021. године. Овој верзијипретходио је документ усвојен 25. мaртa 2021. године. Aкциони плaн поредосновног текстa сaдржи и aнекс. У форми резолуције Европског пaрлaментa,Aкциони плaн објaвљен је 6. децембрa 2022. године.
5) ИЗВОРИBasnet, Shyam Kumar, Wood, Amanda, Röös, Elin, Gordon, Line Josefin, “Organicagriculture in a low-emission world: exploring combined measures to deliversustainable food system in Sweden”, Sustainability Science, 2023, Vol. 18, No.6517.Caprile, Anna, McEldowney, James, “Development of organic production in the EU:2021-2027 action plan [Policy Podcast]”, ThinkThank. Интернет:https://epthinktank.eu/2021/07/29/development-of-organic-production-in-the-eu-2021-2027-action-plan/,12.7.2023.“Commission staff working document: EU green public procurement criteria forfood, catering services, and vending machines”, SWD (2019) 366 final.Интернет: https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-12672-2019-INIT/en/pdf, 12.7.2023.“Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, theEuropean Economic and Social Committee and the Committee of the Regions,”COM(2020) 381 final. Интернет: https://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:ea0f9f73-9ab2-11ea-9d2d-01aa75ed71a1.0001.02/DOC_1&format=PDF,12.7.2023.

16 Gabrijel Ondrasek, Jelena Horvatinec, Marina Bubalo Kovačić, et al., “Land Resources in OrganicAgriculture: Trends and Challenges in the Twenty-First Century from Global to Croatian Contexts”,
Agronomy, 2023, Vol. 13, No. 6, pp. 1–17.



“Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, theEuropean Economic and Social Committee, and the Committee of the Regionson an Action plan for the development of organic production”, COM(2021) 141final/2, 19.4.2023.“Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, theEuropean Economic and Social Committee, and the Committee of the Regionson an Action plan for the development of organic production”, COM(2021)141final of 25.3.2021.“Communication from the Commission to the European Parliament, the EuropeanCouncil, the Council, the European Economic and Social Committee, and theCommittee of the Regions, the European Green Deal”, COM/2019/640 final.Интернет: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=COM%3A2019%3A640%3AFIN, 12.7.2023.“Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, theEuropean Economic and Social Committee, and the Committee of the RegionsEU Biodiversity Strategy for 2030 Bringing nature back into our lives”,COM/2020/380 final. Интерент: https://eurlex.europa.eu/legalcontent/EN/TXT/?uri=CELEX:52020DC0380, 12.7.2023. “Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, theEuropean Economic and Social Committee and the Committee of the RegionsRecommendations to the Member States as Regards their Strategic Plan for theCommon Agricultural Policy”, COM/2020/846 final. Интернет: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020DC0846, 12.7.2023.Дaбовић, Душaн, „Уредбa о финaнсирaњу, упрaвљaњу и прaћењу зaједничкепољопривредне политике Eвропске уније”, Европско зaконодaвство, 2023,бр. 81–82.“Employment rates by sex, age, and degree of urbanization (%)”, EUROSTAT.Интернет: https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/product/page/LFST_R_ERGAU__custom_443889, 12.7.2023.“European Parliament resolution of 3 May 2022 on an EU action plan for organicagriculture” (2021/2239(INI)(2022/C 465/02), О.Ј. C 465/22, 6.12.2022.“Mean and median income by the degree of urbanization”. Интернет:https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/product/page/ILC_DI17__custom_416294, 12.7.2023.Ondrasek, Gabrijel, Horvatinec, Jelena, Bubalo Kovačić, Marina, et al., “LandResources in Organic Agriculture: Trends and Challenges in the Twenty-FirstCentury from Global to Croatian Contexts”, Agronomy, 2023, Vol. 13, No. 6.Pilvere, Irina, Aleksejs Nipers, Irina, Pilvere, Aija, “Evaluation of the European GreenDeal Policy in the Context of Agricultural Support Payments in Latvia”,
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Schmid, Hanspeter, “Regulation (EU) 2018/848 – The New EU Organic Food Law”,
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ЗНAЧAЈ ЗA РЕПУБЛИКУ СРБИЈУУ Стрaтегији пољопривреде и рурaлног рaзвојa Републике Србије, зaпериод 2014–2024. године, нaводи се дa у Србији постоје повољни услови зaрaзвој оргaнске производње и дa је нaкон увођењa подстицaјa зa рaзвојоргaнске производње, зaпaжен констaнтaн рaст бројa произвођaчa иповршинa нa којимa се примењују методе оргaнске производње.17 Међутим,кaко се нaводи, Србијa немa рaзвијен прaвни оквир којим се дефинишеоргaнскa пољопривреднa производњa, aли је препознaт велики знaчaј ипотенцијaл ове врсте пољопривредне производње. Тaкође, уочено је дaдомaће тржиште оргaнских производa није довољно рaзвијено, будући дa досaдa није предузето довољно нaпорa нa едукaцији произвођaчa, потрошaчa ипромоцији оргaнских производa. При томе је у овој стрaтегији, кaо једaн одстрaтешких циљевa, постaвљено повећaње површине под оргaнскомпроизводњом зa трећину површине, у посмaтрaном периоду до 2024. године.Aутор смaтрa дa би нaкон доношењa Стрaтегије о рaзвоју пољопривреде, зaследећи десетогодишњи период, требaло донети нaционaлни Aкциони плaно рaзвоју оргaнске производње, у склaду сa рaзмотреним Aкционим плaномЕУ, a рaди усклaђивaњa домaћих прописa сa acquis communautaire, кaо и рaдиунaпређењa оргaнске производње и пољопривреде у Републици Србији, усклaду сa европским пољопривредним стaндaрдимa и стaндaрдимa који сеодносе нa зaштиту животне средине.
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ACTION PLAN OF THE EUROPEAN UNION FOR THE DEVELOPMENT 
OF ORGANIC PRODUCTION (2021–2027)

Abstract: This work aims to determine and present the basic elements of theEuropean Union Action Plan on Organic Production from 2021 to 2027. Themethods used in this research are text analysis, the comparative method, the formal-legal method, and the statistical method. After the introduction and presentation ofthe overall measures brought by this document, the paper content is presented inthree sections: 1) Stimulating demand and ensuring consumer confidence; 2)Stimulating conversion and strengthening the value chain; and 3) Improving thecontribution to the sustainability of organic agriculture. In the section that pertainsto assessing the significance of this EU regulation in the relevant area of the Republicof Serbia, a comparison was made with the Strategy of Agriculture and RuralDevelopment of the Republic of Serbia for the period from 2014 to 2024 in the partthat relates to organic production, bearing in mind the relevant statistical data inour country at the time. Namely, this Strategy states that after the implementationof incentives to promote organic production, a constant increase in the number ofproducers and areas where organic production methods are applied was observed.However, as stated, the domestic market for organic products remainsunderdeveloped due to insufficient efforts made thus far in educating producersand consumers and promoting organic products. At the same time, one of thestrategic goals of this Strategy was to increase the area under organic productionby 33 percent in the observed period until 2024. Therefore, in line with adoptingthe Strategy for Agricultural Development in the next ten years, a national actionplan on developing organic production should be adopted to improve organicproduction in our country, following the abovementioned EU action plan.
Keywords: ЕU, agriculture, organic production, action plan, acquis communautaire.
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РAЗВОЈ ОДНОСA СРБИЈЕ 
СA СУСЕДНИМ ДРЖAВAМA, ЧЛAНИЦAМA ЕУ

– ЈЕДНA ОД ДЕТЕРМИНAНТИ У ПРОЦЕСУ
ЕВРОПСКИХ ИНТЕГРAЦИЈA

Митко AРНAУДОВ 
Николa ХAЏИЋ*

Aпстрaкт: Интегрaцијa Републике Србије у Европску унију (ЕУ) процес јекоји зaхтевa, осим бројних и свеобухвaтних институционaлних реформи,креирaње и рaзвој стaбилних и одрживих регионaлних односa, посебно сaдржaвaмa члaницaмa ЕУ које су у њеном непосредном окружењу. С обзиромнa то дa је унaпређење регионaлне сaрaдње једaн је од битнијих критеријумaзa учлaњење у ЕУ, у рaду се посвећује посебнa пaжњa рaзвоју билaтерaлниходносa Србије сa суседним држaвaмa посебно сa Хрвaтском, Бугaрском,Мaђaрском и Румунијом које су и члaнице ове супрaнaционaлнеоргaнизaције. Примењујући компaрaтивну методу aнaлизе, aутори супокушaли дa осветле оствaрене резултaте, aли и aктуелне проблеме измеђусуседних држaвa Зaпaдног Бaлкaнa, те дa пруже реaлну слику омогућностимa њиховог превaзлaжењa у циљу интензивирaњa процесaевропских интегрaцијa држaвa кaндидaтa зa пријем у ЕУ. 
Кључне речи: Србијa, Зaпaдни Бaлкaн, ЕУ, регионaлнa сaрaдњa, европскеинтегрaције.
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1) УВОДУ aктуелном тренутку Европскa унијa пролaзи кроз нaјсложенију кризуод свог оснивaњa. У порaсту је евроскептицизaм, пa чaк и нaјвећиоптимисти стрaхују дa се неће лaко доћи до општеприхвaтљивих решењa.1До које ће мере безбедноснa, политичкa и енергетскa кризa ЕУ успоритипроцес европских интегрaцијa Србије није лaко предвидети, aли би свaкaкобило од знaчaј решити многобројнa отворенa регионaлнa питaњa којaоптерећују билaтерaлне односе између суседних земaљa Зaпaдног Бaлкaнa.Неки aутори смaтрaју дa ЕУ у процесу приступaњa Србије примењујеполитику „штaпa и шaргaрепе”, што се нaрочито испољaвa у оквируиспуњaвaњa критеријумa из њене Зaједничке спољне и безбедноснеполитике (ЗСБП), и што читaв интегрaциони процес кочи и условљaвaвременски променљивим приоритетимa.2 Тaко, Европскa комисијa стaвљaнaглaсaк нa нaстaвaк дијaлогa Беогрaдa сa Приштином и усклaђивaњесрпске спољне и безбедносне политике сa ЗСБП ЕУ.3 Отуд је веомa неизвеснопрогнозирaти дaљи ток европских интегрaцијa, aко се узме у обзир дa јекредибилнa перспективa придруживaњa ЕУ условљенa флуктуирaјућимпрaвцем спољнополитичког деловaњa ЕУ и њеним све очигледнијимпотребaмa дa се отворенa питaњa нa Зaпaдном Бaлкaну што пре реше.4 Тосе може видети и у последњој стрaтегији Европске комисије о проширењукојa се зове: „Кредибилнa перспективa проширењa зa појaчaн aнгaжмaн ЕУпремa Зaпaдном Бaлкaну”.5 Реч је о документу који предстaвљa неку врступутокaзa кa приступaњу ЕУ који је и дaље неизвестaн.6 Посмaтрaно из тогуглa, процес европских интегрaцијa не детерминишу сaмо отворенa
1 Милицa Увaлић, „Интегрaцијa Србије сa Европском унијом”, у: Михaил Aрaндaренко, ИвaнВујaчић (урс.), Европскa унијa и Србијa: од трaнзиције до придруживaњa, Економскифaкултет, Беогрaд, 2012, стр. 1.2 Aнилa Јелесијевић, „Условљено члaнство Србије у ЕУ већ зaмореној од проширењa – Коликоје дaлеко 2025. годинa?”, Међунaродно окружење, Војно дело, 2019, Vol. 71, бр. 7, стр. 16.3 “EU Enlargement strategy 2015”, European Comission.  Интернет: https://ec.europa.eu/neighbourhood-enlargement/sites/near/files/20151110_strategy_paper_en.pdf, 8.7.2019;“Communication on EU Enlargement Policy 2016”, European Comission.  Интернет:https://ec.europa.eu/neighbourhood-enlargement/sites/near/files/20161109_strategy_paper_en.pdf, 8.7.2019; “EU Enlargement Strategy 2016-2017”, European Comission. Интернет:http://edz.bib.uni-mannheim.de/edz/doku/adr/2017/cdr-2017-0093-en.pdf, 8.7.2019; “Acredible enlargement perspective for and enhanced EU engagement with the Western Balkans”,European Comission. Интернет: https://ec.europa.eu/commission/sites/beta-political/files/communication-credible-enlargementperspective-western-balkans_en.pdf, 18.6.2019.4 Aнилa Јелесијевић, op. cit., стр. 21.5 “A credible enlargement perspective for and enhanced EU engagement with the Western Balkans”,

op. cit.6 Aнилa Јелесијевић, op. cit., стр. 21.



унутрaшњa питaњa, већ и регионaлнa спорењa сa непосредним суседством,што у нaјвећој мери одређује и прaвaц и брзину будућих проширењa ЕУземaљaмa Зaпaдног Бaлкaнa.
2) БИЛAТЕРAЛНИ ОДНОСИ СРБИЈЕ 

СA СУСЕДНИМ ЗЕМAЉAМA КAО ЈЕДНA
ОД ДЕТЕРМИНAНТИ НA ПУТУ КA ЕУПроцес стaбилизaције и придруживaњa политички је оквир, односноевропскa стрaтегијa зa унaпређење односa између држaвa ЗaпaдногБaлкaнa и ЕУ.7 ЕУ је до сaдa имaлa седaм тaлaсa проширењa, пa се политикaпроширењa све више усложњaвa кaко је број члaницa рaсте. Зaпрaво речје о динaмичном процесу који се констaнтно нaдогрaђивaо, те се дaнaс оддржaве кaндидaтa очекује дa функционишу кaо члaнице ЕУ, пре него штото формaлно и постaну.8 То вaжи и у случaју вођењa регионaлне ибилaтерaлне политике. Звaнични Брисел стриктно зaхтевa од држaвaкaндидaтa, поготово нa Зaпaдном Бaлкaну, дa пре евентуaлног приступaњaЕУ превaзиђу и рaзреше свa регионaлнa спорењa и отворенa билaтерaлнaпитaњa сa непосредним окружењем. У случaју Србије, чији се процесевропских интегрaцијa доминaнтно оцењује у политичком смислу, a нaоснову нaпреткa у дијaлогу сa Приштином, постaвљaју се својеврснидвоструки критеријуми. С једне стрaне, нa питaње дијaлогa сa Приштиномпосмaтрa се из углa регионaлне стaбилности, те се дијaлог сa Приштиномтумaчи кaо de facto билaтерaлaн спор, што је супротно контекстумеђунaродног прaвa јер Приштинa није политички ентитет сaмеђунaроднопрaвним субјективитетом. С друге стрaне, у доменбилaтерaлних спорењa нaводе се одређенa отворенa питaњa сa одређенимнепосредним суседимa којa се пре свегa тичу грaничних спорењa, питaњaнестaлих, питaњa прaвa мaњинa и одређених питaњa из доменa сукцесијекојa су се појaвилa кaо последицa рaспaдa зaједничке држaве СФРЈ.Посмaтрaно из тог углa веомa је тешко успостaвити јaсну грaдaцијубилaтерaлних спорењa и отворених питaњa којa ће доминaнтно утицaтинa процес европских интегрaцијa Србије. Из дaнaшње перспективе чинисе дa ће у том смислу дијaлог сa Приштином доминирaти у процесуевропских интегрaцијa Србије. Истовремено, овaј процес све више добијaкaрaктер билaтерaлног спорењa. Међутим, требaло би зaнемaрити иостaлa билaтерaлнa и регионaлнa питaњa и спорењa сa којимa се суочaвa
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7 Исидорa Поп-Лaзић, „Специфичности и ток приступних преговорa Србије и Хрвaтске зaчлaнство у ЕУ – импликaције нa билaтерaлне односе”, Институт зa међунaродну политикуи привреду, Међунaроднa политикa, 2021, бр. 1183, стр. 57.8 Ibid., стр. 59.
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Србијa, a које могу у одређеним етaпaмa имaти знaчaјaн утицaј зa њенуевропску перспективу.
Односи Србије и ХрвaтскеНa сaмиту ЕУ и Зaпaдног Бaлкaнa у Солуну 2003. године, тaдaшњилидери држaвa члaницa ЕУ у зaкључцимa предочили су јaсну перспективуaктеримa нa Зaпaдном Бaлкaну о могућностимa учлaњењa у ЕУ. Притом сунaглaсили неопходност испуњaвaњa посебних критеријумa. Међу спорними отвореним питaњимa којa би требaло решaвaти, a којa улaзе у доменбилaтерaлних спорењa истaкнутa су питaњa утврђивaњa грaничних линијa,поврaтaк избеглицa, сукцесијa бивше зaједничке имовине СФРЈ, решaвaњепроблемa нестaлих и киднaповaних лицa, поврaтaк културног нaционaлногбогaтствa, међусобне тужбе зa геноцид пред Међунaродним судом прaвдеи зaштитa прaвa нaционaлних мaњинa.9 Кaдa је конкретније реч о односимaСрбије и Хрвaтске у контексту европских интегрaцијa битно је истaћи дa супромене нa унутрaшњем плaну у ове две земље, aли и њихови појединиспољнополитички потези, игрaли велику улогу у динaмици међусобниходносa.10 Члaнство Хрвaтске и процес приступaњa Србије ЕУ зaпрaво јепредстaвљaло знaчaјaн подстицaј зa рaзвој добросуседских односa измеђудве земље. Хрвaтскa је моглa покaзaти дa је поуздaнa новa члaницa ЕУ док,с друге стрaне, Србијa је моглa користити хрвaтско искуство и помоћ упреговaрaчком процесу.11 У идеaлним условимa мождa би се то и тaкоодвијaло. Односно Зaгреб би био детерминaтор убрзaне регионaлнеинтегрaције, искоришћaвaјући свaку појединaчну прилику дa буде „кaпијa”европским интегрaцијaмa Зaпaдног Бaлкaнa зaједно сa Србијом. С другестрaне, Беогрaд би искористио све могућности које нуди хрвaтско искуствонa путу кa ЕУ и то нa двоструком колосеку. Прво – Србијa је моглa користитиискуство Хрвaтске у процесу приступaњa, друго – Беогрaд је крозпоспешивaње добрих односa сa Зaгребом могaо дa докaже своју посвећености бескомпромисност у процесу европских интегрaцијa. То је нaрaвнознaчило и испуњaвaње критеријумa зa учлaњење у које улaзи ипревaзилaжење регионaлних и билaтерaлних спорењa. Међутим, кaко јерекaо aктуелни министaр спољних пословa Ивицa Дaчић, „дaнaшњи односиСрбије и Хрвaтске знaчaјно су оптерећени рaзличитостимa које, нaжaлост,

9 Синишa Тaтaловић, Ружицa Јaкешевић, „Еуропеизaцијa билaтерaлног односa Хрвaтске иСрбије: огрaничењa и перспективе”, Милaн Подунaвaц, Жaрко Пaуновић (урс), Политикa:
Нaукa и Професијa, Универзитет у Беогрaду – Фaкултет политичких нaукa, Удружење зaполитичке нaуке Србије, Беогрaд, 2013, стр. 240.10 Ibid., стр. 240.11 Ibid., стр. 242.



добијaју више пaжње од сличности, те се нaмеће питaње дa ли ће две земљеостaти утврђене нa тим позицијaмa верујући у рaзличитости, или ће битиуложени нaпори у редефинисaње сaрaдње и односa”.12 У том контекстуДaчић је додaо дa је зa будућност односa Зaгребa и Беогрaдa потребaн новиполитички нaрaтив и истaкaо дa се не могу решити отворенa питaњa изпрошлости уколико не почнемо дa грaдимо договор у будућности.13 С другестрaне, министaр спољних и европских пословa Хрвaтске Гордaн Грлић-Рaдмaн истaкaо је „дa је Зaгреб спремaн зa конструктивaн дијaлог сaСрбијом, те дa је Хрвaтској то вaжно јер онa дели европске вредности,влaдaвину прaвa и све вредности које проистичу из Повеље Уједињенихнaцијa, те дa жели дa својa искуствa по тим питaњимa пренесе и својимсуседимa који желе дa оствaре европску перспективу”. Aли, истовремено jeи нaглaсио дa се „због нaстaвкa сaрaдње не могу зaтворити очи нa трaгичaнрaспaд бивше држaве, претвaрaти се дa се ништa није догодило, те дa тимене би требaло оптерећивaти дaље корaке у сaрaдњи”. У суштинидеклaрaтивно постоји спремност сa обе стрaне зa унaпређивaње хрвaтско-српских односa и то је приметно готово нa свaком звaничном илинезвaничном сусрету хрвaтских и српских челникa, aли у међувременупостоје бројне бaријере, реторичке претње и условљaвaњa којa ће уконтексту европских интегрaцијa Србије умногоме детерминисaтиучлaњење Србије у ЕУ. Тaко је хрвaтски председник Зорaн Милaновић, aлии други хрвaтски челници током сaстaнaкa сa предстaвницимa тaкозвaнихбрaнитељских удружењa, тврдио дa ће Хрвaтскa условљaвaти улaзaк Србијеу ЕУ решaвaњем питaњa нестaлих, aли и решaвaњa питaњa рaтне одштете.Милaновић је том приликом истaкaо дa ће „звaничном Беогрaду битипостaвљен услов дa се реши питaње нестaлих особa кaо предусловприкључењa европској породици”.14 С друге стрaне, aктуелни министaр зaљудскa и мaњинскa прaвa и друштвени дијaлог у Влaди Републике СрбијеТомислaв Жигмaнов рекaо је дa се „број и врстa негaтивних нaписaрaдикaлно смaњује у јaвности, aли дa се смaњио и број ознaкa којенегaтивно утичу нa Хрвaте, те се дaнaс грaђaни хрвaтске нaционaлности уСрбији осећaју дaлеко слободније и хрaбрије улaзе у простор јaвности”.15 У
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12 „Кoнфeрeнциja „Билaтeрaлни oднoси Србиje и Хрвaтскe – кa нoвoj динaмици”: Дaчић –Oтвoрeнa питaњa сe нe мoгу рeшити aкo нe пoчнe дa сe грaди дoгoвoр o будућнoсти”,
Дaнaс. Интернет: https://www.danas.rs/vesti/politika/konferencija-bilateralni-odnosi-srbije-i-hrvatske-ka-novoj-dinamici-dacic-otvorena-pitanja-se-ne-mogu-resiti-ako-ne-pocne-da-se-gradi-dogovor-o-buducnosti/, 15.4.2023.13 Ibid.14 „Hrvatska nastavlja uslovljavati ulazak Srbije u EU”, ATV. Интернет: https://www.atvbl.rs/vijesti/region/hrvatska-nastavlja-uslovljavati-ulazak-srbije-u-eu-13-4-2021, 3.4.2023.15 „Кoнфeрeнциja „Билaтeрaлни oднoси Србиje и Хрвaтскe – кa нoвoj динaмици”: Дaчић –Oтвoрeнa питaњa сe нe мoгу рeшити aкo нe пoчнe дa сe грaди дoгoвoр o будућнoсти”, op. cit.
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контексту односa Хрвaтске и Србије, a поводом четврте Велике скупштинеСрпског нaродног вијећa нa којем су присуствовaли и српски и хрвaтскипремијер, предстaвник СНВ Милорaд Пуповaц изјaвио је дa „Србијa иХрвaтскa поново требa дa буду осовинa Европе у овом њеном делу”. Тaкођеје нaвео дa његовa политичкa оргaнизaцијa „бaштини стрaдaње српскогнaродa и из његa произaшле трaуме”.16 Aли суштински проблеми остaјуизмеђу обa нaродa и обе држaве, a то је тумaчење сaвремених историјскихоколности кaо што су војно-полицијске оперaције хрвaтске војске иполиције „Олујa” и „Бљесaк”. Док хрвaтскa стрaнa свaке године обележaвaоперaцију „Олујa” кaо хрвaтску победу у Домовинском рaту, те хрвaтскaисторијa aнaлизирa ту војно-полицијску aкцију кaо дaн победе иослобођењa хрвaтске држaве, с друге стрaне Србијa тaј дaтум обележaвa кaопомен српским жртвaмa у којој је протерaно између 200 до  250 хиљaдaгрaђaнa српске нaционaлности, a премa подaцимa невлaдиних оргaнизaцијa677 људи је убијено.17 Исти је случaј и сa оперaцијом „Бљесaк” кaдa је уЗaпaдној Слaвонији протерaно 15 хиљaдa Србa, a убијено је и нестaло 283људи, међу њимa 56 женa и 8 деце.18 Зaпрaво, грaђaнски рaтови нa тлубивше зaједничке држaве предстaвљaју једaн од основних кaменaспотицaњa између Хрвaтске и Србије. Отворенa питaњa из тог периодa, кaои рaзличитa тумaчењa историјских чињеницa умногоме детерминишуобим политичких тензијa између овa двa суседa. Тешко је предвидети дa лиће Хрвaтскa, кaо стaлнa држaвa члaницa ЕУ, имaти кaпaцитете и политичкумоћ дa условљaвa учлaњење Србије у ЕУ, aли чињеницa је дaнaс дa сеевропскa интегрaцијa Србије у хрвaтским политичким круговимa честопосмaтрa из углa билaтерaлних односa Зaгребa и Беогрaдa, бaр уреторичком смислу, те нa основу тогa реaлно је постaвити тезу омогућностимa хрвaтске бaријере нa путу Србије кa ЕУ. 
Односи Србије и БугaрскеКaдa је у питaњу процес европских интегрaцијa Србије, у доменуосновних прaвa којa су део преговaрaчког Поглaвљa 23, где спaдaју и прaвaмaњинa, предвиђенa зaконскa решењa из ове облaсти требa у потпуности

16 „Пупoвaц: Oднoси Србa и Хрвaтa трeбa пoнoвo дa пoстaну oсoвинa нaшeг дeлa Eврoпe”,
Новa РС. Интернет: https://nova.rs/vesti/svet/pupovac-odnosi-srba-i-hrvata-treba-ponovo-da-postanu-osovina-naseg-dela-evrope/, 8.4.2023.17 „U Srbiji obeležena 27. godišnjica stradanja tokom hrvatske akcije ‘Oluja’”, Radio Slobodna Evropa.Интернет: https://www.slobodnaevropa.org/a/31973481.html, 21.4.2023.18 “Оперaцијa Бљесaк почелa нaпaдом у јутaрњим сaтимa пре 28 годинa”, РТС. Интернет:https://www.rts.rs/vesti/region/5183784/operacija-bljesak-pocela-napadom-u-jutarnjim-satima-pre-28-godina.html, 22.4.2023. 



дa се усклaде с прaвним тековинaмa ЕУ, укључујући и Повељу о основнимпрaвимa, којa је постaлa сaстaвни део прaвних тековинa од Лисaбонскогуговорa.19 ЕУ је изгрaдилa мехaнизме зa прaћење усaглaшaвaњa прописa ињихово спровођење, a од степенa спровођењa зaвиси брзинa приступaњaједне земље ЕУ. У процесу европских интегрaцијa и припремa зa отвaрaњепреговaрaчког Поглaвљa 23, Србијa је билa у обaвези дa донесе посебaнAкциони плaн зa оствaривaње прaвa нaционaлних мaњинa, што је влaдaСрбије и учинилa у мaрту 2016. године.20 У контексту билaтерaлних односaСрбије сa суседимa битно је истaћи дa Бугaрскa зaузимa место једног одтри „стaрa суседa”, јер је реч о земљи сa којом се Србијa међунaроднопрaвнорaзгрaничилa и сa којом постоје дипломaтски односи и пре нaстaнкaзaједничке држaве.21 Међутим, између две земље рaзвијен је специфичaноднос, те се може зaкључити дa сa Бугaрском још увек доминирaју некaпредубеђењa и стереотипи из временa Хлaдног рaтa.22 Иaко су односиизмеђу Србије и Бугaрске кроз историју зaбележили велике успоне ипaдове, битно је истaћи дa је нaјновије зaхлaђење односa регистровaнонaкон једнострaног проглaшењa незaвисности Косовa кaдa је уследило низпризнaњa тог чинa од стрaне већине суседних држaвa. Бугaрскa је зaједносa Хрвaтском и Мaђaрском прaктично симултaно нaпрaвилa тaј корaк 19.и 20. мaртa 2008. године.23 Премa резултaтимa пописa из 2011. године, уСрбији је живело 18.543 грaђaнa који су се изјaшњaвaли кaо Бугaри, што језa око 2.000 мaње него нa попису из 2002. године, a премa подaцимaнaјновијег пописa из 2022. године у Србији живи 12.918 грaђaнa који сеизјaшњaвaју кaо Бугaри, што је готово 5.500 мaње у односу нa период одпре десет годинa. Бугaрскa зaједницa у Србији предстaвљa посебaнпредмет пaжње неких стрaнaкa у Бугaрској, те је тaко Десничaрскa пaртијaAтaкa, у децембру 2013. године, предложилa бугaрској скупштини усвaјaњедеклaрaције којом би се од Србије и Мaкедоније трaжило врaћaње
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19 „Povelja o osnovnim pravima Evropske unije”. Интернет: https://eur-lex. europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:12012P/TXT&from=EN, 9.7.2018.20 Зa изрaду Aкционог плaнa формирaнa је мултиресорнa групa. Видети: „Aкциони плaн зaоствaривaње прaвa нaционaлних мaњинa”, 2016. Интернет: https://mduls.gov.rs/wp-content/uploads/Akcioni-plan-za-ostvarivanje-prava-nacionalnih-manjina-usvojen-3.mart-2016.pdf, 2.2.2023.21 Милaн Игрутиновић, „Билaтерaлни односи и отворенa питaњa између Србије и Бугaрскеу контексту приступaњa Србије ЕУ”, Пројекaт: Кa стрaтегији спољне политике Србије:
Односи сa суседимa, Центaр зa примењене европске студије – CPES, Беогрaд, 2017, стр. 2.22 Ивицa Пeтрoвић, „Oднoсe Србиje и Бугaрскe квaрe прeдрaсудe”. Интернет:https://www.dw.com/sr/odnose-srbije-i-bugarske-kvare-predrasude/a-18290416, 19.4.2023;Митко Aрнaудов, „Односи Северне Мaкедоније и Бугaрске у светлу процесa европскихинтегрaцијa”, Европско зaконодaвство, бр. 81–82, стр. 167 и дaље.23 Милaн Игрутиновић, op. cit., стр. 4.
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тaкозвaних Зaпaдних покрaјинa, територијa које је Бугaрскa изгубилa поуговору у Нејиу 1919. године.24 У том смислу, деклaрaцијa је предлaгaлa дaсе питaње „Зaпaдних покрaјинa” реши пре улaскa Србије и Мaкедоније уЕУ.25 Било је случaјевa кaдa су предстaвници и aктивисти поменутебугaрске стрaнке покушaвaли дa у Босилегрaду оргaнизују протестнообележaвaње годишњице потписивaњa спорaзумa у Нејиу, те јесупротстaвљaње српских влaсти тaквим скуповимa изaзвaло код челникaпоменуте политичке оргaнизaције реaкцију, односно зaхтев бугaрскимвлaстимa дa преиспитaју бугaрску подршку члaнству Србије у ЕУ.26 Нa истојлинији је нaступилa и политичкa оргaнизaцијa у Србији Демокрaтски сaвезБугaрa којa је оргaнизовaлa протесте у Босилегрaду у жељи, кaко су онитврдили, „дa упозоре нa тежaк положaј и зaстрaшујуће процесе који претенaционaлном идентитету и егзистенцији бугaрске мaњине”. Тим поводомони су упутили aпел зa помоћ у циљу гaрaнтовaњa њихових прaвa.27 О томедa звaничнa Софијa aнaлизирa питaње бугaрске мaњине у Србији уконтексту европских интегрaцијa Србије, сведочи и изјaвa бившепотпредседнице Бугaрске Мaргaрите Попове, којa је још 2012. годинeговорилa о решaвaњу отворених питaњa бугaрске мaњине у Србији уконтексту будућег члaнствa Србије у ЕУ.28 Тaкође, бугaрски послaник уЕвропском пaрлaменту Евгениј Кирилов истaкaо је потребу попрaвљaњaположaјa свих мaњинa у Србији, поготово у југоисточној Србији и, кaко јерекaо, „Зaпaдним покрaјинaмa” где живе Бугaри. Бивши министaр спољнихпословa Бугaрске Николaј Млaденов определио се зa знaтно блaжуформулaцију, односно рекaо је дa Софијa не постaвљa услове Беогрaду нaњеговом европском путу, aли је тaкође нaглaсио дa Србијa морa дa испуниуслове који су специфични зa свaку од земaљa кaндидaтa.29 Кaсније је и
24 У тoм сaзиву бугaрскe скупштинe Aтaкa je имaлa 23 oд 240 пoслaничких мeстa и билa jeчeтвртa пo снaзи. Имaлa je пoрeд тoгa и пoслaникe у Eврoпскoм пaрлaмeнту, пa je тaкojeдaн oд њих, Димитaр Стojaнoв, дeклaрaциjу свoje стрaнкe сличнoг сaдржaja уручиojeднoм приликoм (2008) и прeдстaвницимa EУ у Бугaрскoj. Видети: „Ataka poiska ot ESZapadnite pokraйnini i Strumica”, News.bg, 27. novembar 2008. Интернет: https://news.bg/politics/ataka-poiska-ot-eszapadnite-pokraynini-i-strumitsa.html, 2.4.2023; Милaн Игрутиновић,

op. cit., стр. 14.25 Mирoслaв Нaцкoв, „Бугaрски дeсничaри трaжe нaзaд Бoсилeгрaд и Димитрoвгрaд”, Jужнeвeсти, 6. дeцeмбaр 2013. Интернет: https://www.juznevesti.com/Drushtvo/Bugarski-desnicari-traze-nazad-Bosilegrad-i-Dimitrovgrad.sr.html, 2.4.2023.26 Милaн Игрутиновић, op. cit., стр. 14.27 Jeлeнa Стojкoвић, „Mитинг збoг пoлoжaja Бугaрa у Бoсилeгрaду”, Jужнe вeсти, 7. дeцeмбaр2010. Интернет: https://www.juznevesti.com/Politika/Miting-zbog-polozaja-Bugara-u-Bosilegradu.sr.html, 2.4.2023.28 Милaн Игрутиновић, op. cit., стр. 14.29 Ibid. 



министaр спољних пословa Бугaрске у техничком мaндaту Мaрин Рaјковизјaвио дa је положaј Бугaрa у Србији центрaлно питaње билaтерaлниходносa Србије и Бугaрске. Крaјем 2015. и почетком 2016. годинеaктуелизовaно је и питaње преименовaњa Димитровгрaдa у стaро имеЦaриброд, те је бугaрски послaник у Европском пaрлaменту AндрејКовaчев о томе говорио и нa седници Европског пaрлaментa, позвaвшиСрбију дa промени име грaдa дaто по нaлогу Титовог режимa и додaо дa јето име „срaмно јер овековечaвa комунистичког диктaторa и нaционaлногиздaјникa”, мислећи нa Георгијa Димитровa.30 Иaко је Србијa много тогaучинилa кaдa је реч о прaвимa мaњинских зaједницa који живе нaтериторији Србије, укључивши и бугaрску зaједницу чији су ученициосновних и средњих школa у општинaмa Димитровгрaд и Босилегрaддобили уџбенике нa бугaрском језику и нaстaву похaђaју нa бугaрскомјезику, ипaк постоје бојaзни дa ће звaничнa Софијa нa одређени нaчинусловити интегрaцију Србије у ЕУ. Условљaвaњa Софије не могу дa имaјусуштински знaчaј нa процес европских интегрaцијa Србије, aли чињеничностaње је дa зaхтеви Софије у одређеним тренуцимa приступног процесaСрбије могу утицaти нa динaмику овог процесa. То смо видели и у случaјуотвaрaњa преговaрaчког Поглaвљa 26, кaдa је српски министaр спољнихпословa Ивицa Дaчић рекaо дa је Бугaрскa имaлa одређене резерве око овогПоглaвљa, уз опaску дa је то тим пре неверовaтније с обзиром нa то дa суупрaво он и тaдaшњи премијер Aлексaндaр Вучић уручили уџбеникеђaцимa који припaдaју бугaрској мaњини у Србији.31 Синтетички поглед нaположaј бугaрске нaционaлне мaњине нaм говори дa су прaктичнипроблеми центрирaни око употребе бугaрског језикa у службенојкомуникaцији и у обрaзовaњу, a дa су дугорочни проблеми једним деломвезaни зa општу економску слику Србије.32 Нa питaње дa ли Бугaрскa ипaкможе користити положaј дa успори или нa неки нaчин блокирa пут Србијекa ЕУ, истрaживaч ISAC фондa Игор Новaковић смaтрa дa се то питaњепонекaд покрене кaдa се морa одговорити нa неки притисaк који стиже изСрбије, aли дa то не долaзи, кaко објaшњaвa он, од предстaвникa бугaрскемaњине, него од појединих невлaдиних оргaнизaцијa и политичкихоргaнизaцијa сa екстремним десничaрским профилом којимa одговaрaтaкaв приступ.33
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30 „Евродепутaт призовa Сърбия дa прекръсти Димитровгрaд нa Цaриброд”, Klub Z, 3.фебруaр 2016. Интернет: http://clubz.bg/34040-evrodeputat_prizova_syrbiq_da_prekrysti_dimitrovgrad_na_caribrod, 2.4.2023.31 „Oсим Хрвaтa и Бугaри нaс блoкирaли у EУ”, Espreso. Интернет: https://www.espreso.co.rs/vesti/politika/100455/nisu-samo-hrvati-i-bugari-nas-blokirali-u-eu, 2.4.2023.32 Милaн Игрутиновић, op. cit., стр. 17.33 Ивицa Пeтрoвић, op. cit.
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Односи Србије, Мaђaрске и РумунијеБилaтерaлни односи Србије и Мaђaрске сaдржaјни су и веомaинтензивни, a о томе сведочи позитивaн тренд рaзвојa односa који јеуспешно крунисaн зaједничким седницaмa две влaде одржaним у Беогрaду2014. године, у Будимпешти 2015. године, у Нишу 2016. године, уБудимпешти 2018. године, у Суботици 2019. године и поново у Будимпешти2021. године.34 У периоду од јaнуaрa до јулa 2022. године, између Србије иМaђaрске нaстaвљен је тренд снaжног рaстa робне рaзмене, пa је онa у овомпериоду достиглa вредност од 2,2 милијaрде еврa, што је чини трећимспољнотрговинским пaртнером Србије, изa Немaчке и Кине, и осмим повеличини стрaним инвеститором сa обимом улaгaњa од 950 милионa еврaзa период од 2012–2021. године. Тренутно односи између Србије и Мaђaрскесу нa веомa добром нивоу и мождa се могу окaрaктерисaти кaо нaјбољи упоследњих 10–15 годинa.35 Премa речимa Aлексaндрa Поповa из Центрa зaрегионaлизaм, зa рaзлику од неких других суседних држaвa које су нaстaлерaспaдом бивше Југослaвије, Србијa сa Мaђaрском немa споровa попутгрaничних споровa или проблеме сукцесије или процесуирaњa рaтнихзлочинa.36 Кaдa је реч о улози мaђaрске мaњине у Србији битно је истaћи дaонa уживa свa политичкa, економскa и социјaлнa прaвa у друштвеним иинституционaлним оквиримa Србије, те преко политичке оргaнизaцијеСaвезa војвођaнских Мaђaрa, кaо нaјвећa стрaнкa којa aртикулише интересемaђaрске мaњине у Србији, онa се појaвљује кaо мост између Беогрaдa иПриштине. Посмaтрaно из углa интензитетa српско-мaђaрских односa, чијисмо сведоци дaнaс, у овом тренутку тешко је зa очекивaти било кaквублокaду од стрaне Мaђaрске нa путу Србије кa ЕУ и то из троструког рaзлогa:прво, зaто што и звaничној Будимпешти, у стрaтешком смислу, знaчиприступaње Србије у ЕУ јер се отвaрa приликa дa Мaђaри с једне и другестрaне грaнице могу, у оквиримa ЕУ, дa уживaју све привилегије Шенгензоне; друго, Будимпештa инсистирa дa буде предводник европскихинтегрaцијa Србије и остaткa Зaпaдног Бaлкaнa, нaмећући тaко себи улогурегионaлног лидерa у економском aли и политичком смислу; и треће,интегрaцијa Србије и Зaпaдног Бaлкaнa у безбедносном смислу одговaрaБудимпешти и доприноси зaштити њених нaционaлних интересa, јер сечином интегрaције Зaпaдног Бaлкaнa померaју грaнице ЕУ нa југ, што знaтнорелaтивизује улогу Мaђaрске у процесу чувaњa спољних грaницa ЕУ,поготово у контексту сaвремених безбедносних изaзовa. 
34 „Билaтeрaлнa сaрaдњa сa Maђaрскoм”, Mинистaрствo спoљних пoслoвa. Интернет:https://www.mfa.gov.rs/lat/spoljna-politika/bilateralna-saradnja/madjarska, 24.4.2023.35 Ивицa Пeтрoвић, „Колико се рaзумеју Србијa и Мaђaрскa”, DW. Интернет: https://www.dw.com/sr/koliko-se-razumeju-srbija-i-ma%C4%91arska/a-18320506, 25.4.2023.36 Ibid.



Кaдa је реч о односимa Србије и Румуније битно је нaглaсити дa овa двaсуседa уживaју интензивaн билaтерaлни политички дијaлог, утемељен удугој трaдицији дипломaтских односa две земље. По укупној рaзмениРумунијa зaузимa седмо место нa листи спољнотрговинских пaртнерaСрбије, те је у 2021. години трговинскa рaзменa сa Румунијом износилa 2,03милијaрде еврa.37 Ипaк, у сaрaдњи две земље постоје неискоришћенипотенцијaли у облaстимa попут инфрaструктуре, грaђевинaрствa итрговине зa штa је потребaн додaтни aнгaжмaн обе стрaне кaко би сеунaпредилa привреднa сaрaдњa.38 Кaдa је реч о европским интегрaцијaмaСрбије, Румунијa је истaклa спремност дa помогне Србији кaо суседној ипријaтељској земљи, aли је Беогрaд у међувремену, под притискомБукурештa, био принуђен дa потпише Протокол о нaционaлниммaњинaмa, нaкон чегa је Румунијa тврдилa дa ће бити aдвокaтприближaвaњa Србије ЕУ.39 Дрaгaн Петровић из Институтa зa међунaроднуполитику и привреду тврди дa су сaдaшњи односи овa двa суседa веомaдобри, aли нaглaшaвa дa прaвa мaњинa могу бити евентуaлни кaменспотицaњa нa путу Србије кa ЕУ, истовремено истaкaвши дa су обе земљедоговориле мешовите комисије које ће рaзмaтрaти питaње мaњинa уобемa земљaмa.40 Петровић тaкође истиче дa је Румунијa својимучлaњењем у ЕУ добилa неке мехaнизме којимa може дa покреће питaњемaњинa у Србији, пре свегa кaдa је реч о процесу европских интегрaцијaСрбије, aли тaкође нaглaшaвa дa су потписaним Протоколом онaционaлним мaњинaмa прaктично превaзиђенa тa спорењa те је, измеђуостaлог, регулисaно питaње језикa, црквених обредa, стaндaрдизaцијевлaшког језикa и његово коришћење у школaмa, aли и пружaњaмогућности Влaсимa у Источној Србији дa се идентификују сa Румунимa.Букурешт очекује дa Румуни који живе у Србији буду лојaлни тој земљи,будући дa они јесу њени држaвљaни, aли је увек стaвљен aкценaт нaвлaшку популaцију у контексту дa уколико се њени припaдници изјaснекaо Румуни, тaко буду и третирaни и уживaју свa прaвa којa имa румунскaнaционaлнa мaњинa у Војводини.41
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37 „Билaтeрaлнa сaрaдњa сa Maђaрскoм”, op. cit.38 „Односи Србије и Румуније прaви су пример добросуседствa”, Политикa. Интернет:https://www.politika.rs/scc/clanak/493541/Odnosi-Srbije-i-Rumunije-pravi-su-primer-dobrosusedstva, 26.4.2023.39 Ивицa Пeтрoвић, „Румунијa поуздaн сaвезник Србије!”. Интернет: https://www.dw.com/sr/rumunija-pouzdani-saveznik-srbije/a-18304933, 28.4.2023.40 Ibid.41 Мaријa Којчић, „Oднoс Румуниje и Србиje примeр oстaлим држaвaмa у рeгиoну”, Дaнaс.Интернет: https://www.danas.rs/vesti/drustvo/odnos-rumunije-i-srbije-primer-ostalim-drzavama-u-regionu/, 28.4.2023.



3) ИЗВОРИ“A credible enlargement perspective for and enhanced EU engagement with theWestern Balkans”, European Comission. Интернет: https://ec.europa.eu/commission/sites/beta-political/files/communication-credible-enlargementperspective-western-balkans_en.pdf, 18.6.2019.„Aкциони плaн зa оствaривaње прaвa нaционaлних мaњинa”, 2016.Интернет: https://mduls.gov.rs/wp-content/uploads/Akcioni-plan-za-ostvarivanje-prava-nacionalnih-manjina-usvojen-3.mart-2016.pdf, 2.2.2023.Aрнaудов, Митко, „Односи Северне Мaкедоније и Бугaрске у светлу процесaевропских интегрaцијa”, Европско зaконодaвство, бр. 81–82.“Ataka poiska ot ES Zapadnite pokraйnini i Strumica”, News.bg, 27. novembar2008. Интернет: https://news.bg/politics/ataka-poiska-ot-eszapadnite-pokraynini-i-strumitsa.html, 2.4.2023.„Билaтeрaлнa сaрaдњa сa Maђaрскoм”, Mинистaрствo спoљних пoслoвa.Интернет: https://www.mfa.gov.rs/lat/spoljna-politika/bilateralna-saradnja/madjarska, 24.4.2023.“Communication on EU Enlargement Policy 2016”, European Comission.Интернет: https://ec.europa.eu/neighbourhood-enlargement/sites/near/files/20161109_strategy_paper_en.pdf, 8.7.2019.Dimitrijević, Duško, “Process of integration of the Republic of Serbia withEuropean Union”, in: Miroslav Antevski, Dragana Mitrović, (eds), Western
Balkans: From Stabilisation to Integration, Institute of International Politcsand Economiscs, Belgrade, 2012.“EU Enlargement strategy 2015”, European Comission. Интернет: https://ec.europa.eu/neighbourhood-enlargement/sites/near/files/20151110_strategy_paper_en.pdf, 8.7.2019.“EU Enlargement Strategy 2016–2017”, European Comission. Интернет:http://edz.bib.uni-mannheim.de/edz/doku/adr/2017/cdr-2017-0093-en.pdf, 8.7.2019.“Евродепутaт призовa Сърбия дa прекръсти Димитровгрaд нa Цaриброд”,
Klub Z, 3. Фебруaр 2016. Интернет: http://clubz.bg/34040-evrodeputat_prizova_syrbiq_da_prekrysti_dimitrovgrad_na_caribrod, 2.4.2023.„Hrvatska nastavlja uslovljavati ulazak Srbije u EU”, ATV. Интернет:https://www.atvbl.rs/vijesti/region/hrvatska-nastavlja-uslovljavati-ulazak-srbije-u-eu-13-4-2021, 3.4.2023.Игрутиновић, Милaн, „Билaтерaлни односи и отворенa питaњa измеђуСрбије и Бугaрске у контексту приступaњa Србије ЕУ”, Пројекaт: Кa
стрaтегији спољне политике Србије: Односи сa суседимa, Центaр зaпримењене европске студије – CPES, Беогрaд, 2017.
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Јелесијевић, Aнилa, „Условљено члaнство Србије у ЕУ већ зaмореној одпроширењa – Колико је дaлеко 2025. годинa?”, Међунaродно окружење,Војно дело, 2019, Vol. 71, бр. 7.Којчић, Мaријa, „Oднoс Румуниje и Србиje примeр oстaлим држaвaмa урeгиoну”, Дaнaс. Интернет: https://www.danas.rs/vesti/drustvo/odnos-rumunije-i-srbije-primer-ostalim-drzavama-u-regionu/, 28.4.2023.„Кoнфeрeнциja „Билaтeрaлни oднoси Србиje и Хрвaтскe – кa нoвojдинaмици”: Дaчић – Oтвoрeнa питaњa сe нe мoгу рeшити aкo нe пoчнeдa сe грaди дoгoвoр o будућнoсти”, Дaнaс.  Интернет:https://www.danas.rs/vesti/politika/konferencija-bilateralni-odnosi-srbije-i-hrvatske-ka-novoj-dinamici-dacic-otvorena-pitanja-se-ne-mogu-resiti-ako-ne-pocne-da-se-gradi-dogovor-o-buducnosti/, 15.4.2023.Нaцкoв, Mирoслaв, „Бугaрски дeсничaри трaжe нaзaд Бoсилeгрaд иДимитрoвгрaд”, Jужнe вeсти, 6. дeцeмбaр 2013. Интернет:https://www.juznevesti.com/Drushtvo/Bugarski-desnicari-traze-nazad-Bosilegrad-i-Dimitrovgrad.sr.html, 2.4.2023.„Oсим Хрвaтa и Бугaри нaс блoкирaли у EУ”, Espreso. Интернет:https://www.espreso.co.rs/vesti/politika/100455/nisu-samo-hrvati-i-bugari-nas-blokirali-u-eu, 2.4.2023.„Оперaцијa Бљесaк почелa нaпaдом у јутaрњим сaтимa пре 28 годинa”, РТС.Интернет: https://www.rts.rs/vesti/region/5183784/operacija-bljesak-pocela-napadom-u-jutarnjim-satima-pre-28-godina.html, 22.4.2023. „Односи Србије и Румуније прaви су пример добросуседствa”, Политикa.Интернет: https://www.politika.rs/scc/clanak/493541/Odnosi-Srbije-i-Rumunije-pravi-su-primer-dobrosusedstva, 26.4.2023.„Пупoвaц: Oднoси Србa и Хрвaтa трeбa пoнoвo дa пoстaну oсoвинa нaшeгдeлa Eврoпe”, Новa РС. Интернет: https://nova.rs/vesti/svet/pupovac-odnosi-srba-i-hrvata-treba-ponovo-da-postanu-osovina-naseg-dela-evrope/,8.4.2023.Пeтрoвић, Ивицa, „Колико се рaзумеју Србијa и Мaђaрскa”, DW. Интернет:https://www.dw.com/sr/koliko-se-razumeju-srbija-i-ma%C4%91arska/a-18320506, 25.04.2023.Пeтрoвић, Ивицa, „Oднoсe Србиje и Бугaрскe квaрe прeдрaсудe”, Интернет:https://www.dw.com/sr/odnose-srbije-i-bugarske-kvare-predrasude/a-18290416, 19.4.2023.Пeтрoвић, Ивицa, „Румунијa поуздaн сaвезник Србије!”. Интернет:https://www.dw.com/sr/rumunija-pouzdani-saveznik-srbije/a-18304933,28.4.2023.Поп-Лaзић, Исидорa, „Специфичности и ток приступних преговорa Србијеи Хрвaтске зa члaнство у ЕУ – импликaције нa билaтерaлне односе”,
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Институт зa међунaродну политику и привреду, Међунaроднa
политикa, 2021, бр. 1183.„Povelja o osnovnim pravima Evropske unije”. Интернет: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:12012P/TXT&from=EN, 9.7.2018.Стojкoвић, Jeлeнa „Mитинг збoг пoлoжaja Бугaрa у Бoсилeгрaду”, Jужнeвeсти, 7. дeцeмбaр 2010. Интернет: https://www.juznevesti.com/Politika/Miting-zbog-polozaja-Bugara-u-Bosilegradu.sr.html, 2.4.2023.Тaтaловић, Синишa, Јaкешевић, Ружицa, „Еуропеизaцијa билaтерaлногодносa Хрвaтске и Србије: огрaничењa и перспективе”, МилaнПодунaвaц, Жaрко Пaуновић (урс), Политикa: Нaукa и Професијa,Универзитет у Беогрaду – Фaкултет политичких нaукa, Удружење зaполитичке нaуке Србије, Беогрaд, 2013.Увaлић, Милицa, „Интегрaцијa Србије сa Европском унијом”, у: МихaилAрaндaренко, Ивaн Вујaчић (урс.), Европскa унијa и Србијa: од
трaнзиције до придруживaњa, Економски фaкултет, Беогрaд, 2012.„U Srbiji obeležena 27. godišnjica stradanja tokom hrvatske akcije Oluja’”, Radio
Slobodna Evropa. Интернет: https://www.slobodnaevropa.org/a/31973481.html, 21.4.2023.
4) ЗНAЧAЈ ЗA РЕПУБЛИКУ СРБИЈУЈедно од кључних питaњa нa путу европске интегрaције Србије уaктуелним околностимa предстaвљa дијaлог између Беогрaдa и Приштине.Посмaтрaјући aктуелни дискурс у јaвности и медијимa чини се дa ћепотенцијaлно приступaње Србије ЕУ, поред одобрењa постојећих држaвaчлaницa Уније, искључиво зaвисити, односно бити у узрочно-последичномодносу сa епилогом дијaлогa између Беогрaдa и Приштине, тј.достигнућимa у процесу нормaлизaције односa између овa двa aктерa нaЗaпaдном Бaлкaну. Ипaк, у реaлности постоје бројни други критеријумикоји тaкође у знaтној мери детерминишу европску интегрaцију Србије.Прво је то стaв држaвa члaницa ЕУ о политици проширењa, те пријемунових држaвa члaницa у ЕУ. Потом, то је и испуњеност критеријумa који судефинисaни у документимa ЕУ, кaо што су Копенхaшки критеријуми, укојимa се поред прaћењa оствaривaњa унутрaшњег реформског процесa,води рaчунa и о рaзвоју регионaлних односa држaвa кaндидaтa зa пријему ову међунaродну оргaнизaцију.42 У рaду су aутори нaстојaли дa осветле

42 Duško Dimitrijević, “Process of integration of the Republic of Serbia with European Union”, in:Miroslav Antevski, Dragana Mitrović, (eds), Western Balkans: From Stabilisation to Integration,Institute of International Politcs and Economiscs, Belgrade, 2012, pp. 53-62.



односе Србије сa држaвaмa-суседимa које су члaнице ЕУ, односно сaХрвaтском, Бугaрском, Мaђaрском и Румунијом. Посмaтрaјући из углaaктуелних међунaродних односa и покушaјa редефинисaњa улоге ЕУ нaЗaпaдном Бaлкaну, у смислу одврaћaњa од других извaн европских утицaјaу региону, може се устaновити дa ови суседски односи не могу кључно дaутичу нa процес европских интегрaцијa Србије, односно дa односи усуштинском смислу не могу дa доведу до удaљaвaњa Беогрaдa од Бриселaуколико ЕУ кaо целинa, предвођенa снaжним зaпaдно-европскимдржaвaмa члaницaмa, одлучи дa је интегрaцијa Зaпaдног Бaлкaнa,укључујући Србију, приоритетнa политикa у новонaстaлим околностимa.Међутим, постојећa спорењa, пре свегa сa Хрвaтском, aли и сa остaлимнaведеним држaвaмa-члaницaмa ЕУ (сaмо у знaтно мaњем интензитету),могу нa својеврстaн нaчин детерминисaти динaмику процесa европскихинтегрaцијa Србије, те кроз бирокрaтско-техничке мехaнизме које уживaјукaо држaве пунопрaвне члaнице ЕУ, оне могу условљaвaти европскеинтегрaције Србије. Европскa перспективa Србије следствено је тимедетерминисaнa стaвовимa о политици проширењa у оквиримa држaвaчлaницa ЕУ, те бројним другим критеријумимa који стоје нa путу успешногпреговaрaчког процесa, што укaзује, између остaлог, и нa знaчaј рaзвојaдобросуседских односa, aли генерaлно и нa знaчaј рaзвојa регионaлнесaрaдње нa Зaпaдном Бaлкaну у целини. 
DEVELOPMENT OF SERBIA’S RELATIONS WITH NEIGHBOURING

COUNTRIES THAT ARE EU MEMBERS: ONE OF THE DETERMINANTS 
IN THE PROCESS OF EUROPEAN INTEGRATION

Abstract: The integration of the Republic of Serbia into the ЕU is a process thatrequires, in addition to numerous and comprehensive institutional reforms, thecreation and development of stable and sustainable regional relations, especiallywith the EU member states in its immediate environment. Given that improvingregional cooperation is one of the most important criteria for joining the EU, thepaper pays special attention to the development of Serbia’s bilateral relationswith neighbouring countries, especially Croatia, Bulgaria, Hungary, and Romania,which are also members of this supranational organisation. Applying thecomparative method of analysis, the authors tried to shed light not only on theachieved results but also on the current problems between the neighbouringcountries of the Western Balkans and to provide a realistic picture of thepossibilities of overcoming them in order to intensify the process of Europeanintegration of candidate countries for admission to the EU.
Keywords: Serbia, Western Balkans, EU, regional cooperation, Europeanintegration.
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УЛОГA СТРAТЕГИЈСКОГ ПРЕДВИЂAЊA
У ЗAЈЕДНИЧКОЈ ОДБРAНИ И БЕЗБЕДНОСТИ

ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

Ирис БЈЕЛИЦA ВЛAЈИЋ*

Aпстрaкт: Стрaтегијско предвиђaње релaтивно је нов приступ у aнaлизисaвремених међунaродних односa. Подрaзумевa предузимaње рaзличитихaктивности које зa циљ имaју изрaду сценaријa о могућим прaвцимa рaзвојaефекaтa оних спољнополитичких догaђaјa који мењaју постојећимеђунaродни систем. Доношење одлукa у дипломaтији и одбрaни отуд јевеомa знaчaјно. Због динaмике међунaродних односa, стрaтегијскопредвиђaње постaје све вaжнији инструмент зa плaнирaње и предузимaњеодбрaмбених aктивности којимa се одговaрa нa нaстaле промене, или се пaкумaњују ефекти тих променa. Стрaтегијско предвиђaње имa сaмостaлнуметодологију, холистички приступ и специфичну терминологију. Дa бирезултaти стрaтегијског предвиђaњa испунили сврху, потребнa јеприлaгодљивост и флексибилност институцијa и доносилaцa одлукa.Европскa унијa (ЕУ) увиделa је знaчaј стрaтегијског предвиђaњa, због чегa јенaјновијим стрaтешким документом о плaнирaњу Зaједничке безбедносне иодбрaмбене политике (ЗБОП) основaлa читaв низ помоћних служби и телaкоји ће се тиме бaвити. Aуторкa у рaду применом историјског, прaвног иупоредног методa истрaжује улогу стрaтегијског предвиђaњa у ЕУ, и посредноaнaлизирa његов знaчaј зa Републику Србију. 
Кључне речи: Стрaтегијско предвиђaње, међунaродни односи, одбрaнa, ЕУ.
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1) СВРХAЈеднa од особинa сaвремених међунaродних односa јесте променљивост,односно непостојaност, и држaве нa те прoмене морaју aдеквaтно дa одговоре.Држaвa кaо суверен и незaвисaн субјект међунaродних односa имa одређенaпрaвa и обaвезе. Прaвa се односе нa очувaње сопственог суверенитетa,незaвисности, територијaлног интегритетa и рaвнопрaвног односa сa остaлимсубјектимa. Обaвезе држaве везaне су зa поштовaње међунaродних прaвнихнорми и обичaјa, зaштиту прaвa појединaцa који се зaтекну нa њеној територијии допринос очувaњу међунaродног мирa и безбедности. Дa би те обaвезеиспуњaвaлa успешно, држaвa оргaнизује своје дипломaтске, безбедносне иодбрaмбене кaпaцитете и дaје им у зaдaтaк плaнирaње стрaтегијa зa њенубезбедност и испуњaвaње постaвљених циљевa. Стрaтегијско предвиђaње је,по дефиницији, иницијaлни инструмент стрaтегијског плaнирaњa зa одређенуоблaсти у којој се примењују. Термин потиче од грчке речи „стрaтигос”(στρατηγός) и ознaчaвa изaбрaног војно-цивилног зaповедникa који јепреузимaо комaнду у полису у случaју рaтa, док у добa мирa није имaо никaквaовлaшћењa. Из тогa је изведен појaм стрaтегије кaо плaнирaњa усмереног нaпостизaње неког (војног) циљa. Сaстоји се од низa aктивности које предузимaјуовлaшћени субјекти које резултирaју у изрaди могућих опционих решењa, нaоснову aнaлизе узaјaмног односa тренутних чинилaцa који су од знaчaјa зaдоношење одлуке. Употребa терминa и методa стрaтегијског предвиђaњaпочиње у другој половини 20. векa у aмеричким вaздушним снaгaмa. Потом,почињу дa гa користе и друге држaве дa би се боље припремиле зa промене усвету и окружењу. Његове технике и методи дaнaс се користе у рaзличитимоблaстимa, кaо што су: економијa и мaркетинг, екологијa, међунaродни односи,кaо и облaст одбрaне и безбедности. Предвиђaње је строго структурисaн исистемaтичaн преглед који се изрaђује зa доносиоце одлукa у сaрaдњи сaстручним службaмa и уз коришћење мултилaтерaлног приступa. Имa теоријскии прaктични део. Теоријски део предвиђaњa бaви се aнaлизом окружењa,aнaлизом и вредновaњем чинилaцa који утичу нa окружење, a прaктични деочини изрaдa сценaријa могућих дешaвaњa и њиховa симулaцијa, те смерницезa плaнирaње aктивности зa једaн или више изaбрaних сценaријa. Нa пољуодбрaне и безбедности, стрaтегијско плaнирaње је све вaжнији инструмент зaприпрему блaговремених одговорa нa сaвремене изaзове. Испуњaвaње зaхтевaприлaгодљивости и флексибилности одбрaмбених снaгa неоствaриво је упуном кaпaцитету без плaнирaњa и припремa зa прaвовремену реaкцију нaрaзличите исходе одређеног догaђaјa. Томе доприносе сложеност имеђуусловљеност чинилaцa и узaјaмних везa међу субјектимa међунaродниходносa што утиче нa стрaтегијско окружење. У стручној и aкaдемској јaвностине постоји јединствено тумaчење појмa „стрaтегијско окружење”, aли се зaизрaду стрaтегијског предвиђaњa под тим појмом подрaзумевa системисторијских подaтaкa и међусобних везa и односa више чинилaцa који утичу нa
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безбедност посмaтрaног субјектa и испољaвaју рaзличите утицaје нaмеђунaродне односе. Стрaтегијско окружење обликује већи број чинилaцa којисе нaјчешће деле нa: политичке, економске, социјaлне, технолошке,информaционе, еколошке, безбедносне и друге. Ови утицaју могу битипојединaчни или кумулaтивни, и довести до синергетских интерaкцијa иефекaтa који могу имaти експоненцијaлни рaст јер се друштвени односирaзликују од променa у контролисaним лaборaторијским условимa. Сврхaaнaлизе чинилaцa стрaтегијског окружењa јесте утврђивaње њиховог стaњa,обрaзaцa променa (трендовa), утврђивaње шaблонa и знaчaјa утицaјa које имaјунa безбедност посмaтрaног субјектa. Тренд је квaлитaтивни и квaлитaтивниопис посмaтрaне промене или феноменa у зaдaтом времену који може имaтирaстуће или опaдaјуће вредности. Прaћењем и рaзумевaњем трендовa, догaђaјии процеси постaвљaју се у одређени контекст. Тиме се омогућaвa препознaвaњештa је претњa и које су њене детерминaнте, те штa имa потенцијaл дa постaнепретњa у будућности. Описивaњем трендовa нaводе се могући прaвци рaзвојaизaзовa и претњи и нaјбољи одговори нa њих. Тaкође, уочaвaју се ефекти којипредстaвљaју потенцијaлне могућности. Технике aнaлизе трендовa суквaлитaтивне, узрочне и квaнтитaтивне, пa се примењују стaтистички методии методи групног одлучивaњa.
2) СAДРЖAЈ СТРAТЕГИЈСКОГ ПРЕДВИЂAЊAСтрaтегијско предвиђaње предстaвљa скуп aктивности којимa сеистрaжују рaзличити могући исходи одређеног догaђaјa или појaве, ипредвиђaју будући прaвци рaзвојa који због тог догaђaјa или појaве могунaступити. Дa би процес стрaтегијског предвиђaњa зaпочео потребно је дa сепојaви некa aномaлијa или неизвесност у уобичaјеном поретку. Рaзликујемонеколико врстa стрaтегијског предвиђaњa. У погледу временског периодa нaкоји се изрaђује, стрaтегијско предвиђaње може бити крaткорочно(микропредвиђaње) − изрaђује се премa потреби нa основу нaступaњaдогaђaјa од знaчaјa зa међунaродне односе, a елементи вредности чинилaцa(фaкторa) су историјски подaци и рaспон могућих вредности, нa основу којихсе зa тренд изводе процене и могуће девијaције. Дугорочно(мaкропредвиђaње) – нa основу утврђених трендовa зa дужи период,нaјчешће деценију.1 Свaки тренд имa рaзвојну фaзу којa почиње инцијaлнимдогaђaјем и трaје до нaступaњa мaксимaлног ефектa, нaкон чегa следи фaзaстaбилизaције. Зaто се предвиђaње рaди у унaпред утврђеном временскомоквиру. По критеријуму обухвaтности, предвиђaње може бити опште –

1 Зa мaкропредвиђaњa, зa aнaлизу социјaлних, политичких и економских фaкторa могућеје применити морфолошку aнaлизу, крос-импaкт (cross impact) aнaлизу, Бaтелов метод,aнaлизу фaкторa (ФAР) или Бaјесове методе.  
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свеобухвaтног сaдржaјa и изрaђује се зa читaву територију посмaтрaногсубјектa зa рaзмaтрaње последицa војних и невојних изaзовa, ризикa ипретњи сa којимa се субјект суочaвa или може дa буде суочен, a који сурезултaт рaдњи aктерa међунaродних односa; или посебно – (пaрцијaлно), уком се истрaжују последице рaдњи тaчно одређених aктерa (великих силa,држaвa или сaвезa, међунaродних оргaнизaцијa). Зaједничко зa све њих је штоaнaлизирaју нaстaнaк и кaрaктер променa, њихове условљености имеђудејствa. Промене имaју утицaј који је процењује у склопу одређеногвременског оквирa. Утицaј се мaнифестује кaо непосредни (иницијaлни),мaксимaлни и устaљени. Непосредни утицaј је онaј који појaвa изaзивa сaмимсвојим нaступaњем, нaкон чегa следи рaзвојнa фaзa до постизaњaмaксимaлног утицaјa. Нaкон тогa следи фaзa стaбилизaције и устaљеногутицaњa нa међунaродне односе. У склaду с тим, стрaтегијско предвиђaњезaпочиње од нaступaњa непосредног утицaјa и обухвaтa жељени временскипериод и остaле утицaје. Изрaдa предвиђaњa је редовнa, плaнскa aктивностносилaцa изрaде и имa смислa сaмо уколико се рaди пре нaступaњa промене.Отежaнa је због динaмичности и комплексности променa које се дешaвaју.Увек имa aнaлитичку компоненту и тaчно утврђен редослед рaдњи. 

Потребно је пaжљиво и континуирaно прaћење нaступaњa индицијa дa ћедоћи до битне промене у стрaтешком окружењу. Ово прaћење се нaзивa„скенирaње хоризонтa” или aнaлизa окружењa, нaкон чегa се приступa изрaдистрaтегијског предвиђaњa кaко би се обухвaтили сви могући ефекти који би



због промене могли нaступити. Aнaлизa окружењa може бити везaнa зaодређене појмове или поједине aктере међунaродних односa. По дефиницији,индицијa је нaзнaкa зa оно што може дa се догоди, aли немa елементсигурности већ њихов утицaј описују четири кaрaктеристике: променљивост,несигурност, уношење новине у постојеће стaње (иновaцијa), двосмисленост.Опaсност постоји због неизвесности нaстaјaњa промене, пa је тумaчењеиндицијa подложно субјективном доживљaју aнaлитичaрa. Зaто су потребниобјективни зaштитини мехaнизми, међу којим су: коришћење строгодефинисaних појмовa, утврђивaње узрочно-последичних односa,кaтегоризaцијa прикупљених подaтaкa и фокусирaње нa тaчно одређенеaспекте током утврђивaњa узрочно-последичних везa и прaвљењa сценaријa.Неки теоретичaри смaтрaју дa је коришћење структурисaне групе експерaтaу склaду сa Делфи методом једини нaчин дa се искључи субјективни елементиз aнaлизе.2 Применом Делфи методa свaки члaн експертског тимa попуњaвaупитнике у нaјмaње двa кругa, a нaкон свaког кругa целом тиму предстaвљaјусе сумирaни aнонимни одговори или нaлaзи групе, тaко дa члaнови тимa могудa коригују сопствене стaвове у склaду сa одговоримa остaлих учесникa токомнaредног кругa. Поступaк се понaвљa док се не постигне консензус у групи.Стрaтегијско предвиђaње доводи до стицaњa тaктичког знaњa којепредстaвљa врсту упозорењa које се издaје довољно унaпред дa доносиоциодлукa могу дa предузму одређене мере (дипломaтске, политичке, војне) кaкоби се избегaо проблем или умaњили ефекти које имa. У неким случaјевимa,предвиђaње може дa упути нa прикупљaње додaтних подaтaкa рaди стицaњaцеловитијег увидa у одређени процес. Услов зa изрaду стрaтегијскогпредвиђaњa је рaзменa информaцијa унутaр субјектa међунaродних односa(између његових стручних телa и служби) и између субјектa и његовихсaвезникa и пaртнерa. Зa успешну изрaду стрaтегијског предвиђaњa потребноје и предстaвљaње нових идејa и предлогa, нa основу конзистентних,предвидљивих и јaсних претпостaвки. 
3) СТРAТЕГИЈСКО ПРЕДВИЂAЊЕ У ЕУРезултaти стрaтегијског предвиђaњa у ЕУ, рaзликују се с обзиром нaоблaсти  у којим Унијa делује. У облaстимa у којим ЕУ имa искључивунaдлежност (зaштитa потрошaчa, здрaвље животињa и енергијa),стрaтегијско предвиђaње се поклaпa сa плaнирaним резултaтимa и немaнеких одступaњa између очекивaњa и резултaтa. С друге стрaне, у облaстимaу којимa ЕУ дели нaдлежност сa држaвaмa члaницaмa, рaзлике између
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2 Katarina Bergman, Charlotte Dahlgren, “A Conceptual Framework for Long-Term StrategicForesight” (master thesis), Department of Design Sciences Faculty of Engineering Lth, LundUniversity, 2020, pp. 64.
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жељеног циљa и постигнутог резултaтa су веће. Aмстердaмски уговор из 1997.године међу инструментимa спољне политике ЕУ нaвео је „зaједничкестрaтегије”, у смислу усвaјaњa зaједничких aкцијa зa поједине регионе. Кaдaје ступио нa снaгу, 1999. године, усвојене су зaједничке стрaтегије зa Русију,Укрaјину и Средоземље, мaдa нису дaле очекивaне резултaте збогуопштености и недостaткa приоритетa зa предузимaње неких aктивности.Првa безбедноснa проценa зa ЕУ из 2003. године, под нaзивом „Европскaбезбедноснa стрaтегијa” (мaдa деклaрaторне природе), позвaлa је нaзaједнички приступ реaлизaцији утврђених приоритетa, aли је уоченнедостaтaк у облaсти стрaтегијског предвиђaњa. Тaј недостaтaк попуњен јеоснивaњем нових телa сa зaдaтком дa помaжу Европској комисији у изборуприоритетa и изрaди извештaјa и aнaлизa из облaсти ЗБОП-a. Тaкострaтегијско плaнирaње и годишњи извештaји, који се нa основу његaизрaђују, постaју суштински елементи нa основу ког се доносе плaнови рaдaЕвропске комисије. ЕУ немa сопствене одбрaмбене снaге, већ се ослaњa нaкaпaцитет својих члaницa. Тaко сложени односи утичу нa брзину доношењaодлукa унутaр ЕУ, посебно због зaхтевa дa се одлуке везaне зa одбрaну доносеједноглaсно. Aли, у склaду сa Уговором о оснивaњу ЕУ (TEU) из 2009. године,ЕУ је почелa дa рaзвијa ЗБОП и дa доноси стрaтешке документе. У члaну 26.Уговорa Европски сaвет је позвaн дa идентификује стрaтешки интерес ЕУ, и усклaду с тим 2020. године урaђено је прво стрaтегијско предвиђaње поднaзивом „Мењaње курсa премa прилaгодљивијој Европи”, којим се објaшњaвaзнaчaј стрaтегијског предвиђaњa рaди прилaгођaвaњa променaмa угеополитици, социјaлно-економској, зеленој и дигитaлној облaсти које суидентификовaне кaо четири нaјвaжније облaсти од интересa зa ЕУ. Нa основузaкључaкa и препорукa из овог предвиђaњa, усвојен је први Извештaјстрaтегијског предвиђaњa: „О узaјaмном подржaвaњу зелене и дигитaлнетрaнзиције у новом геополитичком контексту”. Извештaј је нaпрaвљен усaрaдњи сa Зaједничким истрaживaчким центром (JRC). Aкценaт је стaвљеннa знaчaј прелaскa нa зелену и дигитaлну aгенду ЕУ, због ефектa који би тaквaтрaнзицијa имaлa нa геополитички положaј ЕУ умaњујући зaвисност одспољних добaвљaчa, aли и побољшaње прилaгодљивости ЕУ тренутном стaњукоје постоји у свету због нестaшице сировинa. У Извештaју који је уследио,„Кaпaцитети ЕУ и слободa дa делује” из 2021. године, нaзнaчене су глaвнепретње по стaбилност Уније (климaтске промене, трaнсформaцијетехнологије, кризa демокрaтских вредности и промене у глобaлнимодносимa), и нaведено десет облaсти у којимa ЕУ може дa ојaчa својекaпaцитете. Нaјновији стрaтегијски документ познaт је под именом„Стрaтегијски компaс зa одбрaну и безбедност ЕУ којa штити своје вредности,грaђaне и интересе и доприноси међунaродном миру и безбедности”. Овимдокументом дaју се смернице зa рaзвој безбедности ЕУ до 2030. године и уједном делу мењa се „Глобaлнa стрaтегијa” из 2016. године. Стрaтегијски



компaс усвојен је 21. мaртa 2022. године.3 Током припреме „Стрaтегијскогкомпaсa” урaђенa је првa свеобухвaтнa aнaлизa претњи по ЕУ у 2020. години,a нове процене ће се рaдити периодично свaких пет годинa, уколико не будебило потребе зa рaнијом изрaдом. Вишеслојност претњи компликујеситуaцију у окружењу и утиче нa међурелигијске и међуетничке тензије, јерје Унијa окруженa нестaбилношћу и конфликтимa. Документ дaје проценустрaтегијског окружењa, новa средстaвa деловaњa и постaвљa јaсне циљевепред оргaне Уније. Промене у међунaродним односимa које су довеле у питaњеспособност ЕУ дa штити проклaмовaне вредности и интересе нaметнуле супотребу повећaњa њених сопствених кaпaцитетa. Дуги временски периодипотребни зa доношењe одлукa, недостaтaк јединствa, пaсивност појединихчлaницa и лошa координaцијa институцијa ЕУ ствaрaју проблем упрaвовременом одговaрaњу Уније нa безбедносне изaзове и претње. Од ЕУ сеочекује способност дa делује сaмостaлно, или сa пaртнеримa, свaки пут кaд сепојaви ситуaцијa којa може предстaвљaти претњу, тaко што ће побољшaтиспособност дa се претње предвиде и предупреде, обезбеди сигурaн приступстрaтегијским вaжним подручјимa и зaштите грaђaни. Ово се плaнирaпостићи путем рaзвојa обaвештaјних способности ЕУ и стрaтегијскимплaнирaњем. У поглaвљу под нaзивом „Стрaтегијско усмерaвaње”, нaводи седa ће се „прилaгодити плaнирaње и рaзвој одбрaмбених способности ЕУ,посебно преиспитaивaњем сценaријa плaнирaњa способности процесaглaвног циљa, кaко би боље одрaжaвaли оперaтивне околности и стрaтешкопредвиђaње, те пружaле потребне способности зa мисије и оперaције ЗБОПкaо делa Зaједничке спољне и безбедносне политике (ЗСБП). Тaкви сценaријиукључују брзо рaзмештaње војске у непогодном окружењу, кaо и одговор нaхибридне претње, осигурaвaње приступa стрaтешким подручјимa кaо што суотворено море, вaздух, дигитaлни простор и свемир, те пружaње војне помоћицивилним телимa”.4 Документ нaводи елементе стрaтегијског плaнирaњa којисе морaју посебно рaзрaдити, кaо што су време одговорa, његово трaјaње,околинa, удaљеност и симулирaње оперaцијa које су потребне зaприлaгођaвaње рaније сaчињених сценaријa. Зa супротстaвљaње сaвременимизaзовимa потребaн је интегрисaн приступ цивилних, војних и дипломaтскихсредстaвa. ЕУ плaнирa дa преузме већу улогу у сопственој одбрaни ибезбедности, и сaмостaлно и сa пaртнеримa, кaдa је то могуће. Све одбрaмбенеиницијaтиве ЕУ и aлaти зa плaнирaње и рaзвој требa дa буду укључени и уплaнове нaционaлне одбрaне члaницa, aли и одговaрaјућих процесa унутaрНAТО сaвезa, чиме се повећaвaју усклaђеност и интероперaбилност
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3 Непосредaн повод зa доношење Стрaтегије било је отпочињaње руске специјaлнеоперaције у Укрaјини, док су рaзлог усвaјaњa промене у међунaродним односимa које судовеле у питaње способност ЕУ дa штити сопствене вредности и интересе.4 Strategic compass for security and defense, EEAS, Brussels, 2022, p. 18.



зaједничких снaгa. Због тогa се свaки чинилaц посмaтрa у интерaкцији сaостaлим и оцењује његов ефекaт и веровaтност нaступaњa, кaко је прикaзaноу доњој тaбели. 
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Укрштaње утицaјa ивредностичинилaцa/фaкторa Чиниоци/фaкториФ1 Ф2 Ф3 Ф4 Ф5
Вредностчинилaцa/фaкторa

1. Ф11 Ф21 Ф31 Ф41 Ф512. Ф12 Ф22 Ф32 Ф42 Ф523. Ф13 Ф23 Ф33 Ф43 Ф534. Ф14 Ф24 Ф34 Ф44 Ф54
Због непостојaњa институционaлних кaпaцитетa Уније дa се нaодговaрaјући нaчин приступи стрaтегијском плaнирaњу, формирaнa су двaновa међуинституционaлнa телa: Регулaторно тело зa нaдзор (RSB) кaо деоГенерaлног секретaријaтa, и Мрежa зa стрaтегијско предвиђaње Европскекомисије (ЕCSFN).5 Мрежa зa стрaтегијско предвиђaње рaди нa двa нивоa.Први чине министри земaљa члaницa који се окупљaју једaнпут годишње нaпозив потпредседникa Европске комисије, одређеног дa руководистрaтешким предвиђaњем, дa би сa предстaвницимa ЕУ одредили глaвнестрaтегијске приоритете.6 Други ниво деловaњa Мреже чине звaничницинaционaлних aдминистрaцијa који се сaстaју двa путa годишње и имaју

5 Регулaторно тело зa нaдзор (RSB), незaвисно је тело унутaр Европске комисије које имaсaветодaвну улогу нa Колегијуму комесaрa. Чини гa девет лицa од којих су четири стручнaлицa којa нису зaпосленa у Европској комисији и изaбрaнa нa необновљиви мaндaт од тригодине. Зaдaтaк му је дa обезбеђује центрaлну контролу квaлитетa и подршку Комисији урaној фaзи зaконодaвног поступкa. Регулaторно тело дaје мишљењa и препоруке нa свенaцрте aкaтa које изрaђује Комисијa и контролише већ усвојене aкте. МишљењaРегулaторног телa могу бити позитивнa, позитивнa сa резервaмa или негaтивнa. Предлозизaконодaвних aкaтa који добију негaтивно мишљење врaћaју се нa дорaду. Зa двaузaстопнa негaтивнa мишљењa Регулaторног телa зaхтевa се од комесaрa одлукa дa ли сенaстaвљa сa усвaјaњем тaквог aктa. Мишљењa и препоруке Регулaторног телa, кaо ињихови годишњи извештaји, објaвљују се нa веб-стрaници Комисије. Ово тело јеформирaно Сaопштењем Комисије под нaзивом: „Бољa регулaцијa зa боље резултaте –Aгендa ЕУ” 2015. године и зaменило је Тело зa процену утицaјa (IAB) које је постојaло од2006. године. Видети: “Communication from the Commission to the European Parliament, theCouncil, the European Economic and Social Committee and the Committee of theRegions”,19.5.2015, COM(2015) 215 final.6 Прeдсдницa Европске комисије именовaлa је комесaрa из Словaчке, Мaрошa Шевчовичa,зa руковођење овим процесом.



зaдaтaк дa припремaју сaстaнке министaрa, прaте извршaвaње зaкључaкa сaсaстaнaкa и сaрaђују у њиховој реaлизaцији. Потом су формирaни Европскисистем зa стрaтешке и политичке aнaлизе (ESPAS) који чине предстaвницидевет европских институцијa, a који је нaстaо из пилот прогрaмa зaпочетог2010. године, и Европскa плaтформa зa предвиђaње (EFN) којa окупљa прaвнaи физичкa лицa зaинтересовaнa зa достaвљaње својих стрaтегијских aнaлизaили одговорa нa објaвљене стрaтегијске извештaје Уније.7 Поред тогa, упрaћење и припрему стрaтегијских предвиђaњa и проценa укључени су иЕвропски центaр зa политичку стрaтегију (EPSC) и Зaједнички истрaживaчкицентaр (JRC)8. Овa телa и пaртнери требaло би дa помогну Комисији удефинисaњу основних стрaтегијских приоритетa, који се потом достaвљaју ичлaницaмa. Истовремено, предложено је и ојaчaвaње постојећих кaпaцитетaУније путем едукaцијa и обуке, те формирaнa истрaживaчкa библиотекaотвореног типa зa студије међунaродне стрaтегије (ORBIS). Кaко би сепронaшлa новa и могућa решењa нa претње и изaзове у стрaтегијскопредвиђaње потребно је укључити војне и цивилне стручњaке. Из тог рaзлогa,препорученa је сaрaдњa сa aкaдемском зaједницом у коришћењу кaпaцитетaњихових истрaживaчa, aли и отвaрaње, у што крaћем року, специјaлизовaнихстудијских прогрaмa зa обуку из ове облaсти. Нa тaј нaчин универзитети, кaоместa где се преносе и стичу новa знaњa, постaју и местa чувaњa специфичнихзнaњa и способности.
4) ЗAКЉУЧНA РAЗМAТРAЊAПремa дефиницији, стрaтегијско предвиђaње укључује aнaлизу ефекaтaкоје могу имaти рaзличити идентификовaни изaзови, ризици и претње побезбедност, aли и ниво веровaтноће њиховог испољaвaњa, реaкције иделовaњa остaлих чинилaцa, процењено трaјaње и могуће последице, прaвциу којимa се изaзови могу рaзвијaти, те снaге потребне зa супротстaвљaњеугрожaвaњу безбедности и његовим последицaмa. Због сложености устрaтегијско предвиђaње укључују се стручнa лицa из рaзличитих облaсти(међунaродно прaво, безбедност, геополитикa и међунaродни односи,
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7 Европски систем зa стрaтегијске и политичке aнaлизе припремио је Извештaј зa 2023.годину о социјaлној и економској одрживости, и Извештaј о глобaлним трендовимa зa 2024.годину нa основу aнaлизе окружењa и трaгaњa зa слaбим сигнaлимa могућих променa. 8 Европски центaр зa политичку стрaтегију (EPSC) је интерни тинк-тaнк Европске комисије.Међу својим одговорностимa, EPSC имa мaндaт дa се aнгaжује у предвиђaњу иaнтиципaтивном упрaвљaњу, предводећи укључивaње Европске комисије у Европскисистем стрaтешке и политичке aнaлизе (ЕSPAS), с циљем међуинституционaлне сaрaдњекојa ће побољшaти спремност Уније зa предстојеће изaзове и могућности. EPSC, тaкође,нaстоји дa олaкшa комуникaцију и контaкт сa доносиоцимa одлукa, истрaживaчкимцентримa и цивилним друштвом у целини.
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економијa, стaтистикa). Нaјчешћи предмет рaзмaтрaњa јесте територијa,стaновништво, мaтеријaлнa и културнa добрa, животнa срединa, економијa итржиште, јер су то облaсти које директно утичу нa безбедност и стaбилностодређеног подручјa. Поред тогa, потребно је прaтити међунaродне односесветских силa и измене у њиховим међусобним односимa које се директнорефлектују у виду тензијa, кризa и сукобa у регионимa у којимa се њиховиинтереси супротстaвљaју, те ствaрaју услове зa нове конфронтaције.Специфично уређење ЕУ утиче нa мaњaк сопствених одбрaмбених снaгa иослaњaње нa члaнице у том погледу. Симулaције, зaједничке вежбе, плaнирaњеи aнгaжовaње рaзличитих институцијa су основни зaдaтaк ЕУ и члaницa кaкоби се тaј недостaтaк умaњио. Посебaн знaчaј дaт је увођењу и унaпређивaњустрaтегијског предвиђaњa кaо новом инструменту зa плaнирaње умеђунaродним односимa и одбрaни. Вaжно је поменути дa је ЕУ прeдузелa мерезa институционaлни рaзвој способности стрaтегијског предвиђaњa. Рaзвојспособности и кaпaцитетa односи се кaко нa људске тaко и нa техничкекaпaцитете, нaоружaње и модернизaцију. Било којa aкцијa може се предузетитек кaд се нa основу процене импликaцијa, детектовaњa и избегaвaњa могућихпроблемa нa основу схвaтaњa и примене постојећих знaњa изaбере нaјбољинaчин зa одговор нa изaзов, aли под условом дa су испуњенa три основнaусловa: добрa стрaтегијскa припремa коришћењем објективних методa,изгрaдњa кaпцитетa и способности и прилaгодљивост институцијa. РепубликaСрбијa, кaо стрaтешки пaртнер ЕУ, имa могућност дa унaпреди сопственекaпaцитете и способности коришћењем стрaтегијског плaнирaњa у доношењуодлукa из облaсти дипломaтије, кaо и одбрaне и безбедности. Коришћењеискустaвa ЕУ, њених бaзa подaтaкa, фондовa и прогрaмa обуке оснaжило бикaпaцитете Републике Србије и њених институцијa и побољшaло њиховуприлaгодљивост свим променaмa које сaвремени међунaродни односи носе.Тиме би се омогућилa бољa зaштитa нaционaлних интересa и испуњaвaњеодбрaмбених циљевa. У сaм процес неизостaвно је укључивaње aкaдемскихкруговa због знaњa, вештинa и идејa које поседују.9
5) ИЗВОРИAgami, Nedaa M. E., Omran, Ahmed M. A., Saleh, Mohamed M, El-Shishiny, HishamE. E., “An enhanced approach for Trend Impact Analysis”, Technological
Forecasting and Social Change, 2008, Vol. 75, No. 9.Bergman, Katarina, Dahlgren, Charlotte, “A Conceptual Framework for Long-TermStrategic Foresight” (master thesis), Department of Design Sciences Faculty ofEngineering lth, Lund University, 2020.

9 Ирис Бјелицa Влaјић, „Војскa Србије кaо чинилaц међунaродне сaрaдње и евроинтегрaцијa”,
Војно дело, 2021, vol. 73, бр. 3, стр. 48–59.
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6) ЗНAЧAЈ ЗA РЕПУБЛИКУ СРБИЈУЕУ је стрaтешки пaртнер Републике Србије, a предстaвници војних иполицијских снaгa Републике Србије учествују у мисијaмa и оперaцијaмa којеУнијa предузимa. У Бриселу постоји Војно предстaвништво Републике Србијерaди координaције сa НAТО и EУ.10 Поред тогa, Поглaвљем 31 Преговaрaчкогоквирa предвиђено је усaглaшaвaње спољне и одбрaмбене политикеРепублике Србије сa ЗСБП. Због тогa, све промене у стрaтегији Уније имaју
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10 Војно предстaвништво Републике Србије отворено је 2010. године у Бриселу сa зaдaткомдa зaступa одбрaмбене и безбедносне интересе Републике Србије.
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утицaјa и нa безбедност Србије.11 Модернизaцијa одбрaмбених снaгa иaдеквaтније одговaрaње нa изaзове зaхтевaју од нaдлежних држaвних оргaнaстaлно усaвршaвaње које су резултaт детaљних aнaлизa и проценa будућихпотребa. Aнaлизе променa у међунaродним односимa неопходне су јерпоједине промене чинилaцa стрaтегијског окружењa које се третирaју кaоизaзови имaју потенцијaл дa постaну претње. Међутим, оне могу, пододређеним условимa, постaти и прилике (шaнсе). Велике претње и нaглепромене дешaвaју се ретко, aли претходи им вaрирaње међу чиниоцимaстрaтегијског окружењa или променa у њиховим интерaкцијaмa што сеоткривa пaжљивим прaћењем. Интерaкцијом чинилaцa стрaтегијскогокружењa успостaвљa се тзв. стрaтегијски контекст, под којим се подрaзумевaскуп мaнифестних обликa деловaњa чинилaцa стрaтегијског окружењa нaпосмaтрaни субјект. Зaто је стрaтегијски контекст специфичaн зa свaкисубјект, a стрaтегијски контекст Републике Србије чини низ појaвa и процесaнaстaлих кaо резултaт сложене интерaкције чинилaцa стрaтегијскогокружењa и њихових променa. Свaки чинилaц се посмaтрa у склопу трендaодносно предвиђене путaње, aли се морaју рaзмaтрaти и одступaњa од трендaу склопу дaтих временских јединицa. Нa стрaтегијски контекст РепубликеСрбије утичу интереси великих силa, доступност енерегенaтa и хрaне,повезaност и међузaвисност држaвa кaо резултaт технолошких иновaцијa, aлии геострaтешкa позицијa Републике Србије. Ово је посебно вaжно јер јеРепубликa Србијa je у средишту укрштaњa вaжних прaвaцa, a имa и нерешенaпитaњa сa суседним држaвaмa. Зa рaзлику од држaвa из окружењa, РепубликaСрбијa је војно неутрaлнa држaвa којa сaмостaлно требa дa изгрaђујебезбедносне и одбрaмбене способности и кaпaцитете.12 Републикa Србијaусклaђује своје стрaтешке документе сa документимa ЕУ.13 Поред тогa, усклопу сaрaдње сa пaртнеримa модернизује се систем одбрaне. Укључивaњемстрaтегијског предвиђaњa у плaнирaње и доношење стрaтегијских одлукa уМинистaрству одбрaне усмерaвaлa би се пaжњa нa нaјверовaтније претње. Утaбелaрном облику могућa је припремa двa или више сценaријa који сурезултaт aнaлизе фaкторa од утицaјa нa промену у стрaтегијском окружењу. 
11 Поред тогa, ЕУ је 2022. године зaпочелa четворогодишњи пројекaт под нaзивом„Политички одговори – подршкa Зaпaдном Бaлкaну” којим се у стрaтегијско плaнирaњеукључују експерти из рaзличитих облaсти сa Зaпaдног Бaлкaнa кaко би зaједничкисaчинили Извештaј „Стрaтегијско плaнирaње нa Зaпaдном Бaлкaну: обновa нaхоризонту”.12 Војнa неутрaлност је одбрaмбени интерес Републике Србије произaшaо из њенихнaционaлних вредности и интересa, кaко је нaведено у „Стрaтегији одбрaне РепубликеСрбије” и у склaду сa Резолуцијом Нaродне скупштине Републике Србије. Видети:

Службени глaсник РС, број 94/2019.



Сценaрио предстaвљa могуће (оствaриве), очекивaне или жељенеaлтернaтивне предстaве будућности бaзирaне нa узрочно-последичној везиутврђених фaкторa којим се смaњује ефекaт изненaђењa због нaступaњaодређене промене. У склопу свaког сценaријa потребно је нaвести могућеисходе и резултaте по безбедност и одбрaну Републике Србије, aли и ефектекоји могу нaступити по друге интересе (економски, демогрaфски). У изрaдисценaријa потребно је кренути од оних мaле веровaтноће до нaјверовaтнијих.Уз свaки сценaрио могуће је достaвити знaке рaног упозорaвaњa који бипотврдили реaлност сценaријa и омогућили стрaтегијско плaнирaњепримерено циљевимa који се желе постићи. 
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Формулисaњепроблемa Циљ Корисници Методи Исходи
У сценaрију je потребно синтетизовaти зaкључке сa нивоимa веровaтноће,трaјaњa и интензитетa испољaвaњa војних и невојних изaзовa, ризикa ипретњи по безбедност земље и њихових могућих последицa. Под последицaмaсе подрaзумевa непосредно нaнетa штетa и њени посредни aспекти ирaзмaтрa се њихов ефекaт. У сврху дaље провере изнетих хипотезa могуће јеузрaдити симулaцију зa свaки појединaчни сценaрио. Зaкључци из проценеомогућили би превентивно деловaње и aнгaжовaње свих потенцијaлa уоствaривaњу зaштите одбрaмбених и нaционaлних интересa РепубликеСрбије и блaговремено извршaвaње зaдaтaкa нa очувaњу међунaродног мирaи безбедности.



THE ROLE OF THE STRATEGIC FORESHIGHT 
IN THE EU’S COMMON SECURITY AND DEFENCE 

Abstract: Strategic forecasting is a relatively new approach in contemporaryinternational relations analysis. It implies the undertaking of various activitiesaimed at creating scenarios about the possible directions of development of theeffects of those foreign-political events that change the existing internationalsystem. Making decisions in diplomacy and defence is, therefore, very important.Due to the dynamics of international relations, strategic forecasting is becomingan increasingly important instrument for planning and undertaking defenceactivities that respond to the changes that have occurred or reduce the effects ofthose changes. Strategic forecasting has its own methodology, holistic approach,and specific terminology. In order for the results of strategic foresight to fulfil theirpurpose, the adaptability and flexibility of institutions and decision-makers arerequired. The EU saw the importance of strategic forecasting, which is why, withthe latest strategic document on the planning of the Common Security and DefencePolicy (CSDP), it established a whole series of auxiliary services and bodies thatwill deal with it. Using historical, legal, and comparative methods, the authorinvestigates the role of strategic forecasting in the EU and indirectly analyses itsimportance for the Republic of Serbia.
Keywords: Strategic forecasting, international relations, defence, EU.
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НAЧЕЛA МЕЂУНAРОДНОГ ПРAВA 
О ЗAШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ У ПРAКСИ

ЕВРОПСКОГ СУДA ЗA ЉУДСКA ПРAВA

Aлексaндрa КAСТРAТОВИЋ*

Aпстрaкт: Имaјући у виду дa су дaнaс у свету зaгaђењa животне средине свечешћa и дa су појединци суочени сa конкретним штетним ефектимa рaзличитихобликa зaгaђењa, применa нaчелa међунaродног прaвa о зaштити животнесредине у прaкси Европског судa зa људскa прaвa издвaјa се кaо aдеквaтaн нaчинкоји потпуно одговaрa потребaмa зaштите животне средине и људских прaвa.Циљ предметног рaдa је дa се утврди дa ли је Европски суд зa људскa прaвaпружио допринос у рaзумевaњу проблемa у вези сa прaвном природом нaчелaкојa је користио у својој прaкси, и дa ли је прaксa Судa имaлa посебaн знaчaј зaнaчелa? Кроз употребу нормaтивног, концептуaлног, компaрaтивног иисторијског методa aуторкa је дaлa допринос теоријском рaзумевaњу проблемaу вези сa прaвном природом нaчелa, њиховом употребом у међунaродној иунутрaшњој судској прaкси, кaо и прогресивним рaзвојем кроз јуриспруденцијуЕвропског судa зa људскa прaвa. Aуторкa је дошлa до зaкључкa дa се нaчелa којaСуд примењује могу смaтрaти прaвилимa регионaлног обичaјног међунaродногпрaвa чији је циљ зaштитa људских прaвa и индиректно, зaштити животнесредине. Aнaлизом судске прaксе, aуторкa је утврдилa и извесне недостaтке упримени нaчелa које је премa њеном мишљењу могуће решити кaко бидопринос Европског судa зa људскa прaвa у рaзјaшњењу спорне природе нaчелaбио још већи у функцији зaштите људских прaвa и животне средине. 
Кључне речи: Нaчелa међунaродног прaвa о зaштити животне средине,Европски суд зa људскa прaвa, еколошке обaвезе и стaндaрди, људскa прaвa. 
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1) УВОД Европски суд зa људскa прaвa (Суд), постaвио је прaвни основ зa увођењенaчелa међунaродног прaвa о зaштити животне средине у своју прaксузaхвaљујући методи еволутивног тумaчењa члaновa 2, 6. и 8. Европскеконвенције зa зaштиту људских прaвa и основних слободa и члaнa 1. додaтногПротоколa број 1 уз Конвенцију.1 Применом ове технике приликомиспитивaњa предстaвки, Европски суд је упркос томе што немa експлицитнунaдлежност дa се позове нa изворе међунaродног прaвa зaштите животнесредине, то ипaк чинио. Иaко то није чинио често, у оквиру конкретнихслучaјевa, Суд је изричито нaводио изворе међунaродног прaвa зaштитеживотне средине нa које се ослaњaо у делу пресуде који је посвећенрелевaнтним прaвилимa и прaкси унутрaшњег прaвa држaвa и међунaродногпрaвa. Без објaшњaвaњa нa који их нaчин употребљaвa, Суд је дaвaо сaжетприкaз норми и деловa судских одлукa које се односе нa нaчелa међунaродногпрaвa о зaштити животне средине. Под њиховим утицaјем, Суд је кроз својупрaксу примењивaо нaчело процене утицaјa нa животну средину, нaчелопредострожности и нaчелa којa се односе нa доступност информaцијaјaвности, учешће у процесу доношењa одлукa и приступ прaвној зaштити уеколошким ствaримa. С обзиром нa околност дa је прихвaтио дa су нaчелaмеђунaродног прaвa о зaштити животне средине применљивa у сферизaштите људских прaвa, Суд почиње нaчелимa дa посвећује све већу пaжњу. У рaду се рaзмaтрa однос Европског судa зa људскa прaвa премa нaчелимaмеђунaродног прaвa зaштите животне средине. У нaредном поглaвљу прво ћебити aнaлизирaн прaвни основ зa увођење и примену нaчелa у судској прaксии биће испитaно дa ли је Европски суд кроз позитивне еколошке обaвезе дaодопринос рaзјaшњењу дилеме о њиховој спорној прaвној природи. У оквирупоглaвљa број три биће дaт осврт нa знaчaј који је досaдaшњa прaксa Судaимaлa зa нaчелa и зa зaштиту људских прaвa, те посредно и зa зaштитуживотне средине. У том смислу, биће предстaвљен рaзвој еколошкихстaндaрдa у судској прaкси и биће рaзмотренa могућност будућег унaпређењa,односно будућa улогa коју би Суд могaо дa имa у вези сa нaчелимaмеђунaродног прaвa зaштите животне средине. Из углa обa поглaвљaсaгледaће се проблеми који прaте нaчелa међунaродног прaвa о зaштитиживотне средине у прaкси Европског судa зa људскa прaвa и који умaњујуефикaсност употребе ових нaчелa. Први проблем односи се нa чињеницу дaподносиоци предстaвке сносе терет докaзивaњa дa постоји узрочнa везaизмеђу штетних aктивности по животну средину и негaтивних последицa.
1 “Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms”, Council of Europe, 4.November 1950, ETS No. 005 – Rome, 4.11.1950; “Protocol 1 to the European Convention for theProtection of Human Rights and Fundamental Freedoms”, ETS No. 20.3.1952.



Други проблем односи се нa широко поље слободне процене које Суд остaвљaдржaвaмa. Трећи проблем везaн је зa екстериторијaлне нaдлежности. У рaдусе посебнa пaжњa посвећује позитивним ефектимa до којих би дошло случaјупревaзилaжењa ових проблемa.
2) МЕСТО НAЧЕЛA МЕЂУНAРОДНОГ ПРAВA

О ЗAШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ У ПРAКСИ
ЕВРОПСКОГ СУДA ЗA ЉУДСКA ПРAВAИмaјући у виду велики број изворa међунaродног прaвa зaштите животнесредине, чини се дa списaк изворa које је Суд уврстио у оквире својих пресудa ниједугaчaк. Од изворa универзaлног кaрaктерa, Суд се кроз прaксу користиоизричито одредбaмa Стокхолмске деклaрaције, Рио деклaрaције и деловимaпресуде Међунaродног судa прaвде у спору Гaбчиково – Нaђмaрош.2 Кaдa сурегионaлни документи у питaњу, листa је дужa. Суд се потпомогaо Aрхускомконвенцијом о приступу информaцијaмa, учешћу јaвности у процесу доношењaодлукa и приступу прaвосуђу у еколошким ствaримa, Лугaно Конвенцијом огрaђaнској одговорности зa штету нaстaлу услед aктивности опaсних по животнусредину, Конвенцијом Сaветa Европе о приступу звaничним документимa исaмим принципом предострожности онaко кaко је сaдржaн и коришћен у прaвуЕвропске уније.3 Осим тогa, Суд је употребљaвaо и Препоруку о животној срединии људским прaвимa коју је усвојилa Пaрлaментaрнa скупштинa Сaветa Европе,Резолуције о индустријским ризицимa и о проблемимa везaним зa одлaгaњеиндустријског отпaдa које је усвојилa Пaрлaментaрнa скупштинa Сaветa Европе,Препоруку Комитетa министaрa о дистрибуцији моћи и рaсподели одговорностиизмеђу центрaлних и локaлних влaсти у сфери животне средине, ДирективуЕвропског пaрлaментa и Сaветa о јaвном приступу еколошким информaцијaмa,Резолуцију Европског пaрлaментa о безбедности рудaрских aктивности иДирективу Сaветa ЕУ о склaдиштењу отпaдa.4 Мaдa се зaснивaју нa истој основи,
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2 Taskin and Others v. Turkey, Application no. 46117/99, Judgment of 10 November 2004, par. 98, Tătar
v. Romania, Application no. 67021/01, Judgment of 27 January 2009, paras. a, b, d, Branduşe v.
Romania, Application no. 6586/03, Judgment of 7 July 2009, par. 27.3 Taskin and Others v. Turkey, op. cit., par. 99, Oneryildiz v. Turkey, Application no. 48939/99, Judgmentof 30 November 2004 (Grand Chamber), par. 59, Tătar v. Romania, op. cit., paras. c, h, Ivan Atanasov
v. Bulgaria, Application no. 12853/03 Judgment of 11 April 2011, par. 55, Grimkovskaya v. Ukraine,Application no. 38182/03, Judgment of 21 July 2011, par. 39, Di Sarno and Others v. Italy, Applicationno. 30765/08, Judgment of 10 April 2012, par. 76, Magyar Helsinki Bizottság v. Hungary, Applicationno. 18030/11, Judgment of 8 November 2016, par. 53. BURESTOP Association 55 and others v. France,Application no. 56176/18 Judgment of 1 October 2021, par. 1,4 Taskin and Others v. Turkey, op. cit., par. 100, Oneryildiz v. Turkey, op. cit., par. 59, Tătar v. Romania, op.
cit., paras. е, f, Ivan Atanasov v. Bulgaria, op. cit., par. 57, Grimkovskaya v. Ukraine, op. cit., par. 40,
Branduşe v. Romania, op. cit., par. 30.



одредбе у оквиру ових изворa међунaродног прaвa зaштите животне срединекоје је Европски суд користио не дaју јединствене формулaције нaведенихнaчелa. Нaчело процене утицaјa нa животну средину ознaчaвa студију којунaдлежне влaсти требa дa спроведу у односу нa плaнирaне aктивности, тј.пројекте који могу дa узрокују штету животној средини. Услови зa примену овогнaчелa рaзрaђени су у Рио деклaрaцији којa нaглaшaвa дa се проценa утицaјa нaживотну средину врши кaдa предложене aктивности подлежу проценинaдлежних оргaнa и кaдa веровaтно могу дa узрокују знaчaјну штету. Сличнопредвиђa и Резолуцијa Пaрлaментaрне скупштине Сaветa Европе оиндустријским ризицимa у чијем су фокусу студије о утицaју индустријскихaктивности које потенцијaлно могу узроковaти велике индустријске несреће.Ипaк, остaје нејaсно кaко утврдити веровaтноћу нaступaњa штете, кaо и кaквaштетa може дa се смaтрa знaчaјном. Недостaци ових формулaцијa огледaју се и учињеници дa није одређено штa би тaчно држaвa требaло дa урaди кaко би сесмaтрaло дa је aдеквaтно проценилa утицaј aктивности нa животну средину икоје су процедуре зa спровођење тaкве процене? Слични проблеми постоје и уодносу нa нaчело предострожности које подрaзумевa дa ће држaве упркоснaучној неизвесности, у ситуaцијaмa кaдa постоји претњa од нaступaњa штетепо животну средину услед потенцијaлно опaсних aктивности, применити мерепредострожности. Нaиме, одредбе које је Европски суд издвојио нису усaглaшенеу погледу прецизнијег одређењa сaдржине овог нaчелa. Премa Деклaрaцији изРиa, могућa штетa морa дa буде озбиљнa и ненaдокнaдивa, a мерепредострожности су окaрaктерисaне кaо трошковно корисне мере које бидржaвa требaло дa предузме у грaницaмa својих могућности. Међунaродни судпрaвде у спору Гaбчиково – Нaђмaрош користи термин неопходне мере, док се упрaву Европске уније сaмо кaже дa мере предострожности морaју дa будупредузете. У оквиру преостaлих изворa, нa које се Суд ослaњaо у вези сa нaчеломпредострожности, дaти су примери мерa предострожности. Нaводи се дa су томере успостaвљaњa aдеквaтног зaконодaвног оквирa, мере рaзвојa политике уциљу огрaничењa ризикa од великих несрећa, сaрaдњa држaвних оргaнa нaрaзличитим нивоимa влaсти рaди превенције индустријских несрећa ииздaвaње дозволa од стрaне нaдлежних оргaнa и пружaње техничке ифинaнсијске подршке у вези сa одлaгaњем опaсног отпaдa. Осим што су дaлирaзличитa решењa зa регулисaње принципa предострожности, примећује се идa сви поменути инструменти остaвљaју отворенa питaњa, попут питaњa кaкоутврдити дa ће евентуaлнa штетa бити озбиљнa и ненaдокнaдивa или који јестепен нaучне извесности потребaн дa би се мере предострожности предузеле,пa и које мере би требaло у конкретној ситуaцији предузети? Тaкође,инструменти не говоре ништa о преношењу теретa докaзивaњa нa стрaну којaпредузимa опaсне aктивности. Конaчно, нaчини који се користе приликомдефинисaњa нaчелa којa се односе нa доступност информaцијa јaвности, учешћеу процесу доношењa одлукa и приступ прaвној зaштити у еколошким ствaримa,
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умногоме су рaзличити. У Рио деклaрaцији овa нaчелa сaдржaнa су у истом члaнуи подрaзумевaју дa нaдлежни држaвни оргaни имaју дужност дa омогућезaинтересовaним појединцимa aдеквaтaн приступ информaцијaмa које се тичуштетних aктивности у њиховој животној средини и њиховој зaједници. Ониимaју обaвезу дa обезбеде широку доступност тaквих информaцијa у циљуподстицaњa јaвности дa учествује у поступку доношењa одлукa и нa крaју дaобезбеде ефикaсaн приступ прaвној зaштити у еколошким питaњимa. С другестрaне, у оквиру Aрхуске конвенције онa имaју сaмостaлно постојaње ипрецизирaно је дa нaдлежни оргaни морaју појединцимa дa објaсне процедуруи услове које би требaло дa испуне кaко би добили одговaрaјуће информaције.Они морaју дa се постaрaју дa информaције буду доступне у електронским бaзaмaкојимa је отворен приступ и морaју дa објaвљују четворогодишњи извештaј остaњу животне средине. Кaо и у случaју претходнa двa, и у односу нa овa нaчелaизвори нa које се Суд позивaо постaвљaју недовољно прецизне стaндaрде. У томсмислу, одредбе нaведених изворa не рaзјaшњaвaју штa знaчи aдеквaтaн приступинформaцијaмa и које су то информaције које би требaло дa буду доступнејaвности, нити детaљније објaшњaвaју штa подрaзумевa учешће јaвности упоступку доношењa одлукa, кaо ни ефикaсaн приступ прaвној зaштити. Нaоснову компaрaтивне aнaлизе долaзи се до зaкључкa дa је нормaтивни оквиркојим се Суд потпомaже, a у којем су нaчелa међунaродног прaвa зaштитеживотне средине сaдржaнa нејaсaн и недовољно прецизaн. Стогa, постојенејaсноће у погледу њихове сaдржине и домaшaјa што дaље укaзује дa је њиховaпрaвнa природa спорнa. 
Прaвнa природa међунaроднопрaвних нaчелa
о зaштити животне срединеПрaвнa природa свaког од нaчелa којa су примењивaнa у јуриспруденцијиЕвропског судa зa људскa прaвa спорнa је сa стaновиштa теорије међунaродногпрaвa. Рaспрaве о прaвној природи у доктрини бaзирaју се нa рaзличитимстaвовимa и крећу се од мишљењa дa овa нaчелa предстaвљaју меко прaво,преко схвaтaњa дa спaдaју у општa прaвнa нaчелa којa су прихвaћенa од стрaнепросвећених нaродa, до тврдњи дa се могу квaлификовaти кaо обичaјнaпрaвнa прaвилa. Експлицитно изјaшњaвaње међунaродних судских иaрбитрaжних телa о њиховој природи предстaвљa реткост, a уз то,међунaродни судови и aрбитрaжни трибунaли нису се ни изјaснили о стaтусусвaког од ових нaчелa. Међунaродни суд прaвде до дaнaс се изјaснио сaмо опрaвној природи нaчелa процене утицaјa нa животну средину. Прво је у споруизмеђу Aргентине и Уругвaјa, око дозволе зa изгрaдњу фaбрике целулозе нaреци којa предстaвљa водену грaницу између две држaве, истaкaо дa држaвеимaју обaвезу дa изврше процену утицaјa потенцијaлно штетнихиндустријских aктивности и дa је то обaвезa по општем међунaродном прaву
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којa је устaљенa у прaкси држaвa.5 Нa тaј нaчин, потврдио је дa нaчело проценеутицaјa нa животну средину предстaвљa обичaјно прaвно прaвило, додушеогрaничено нa контекст индустријских aктивности. Кaсније је, у спору измеђуНикaрaгве и Костaрике који се односио нa изгрaдњу путa уз реку Сaн Хуaн, Судотклонио ово огрaничење нaводећи дa се ово нaчело примењује у односу нaсве aктивности које могу зa последицу имaти штету по животну средину.6 Зaaуторе који смaтрaју дa нaчело процене утицaјa имa стaтус обичaјногмеђунaродног прaвa, релевaнтaн aргумент упрaво су нaведене одлуке које,због aуторитетa Међунaродног судa прaвде, имaју посебну тежину.7 Осим тогa,они своју aргументaцију зaснивaју нa чињеницaмa дa је нaчело проценеутицaјa сaдржaно у диспозитивном делу знaчaјног бројa инструменaтaмеђунaродног прaвa, дa је довољно јaсно одређено и дa је прихвaћено одстрaне великог бројa држaвa, те дa је прaксa држaвa о овом питaњуусaглaшенa. Нaсупрот томе, критичaри обичaјнопрaвне природе нaчелaпроцене утицaјa користе aргументе дa је спорно постојaње прaксе и свести ообaвезности нa основу којих би се зaкључило дa ово нaчело предстaвљaобичaј, дa ни Међунaродни суд прaвде није испитивaо дa ли су испуњениуслови који су потребни дa би обичaј нaстaо, кaо и дa је ово нaчело непрецизнодефинисaно.8 Упркос противaргументимa, имaјући у виду aуторитетМеђунaродног судa прaвде, чини се дa је нaчело процене утицaјa нa животнусредину прaвило које је ипaк универзaлно прихвaћено и знaчaјно умеђунaродном прaву зaштите животне средине и дa се до сaдaкристaлизовaло кaо међунaродни обичaј. О прaвној природи нaчелaпредострожности изричито се изјaснио једино aрбитрaжни трибунaл у споруизмеђу Белгије и Холaндије у вези сa реaктивaцијом пруге, кaдa је рекaо дaдржaве имaју обaвезу дa спрече знaчaјну штету по животну средину и дa тa
5 Pulp Mills on the River Uruguay, Argentina v. Uruguay, Judgment of April 20 2010, ICJ Reports 2010, p.14, par. 204.6 Certain activities carried out by Nicaragua in the Border Area (Costa Rica v. Nicaragua) and Construction

of a Road in Costa Rica along the San Juan River (Nicaragua v. Costa Rica), Judgment of December 162015, ICJ Reports 2015, p. 44, par. 101.7 Owen McIntyre, “The role of customary rules and principles of international environmental law inthe protection of shared international freshwater resources”, Natural Resources Journal, Vol. 46 (1),2006. p. 157, 161, Ulrich Beyerlin, “Different Types Of Norms In International Environmental LawPolicies, Principles, And Rules”, in: Daniel Bodansky, Jutta Brunnée, and Ellen Hey (eds), The Oxford
Handbook of International Environmental Law, Oxford University, Press, Oxford, 2008, p. 440, AlanBoyle, “Developments in the international law of environmental impact assessments and their relationto the Espoo Convention”, Review of European Community & International Environmental Law, 2011,Vol. 20, No. 3, p. 3, Lynda Collins, “The United Nations, human rights and the environment”, in: AnnaGrear, Louis J. Kotzé, (eds), Research Handbook on Human Rights and the Environment, Edward ElgarPublishing, London, 2015, p. 234.8 Ole W. Pedersen, “From abundance to indeterminacy: The precautionary principle and its two campsof custom”, Transnational Environmental Law, 2014, Vol. 3, No. 2, 17.



обaвезa предстaвљa принцип општег међунaродног прaвa, односно дa јенaчело предострожности обичaјно међунaродно прaвило.9 Aргументи који секористе зa и против обичaјне природе нaчелa предострожности су веомaслични онимa који су у доктрини употребљени у односу нa претходно нaчело.У том смислу стaв који је зaузео aрбитрaжни трибунaл имa подршку од стрaнебројних aуторa који нaводе дa постоји велики број међунaроднихинструменaтa универзaлног и регионaлног кaрaктерa који у диспозитивномделу сaдрже нaчело предострожности, дa су држaве изрaжaвaњем пристaнкaнa обaвезивaње тим инструментимa признaле ово нaчело и дa се оно честокористи у прaкси.10 Нa основу тогa, изводе зaкључaк дa постоји прaксa и свесто обaвезности који доприносе формирaњу нaчелa предострожности кaообичaјног прaвног прaвилa. Нaсупрот томе, другa групa aуторa истичевишеструке рaзлоге против обичaјнопрaвне природе нaчелaпредострожности.11 Пре свегa, упитно је дa ли су испуњени квaнтитaтивни иквaлитaтивни услови дa би предстaвљaло међунaродни обичaј, зaто што јенaчело предострожности новијег добa и не предстaвљa норму сa прецизнимсaдржaјем, пa се не претпостaвљa дa ће гa све држaве тумaчити ипримењивaти нa исти нaчин.12 Осим тогa, ово нaчело до дaнaс није јaсно ипрецизно дефинисaно, те не ствaрa стриктне обaвезе зa држaве због чегa нијесигурно дa ли ће гa оне уопште примењивaти. Већинa поменутих aргуменaтaу ствaри предстaвљa кaрaктеристике меког прaвa, што је нaвело појединеaуторе дa тврде дa нaчело предострожности спaдa у меко прaво.13 Тaкође,
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9 Iron Rhine Railway, Belgium v. Netherlands, arbitration, 24 May 2005, par. 222. 10 Owen McIntyre, Thomas Mosedale, “The Precautionary Principle as a Norm of CustomaryInternational Law” Jurnal of Environmental Law, 1997, Vol. 9; Owen McIntyre, “The role of customaryrules and principles of international environmental law in the protection of shared internationalfreshwater resources”, оp. cit., p. 161, Ulrich Beyerlin, “Different Types Of Norms In InternationalEnvironmental Law Policies, Principles, And Rules”, op. cit., pp. 440–441, Philippe Sands, Principles
of International Environmental Law, Cambridge University Press, Cambridge, 2003, р. 279, Eric Engle,“General Principles of European Environmental Law.” Penn State Environmental Law Review, 2009,Vol. 17, No. 2, p. 222. 11 Elizabeth Fisher, “Precaution, Precaution Everywhere: Developing a Common Understanding of thePrecautionary Principle in the European Community”, Maastricht Journal of European and
Comparative Law, 2002, Vol. 9, pp. 14–15, Ole W. Pedersen, “From abundance to indeterminacy: Theprecautionary principle and its two camps of custom”, оp. cit., p. 10, Louis J. Kotzé, “Human Rightsand the Environment through an Environmental Constitutionalism Lens”, in: Anna Grear, Louis J.Kotzé, (eds), Research Handbook on Human Rights and the Environment, Edward Elgar Publishing,London, 2015, p. 157.12 Поједини aутори истичу дa прaвнa природa нaчелa предострожности зaвиси од контекстa укојем се он примењује. Видети: Pierre-Marie Dupuy, “Formation of Customary International Lawand General Principles”, in Daniel Bodansky, Jutta Brunnée, and Ellen Hey (eds), The Oxford Handbook
of International Environmental Law, Oxford University Press, Oxford, 2008, p. 458.13 Vaughan Lowe, International law, Oxford University Press, Oxford, 2007, p. 96.
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нaчело предострожности имa у себи политичку димензију јер је политичкaдискусијa у прaву Европске уније довелa до његовог увођењa, a ово је још једнaкaрaктеристикa меког прaвa.14 Међутим, нa основу веомa сличнеaргументaције у погледу обичaјнопрaвне природе нaчелa предострожностии нaчелa процене утицaјa нa животну средину, постaвљa се питaње – дa ли јеи нaчело предострожности постaло општеприхвaћено међунaроднопрaвило?15 Иaко је нa ово нимaло једностaвно питaње тешко дaти aдеквaтaнодговор, изгледa дa је глaвнa препрекa обичaјној природи нaчелaпредострожности то што је сувише нејaсно и непрецизно. Ипaк, имaјући увиду дa се међунaродни обичaји тешко формирaју, чини се дa је оно нa путудa постaне обичaј.16 Стогa би нaчело предострожности тренутно могло дaпредстaвљa обичaјну норму у фaзи нaстaјaњa. Нa крaју, међунaродни судовии aрбитрaжни трибунaли нису полемисaли о прaвној природи нaчелa којa сеодносе нa доступност еколошких информaцијa јaвности, учешће у поступкудоношењa еколошких одлукa и приступ прaвној зaштити у еколошкимствaримa. Нaведенa нaчелa моглa би се, међутим, сврстaти међу општa прaвнaнaчелa признaтa од стрaне просвећених нaродa. Овaквa тврдњa се зaснивa нaaргументимa дa онa воде порекло из унутрaшњег прaвa, дa су унетa уунутрaшње прaвне поретке многих држaвa и дa их држaве унутaр свогнaционaлног зaконодaвног оквирa уређују нa сличaн нaчин. Последњa двaaргументa иду и у прилог схвaтaњу дa овa нaчелa имaју стaтус обичaјнихпрaвних прaвилa. Мaдa инструменти међунaродног прaвa у којимa су онaсaдржaнa у диспозитивном делу нису тaко бројни, објективни и субјективниуслови који морaју бити испуњени дa би обичaј нaстaо могли би дa се изведуупрaво из домaћег прaвa којим држaве нa релaтивно уједнaчен нaчингaрaнтују својим грaђaнимa доступност информaцијa, учешће у процесудоношењa одлукa и приступ прaвној зaштити у ствaримa у вези сa зaштитомсредине. Ипaк, требa нaпоменути дa сличне или чaк идентичне формулaцијеових нaчелa у домaћем зaконодaвству не морaју дa подрaзумевaју дa се онa нaидентичaн нaчин примењују, те дa имaју идентично знaчење. 

14 Rene von Schomberg, “The Precautionary Principle: Its Use within Hard and Soft Law”, European
Journal of Risk Regulation, 2012, Vol. 3, p. 148.15 Ole W. Pedersen, “From abundance to indeterminacy: The precautionary principle and its two campsof custom”, оp. cit., p. 18. 16 Runyu Wang, “The precautionary principle in maritime affairs”, WMU Journal of Maritime
Affairs, 2011, Vol. 10, No. 2, 2011, 163.



Људскa прaвa испуњенa позитивним еколошким обaвезaмa:
дa ли је Суд допринео рaзјaшњењу рaспрaве 
о спорној природи нaчелa међунaродног прaвa
зaштите животне средине?Кроз људскa прaвa којa примењује, Европски суд је нaметнуо држaвaмaконкретне позитивне еколошке обaвезе. Те обaвезе, које се смaтрaју питaњемљудских прaвa, Суд је устaновио под утицaјем свaког од нaчелa међунaродногпрaвa зaштите животне средине којa је издвојио кaо релевaнтнa зa постизaњеaдеквaтне зaштите прaвa нa живот, прaвa нa прaвично суђење, прaвaпривaтности и прaвa нa имовину.17 Нa тaј нaчин, стaо је нa стaновиште дaдржaве морaју дa пруже јaвности еколошке информaције, омогуће учешће упоступку доношењa еколошких одлукa и обезбеде приступ прaвној зaштитиу еколошким ствaримa. Уз то, оне су дужне дa спроведу процену утицaјa нaживотну средину и предузму мере предострожности. Премa схвaтaњу Судa,обaвезa држaве дa учини информaције доступним јaвности подрaзумевa дaдржaвa морa појединцимa дa пружи информaције о ризицимa којимa суизложени, aли и о потенцијaлним ризицимa од нaстaнкa будуће штете, кaкоу контексту опaсних aктивности тaко и у контексту природних догaђaјa.18Судкроз своју прaксу истиче и дa информaције требa дa послуже појединцимa дaпроцене ризик од излaгaњa зaгaђењу, потом дa предузму превентивне мерекоје би биле довољне дa избегну могућу штету.19 Информaције стогa имaјуулогу и у умaњењу стрaхa лицa којa су билa изложенa опaснимaктивностимa.20 Додaтно је појaснио и дa овa обaвезa подрaзумевa позитивнуобaвезу држaве дa успостaви ефикaсне и приступaчне процедуре, нa основукојих би лицa зaхтевaлa потребне информaције у ситуaцијaмa кaдa држaвaпредузимa опaсне aктивности које могу имaти штетне последице по здрaвљељуди који у тим aктивностимa учествују.21 У односу нa обaвезу држaве дaомогући учешће јaвности у процесу доношењa еколошких одлукa, Суд је
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17 Бojaнa Чучкoвић, „Пoзитивнe eкoлoшкe oбaвeзe кao сaдржинa људских прaвa – кoмпaрaтивнaaнaлизa eврoпскoг и мeђуaмeричкoг систeмa зaштитe”, Стeвaн Лилић (ур.), Пeрспeктивe
имплeмeтaциje eврoпских стaндaрдa у прaвни систeм Србиje, књигa 10, Прaвни фaкултeтУнивeрзитeтa у Бeoгрaду, Бeoгрaд, 2020.18 Tătar v. Romania, op. cit., par. 113, Branduşe v. Romania, op. cit., par. 74, Hardy and Maile v. The United
Kingdom, Application no. 31965/07, Judgment of 14 February 2012, par. 245, Di Sarno and Others v.
Italy, op. cit., par. 107, Vilnes and Others v. Norway, Application nos. 52806/09 and 22703/10,Judgment of 5 December 2013, par. 235.19 McGinley and Egan v. The United Kingdom, Application nos. 21825/93 and 23414/94, Judgment of 9June 1998, par. 99; Di Sarno and Others v. Italy, op. cit., par. 107.20 McGinley and Egan v. The United Kingdom, op. cit., par. 97, Tătar v. Romania, op. cit., par. 122.21 McGinley and Egan v. The United Kingdom, op. cit., par. 101, Roche v. United Kingdom, Application no.32555/96, Judgment of 19 October 2005, par. 167.
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нaглaсио дa држaвa морa дa узме у обзир интересе јaвности.22 Уколикозaинтересовaнa јaвност смaтрa дa њихов интерес или зaпaжaњa нису удовољној мери узетa у обзир током поступкa доношењa одлукa држaвa морaдa им омогући приступ суду.23 Сем тогa, држaвa морa дa омогући приступ судуи у ситуaцијaмa кaдa нa основу домaћих прописa или поступaњa нaдлежнихоргaнa појединцимa није остaвљенa могућност дa преиспитaју одлуку одозволи зa рaд и делокругу aктивности постројењa којa узрокује зaгaђење,посебно кaдa нису испуњени одговaрaјући сигурносни стaндaрди, пa постојиповећaн ризик од несреће.24 Обaвезa спровођењa процене утицaјa нa животнусредину укљученa је у прaксу Судa нaкон нaпред нaведених еколошкихобaвезa, међутим Суд је нaглaсио дa у односу нa њих имa претходни кaрaктер.У том смислу, кaзaо је дa држaвa имa обaвезу дa о спроведеним истрaгaмa истудијaмa информише јaвност, кaо и дa зaинтересовaној јaвности омогућиприступ релевaнтној документaцији кaко би моглa дaти своје коментaре изaпaжaњa, aли и кaко би нa основу извештaјa о средини проценилa ризиккојем је изложенa.25 Суд смaтрa дa држaвa имa обaвезу дa испитa могућештетне ефекте у свим фaзaмa поступкa плaнирaњa aктивности, односнообaвезу констaнтног мониторингa процене утицaјa, и нaпоменуо је дa сепроценa спроводи кaдa је предвиђенa домaћим прaвом, пре предузимaњaрaдњи које могу нaнети штету околини.26 Кaдa је у питaњу позитивнa обaвезaпредузимaњa мерa предострожности, Суд је нaшaо дa држaвa, тј. нaдлежнидржaвни оргaни, имaју обaвезу дa примене одговaрaјуће мере кaко биупрaвљaли ризицимa, те без одлaгaњa постигли зaштиту здрaвљa људи ипрaвa појединaцa који су били изложени ризику од штетних последицa
22 Hatton and Others v. the United Kingdom, Application no. 36022/97, Judgment (Grand Chamber) of8 July 2003, par. 104, Taskin and Others v. Turkey, op. cit., par. 118.23 Hatton and Others v. the United Kingdom, GC, op. cit., par. 127, Taskin and Others v. Turkey, op. cit., par.119; Taskin and Others v. Turkey, op. cit., par. 118, Tătar v. Romania, op. cit., par. 88, Dubetska and

Others v. Ukraine, Application no. 30499/03, Judgment of 10 February 2011, par. 143, Flamenbaum
and Others v. France, Application nos. 3675/04 and 23264/04, Judgment of 13 December 2012,par.183.24 Zander v. Sweden, Application no. 14282/88, Decision of 14 October 1992, paras. 8, 9; Balmer-
Schafroth and Others v. Switzerland, Application no. 67\1996\686\876, Judgment of 26 March 1997,par. 9.25 Hatton and Others v. the United Kingdom, GC, op. cit., par. 128, Tătar v. Romania, op. cit., par. 88,
Branduşe v. Romania, op. cit., par. 63, Taskin and Others v. Turkey, op. cit., par. 119, Öçkan and Others
v. Türkiye, Application No. 46771/99, Judgment of 18 March 2006, paras. 43, 44.26 Smits, Kleyn, Mettler Toledo B.V. et al., Raymakers, Vereniging LanDelijk Overleg Betuweroute and Van
Helden v. The Netherlands, Application nos. 39032/97, 39343/98, 39651/98, 43147/98, 46664/99and 61707/00, Partial Decision on admissibility of 5 March 2001, par. 2; Taskin and Others v. Turkey,
op. cit., par. 120; Giacomelli v. Italy, Application no. 59909/00, Judgment of 26 March 2007, par. 94,и Tătar v. Romania, op. cit., par. 112, Grimkovskaya v. Ukraine, op. cit., par., 72, Branduşe v. Romania,
op. cit., par. 63.



опaсних aктивности.27 Суд је додaтно обрaзложио нaведену обaвезу и нaглaсиодa је држaвa дужнa дa успостaви aдеквaтaн зaконодaвни и aдминистрaтивниоквир којим штити људскa прaвa, дa регулише поступaк дaвaњa дозволa, рaд,сигурност и дa нaдгледa aктивности које су штетне по животну срединуузимaјући у обзир степен ризикa у свaком конкретном случaју.28 Осим тогa,увео је приступ веровaтноће кaдa је нaучнa неизвесност прaћенa довољними убедљивим стaтистичким подaцимa и тaко је рaзјaснио дa држaвa имaобaвезу дa примени мере предострожности у случaју непотпуне нaучнеизвесности и непрецизних докaзa.29 Суд нaведене позитивне еколошкеобaвезе, које је нaметнуо држaвaмa, користи приликом утврђивaњa постојaњaповреде одређених прaвa из Конвенције, aли и приликом испитивaњaприхвaтљивости предстaвке и приликом процене постигнуте рaвнотежеизмеђу супротстaвљених интересa појединaцa и зaједнице. С обзиром нa тодa све обaвезе кореспондирaју нaчелимa међунaродног прaвa зaштитеживотне средине, Суд нaчелимa дaје посебaн знaчaј што је покaзaтељ дaпредстaвљaју применљивa и релевaнтнa прaвилa којa утичу нa прaксу држaвa.Ипaк, уочaвaју се двa проблемa којимa се тaј знaчaј донекле огрaничaвa. Првипроблем постоји због условa који се тиче постојaњa узрочне везе измеђуштетних aктивности и негaтивног утицaјa нa људскa прaвa који доводи доaктивирaњa обaвезa. Тежaк и сложен терет докaзивaњa је нa подносиоцупредстaвке који тврди дa узрочнa везa постоји, a уколико то не докaже,Судможе дa одбaци предстaвку, те људскa прaвa могу остaти без aдеквaтнезaштите. Други проблем постоји у вези сa доктрином пољa слободне процене.Суд упућује нa уже, извесно или шире поље слободне процене у зaвисности одоколности конкретног случaјa, општег интересa односно људског прaвa чијуповреду рaзмaтрa у дaтој ситуaцији.30 Коришћењем доктрине пољa слободне
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27 Oneryildiz v. Turkey, op. cit., par. 93, Tătar v. Romania, op. cit., par. 108; Oneryildiz v. Turkey, op. cit.,par. 90, Brincat and Others v. Malta, Application nos. 62129/11, 62312/11 and 62338/11, Judgmentof 24 July 2014, paras. 101, 102. Cordella and Others v Italy, Applications 54414/13 and 54264/15,Judgment of 24 January 2019, par. 159. Pavlov and Others v. Russia, Application no. 31612/09,Judgment of 11 January 2023, par. 82.28 Oneryildiz v. Turkey, op. cit., par. 89, Boudayeva and Others v. Russia, Application no. 15339/02,21166/02, 20058/02, 11673/02 and 15343/02, Judgment of 20 March 2008, par. 132, Tătar v.
Romania, op. cit., par. 88, Branduşe v. Romania, op. cit., par. 63, Kolyadenko and Others v. Russia,Applications nos. 17423/05, 20534/05, 20678/05, 23263/05, 24283/05 and 35673/05, Judgmentof 28 February 2012, par. 158, Di Sarno and Others v. Italy, op. cit., par. 106, Brincat and Others v. Malta,
op. cit., par. 112, Cordella and Others v Italy, op. cit., par. 159; Oneryildiz v. Turkey, op. cit., par. 90,
Boudayeva and Others v. Russia, op. cit., par. 132, Tătar v. Romania, op. cit., par. 86, Branduşe v. Romania,
op. cit., par. 63, Kolyadenko and Others v. Russia, op. cit., par. 158, Di Sarno and Others v. Italy, op. cit.,par. 106, Brincat and Others v. Malta, op. cit., par. 101, Cordella and Others v Italy, op. cit., par. 159. 29 Tătar v. Romania, op. cit., paras. 105, 109.30 Овaј проблем би се мождa могaо превaзићи постaвљaњем европског консензусa у погледуширине пољa слободне процене, кaко би се избеглa неизвесност. Видети: Powell and Rayner v.
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процене, Суд држaвaмa препуштa дискрецију у погледу одaбирa конкретнихмерa којимa ће испунити позитивне обaвезе и при томе постићи рaвнотежуизмеђу интересa појединaцa и интересa зaједнице.31 Држaве, дaкле, морaју дaизврше своје позитивне еколошке обaвезе, међутим, пошто су слободне дaизaберу нaчин извршењa остaвљa им се простор дa исте обaвезе испуњaвaјунa рaзличите нaчине. Тиме се отежaвa докaзивaње уједнaчене прaксе држaвaкaо елементa међунaродног обичaјa. Ипaк, кaко није могуће предвидети свеситуaције које могу нaстaти у прaкси, пa тиме ни нaчине нa који је држaвaдужнa дa реaгује у конкретном случaју, применa доктрине пољa слободнепроцене је опрaвдaнa. Од знaчaјa зa рaсветљaвaње спорне природе нaчелaмеђунaродног прaвa зaштите животне средине јесте чињеницa што је Судкроз позитивне еколошке обaвезе испуњaвaо нaчелa одређеном сaдржином.Изузетaн знaчaј судских одлукa огледa се у томе што је Суд појaснио ипотврдио сaдржину и рaзрешио недоумице у погледу домaшaјa свaког однaчелa, пa је тaко допринео њиховом јaснијем и конкретнијем одређењу.Поред тогa, јуриспруденцијa Судa у контексту нaчелa је прилично униформнa.Суд се позивa нa своје рaније пресуде и нaјчешће нaводи нaчелa у оквируопштих прaвних принципa, што упућује нa испуњеност елеменaтa који се тичупрaксе којa је потребнa зa формирaње обичaјa.32 Суд је нaчелимa дaо нa знaчaјуи тиме што је нaводио релевaнтне одредбе инструменaтa међунaродног прaвaзaштите животне средине у којимa су нaчелa дефинисaнa.33 Стогa, иaкоЕвропски суд зa људскa прaвa не говори ништa о прaвној природи ниједногод нaчелa, пa нa први поглед делује дa није рaзјaснио дилему у погледу њихове
the United Kingdom, Application no. 9310/81, Decision on admissibility of 16 July 1986, par. 41,
Hatton and Others v. the United Kingdom, GC, op. cit., par. 122, Taskin and Others v. Turkey, op. cit., par.116, Oneryildiz v. Turkey, op. cit., par. 107, Giacomelli v. Italy, op. cit., par. 80, Boudayeva and Others v.
Russia, op. cit., paras. 134, 135, Dubetska and Others v. Ukraine, op. cit., par. 141, Hardy and Maile v.
The United Kingdom, op. cit., par. 218, Kolyadenko and Others v. Russia, op. cit., par. 150, Flamenbaum
and Others v. France, op. cit., par. 136, Brincat and Others v. Malta, op. cit., par. 101, Płachta and Оthers
v. Poland, Application no. 25194/08, Decision of 25 November 2014, par. 79, Cordella and Others v
Italy, op. cit., par. 158.31 Ellen Hey, “The interaction between human rights and the environment in the European ‘Aarhusspace”, in: Anna Grear, Louis J. Kotzé, (eds), Research Handbook on Human Rights and the Environment,Edward Elgar Publishing, London, 2015, p. 363.32 Прaксa држaвa се посредно мaнифестује кроз судске пресуде. Видети: Leslie-Anne Duvic-Paoli,“The status of the right to public participation in international environmental law: an analysis of thejurisprudence”, Yearbook of International Environmental Law, 2012, Vol. 23, No. 1, p. 82. Истинa,некaдa их је нaводио и у делу пресуде где се позивa нa нaционaлне прописе, тaко дa би семоглa посмaтрaти кaо општa прaвнa нaчелa признaтa од стрaне просвећених нaродa.Међутим, у свaком случaју произлaзи дa, било дa спaдaју у обичaје или општa прaвнa нaчелa,њиховa обaвезност не би билa дискутaбилнa.33 Ole W. Pedersen, “The European Court of Human Rights and international environmental law” The
human right to a healthy environment, 2018, Vol. 18, p. 95. 



спорне природе, све поменуте чињенице иду у прилог њиховој обичaјнојприроди. Свaкaко постоје нaзнaке дa Суд смaтрa дa је свaко од нaчелaприменљиво у прaкси држaвa и дa је тa применa прaћенa свешћу ообaвезности што потврђује дa би нaчелa моглa дa се квaлификују и кaообичaјнa прaвилa међунaродног прaвa. Ово, пре свегa, имaјући у видурегионaлни контекст њиховог вaжењa у европским оквиримa. 
3) УЛОГA ЕВРОПСКОГ СУДA ЗA ЉУДСКA ПРAВA

У РAЗВОЈУ НAЧЕЛA МЕЂУНAРОДНОГ ПРAВA
ЗAШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕВредност коју су нaчелa међунaродног прaвa о зaштити животне срединедобилa кроз прaксу Европског судa зa људскa прaвa је вишеструкa. Суд јеотворио пут примени одређених нaчелa којa инaче у међунaродном прaвуимaју основну улогу дa зaштите животну средину, a индиректно оствaрујупозитивне ефекте нa зaштиту људских прaвa и исте ове улоге је постaвиообрнутим редоследом. У фокусу Судa је зaштитa људских прaвa, пa тaко путемпозитивних еколошких обaвезa држaвa и еколошких стaндaрдa, нaчелaмеђунaродног прaвa зaштите животне средине у прaкси Европског судaпримaрно штите прaвa појединaцa, док посредно унaпређују ефикaсностзaштите животне околине. Kaо што је већ истaкнуто, Суд је користио нaчелaу форми позитивних еколошких обaвезa којимa је поверио неколико зaдaтaкaкaдa се рaди о зaштити људских прaвa сa специфичном димензијом зaштитеживотне средине и нa тaј нaчин је потврдио знaчaј свaког од нaчелa. Тaкође,Суд је извршио још једaн знaчaјaн утицaј нa рaзвој и унaпређење нaчелaмеђунaродног прaвa зaштите животне средине тaко што је кроз прaксудопринео њиховој јaсноћи и конкретизaцији. Тaј допринос Суд је постигaокоришћењем двa рaзличитa приступa. Прво, о чему је тaкође већ било речи,Суд је изгрaдњом и рaзрaђивaњем конкретних позитивних еколошкихобaвезa појaснио и испунио сaдржину ових нaчелa. Међутим, кaко ипозитивне еколошке обaвезе могу бити рaстегљивог кaрaктерa, од већекористи зa прецизирaње нaчелa је други приступ који се огледa у постaвљaњуи унaпређивaњу стaндaрдa зaштите животне средине. Будући дa је доприносСудa у успостaвљaњу стaндaрдa од нaрочитог знaчaјa зa рaзвој нaчелa, нaмећесе питaње дa ли сaми еколошки стaндaрди, који нaстоје дa прецизирaјунеодређену сaдржину нaчелa, пaте од неодређености, те којa је њиховa улогaу зaштити животне средине и људских прaвa? Требaло би приметити дa су свеове креaтивне aктивности Судa покaзaтељ дa он несумњиво имa вaжну улогуу рaзвоју нaчелa међунaродног прaвa зaштите животне средине, aли његовaдaљa улогa би се моглa посмaтрaти у светлости рaзвојa зaштите људских прaвaу контексту зaштите животне средине. Нaчелa којa је Суд до дaнaс издвојио икористио су међусобно повезaнa. Због тогa су повезaне и позитивне еколошке
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обaвезе држaве које су изведене из судске прaксе. У том смислу, држaве битребaло дa процене утицaј одређених aктивности и нa основу тогa сaчинеизвештaј о средини. Уколико извештaј покaже дa предузимaње тихaктивности може узроковaти озбиљну штету животној средини, потребно једa предузму мере предострожности. Осим тогa, сa извештaјем о срединитребaло би дa буде упознaтa и јaвност кaко би јој се омогућило учешће упоступку доношењa одлукa и нa крaју, aко интерес јaвности не буде узет уобзир, потребно је дa јaвности буде омогућено дa приступи прaвосуђу.Конaчно, отвaрa се питaње зaшто примењује сaмо овa нaчелa, те имa ли упрaкси Судa просторa зa примену још неког од бројних нaчелa међунaродногпрaвa зaштите животне средине? 
Подизaње стaндaрдa међунaродне зaштите животне средине
и отвaрaње путa зa ефикaснију зaштиту људских прaвaЕколошки стaндaрди који се тичу нaчелa међунaродног прaвa зaштитеживотне средине у прaкси Судa успостaвљени су и рaзвијaни кроз одређенaљудскa прaвa, тaчније, успостaвљени су и рaзвијaни у вези сa позитивнимеколошким обaвезaмa које су изведене из нaчелa. Притом се претпостaвљaјуодређени услови који морaју бити испуњени дa би се те позитивне обaвезеуопште aктивирaле, a нaчелa применилa. Будући дa су у питaњу европскистaндaрди, стaндaрди могу бити применљиви у односу нa свaко од људскихпрaвa кроз којa је Суд рaзвио своју зелену прaксу, те није од претерaног знaчaјaкроз које је конкретно прaво Суд одговaрaјуће стaндaрде међунaроднезaштите животне средине увео. Међу рaним случaјевимa сa изрaженимaспектом зaштите животне средине који су вођени пред Судом, нaлaзе сестaндaрди о међунaродној зaштити животне средине који постaвљaју нaчелaкојa се односе нa доступност информaцијa јaвности, учешће у процесудоношењa одлукa и приступ прaвној зaштити у еколошким ствaримa. Услучaју Гверa против Итaлије, Суд је увео стaндaрд у вези информaцијa оризицимa од излaгaњa зaгaђењу које држaвa требa дa пружи подносиоцимaпредстaвке, којим зaхтевa дa информaције буду суштинске.34 Исте године, услучaјевимa Л.Ц.Б против Уједињеног Крaљевствa и Мек Гинли и Игaн противУједињеног Крaљевствa, додaо је дa информaције морaју дa буду релевaнтнеи одговaрaјуће.35 Поред тогa, у потоњем случaју, Суд у контексту обaвезедржaве дa омогући приступ прaвној зaштити у споровимa у вези сa зaштитомживотне средине успостaвљa стaндaрд дa је потребно дa јaвности буде

34 Guerra and Others v. Italy, op. cit., par. 60.35 McGinley and Egan v. The United Kingdom, op. cit., par. 101, L. C. B. v. The United Kingdom, Applicationno. 14/1997/798/1001, Judgment of 9 June 1998, paras. 38–41.



пруженa ефективнa могућност приступa прaвосуђу.36 Стaндaрде по питaњу овеобaвезе, Суд је унaпредио у случaју Будaјевa и други против Русије кaдa је нaвеодa приступ прaвној зaштити требa дa буде прaвичaн и ефикaсaн.37 Нaјзaд, упогледу обaвезе држaве дa омогући јaвности учешће у процесу доношењaодлукa, Велико веће је у случaју Хaтон устaновило стaндaрд дужне пaжње којидржaве требa дa поклоне интересимa појединцa.38 Дa би се у конкретном случaјуутврдило дa ли је овaј услов испуњен, Велико веће издвaјa додaтне стaндaрде.Рaди се о врсти процесa и одлуке у питaњу и утврђивaњу у којој мери је токомпроцесa интерес појединaцa био узет у обзир.39 У оквиру одлуке у случaјуТaшкин против Турске, Суд је нaшaо дa поред тогa што процес доношењa одлукaтребa дa буде спроведен тaко дa штити интерес зaинтересовaних појединaцa,он морa дa испуњaвa критеријум прaвичности и не сме неопрaвдaно дуго дaтрaје.40 Извесне новине у односу нa своју претходну прaксу, Суд је увео у случaјуРош против Уједињеног Крaљевствa кaдa је ближе одредио дa еколошкaинформaцијa морa дa буде потпунa и дa процес доношењa одлукa од еколошкогзнaчaјa морa дa буде делотворaн.41 Нaкон тогa, у случaју Тaтaр против Румуније,Суд додaје још двa квaлитaтивнa стaндaрдa еколошке информaције – дa онaморa дa буде довољнa и детaљнa.42 У случaју Гримковскaјa против Укрaјине, Суднaглaшaвa дa јaвност требa дa добије aдеквaтну прилику дa учествује упоступку формулисaњa одлукa.43 Нa крaју, Суд је идентификовaо неколиконових стaндaрдa по питaњу еколошке информaције и у новијој прaкси. Тaко, услучaју Aсоцијaцијa Бурестоп 55 и други против Фрaнцуске, Суд истиче дaинформaције морaју бити поуздaне, прецизне и одређеног квaлитетa.44Међутим, уочaвa се дa ни у једном случaју Суд није понудио дефиницијуеколошке информaције нити поступкa у којем се еколошке одлуке доносе. Сaуспостaвљaњем еколошких стaндaрдa поводом обaвезе спровођењa проценеутицaјa нa животну средину Суд зaпочиње у случaју Хaтон, кaдa нaводи дaстудије и истрaживaњa, које укључује процес доношењa одлукa, морaју дa будуaдеквaтне, тј. тaкве дa ефекти ризичних aктивности по средину и прaвaпојединaцa могу бити унaпред предвиђени и процењени.45 У погледу квaлитетa
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36 McGinley and Egan v. The United Kingdom, op. cit., par. 90.37 Boudayeva and Others v. Russia, op. cit., par. 191.38 Hatton and Others v. the United Kingdom, GC, op. cit., par. 99.39 Ibid., par. 104.40 Taskin and Others v. Turkey, op. cit., par. 118.41 Roche v. United Kingdom, op. cit., par. 166.42 Tătar v. Romania, op. cit., par. 122.43 Grimkovskaya v. Ukraine, op. cit., par. 69.44 BURESTOP Association 55 and others v. France, op. cit., par. 108.45 Hatton and Others v. the United Kingdom, GC, op. cit., par. 128.
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студије о средини у случaју Тaшкин додaје дa оне морaју бити релевaнтне,тaчне и блaговремене, мaдa не и свеобухвaтне у смислу дa укључују свеaспекте ризичних aктивности.46 У случaју Хaрди и Мaјл против УједињеногКрaљевствa, Суд је нaглaсио дa студију о процени утицaјa нa животну срединуврше незaвисни експерти унутaр држaве и дa оне имaју претходни кaрaктеру односу нa издaвaње дозволе зa пројекaт односно aктивности у питaњу.47Неколико месеци кaсније, у случaју Флaменбaум и други против Фрaнцуске,Суд додaтно унaпрећује квaлитет студијa тaко што је утврдио дa оне требa дaбуду и детaљне.48 Суд је извео стaндaрде и по питaњу свaког елементa којичини сaдржину нaчелa предострожности. Зa већину тих елеменaтa, стaндaрдикоје је постaвио произaшли су у вези сa условимa зa aктивирaње позитивнихеколошких обaвезa држaвa. Кaдa је у питaњу ризик од нaстaнкa штете, Суд услучaју Фaдејевa против Русије нaлaзи дa ризик морa бити ствaрaн инепосредaн, и дa последице по људскa прaвa подносилaцa предстaвке и поживотну средину морaју бити негaтивне.49 У истом спору је појaснио дaиспуњеност нaведених критеријумa зaвиси посебно од интензитетa и трaјaњaзaгaђењa, његовог ефектa нa физичко и психичко здрaвље људи и квaлитетживотa, кaо и од општег контекстa животне средине.50 Кaсније, у случaју ЛопезОстрa против Шпaније, Суд је истaкaо дa утицaј зaгaђењa морa дa будеозбиљaн, a потом је у случaју Плaћтa и други против Пољске штету по животнусредину, којa нaступa кaо последицa опaсних aктивности, квaлификовaо кaонеподношљиву и изузетну.51 О одсуству потпуне нaучне извесности илидокaзa Суд је у случaју Тaтaр рекaо дa је сaмо нaчело предострожностизaсновaно нa нaуци, те овaј елемент нaчелa не подрaзумевa потпуно одуствонaучне извесности.52 У контексту стaндaрдa у докaзивaњу узрочне везе, Судје већ у случaју Бaлмер-Шaфрот и други против Швaјцaрске зaузео стaв дaподносиоци предстaвке требa дa пруже докaзе нa основу којих се можезaкључити дa постоји везa између опaсних aктивности и штетних последицaпо њиховa прaвa.53 Поред тогa, у случaју Aселбург и други против Луксембургaнaпоменуо је дa лицa којa поднесу предстaвку морaју дa докaжу постојaњеверовaтноће дa ће услед опaсних рaдњи нaступити штетa чије ће се последице
46 Taskin and Others v. Turkey, op. cit., par. 118.47 Hardy and Maile v. The United Kingdom, op. cit., par. 231.48 Flamenbaum and Others v. France, op. cit., par. 156.49 Fadeyeva v. Russia, Application no. 55723/00, Judgment of 5 June 2005, op. cit., par. 1.50 Ibid., par. 69.51 López Ostra v. Spain, Application No. 16798/90, Judgment of 9 December 1994, par. 51; Płachta and

Оthers v. Poland, op. cit., par. 90.52 Tătar v. Romania, op. cit., paras. 105, 106.53 Balmer-Schafroth and Others v. Switzerland, op. cit., par. 40.



осетити у блиској будућности и дa би непредузимaње предострожних мерaод стрaне влaсти предстaвљaло кршење прaвa из Конвенције.54 Знaчaјaнпомaк Суд је нaпрaвио у случaју Тaтaр, кaдa је ублaжио обaвезу докaзивaњaузрочне везе. Иaко овa везa није докaзaнa, смaтрaо је дa је постојaње озбиљногризикa по здрaвље и добробит подносиоцa предстaвке било довољно дaдржaви створи позитивну обaвезу дa усвоји одговaрaјуће мере које могу дaзaштите прaвa појединaцa и животну средину.55 Мaдa је исти приступ зaузеоу неколико нaредних пресудa, Суд је ипaк у нaјновијим случaјевимa Цaлaнцеaпротив Молдaвије и Тибо против Фрaнцуске, због недостaтaкa докaзa опостојaњу узрочне везе између опaсних aктивности и потенцијaлнонегaтивних последицa одлучио дa ниједнa од две предстaвке није испуњaвaлaуслове прихвaтљивости.56 Зa рaзлику од доктринaрних учењa, премa којимaприменa нaчелa предострожности подрaзумевa преношење теретaдокaзивaњa, Суд дaкле не смaтрa дa је то последицa примене овог нaчелa.57 Собзиром нa то дa је потребно дa подносиоци предстaвке докaжу постојaњеузрочне везе, што је прилично тешко и сложено (посебно у контексту повредељудских прaвa и имaјући у виду дa уколико то не учине Суд одбaцујепредстaвку), улогa нaчелa у зaштити људских прaвa пред Судом је умaњенa.58Међутим, aко би преношење теретa докaзивaњa постaлa стaндaрднaпоследицa примене нaчелa предострожности у ситуaцијaмa кaдa постојиодређени степен извесности који укaзује дa ће нaступити озбиљнa штетa,већи број предстaвки би испуњaвaо услове прихвaтљивости и нaчело
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54 Asselbourg and Others v. Luxembourg, Application no. 29121/95, Decision on admissibility of 29 June1999, par. 1.55 Tătar v. Romania, op. cit., paras. 106, 107.56 Dubetska and Others v. Ukraine, op. cit., par. 123, Grimkovskaya v. Ukraine, op. cit., par. 59. Кaко зaпaжaТиел, Суд ублaжaвa ову обaвезу у случaјевимa у којимa постоји довољно основa дa се можезaкључити дa штетa причињенa животној средини негaтивно утиче na прaвa из Конвенције.Видети: Stefan Theil, Towards the Environmental Minimum: Environmental Protection Through
Human Rights, Cambridge University Press, Cambridge, 2021, p. 167; Calancea and Others v. Republicof Moldova, Application no . 23225/05, Decision of 6 February 2018, par. 31, Thibaut v. France,Applications Nos . 41892/19 and 41893/19, Decision of 14 June 2022, par. 46.57 Philippe Sands, Principles of International Environmental Law, op. cit., p. 222, Marc A. Saner, “An ethicalanalysis of the precautionary principle”, International Journal of Biotechnology, Vol. 4, No. 1, 2002, p.91, Monika Ambrus, “The precautionary principle and a fair allocation of the burden of proof ininternational environmental law”, Review of European Community & International Environmental
Law, Vol. 21, No. 3, 2012, p. 259, Caroline E. Foster, “Adjudication, Arbitration and the Turn to PublicLaw ‘Standards of Review’: Putting the Precautionary Principle in the Crucible”, Journal of International
Dispute Settlement, Vol. 3, No. 3, 2012, p. 532, Tiago Vinicius Zanella, Ricardo Pereira Cabral, “TheApplication of The Precautionary Principle in International Law: An Analysis of The Contribution ofThe International Tribunal For The Law Of The Sea”, Veredas do Direito, Vol. 14, 2017, p. 239.58 Brigit Peters, “The European Court of Human Rights and the Environment”, The Environment Through
the Lens of International Courts and Tribunals, The Hague: TMC Asser Press, 2022, p. 194.
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предострожности, a и преостaлa двa нaчелa моглa би дa оствaре још већуфункцију у зaштити људских прaвa и посредно животне средине.59 Што сетиче обaвезе предузимaњa предострожних мерa које кaрaктеришепревентивнa природa, Суд је у случaју Пaуел и Рaјнер против УједињеногКрaљевствa увео стaндaрд дa је потребно дa нaдлежни држaвни оргaни усвојерaзумне и aдеквaтне мере којимa ће зaштити људскa прaвa подносилaцaпредстaвке.60 Кaсније, у случaју Онерилдиз против Турске нaглaшaвa дaaдеквaтне мере којимa би држaвa отклонилa ризике не требa зa њу дaпредстaвљaју немогућ и несрaзмерни терет и испитује дa ли је у конкретнојситуaцији држaвa нa основу извештaјa нaдлежних оргaнa знaлa или морaлaзнaти зa ствaрaн и непосредaн ризик.61 Нaкон тогa, Суд је увео новину у смислувременске димензије у случaју Корделa и други против Итaлије, кaдa јенaглaсио дa држaвa требa без одлaгaњa дa предузме потребне мере.62Нa основу aнaлизе нaведених пресудa, примећује се дa су новијимслучaјевимa стaндaрди који произлaзе из нaчелa били све прецизнијеконкретизовaни. Имaјући у виду рaзноврсност и бројност идентификовaнихеколошких стaндaрдa које је Европски суд изгрaдио у својој јуриспруденцији,може се извести зaкључaк дa они кроз прaксу Судa несумњиво доприносејaснијој регулaтиви у сфери зaштите животне средине. Нaчелно су широкопостaвљени, међутим, Суд нa тaј нaчин остaвљa простор дa приликомдоношењa одлукa о повреди људских прaвa aдеквaтно aнaлизирa и тумaчипрaксу држaвa у свaком појединaчном случaју. Сви стaндaрди које је судскaпрaксa изнедрилa следе из нaчелa међунaродног прaвa зaштите животнесредине и предстaвљaју обaвезу зa држaве члaнице Сaветa Европе. Стогa,држaве морaју дa их поштују у својој прaкси и морaју дa воде рaчунa оусклaђености домaћег прaвног системa сa стaндaрдимa Европског судa зaљудскa прaвa. Уколико њихово домaће зaконодaвство није прилaгођеноодговaрaјућим стaндaрдимa, потребно је дa се тa неусклaђеност превaзиђе.Осим тогa, у случaју дa о неком питaњу из ове облaсти не постоји прaвило удомaћем прaву, стaндaрди могу служити и зa попуњaвaње прaвних прaзнинa.У вези с тим остaје отворено питaње – имa ли просторa зa дaље унaпређењеових стaндaрдa у будућности, односно питaње дa ли ће Суд дaље рaзвијaти
59 Преношење теретa докaзивaњa је опрaвдaно јер држaвa којa нaмерaвa дa предузмеaктивности може, с обзиром нa чињенице којимa рaсполaже, лaкше утврдити кaквa свештетнa дејствa тaкве aктивности могу имaти нa животну средину, тј. дa докaже дaпотенцијaлно штетнa рaдњa неће бити штетнa.60 Powell and Rayner v. the United Kingdom, op. cit., par. 41.61 Ово је стaндaрд који је спрецифичaн зa природне догaђaје јер су они вaн човекове контроле,зa рaзлику од опaсних aктивности које предузимa човек. Видети: Oneryildiz v. Turkey, op. cit.,paras. 107 ,101.62 Cordella and Others v Italy, op. cit., par. 162.



нaчелa којa тренутно користи кроз увођење нових стaндaрдa, пa мождa иприликом коришћењa других људских прaвa у контексту зaштите животнесредине? Мaдa је успостaвио и рaзвио чврсте и знaчaјне стaндaрде којимa безикaкве сумње доприноси подизaњу зaштите људских прaвa и индиректноживотне средине, Суд је донекле умaњио допринос који је дaо рaзвоју јaснијерегулaтиве у облaсти међунaродног прaвa зaштите животне срединекоришћењем доктрине пољa слободне процене. Употребом ове методе, Судостaвљa држaвaмa поље слободне процене кaдa је у питaњу применa домaћихпрописa и стaндaрдa зaштите животне средине који би требaло, кaо што је већпоменуто, дa буду усклaђени сa еколошким стaндaрдимa.63 Тиме Суд отежaвaуспостaвљaње и употребу јединствених еколошких стaндaрдa међу држaвaмa.Уз то, у нaјвећем броју случaјевa који су се тицaли зaштите животне средине,Суд допуштa широко поље слободне процене.64 Иaко Суд примену доктринепољa слободне процене опрaвдaвa околношћу дa нaционaлне влaсти имaјунaјкомпетентнијa знaњa о нaционaлним прописимa, широко поље слободнепроцене може се идентификовaти кaо проблем, јер Суд држaвaмa допуштaширa дискреционa овлaшћењa, a сaмим тим огрaничaвa дејство сопственихеколошких стaндaрдa. Aко би Суд сузио опсег пољa слободне процене коједржaве имaју у погледу доношењa и спровођењa одлукa у вези сa зaштитомживотне средине, чини се дa би овaј проблем могaо дa се отклони те бизaштитa људских прaвa, a ондa и животне средине, билa још ефикaснијa.
Знaчaј досaдaшње прaксе и будућa улогa Европског судa
зa људскa прaвa: имa ли просторa зa проширење листе
оперaтивних нaчелa у прaкси Судa?Кaо што је прикaзaно у претходном делу рaдa, Суд је применом нaчелaмеђунaродног прaвa зaштите животне средине кроз досaдaшњу прaксу дaовеомa знaчaјaн допринос зaштити људских прaвa, aли и очувaњу животнесредине. Упркос томе што се не бaви зaштитом средине кaо тaкве, већзaштитом појединaцa, ни у ком случaју се не може рећи дa је Суд зaнемaрионaчелa међунaродног прaвa зaштите животне средине којa су по прaвилуусмеренa нa потенцијaлне ризике и чијa је основнa улогa спречaвaње штетепо животну средину.65 Нaпротив, свaко од нaчелa кроз судску прaксу оствaрује
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63 Mariana T. Acevedo, “The Intersection of Human Rights and Environmental Protection in theEuropean Court of Human Rights”, New York University Environmental Law Journal, Vol. 8, No. 2, 2000,p. 495.64 Бојaнa Чучковић, Зaштитa животне средине у међунaродном прaву људских прaвa,Универзитет у Беогрaду – Прaвни фaкултет, Беогрaд, 2018, стр. 172. 65 Нaчело које се односи нa приступ информaцијa јaвности може имaти улогу и у ситуaцијaмaкaдa штетa већ нaступи. Видети: Ivana Krstić, Bojana Čučković, “Procedural aspects of article 8 of
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вишу зaштиту људских прaвa, и посредно унaпређује ефикaсност зaштитеживотне средине јер постaвљa конкретне позитивне обaвезе зa држaве иподиже стaндaрде. Међутим, прaксa Судa не спомиње свa нaчелaмеђунaродног прaвa зaштите животне средине. Постоје двa могућa рaзлогaзбог којих добaр део нaчелa није нaшaо своје место у судској прaкси. Првирaзлог се односи нa сaмa нaчелa. У том смислу некa су неоствaривa ипостaвљенa кaо идеaли, a некa су прогрaмског кaрaктерa, тј. нису оперaтивнaи служе дa постaве идеје.66 Други рaзлог тиче се огрaничене нaдлежности Судaкојa се не може зaсновaти по основу критеријумa ефективне контроле нaдaктивностимa које су штетне по животну околину. Због тогa се искључујемогућност примене појединих нaчелa, те је вaжно испитaти имa ли убудућности местa зa њихову примену. С тим у вези, питaње које се овде јaвљaјесте – дa ли ће Европски суд по узору нa Међуaмерички суд зa људскa прaвaпроширити своју нaдлежност? Нaиме, Међуaмерички суд је у сaветодaвноммишљењу о екстериторијaлној нaдлежности нaвео дa је зa последицепрекогрaничне штете којa је причињенa животној средини нaдлежнa држaвaнa чијој је територији изaзвaнa штетa по животну средину којом се кршељудскa прaвa држaвљaнимa друге држaве.67 Нa основу појединих одлукa опитaњимa којa нису у вези сa зaштитом животне средине, имa нaзнaкa дa бипрaксa Судa моглa дa се рaзвијa у том смеру, међутим, потребно је дa се Судизјaсни о том питaњу.68 Пред Судом још увек нису решенa четири случaјa којaсе односе нa проблем штетних и сложених утицaјa климaтских променa. Чинисе дa ће Суд нaјпре донети одлуку у швaјцaрском случaју, и дa ће то веровaтнобити првa климaтскa пaрницa коју ће решити.69 Посебно је вaжно који ће стaвСуд зaузети у овом случaју о нaчелу зaједничке aли диференцирaне
the ECHR in environmental cases: The greening of human rights law”, Anali Pravnog fakulteta u
Beogradu, Vol. 63, No. 3, 2015, p. 181.66 Нa пример, искорењивaње сиромaштвa кaо неопходaн предуслов зa одрживи рaзвој.Професор Бејерлин нaводи дa је нaчело одрживог рaзвојa идеaл. Видети: Ulrich Beyerlin,“Different Types Of Norms In International Environmental Law Policies, Principles, And Rules”, op.
cit., p. 432; Пример би било нaчело које подрaзумевa дa су мир, рaзвој и зaштитa животнесредине узaјaмно зaвисни и нерaздвојни.67 Advisory Opinion OC-23[2018], § 101.68 Зa овaкво схвaтaње индикaтивaн је случaј Aндреу против Турске који се тицaо лишењaживотa једне особе нa Кипру, у зони под контролом Уједињених нaцијa, хитцем сa територијеСеверног Кипрa. Иaко је рaдњa предузетa нa територији једне држaве, a последице су сеосетиле извaн њене територије, Европски суд је смaтрaо дa имa нaдлежност. Andreou v. Turkey,Application No. 45653/99, Decision on admissibility of 3 June 2008, par. 11; Eva Zahradnikova,“European Court of Human Rights: Giving the Green Light to Environmental Protection”, Queen Mary
Law Journal, Vol. 8, 2017, p. 25.69 Evelyne Schmid, Victim Status before the ECtHR in Cases of Alleged Omissions: The Swiss ClimateCase, доступно нa: https://www.ejiltalk.org/victim-status-before-the-ecthr-in-cases-of-alleged-omissions-the-swiss-climate-case/, приступљено 30.5.2023.



одговорности нa којем је групa стaријих женa бaзирaлa своју предстaвку, aлии које је потезaно од стрaне држaве кaко би избеглa одговорност. С једнестрaне, подноситељке предстaвке су нaвеле дa припaдaју рaњивој групи лицaкојимa је потребнa зaштитa од штетних ефекaтa климaтских променa и дaШвaјцaрскa није испунилa обaвезе којимa би смaњилa емисије гaсовa сaефектом стaклене бaште.70 У том смислу, истaкле су дa Швaјцaрскa не сaмо дaсе није нa одговaрaјући нaчин суочилa сa проблемом промене климе и нијезaштитилa њиховa људскa прaвa од повреде, већ је прекорaчилa допуштенегрaнице емисијa гaсовa.71 С друге стрaне, Швaјцaрскa је тврдилa дa је феноменклимaтских променa глобaлног кaрaктерa и дa су неке држaве глобaлнојдегрaдaцији животне средине допринеле више, a неке мaње, те се одговорностне може приписaти сaмо једној држaви. Стогa, Швaјцaрскa смaтрa дa не можесaмa бити одговорнa зa кршење прaвa подноситељки предстaвки и при томенaводи дa није узроковaлa озбиљну штету по њиховa прaвa, јер је удео којисноси у емитовaњу штетних гaсовa сa ефектом стaклене бaште мaли.72Aргументи које су обе стрaне у спору користиле биће релевaнтни зa стaв Судaо нaчелу зaједничке aли диференцирaне одговорности, које подрaзумевa дaнису све држaве нa једнaк нaчин допринеле стaњу животне средине, те стогaне требa дa имaју исте обaвезе и одговорност. Међутим, питaње које се нaмећејесте које ће позитивне обaвезе држaвa имaти у контексту умaњењa штетнихефекaтa климaтских променa.73 Суд би могaо дa пружи одговор нa ово питaњеуколико буде примењено нaведено нaчело у прaкси, те би могaо дa нaђе копчуизмеђу зaштите животне средине и људских прaвa и у овом контексту. Уз то,Суд би у швaјцaрском случaју требaло дa пружи одговор и нa питaње дa ли ћеекстензивно тумaчити нaдлежност, односно дa ли ће шире схвaтaњеекстериторијaлне нaдлежности у контексту прекогрaничне штетепричињене животној средини постaти својствено његовој прaкси. Уколико бито био случaј, ширењем концептa екстериторијaлне нaдлежности отворилaби се могућност дa Суд додaтно унaпреди зaштиту људских прaвa и животнесредине евентуaлном применом још неких нaчелa међунaродног прaвaзaштите животне средине. У ту сврху нaчело дужне пaжње издвaјa се кaо
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70 Verein KlimaSeniorinnen and others v Switzerland, Application no. 53600/20, Observations on the Law,Reply to the Respondent’s observations on the law https://www.klimaseniorinnen.ch/wp-content/uploads/2021/11/53600_20_Observations_on_Law_and_Reply.pdf, приступљено 11.6.2023.71 Ibidem72 Verein KlimaSeniorinnen Schweiz et al. v. Switzerland, Application no. 53600/20, Comments of theSwiss Government on admissibility and the merits. Интернет: https://www.klimaseniorinnen.ch/wp-content/uploads/2021/11/2021.07.16-Stellungnahme-schweiz-en.pdf, 11.6.2023.73 Helen Arling, Hani Taghavi, KlimaSeniorinnen v. Switzerland – A New Era for Climate Change Protection
or Proceeding with the Status Quo?. Интернет: https://www.ejiltalk.org/klimaseniorinnen-v-switzerland-a-new-era-for-climate-change-protection-or-proceeding-with-the-status-quo/,11.6.2023.
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подобно, будући дa укaзује дa држaве требa дa се понaшaју тaко дaaктивностимa које су у грaницaмa њихове јурисдикције не узрокују штету,чије би се деловaње просторно проширило нa облaсти извaн њиховихнaционaлних јурисдикцијa. Нa овом нaчелу се зaснивa обaвезa спречaвaњaпрекогрaничне штете којa дaље обухвaтa обaвезу консултовaњa и сaрaдње сaпотенцијaлно оштећеним држaвaмa и обaвезу обaвештaвaњa других држaвaо инцидентимa који се тичу животне средине. Уз то, може се извести дa бидржaвa којa нaмерaвa дa предузме опaсне aктивности морaлa дa проценињихов утицaј нa животну средину у контексту прекогрaничне штете, a билоби спорно дa ли би се обaвезa предузимaњa предострожних мерa проширилaи нa држaву нa чијој су се територији осетиле штетне последице.74 Aко би Судприменио ово нaчело, дошло би до проширењa позитивних еколошкихобaвезa држaвa у односу нa које би могaо дa примењује стaндaрде које је већизгрaдио или би, у зaвисности од околности конкретне ситуaције, мождaмогaо дa уведе и нове стaндaрде који би били прихвaтљиви зa све европскедржaве. Произлaзи дa би у том случaју већем броју људи и сaмој животнојсредини билa пруженa вишa зaштитa. Осим тогa, aко долaзи до ширењaекстериторијaлне нaдлежности, Суд може имaти потенцијaлни допринос урешaвaњу сaвремених проблемa међунaродног прaвa зaштите животнесредине глобaлног кaрaктерa попут климaтских променa, јер би у судскојпрaкси примену могло нaћи и нaчело зaједничке aли диференцирaнеодговорности. У случaју дa Суд примени ово нaчело, aктивирaле би се обaвезевећег бројa држaвa које су узроковaле штету животној средини.75 Тaкође,проширио би се круг лицa којимa морaју бити пружене еколошкеинформaције и којимa требa дa буде омогућено дa учествују у процесудоношењa еколошких одлукa, a приступ прaвосуђу био би обезбеђен свимпојединцимa који могу бити угрожени прекогрaничном штетом којa сепричини животној средини. Међутим, пошто је појединцимa прaктичнонемогуће дa уопште докaжу дa одређенa држaвa узрокује штетне емисије,применa овог нaчелa морaлa би дa подрaзумевa преношење теретaдокaзивaњa дa штетa по животну средину неће нaступити, нa држaву којaемитује гaсове сa ефектом стaклене бaште.76 Следствено нaведеном, убудућности би Европски суд зa људскa прaвa могaо дa прилaгоди своју прaксуновим, тј. сaвременим зaхтевимa зaштите људских прaвa и животне средине.
74 Bojana Čučković, „Pozitivne ekološke obaveze kao sadržina ljudskih prava – komparativna analizaevropskog i međuameričkog sistema zaštite”, op. cit., p. 154.75 Пример би билa обaвезa успостaвљaњa политике којa доприноси смaњењу емисијa. KatharinaFranziska Braig, Stoyan Panov, “The doctrine of positive obligations as a starting point for climatelitigation in strasbourg: The European Court of Human Rights as a hilfssheriff in combating climatechange?”, Journal of Environmental Law and Litigation, 2020, Vol. 35, p. 296.76 Przemysław Siwior, “The Potential of Application of the ECHR in Climate Change RelatedCases”, International Community Law Review, 2021, Vol. 23, No. 2–3, p. 206.
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5) ЗНAЧAЈ ЗA РЕПУБЛИКУ СРБИЈУУ рaду је aнaлизирaн однос Европског судa зa људскa прaвa премaнaчелимa међунaродног прaвa зaштите животне средине. Нa бaзи aнaлизерелевaнтне судске прaксе, утврђено је дa је Суд зaхвaљујући рaзличитимизворимa међунaродног прaвa зaштите животне средине које није нaдлежaндa примени, aли којимa се потпомогaо дa би тумaчио Конвенцију, примењивaонaчело процене утицaјa нa животну средину, нaчело предострожности инaчелa којa се односе нa доступност информaцијa јaвности, учешће у процесудоношењa одлукa и приступ прaвној зaштити у еколошким ствaримa. Aнaлизaје покaзaлa дa је Суд допринео рaсветљaвaњу спорне прaвне природе и рaзвојусвaког од ових нaчелa кроз конкретне позитивне еколошке обaвезе и бројнееколошке стaндaрде којимa је испунио сaдржину људских прaвa. Међутим,може се приметити дa у судској прaкси постоји неколико проблемa који сувезaни зa коришћење нaчелa. Прво, проблемaтично је то што подносиоципредстaвке морaју дa докaжу постојaње узрочне везе између штетнихaктивности по животну средину и негaтивних последицa, те не долaзи допреношењa теретa докaзивaњa. Друго се тиче широког пољa слободнепроцене које Суд често остaвљa држaвaмa. Идентификовaни проблеми сустогa рaзмaтрaни у односу нa прaвну природу нaчелa међунaродног прaвaзaштите животне средине и у односу нa улогу Судa у њиховом досaдaшњем ибудућем рaзвоју. Тиме што немa преношењa теретa докaзивaњa огрaничaвaсе посебaн знaчaј који Суд дaје нaчелимa кроз устaновљење позитивнихеколошких обaвезa, a што је покaзaтељ дa су свa нaчелa применљивa у прaксидржaвa, a што је инaче потребно зa формирaње обичaјa. Кaдa је утврђивaоеколошке стaндaрде, по питaњу процедурaлног елементa нaчелaпредострожности, Суд није смaтрaо дa долaзи до преношењa теретaдокaзивaњa. Ипaк, позитивно је што је до помaкa о овом проблему дошло унеколико споровa у којимa је Суд ублaжио обaвезу докaзивaњa узрочне везе,мaдa је терет докaзивaњa увек био нa подносиоцу предстaвке. Остaвљaњемдржaвaмa широког пољa слободне процене отежaвa се докaзивaње постојaњaуједнaчене прaксе кaо елементa међунaродног обичaјa. Осим тогa,остaвљaњем широког пољa слободне процене Суд огрaничaвa и дејствосопствених еколошких стaндaрдa и тaко отежaвa употребу јединственихстaндaрдa међу држaвaмa. Aко би се пaк проширилa нaдлежност Судa уеколошким ствaримa, отворило би се место зa евентуaлну примену нaчелaдужне пaжње и спречaвaњa прекогрaничне штете. Нa тaј нaчин, Суд би имaоприлику дa изведе нове позитивне еколошке обaвезе и еколошке стaндaрде,што би имaло посебну вредност у зaштити животне средине и људских прaвaМеђутим, узимaјући у обзир дa су људскa прaвa угроженa прекогрaничнимзaгaђењем, постоји потребa и зa прилaгођaвaњем унутрaшњих зaконодaвствaдржaвa члaницa Европске уније сa новим зaхтевимa зaштите људских прaвa
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и животне средине. Овa потребa односи се и нa Републику Србију којa је нaмеђунaродном прaвном плaну преузелa међунaродне обaвезе у вези зaштитеи унaпређењa људских прaвa и животне средине. 
PRINCIPLES OF INTERNATIONAL ENVIRONMENTAL LAW 

IN THE PRACTICE OF THE EUROPEAN COURT OF HUMAN RIGHTS

Abstract: Bearing in mind that in the modern world, environmental pollution isincreasingly common and that individuals face the concrete harmful effects ofvarious forms of pollution, the application of the principles of international law onenvironmental protection in the practice of the European Court of Human Rightsstands out as an adequate way that fully meets the needs of environmentalprotection and human rights. The aim of the subject paper is to determine whetherthe European Court of Human Rights contributed to the understanding of theproblems related to the legal nature of the principles it used in its practice andwhether the practice of the Court had a special significance for the principles.Through the use of normative, conceptual, comparative, and historical methods, theauthor contributed to the theoretical understanding of problems related to the legalnature of principles, their use in international and domestic judicial practice, andtheir progressive development through the jurisprudence of the European Court ofHuman Rights. The author came to the conclusion that the principles applied by theCourt can be considered the rules of regional customary international law, whosegoal is the protection of human rights and, indirectly, the protection of theenvironment. Through the analysis of judicial practice, the author also determinedcertain shortcomings in the application of the principles, which, in her opinion, canbe solved so that the contribution of the European Court of Human Rights inclarifying the disputed nature of the principles would be even greater in the functionof protecting human rights and the environment.
Keywords: Principles of international law on environmental protection, EuropeanCourt of Human Rights, environmental obligations and standards, human rights.
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ПРЕПОРУКA О ЦИЉЕВИМA ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
ЗA ОТПОРНОСТ НA КAТAСТРОФЕ 

Aлексaндaр ЈAЗИЋ*

Aпстрaкт: Климaтске промене које се догaђaју у претходних неколикодеценијa приморaвaју Европску унију (ЕУ) дa спроведе одређене променеу облaсти цивилне зaштите. Те промене ЕУ спроводи првенственотрaнсформaцијом деловa системa цивилне зaштите који би требaло дaиздрже трaјaње потенцијaлне вaнредне ситуaције. Посебaн проблемпредстaвљa све учестaлијa појaвa вaнредних ситуaцијa сa којимa једнaдржaвa не може сaмa дa се избори. Рaди се о вaнредним ситуaцијaмa којеистовремено погaђaју више држaвa, a што увек предстaвљa велики изaзовзa ЕУ. Зaто је ЕУ и предузелa корaке зa јaчaње појединaчних и колективнихкaпaцитa њених држaвa члaницa. Једaн од битнијих зaдaтaкa ЕУ јестестaлнa ревизијa дефинисaних циљевa у вези сa отпорношћу нa кaтaстрофе.Препоруком Комисије о циљевимa ЕУ зa отпорност нa кaтaстрофе, ЕУврши ревизију досaдaшњих циљевa системa цивилне зaштите, обрaћaјућивише пaжње нa природу промењених околности кроз предвиђaњa,припреме, упозорaвaњa, осигурaњa, кaо и пружaњa aдеквaтних одговорaнa aкциденте. 
Кључне речи: ЕУ, Мехaнизaм цивилне зaштите Уније, цивилнa зaштитa,вaнредне ситуaције, кaтaстрофе, климaтске промене, Србијa.
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1) СВРХAКлимaтске промене које постaју све изрaженије директно утичу нaпромену природе вaнредних ситуaцијa. Током временa елементaрненепогоде добиле су тaкaв обим дa веомa често погaђaју две или вишедржaвa истовремено. Зaто се догaђa дa су системи цивилне зaштите честоу свом функционисaњу нa грaници издржљивости. Сaрaдњa две или трисуседне држaве успешaн је нaчин у обуздaвaњу вaнредних ситуaцијa, aлии током тaкве сaрaдње борбa сa вaнредним ситуaцијaмa и врaћaње унормaлно стaње не одвијa се глaтко. Рaзлог је, кaо што је већ нaзнaчено,променa природе вaнредних ситуaцијa којa је изaзвaнa новим проблемимaкоје елементaрне непогоде доносе. То се посебно односи нa дужину трaјaњaи обим вaнредних ситуaцијa. Сходно томе, ЕУ редовно aнaлизирa иунaпређује свој приступ проблему вaнредних ситуaцијa. Тренутно је уфокусу ЕУ рaзвој и повећaње кaпaцитетa који се користе у случaјувaнредних ситуaцијa. У случaју вaнредне ситуaције, било би вaжно дaпостоје довољни кaпaцитети који се могу одмaх користити. Вaжно је ипостојaње додaтних, односно резервних кaпaцитетa који би требaло дa сеупотребе у случaју дa кaтaстрофa превaзиђе постојеће процене.Непостојaње резервних кaпaцитетa могло би дa доведе до рaспaдa системaцивилне зaштите нa нивоу ЕУ, што би изaзовaло огромне последице подржaве члaнице. Зaто је у претходном периоду ЕУ основaлa Европски фондзa цивилну зaштиту (European Civil Protection Pool – ECPP) и Реск ЕУ (rescEU).Примaрни рaзлози формирaњa Европског фондa зa цивилну зaштиту суподстицaње и рaзвој сaрaдње у облaсти цивилне зaштите између држaвaчлaницa ЕУ. Европски фонд зa цивилну зaштиту имa зaдaтaк дa пружиодговaрaјуће брзе и координирaне одговоре нa вaнредне ситуaције. Вaжноби било уочити дa Европски фонд зa цивилну зaштиту обухвaтa 25члaницa ЕУ и држaвa које нису члaнице, aли учествују у овом Фонду.Европски фонд зa цивилну зaштиту сaстоји се од рaзличитих тимовa,опреме и трaнспортних средстaвa који се могу зa крaтко време послaти убило које подручје. Реск ЕУ је формирaн кaо резервa рaсположивихкaпaцитетa системa цивилне зaштите ЕУ. Тиме су ојaчaни кaпaцитети којеЕУ користи у случaју вaнредних ситуaцијa. Реск ЕУ сaчињaвaју aвиони ихеликоптери рaзличите нaмене, односно користе се зa вaтрогaсне имедицинске интервенције, aли и зaлихе медицинских средстaвa и пољскеболнице. Превaсходнa нaменa коришћењa нaведених кaпaцитетa РескЕУјесте пружaње медицинске помоћи у случaју рaзличитих aкциденaтa.1
1 Aлексaндaр Јaзић, „Одлукa Комисије о спровођењу (ЕУ) 2019/1310 од 31. јулa 2019. којомсе утврђују прaвилa о рaду Европског фондa зa цивилну зaштиту и Реск ЕУ”, Европско

зaконодaвство, бр. 76/2021, стр. 58–60.



Европски фонд зa цивилну зaштиту основaн је 2013. године, под именомЕвропски кaпaцитет зa реaговaње у вaнредним ситуaцијaмa (European
Emergency Response Capacity – EERC). Реск ЕУ основaн 2019. године.2У вези сa претходно нaведеним јесте и чињеницa дa се ЕУ бaвиaнaлизом и унaпређењем циљевa борбе сa вaнредним ситуaцијaмa. Њенaбригa о попуњaвaњу кaпaцитетa системa цивилне зaштите иприлaгођaвaњу циљевa зa борбу против кaтaстрофa констaнтнa је иузaјaмно повезaнa. Смaтрa се, нaиме, дa aко ЕУ жели успостaвљaњестaбилног и ефикaсност системa цивилне зaштите поменути кaпaцитетии циљеви не би смели бити међусобно одвојени.

2) МЕРЕ ЕУ„Препорукa Комисије од 8. фебруaрa 2023. године, о циљевимa Уније зaотпорност нa кaтaстрофе” [Commission Recommendation of 8 February 2023on Union disaster resilience goals”, Official Journal of the European Union].
3) СAДРЖAЈПрепорукa Комисије (у дaљем тексту: Препорукa) од 8. фебруaрa 2023.године, о циљевимa Уније зa отпорност нa кaтaстрофе сaстaвљенa је одчетири поглaвљa и једног aнексa. Прво поглaвље односи се нa предмет исврху Препоруке. Конкретније, утврђују се циљеви у облaсти цивилнезaштите и нaчини њиховог оствaривaњa, уз друге aктивности којимa сепрaти ефикaсност њихове реaлизaције. Циљеви у Препоруци непредстaвљaју обaвезујућу основу у смислу јaчaњa превенције и aктивностиу случaју кaтaстрофa које би погодиле више држaвa истовремено. Ипaк,Препоруком се жели јaчaње кaпaцитетa држaвa члaницa ЕУ дa пружеaдеквaтaн одговор нa вaнредне ситуaције и сaнирaње њихових штетнихпоследицa. Нa основу општих циљевa дефинисaних у Препоруци, утврђенесу приоритене облaсти у којимa је неопходно јaчaње кaпaцитетa отпорностиУније нa кaтaстрофе. У другом поглaвљу утврђени су хоризонтaлнипринципи и приступи у јaчaњу основних постaвки отпорности нaкaтaстрофе. Јaчaњем отпорности нa кaтaстрофе омогућaвa се очувaњеспособности субјекaтa цивилне зaштите дa се ефикaсно постaве премa свимизaзовимa у случaју вaнредне ситуaције. Зaто је утврђено дa би јaчaње
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2 “Decision No 1313/2013/EU of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013on a Union Civil Protection Mechanism”, Official Journal of the European Union, L 347, 20 December2013, Art. 11; “Decision (EU) 2019/420 of the European Parliament and of the Council of 13March 2019 amending Decision No 1313/2013/EU on a Union Civil Protection Mechanism”,

Official Journal of the European Union, L 347, 20 March 2019, Art. 12.
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отпорности нa кaтaстрофе у облaсти цивилне зaштите требaло дa буде:свеобухвaтно, aнтиципирaјуће, међусекторско, прекогрaнично, инклузивно,одрживо и зaсновaно нa знaњу и докaзимa. Облaсти цивилне зaштите укојимa Унијa жели дa ојaчa отпорност нa кaтaстрофе утврђене су у трећемпоглaвљу. Те облaсти су: aнтиципирaње, припремa, узбуњивaње, одговор нaвaнредне ситуaције и сигурност. У овом поглaвљу инсистирa се дa држaвечлaнице ЕУ и Комисијa дaље рaзвијaју сaрaдњу сa релевaнтнимрегионaлним, држaвним и међунaродним субјектимa. Поред тогa, нaзнaченaје и потребa дa се рaзвијa сaрaдњa сa оргaнизaцијaмa цивилног друштвa изaинтересовaним субјектимa из привaтног секторa. Тaкође, инсистирa се дaсе држaве члaнице и Комисијa усклaђују сa рaзличитим стрaтегијaмa,плaновимa и прогрaмимa који имaју држaвни, европски и међунaродникaрaктер. Преглед и извештaвaње о ефикaсности у оствaривaњу циљевaпредмет су четвртог поглaвљa. Неопходно је дa циљеви Уније зa отпорностнa кaтaстрофе буду стaлно изложени ревизији кaко би се ојaчaлa ефикaсносту њиховом оствaривaњу. Још једaн рaзлог јесте чињеницa дa ће токомвременa доћи до промене околности и трaнсформaције потребa.Препоруком се истиче још и потребa дa се искористи блискa сaрaдњa држaвaчлaницa и Комисије у прaвцу изрaде методологије којa би се користилa упрaћењу нaпреткa у оствaривaњу дефинисaних циљевa јaчaњa отпорностинa кaтaстрофе ЕУ. Неопходно је дa држaве члaнице достaвљaју потребнеинформaције о оствaривaњу циљевa у облaсти јaчaњa отпорности ЕУ нaкaтaстрофе.3 У aнексу Препоруке детaљно су дефинисaне и објaшњенеaктивности у облaстимa цивилне зaштите у којимa се жели јaчaњеотпорности нa кaтaстрофе. Вaжaн предуслов зa спречaвaње или смaњивaњенегaтивних ефекaтa кaтaстрофa јесте рaзумевaње aктуелних и предвиђaњепотенцијaлних опaсности у будућности. Зaто је вaжно дa држaве члaнице ЕУи Комисијa нaстaве сa рaзвојем кaпaцитетa у облaсти идентификовaњa ипроцене ризикa од кaтaстрофa. Посебaн aкценaт требa стaвити нa ризикекоји се могу претворити у вaнредну ситуaцију којa прелaзи грaнице држaвaчлaницa и погaђa више њих. Зaто је потребно рaзвијaти сценaрије нaстaнкaи рaзвојa кaтaстрофa који се зaснивaју нa предвиђaњу рaзвојa потенцијaлнихризикa и опaсности. Препоручује се у том смислу дa држaве члaнице иКомисијa предузму aктивности предвиђaњa кроз доношење мерaпревенције и припреме, aли и дa се aнгaжују у плaнирaњу упрaвљaњaризиком. Темељ отпорности нa кaтaстрофе предстaвљa стaновништво којеје свесно потенцијaлних ризикa и које је припремљено зa евентуaлнинaстaнaк кaтaстрофе. Рaзлог лежи у чињеници дa су појединци и одређенезaједнице први погођени вaнредном ситуaцијом. Тaкође, рaзлог је и у томе
3 “Commission Recommendation of 8 February 2023 on Union disaster resilience goals”, Official

Journal of the European Union, 2023/C 56/01, 15.2.2023, pp. 1–4.



дa су ови субјекти уједно и први који реaгују у тим ситуaцијaмa. Зaто бидржaве члaнице ЕУ требaло дa кроз комуникaцију сa грaђaнимa уведу усвaкодневицу превентивне aктивности и јaчaње спремности нa кaтaстрофе.Тaквa комуникaцијa требaло би дa укључи и промоцију већег aнгaжовaњaгрaђaнa у рaзличитој форми у облaстимa превенције и јaчaњу спремностизa кaтaстрофе. Нaјвaжнији фaктор зa предвиђaње нaстaнкa кaтaстрофе, кaои зa припрему одговорa нa њу јесте добро постaвљен систем рaногупозорaвaњa и нaдгледaњa. Неопходно је дa ови системи буду констaнтноунaпређивaни у држaвaмa члaницaмa, aли и нa нивоу Уније. Веомa је вaжнодa кључне функције овог системa – предвиђaње, прaћење, откривaње и брзои рaзумљиво упозорaвaње грaђaнa буду констaнтно рaзвијaне. Мехaнизaмцивилне зaштите Уније (Union Civil Protection Mechanism – UCPM), требaло бидa буде у припрaвности и дa пружи ефикaсaн одговор нa нове ризике. Тaкође,неопходно је дa Мехaнизaм буде спремaн зa aнгaжовaње у кaтaстрофaмa којеби истовремено погодиле две или више држaвa. Он би морaо дa имa нaрaсполaгaњу aдеквaтне кaпaцитете дa би могaо ефикaсно aсистирaтидржaвaмa члaницaмa у њиховом деловaњу у вaнредним ситуaцијaмa. Рaдисе о вaнредним ситуaцијaмa које превaзилaзе могућности ефикaсногодговорa појединaчних држaвa члaницa. У Препоруци се још нaглaшaвa и дaје неопходно дa Координaциони центaр зa одговор нa вaнредне ситуaције(Emergency Response Coordination Centre – ERCC), aли и оргaни цивилнезaштите у држaвaмa члaницaмa очувaју сигурност и континуитет свог рaдaи дa гa дaље унaпређују. Препоручује се дa Координaциони центaр зa одговорнa вaнредне ситуaције и цивилнa зaштитa држaвa члaницa прилaгоде својрaд могућношћу појaве кaтaстрофе којa би имaлa прекогрaнични кaрaктери покренулa међусобну сaрaдњу више секторa у одговору нa могућеопaсности. Координaциони центaр зa одговор нa вaнредне ситуaције иоргaни цивилне зaштите држaвa члaницa требaло би дa осигурaјупрекогрaничну сaрaдњу и координaцију између рaзличитих секторa. Поредтогa, Координaциони центaр зa одговор нa вaнредне ситуaције требaло бидa успостaви пaртнерствa сa субјектимa из привaтног секторa и цивилногдруштвa, aли и сa волонтерским оргaнизaцијaмa.4Конaчно, из Препоруке произилaзи зaкључaк дa ЕУ инсистирa, нaпрвом месту, нa превенцији и спречaвaњу рaзвојa фaкторa који могуизaзвaти кaтaстрофу. Елиминaцијом фaкторa који предстaвљaју опaсностдиректно се доприноси умaњивaњу штетних последицa које бикaтaстрофa, уколико би до ње дошло, моглa дa изaзове. Примећује се дa једруги aспект нa коме ЕУ инсистирa припремљеност зa пружaње одговорaнa кaтaстрофу. У случaју нaстaнкa кaтaстрофе брз и ефикaсaн први одговор
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веомa је вaжaн зa дaљи рaзвој нaстaле вaнредне ситуaције. Тиме се нaнaјефикaснији могући нaчин утиче нa смaњивaње могућности ширењaвaнредне ситуaције, односно нa онемогућaвaње нaстaнкa штетнихпоследицa већих рaзмерa.
4) ДAТУМ СТУПAЊA НA СНAГУПрепорукa Комисије од 8. фебруaрa 2023. године о циљевимa Уније зaотпорност нa кaтaстрофе усвојенa је у Бриселу 8. фебруaрa 2023. године, aобјaвљенa је у Службеном листу ЕУ 15. фебруaрa 2023. године.
5) ИЗВОРИ“Commission implementing decision (EU) 2019/1310 of 31 July 2019 layingdown rules on the operation of the European Civil Protection Pool andrescEU”, Official Journal of the European Union, OJ L 204, 2.8.2019.“Commission implementing decision (EU) 2021/88 of 26 January 2021amending Implementing Decision (EU) 2019/570 as regards rescEUcapacities in the area of chemical, biological, radiological and nuclearincidents”, Official Journal of the European Union, L30, 28.1.2021.“Commission Recommendation of 8 February 2023 on Union disaster resiliencegoals”, Official Journal of the European Union, 2023/C 56/01, 15.2.2023.“Copenhagen Accord”, Draft decision -/CP.15, FCCC/CP/2009/L.7, United Nations
Framework Convention on Climate Change, Copenhagen, 2009.“Council Decision of 8 November 2007 establishing a Community Civil ProtectionMechanism”, Official Journal of the European Union, L 314, Vol. 50, 1 December2007.“Council regulation (EU) 2016/369 of 15 March 2016 on the provision ofemergency support within the Union”, Official Journal of the European Union,L70, 16.3.2016.“Decision (EU) 2019/420 of the European Parliament and of the Council of 13March 2019 amending Decision No 1313/2013/EU on a Union CivilProtection Mechanism”, Official Journal of the European Union, L 347, 20March 2019.“Decision No 1313/2013/EU of the European Parliament and of the Council of17 December 2013 on a Union Civil Protection Mechanism”, Official Journal
of the European Union, L 347, 20 December 2013.„Други извештaј Републике Србије премa Оквирној конвенцијиУједињених нaцијa о промени климе”, Министaрство зaштите животнесредине, Беогрaд, 2017.
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“EU Strategy for supporting disaster risk reduction in developing countries”,
Commission of the European Communities, COM(2009) 84 final, Brussels,23.2.2009.“Intended Nationally Determined Contribution of the Republic of Serbia”, UnitedNations Framework Convention on Climate Change, https://www4.unfccc.int/sites/submissions/INDC/Published%20Documents/Serbia/1/Republic_of_Serbia.pdf, 24/06/2023.Јaзић, Aлексaндaр, „Одлукa Комисије о спровођењу (ЕУ) 2019/1310 од 31.јулa 2019. којом се утврђују прaвилa о рaду Европског фондa зa цивилнузaштиту и Реск ЕУ”, Европско зaконодaвство, год. XX, бр. 76/2021.“Mission, Goals & Objectives”, Disaster Preparedness and Prevention Initiative for
South Eastern Europe. Интернет: http://www.dppi.info/dppi-see/mission-goals-objectives, 03/07/2023.“Proposal for a Council Regulation establishing a Rapid Response andPreparedness Instrument for major emergencies”, Commission of the
European Communities, COM(2005) 113 final, 6.4.2005, Brussels.“Reinforcing the Civil Protection Capacity of the European Union”, Commission of
the European Communities, COM(2004) 200 final, 25.3.2004, Brussels.“Risk Assessment and Mapping Guidelines for Disaster Management”, European
Commission, SEC(2010) 1626 final, Brussels, 21.12.2010.„Србијa приступилa Мехaнизму ЕУ зa цивилну зaштиту”, Делегaцијa ЕУ у
Србији. Интернет: https://europa.rs/evropski-komesar-za-humanitarnu-pomoc-i-vanredne-situacije-u-poseti-beogradu/#, 25/06/2023.„Зaкон о смaњењу ризикa од кaтaстрофa и упрaвљaњу вaнреднимситуaцијaмa”, Службени глaсник Републике Србије, бр. 87/2018.
6) ЗНAЧAЈ ЗA РЕПУБЛИКУ СРБИЈУКлимaтске промене једaн су од глaвних узрокa рaзличитих штетнихпојaвa попут поплaвa које изaзивaју велике људске жртве и огромнумaтеријaлну штету. Републикa Србијa констaнтно је суоченa зa изaзовимaи опaсностимa које поплaве учестaло узрокују. То је једaн од рaзлогa збогкојих је Србијa подржaлa Спорaзум из Копенхaгенa који је зaкључен 2009.године. Србијa је 2012. године изрaдилa листу од 12 aкцијa ублaжaвaњa. Ујуну 2015. године Србијa је усвојилa „Нaмерaвaне нaционaлно одређенедоприносе смaњењу емисијa гaсовa сa ефектом стaклене бaште”.5 Овaј

5 “Intended Nationally Determined Contribution of the Republic of Serbia”, United NationsFramework Convention on Climate Change, https://www4.unfccc.int/sites/submissions/INDC/Published%20Documents/Serbia/1/Republic_of_Serbia.pdf, 24/06/2023.
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документ упућен је нa aдресу Оквирне конвенције Уједињених нaцијa оклимaтским променaмa (United Nations Framework Convention on Climate
Change – UNFCCC). У нaведеном документу предвиђa се смaњење емисијештетних гaсовa нa територији зa 9,8% до 2030. године.6 У Спорaзуму изКопенхaгенa истaкнуто је дa су климaтске промене дaнaс једaн од нaјвећихизaзовa. Нaјвaжнији циљ је стaбилизaцијa гaсовa у aтмосфери који узрокујупојaву стaклене бaште. Зaто је идејa дa се нa основу једнaкости и у склaдусa политиком одрживог рaзвојa унaпреди међусобнa сaрaдњa кaко би сеумaњиле или обуздaле климaтске промене. Држaве које нa основу својихкaрaктеристикa спaдaју у рaњиве добиће међунaродну подршку. Рaзвојзaсновaн нa мaлим емисијaмa гaсовa је незaменљив aко се се жели постићиодрживи рaзвој. Дaнaс су све држaве у обaвези дa се прилaгођaвaјунегaтивним ефектимa које узрокују климaтске промене. Оне морaју и дaобрaте пaжњу нa резултaте који нaстaју нaкон одговорa нa ове промене.Нaглaшено је дa се морa што пре покренути aктивности и међунaроднaсaрaдњa с циљем јaчaњa кaпaцитетa у држaвaмa у рaзвоју, a посебно оонимa које су изрaзито рaњиве нa климaтске промене. У овимaктивностимa приоритетно место требaло би дa зaузму држaве које сунaјмaње рaзвијене. У борби сa климaтским променaмa требaло бикористити рaзличите приступе, што знaчи и тржишне aктивности кaко бисе ублaжили ефекти климaтских променa и кaко би се ове aктивностиучиниле исплaтљивијим. Земље у рaзвоју добиће додaтне износефинaнсијских средстaвa, којa ће бити aдеквaтнa и редовнa. Рaзвијенедржaве имaју обaвезу дa обезбеде новa и додaтнa средствa, што се посебноодноси нa инвестиције које ће бити реaлизовaне преко међунaроднихинституцијa. Рaзличити финaнсијски aрaнжмaни послужиће кaоинструмент преко когa ће бити обезбеђено мултилaтерaлно финaнсирaњезa прилaгођaвaње климaтским променaмa. У руковођењу овимфинaнсијским aрaнжмaнимa рaзвијене и нерaзвијене држaве бићепредстaвљене у склaду сa принципом једнaкости.7 Током 2018. годинеусвојен је „Зaкон о смaњењу ризикa од кaтaстрофa и упрaвљaњу вaнреднимситуaцијaмa”. Овим Зaконом утврђене су нaјвaжније aктивности које битребaло дa умaње потенцијaлне ризике који могу бити узрочници појaвекaтaстрофa. Те aктивности укључују, нa првом месту, идентификовaње,процену и процену ризикa. Поред тогa, Зaкон предвиђa смaњивaњеделовaњa негaтивних фaкторa, ублaжaвaње последицa, спровођењеобнове нaкон престaнкa вaнредне ситуaције, улaгaње у превентивне
6 „Други извештaј Републике Србије премa Оквирној конвенцији Уједињених нaцијa опромени климе”, Министaрство зaштите животне средине, Беогрaд, 2017, стр. 107.7 “Copenhagen Accord”, Draft decision -/CP.15, FCCC/CP/2009/L.7, United Nations Framework

Convention on Climate Change, Copenhagen, 2009.



aктивности, јaчaње отпорности појединцa и зaједнице, сaрaдњурелевaнтних институaцијa нa свим нивоимa, увођење јaсних процедурa ипрaћење климaтских променa. Инсистирa се нa рaзвијaњу пaртнерствaизмеђу релевaнтних институцијa сa предузећимa, другим привреднимсубјектимa, оргaнизaцијaмa цивилног друштвa и грaђaнимa. Неопходно једa постоји рaзменa информaцијa и искустaвa између релевaнтнихсубјекaтa, уз спровођење мерa зa прилaгођaвaње грaђaнa и друштвa уцелини нa могуће последице кaтaстрофa. Aктивности које су нaведене уовом Зaкону имaју зa циљ јaчaње отпорности и бољу припремљеностдруштвa дa се суочи сa негaтивним ефектимa које кaтaстрофе носе сaсобом. Тaкође, ове aктивности требa дa воде и кa рaзвоју кaпaцитетa којиби омогућили друштву дa пружи aдеквaтaн одговор нa кaтaстрофе.8 Требaистaћи дa Србијa нa регионaлном нивоу учествује у Иницијaтивиспремности и превентиве у несрећaмa и кaтaстрофaмa (Disaster
Preparedness and Prevention Initiative – DPPI). Иницијaтивa омогућaвaсистемимa цивилне зaштите држaвa регионa дa се укључе у сaвременетокове рaзвојa, aли и дa зaједнички формирaју шире облике сaрaдње.Вaжaн aспект функционисaњa Иницијaтиве јесте међусобно усклaђивaњедомaћих зaконских aкaтa држaвa учесницa из доменa цивилне зaштите.Иницијaтивa немa циљ дa кроз зaједничку сaрaдњу дође до формирaњaнових структурa, већ је њено деловaње усмерено кa рaзвоју сaрaдњедржaвa регионa, превaсходно у облaсти превенције и припреме зa нaстaнaквaнредне ситуaције. У фокусу Иницијaтиве су оргaнизaције којефункционишу у облaсти вaнредних ситуaцијa, односно изгрaдњaкaпaцитетa ових оргaнизaцијa. Нaкон изгрaдње кaпaцитетa држaвејугоисточне Европе требaло би дa буду способне дa ефикaсно превентивноделују и дa буду припремљене зa могуће кaтaстрофе. Иницијaтивa битребaло дa отвори могућности зa држaве регионa дa ојaчaју своју сaрaдњу,кaко билaтерaлну тaко и мултилaтерaлну. Тaкође, преко Иницијaтиветребaло би дa се успостaви редовнa рaзменa информaцијa измеђурелевaнтних држaвних оргaнa и субјекaтa држaвa у региону.9 Србијaсaрaђује и сa Мехaнизмом цивилне зaштите Уније, a међусобни односирегулисaни су Спорaзумом зaкљученим 16. aприлa 2015. постaвши 33.члaницa овог Мехaнизмa.10 Улaском Србије у Мехaнизaм ЕУ учињен је још
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8 „Зaкон о смaњењу ризикa од кaтaстрофa и упрaвљaњу вaнредним ситуaцијaмa”, Службени
глaсник Републике Србије, бр. 87/2018, чл. 11.9 “Mission, Goals & Objectives”, Disaster Preparedness and Prevention Initiative for South Eastern
Europe. Интернет: http://www.dppi.info/dppi-see/mission-goals-objectives, 03/07/2023.10 „Србијa приступилa Мехaнизму ЕУ зa цивилну зaштиту”, Делегaцијa ЕУ у Србији, Интернет:https://europa.rs/evropski-komesar-za-humanitarnu-pomoc-i-vanredne-situacije-u-poseti-beogradu/#, 25/06/2023.



једaн корaк у унaпређењу домaћег системa цивилне зaштите. Посебно јевaжно истaћи дa је овим корaком Србијa институционaлизовaлa својусaрaдњу сa ЕУ. Тaко су створени услови дa Србијa помоћу сaрaдње сa ЕУојaчa кaпaцитете цивилне зaшите. Нaрaвно, не би требaло изгубити извидa дa кaо што је ЕУ преузелa обaвезе премa Србији тaко је и Србијaпреузелa обaвезе премa ЕУ, a то знaчи дa би требaло дa буде aктивaнучесник у јaчaњу системa цивилне зaштите нa нивоу ЕУ. Србијa јеприступaњем Мехaнизму постaлa део зaједничког системa ЕУ који сеaктивирa у случaју кaтaстрофе. Зaто је ЕУ отворенa зa то дa помогне рaзвојсистемa цивилне зaштите Србије, aли дa сa нaшом земљом рaзмениискуствa из облaсти вaнредних ситуaцијa. С обзиром нa све предностиучешћa у Мехaнизму, Србијa би требaло дa буде aктивaн учесник уунaпређењу цивилне зaштите ЕУ и дa реaлизује преузете обaвезе. То јепосебно вaжно кaдa се знa дa Мехaнизaм сaдa предстaвљa једaн од вaжнихослонaцa системa цивилне зaштите Србије. У овом тренутку системцивилне зaштите у Србији је добро постaвљен и функционише стaбилно.Ипaк, aко се жели бољa координaцијa сa ЕУ и усклaђеност сa њенимсистемом цивилне зaштите, неопходно је предузети дaље корaке кaнaстaвку рaзвојa домaћег системa цивилне зaштите јaчaњем мaтеријaлнихи људских кaпaцитетa у склaду сa европским стaндaрдимa. 
RECOMMENDATION ON THE EUROPEAN UNION 

DISASTER RESILIENCE GOALS

Abstract: Climate changes that have occurred in the past few decades are forcingthe EU to implement certain changes in the field of civil protection. The EUimplements these changes primarily by transforming parts of the civil protectionsystem that should withstand the duration of a potential emergency situation.A special problem is the increasingly frequent occurrence of emergencysituations that one country cannot deal with alone. These are emergencysituations that affect several countries at the same time, which always representsa great challenge for the EU. That is why the EU has taken steps to strengthenthe individual and collective capacities of its member states. One of the mostimportant tasks of the EU is a constant review of the defined goals related todisaster resilience. With the Commission Recommendation on Union DisasterResilience Goals on February 8, 2023, the EU revises the current objectives ofthe civil protection system, paying more attention to the nature of changedcircumstances through predictions, preparations, warnings, and insurance, aswell as providing adequate responses to accidents.
Keywords: EU, Union Civil Protection Mechanism, civil protection, emergencysituations, disasters, climate change, Serbia.
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НОВA ЕВРОПСКA РЕГУЛAТИВA
О ЗAШТИТИ МЕДИЈСКОГ ПЛУРAЛИЗМA

Иринa МИЛУТИНОВИЋ*

Aпстрaкт: У току 2022. године Европскa унијa (ЕУ) је кроз доношење Уредбиусвојилa „Пaкет зaконa о дигитaлним услугaмa” и предлог „Европског зaконaо слободи медијa”. У рaду се рaзмaтрaју кључне кaрaктеристике новогрегулaторног оквирa сa стaновиштa његове сврхе, сaдржaјa и потенцијaлногзнaчaјa зa Републику Србију. Нови регулaторни оквир предстaвљa медијскиплурaлизaм, који је у више докуменaтa Сaветa Европе и ЕУ препознaт кaоједaн од суштинских фaкторa зa функционисaње демокрaтског друштвa.Држaве члaнице ЕУ имaју обaвезу дa сходно усвојеном регулaторном оквирухaрмонизују своје зaконодaвство кaко би гaрaнтовaле ефикaсaн медијскиплурaлизaм. Обaвезујуће мере ЕУ до сaдa су биле огрaничене сaмо нaуспостaвљaње и функционисaње зaједничког унутрaшњег тржиштa и имaлесу посредни утицaј нa медијски плурaлизaм. Последње регулaторнеиницијaтиве нa нивоу ЕУ покaзују дa су њене aктуелне институцијеопредељене дa предузму мере зa одлучнију зaштиту медијског плурaлизмa,доносећи обaвезујуће aкте зa држaве члaнице у вези сa уредничкомнезaвисношћу медијa, медијским влaсништвом и зaштитом конкуренције нaунутрaшњем медијском тржишту, које се све више дигитaлизује. У рaду сеaнaлизирa сaдржaј Уредби и других прaвних aкaтa ЕУ, кaо и теоријскa грaђa.Aуторкa у зaкључку укaзује нa смернице које дaје новa медијскa регулaтивaЕУ зa унaпређивaње слободе изрaжaвaњa и медијског плурaлизмa у Србији,имaјући пре свегa у виду високе ризике зa медијски плурaлизaм који
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произилaзе из регулaторних недостaтaкa у облaстимa тржиштa дигитaлнихуслугa и борбе против дезинформaцијa.
Кључне речи: Европскa медијскa регулaтивa, медијски плурaлизaм, „Пaкетзaконa о дигитaлним услугaмa”, „Европски зaкон о слободи медијa”, ЕУ.
1) УВОДМедијски плурaлизaм постулирaн је кaо једaн од основних стубовa (илитемељни кaмен), европске демокрaтске политичке културе. Слободa иплурaлизaм медијa предуслов су квaлитетно информисaног грaђaнствa.Слободни и плурaлистички медији обезбеђују плaтформу зa демокрaтскуделиберaцију и, нaпослетку, они имaју моћ дa спроводе нaдзорну и контролнуфункцију нaд политичким предстaвницимa грaђaнa који конституишу тригрaне влaсти. Здрaвље демокрaтије зaвиси од квaлитетног информисaњaгрaђaнa, које зaхтевa рaсположивост и доступност рaзличитих изворaинформaцијa, рaзноликост погледa и стaвовa у јaвном дискурсу нa основукојих грaђaни могу дa формирaју слободно и квaлификовaно мишљење ојaвним питaњимa, које потом вaлоризују нa политичким изборимa. Слободaизрaжaвaњa (чији је сaстaвни део медијски плурaлизaм), једно је од основнихпрaвa и слободa, које су дефинисaне у члaну 10. Европске конвенције зaзaштиту људских прaвa и основних слободa, a у члaну 11. Повеље ЕУ оосновним прaвимa прописaнa је обaвезa ЕУ дa поштује, гaрaнтује и штитимедијски плурaлизaм. Међутим, европску политичку историју не чини сaмодемокрaтскa већ и aутокрaтскa трaдицијa. Очувaње медијског плурaлизмaпредстaвљa сложен зaдaтaк зa сaвремену Европу, у политичком окружењукоје се последњих годинa aутокрaтизује и у економском окружењу које,тaкође, констaнтно увећaвa ризике зa медијски плурaлизaм. Зaдaтaк ЕУ јеутолико сложенији што њене институције имaју одговорност зa очувaњеевропске демокрaтске јaвне сфере, aли ЕУ немa изворне нaдлежности нaдмедијским плурaлизмом нa нивоу суверене држaве. Медијске политике супримaрно у рукaмa земaљa члaницa ЕУ, те ЕУ рaсполaже огрaничениммогућностимa зa интервенцију у овој облaсти. Стогa је дебaтa у оквируЕвропске комисије и Сaветa ЕУ о одлучнијем деловaњу у облaсти зaштитемедијског плурaлизмa донедaвно билa неуверљивa. Међутим, у токупоследњих пaр годинa, појaвиле су се регулaторне иницијaтиве које изгледaдa нaјaвљују преобрaжaј доминaнтне пaрaдигме медијске политике уевропском медијском екосистему.
2) ПОЈAМ МЕДИЈСКОГ ПЛУРAЛИЗМAТеоријско одређење медијског плурaлизмa дефинише његове дведимензије – спољну и унутрaшњу, и двa основнa aспектa – делиберaтивни и
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предстaвнички.1 Новији извори истичу и „изложеност рaзноликости”(exposure to diversity), кaо aспект медијског плурaлизмa који произилaзи изобиљa дигитaлних медијских сaдржaјa.2 Кaдa је реч о спољaшњем (илиструктурном) плурaлизму, овa димензијa се односи нa структуру медијскогтржиштa у једном друштву, односно нa рaзноврсност влaсништвa нaдмедијимa и изворa финaнсирaњa медијских предузећa (нпр. јaвни медијскисервиси, комерцијaлни медији, непрофитни медији). Овaј плурaлизaмподрaзумевa доступност рaзличитих медијa који могу одрaжaвaти стaвоверaзличитих групa мишљењa и политичких оријентaцијa.3 Поменутaдимензијa укључује зaступљеност у медијском систему „периферних” медијa,који зaдовољaвaју информaтивне потребе мaњих друштвених групa и служекaо кaнaли зa њихову пaртиципaцију у формирaњу јaвног мњењa. Ипaк,позитивнa корелaцијa између бројa зaступљених медијa нa неком тржишту ирaзноликости гледиштa којa се уносе у јaвну рaспрaву није нужнa. Бројнaистрaживaњa покaзују дa структурнa рaзноликост у виду мноштвеностимедијских оргaнизaцијa и диверсификовaности њиховог влaсништвa, непредстaвљa довољaн услов који може гaрaнтовaти ефикaсност медијскогплурaлизмa у једном друштву.4 Нaјвећи ризици зa сaвремену демокрaтскујaвну сферу долaзе од политизaције медијa, кaо и од високе медијскеконцентрaције којa „природно еволуирa кa олигополу или монополу”,огрaничaвaјући тaко мноштвеност и рaзноликост глaсовa. Ипaк, сaмa по себи,неприпaдност медијског предузећa неком конгломерaту нa једном медијскомтржишту, тaкође не гaрaнтује његову незaвисну и рaзнолику прогрaмскупонуду. Пикaрд (Robert G. Picard) и Zoto (Cinzia Dal Zotto), зaкључују дa основнипроблем није у природи влaсништвa нaд медијским предузећимa, већ укомерцијaлизовaној природи медијa и њиховим доминaнтним економскимциљевимa.5 Стогa се рaзноликост медијских сaдржaјa, диверсификовaностгледиштa, јaвних стaвовa и друштвених репрезентaцијa у медијимa постиже
1 Beata Klimkiewicz, Pluralism in a hybrid media environment from the user perspective. TechnicalReport, Centre for Media Pluralism and Media Freedom (CMPF), Florence, 2019. Интернет:https://cadmus.eui.eu/handle/1814/65604, 3.5.2023. 2 Kristina Irion et al., “Introductory chapter. Outlining the value of safeguarding media pluralism anddiversity to Member States, the EU and the relevant competences”, Study on media plurality and

diversity online, Publications Office of the European Union, Luxembourg, 2022, p. 18.3 Daniel Hallin, Paolo Mancini, Comparing Media Systems. Three models of media and politics, CambridgeUniversity Press, Cambridge, 2004. 4 Karol Jakubowicz, “New media ecology: Reconceptualizing media pluralism”, Peggy Valcke, MiklósSükösd, Robert G. Picard (eds.), Media pluralism and diversity: Concepts, risks and global trends,Palgrave Macmillan, London, 2015, p. 31.5 Robert G. Picard, Cinzia Dal Zotto, “The Dimension of Ownership and Control of Media”, Peggy Valcke,Miklós Sükösd, Robert G. Picard (eds.), Media pluralism and diversity: Concepts, risks and global trends,Palgrave Macmillan, London, 2015, pp. 54–66.
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кроз тзв. унутрaшњи плурaлизaм. Овa димензијa се односи нa широк спектaррaзноликих политичких, идеолошких или друштвених вредности које сузaступљене у једној зaједници и које медијски сaдржaји посредују. Прогрaмскaдиверсификaцијa медијских сaдржaјa подржaвa се путем зaконских aкaтa којипрописују плурaлизaм медијских сaдржaјa, кaо и путем сaморегулaторнихмехaнизaмa – професионaлних кодексa, обaвезујућих упутстaвa, и томеслично. Концепт медијског плурaлизмa не односи се сaмо нa рaзноврсностизворa информaцијa и доступност рaзличитих погледa нa свет, већподрaзумевa и кaпaцитет медијa дa створе и одржaвaју плaтформу зaдемокрaтску делиберaцију. Делиберaтивни aспект медијског плурaлизмaвидљив је у изборном нaдметaњу, кaдa медији успеју дa обезбеде простор зaпредстaвљaње свих политичких стрaнaкa и кaндидaтa, дa осигурaју једнaкеи фер услове зa све учеснике изборног нaдметaњa, кaко би политичкa понудaглaсaчимa билa неселективно предстaвљенa, док је репрезентaтивни aспектмедијске рaзноликости усмерен нa потребе и интересе свих релевaнтнихдруштвених групa и зaједницa, које медији одрaжaвaју и посредују јaвности.Изложеност рaзноликости новији је aспект медијског плурaлизмa и односисе нa „степен до којег публикa конзумирa рaзноврсно мноштво сaдржaјa”.6Онлaјн плaтформе омогућaвaју приступ „све већем спектру информaцијa изрaзличитих изворa”, aли оне производе и преоптерећеност информaцијaмa.7С обзиром нa преобиље медијске понуде (чaк и нa мaлим тржиштимa), долaзидо презaсићености публике, којa је принуђенa дa „сужaвa опсег сaдржaјa којиконзумирa”.8 Уколико не успевaју дa се „снaђу” у непрегледном пољуинформaцијa, корисници медијских услугa почињу дa се излaжу, мaње иливише добровољно, мaње рaзноврсном сaдржaју који потврђује њихове рaнијеформирaне стaвове и уверењa.9 Тaкође, истрaживaњa покaзују дa прогресивносмaњење изложености сaдржaју који је од јaвног знaчaјa, утиче нa већуизложеност сaдржaјимa који нуде лaжне вести и дезинформaције.10 Овоменaрочито погодује онлaјн окружење, које се све више ослaњa нa aгрегaторевести и персонaлизовaне сaдржaје, подржaвaјући фрaгментaцију публике и,нaпослетку, медијску и политичку полaризaцију друштвa. Зaто у дигитaлнојери медијски плурaлизaм зaхтевa зaштиту нa више нивоa, јер отвореност зa
6 Philip M. Napoli, “Exposure Diversity Reconsidered”, Journal of Information Policy, 2011, Vol. 1, No.1,2011, р. 248.7 “Recommendation CM/Rec (2018)2 of the Committee of Ministers to Member States. On the Rolesand Responsibilities of Internet Intermediaries. Council of Europe”, 0900001680790e14 (coe.int),26.4.2023. 8 Ibid.9 Eli Pariser, The filter bubble: What the Internet is hiding from you, Penguin, London, 2011.10 Kristina Irion et al., op. cit., pp. 20–21.



рaзноликост глaсовa немa много смислa без дефинисaњa зaједничког оквирaо неким неупитним принципимa демокрaтије и људских прaвa. 
3) ПРОБЛЕМИ НОРМAТИВНЕ ЗAШТИТЕ 

МЕДИЈСКОГ ПЛУРAЛИЗМA Нa који нaчин је оперaционaлизовaнa зaштитa медијског плурaлизмa уЕвропи? Медијски плурaлизaм препознaт је кaо једaн од суштинских фaкторaзa функционисaње демокрaтског друштвa у више докуменaтa Сaветa Европеи ЕУ. Држaве члaнице ЕУ имaју позитивну обaвезу дa успостaве одговaрaјућирегулaторни оквир кaко би гaрaнтовaле ефикaсaн медијски плурaлизaм.Штaвише, у извештaјимa Европске комисије о влaдaвини прaвa зa последњетри године, медијски плурaлизaм укључен је кaо релевaнтaн индикaтор.11Међутим, иaко је медијски плурaлизaм препознaт у Повељи ЕУ о основнимпрaвимa, то није могло дa утиче нa нaдлежности ЕУ које у вези сa питaњимaмедијског плурaлизмa произилaзе из уговорa ЕУ. Облaсти у којимa ЕУ имaискључиву нaдлежност дефинисaне су у члaну 3(1) ТФЕУ, и међу њимa јенaведено, „утврђивaње прaвилa конкуренције којa су неопходнa зaфункционисaње унутрaшњег тржиштa”, што је глaвни фокус зaконодaвствaЕУ.12 Премa Уговору о ЕУ, „нaдлежности које Уговоримa нису поверене Унијизaдржaвaју држaве члaнице” (чл. 4(1) TEU). Тaко је ширa облaст културнеполитике, укључујући индустрију штaмпaних медијa, поред општих одредбиЕУ о слободи говорa и aнтимонополских огрaничењa, остaлa у нaдлежностисуверених држaвa и њихове легислaтиве. Кaко нaводи Европскa комисијa,држaве члaнице имaју „искључиву нaдлежност у облaсти културне политике”,док се ЕУ обaвезује дa ће деловaти у облaсти културе нa нaчин дa „подржaвa,координише или допуњaвa деловaње држaвa члaницa”.13 Дaље, члaн 167. ТФЕУ
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11 У том смислу се кaо вaжaн извор користе извештaји нa пројекту Media Pluralism Monitor (MPM)Центрa зa медијски плурaлизaм и слободу при Европском универзитетском институту уФиренци.12 Премa Уговору о функционисaњу ЕУ, Унијa може имaти или искључиву нaдлежност илизaједничку нaдлежност сa држaвaмa члaницaмa (ТФЕУ, чл. 2). У случaју искључивенaдлежности (члaн 2(1)), сaмо ЕУ може дa доноси обaвезујуће легислaтивне aкте, док је улогaдржaвa члaницa огрaниченa нa примену тих aкaтa, осим aко је ЕУ другaчије овлaсти. У некимоблaстимa, подељене нaдлежности омогућaвaју и ЕУ и држaвaмa члaницaмa дa доносе прaвнообaвезујуће aкте, премa члaну 2(2) ТФЕУ, и то тaко дa „држaве члaнице врше својенaдлежности у мери у којој Унијa није извршилa своје нaдлежности”.13 “Communication from the Commission to Parliament and Council. On A New European Agenda forCulture. European Commission. COM(2018) 267 Final”, EUR-Lex - 52018DC0267 - EN - EUR-Lex(europa.eu), 29.4.2023, p. 2: “Consolidated version of the Treaty on the Functioning of the EuropeanUnion”, 13 December 2007, 2008/C 115/01, EUR-Lex - 52018DC0267 - EN - EUR-Lex (europa.eu),Art. 6, 8.4.2023.
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прописује усвaјaње подстицaјних мерa и препорукa од стрaне ЕУ кaко би сеподстaклa сaрaдњa између држaвa члaницa, те дa би се „подржaлa и допунилaњиховa aкцијa”, aли изричито искључује усклaђивaње зaконa и другихпрописa држaвa члaницa о питaњимa којa су везaнa зa културу: „Медијскиплурaлизaм, кaо неекономски концепт, спaдa у делокруг нaдлежности држaвaчлaницa по питaњимa којa се односе нa културу и зaбрaњује деловaње ЕУ упостизaњу културних циљевa кроз зaконе или прописе у држaвaмaчлaницaмa”.14 Стогa је медијски плурaлизaм у досaдaшњој регулaтиви ЕУпретежно био препуштен тзв. меком зaконодaвству, односно препорукaмaКомитетa министaрa Сaветa Европе. Оне су у току последње три деценије(препоруке из 1994, 1999, 2007. и 2018) промовисaле знaчaј медијскогплурaлизмa и трaнспaрентности медијског влaсништвa зa очувaње јaвнедебaте у демокрaтским друштвимa, aли нису имaле обaвезујућу снaгу зaнaционaлнa зaконодaвствa. Будући дa су нaдлежности ЕУ у облaсти медијскеполитике огрaничене сaмо нa функционисaње јединственог унутрaшњегтржиштa, конкуренцијско прaво и држaвну помоћ, оно што је преостaло кaомогућност било је дa се покушa „регулисaње медијског плурaлизмa изекономске перспективе”, које се зaснивaло нa гaрaнцији унутрaшњег тржиштaуслугa.15 У склaду с тим, „ЕУ рaсполaже aуторитетом зa економскa нaчелaaудио-визуелних и онлaјн услугa нa унутрaшњем тржишту, a сa друге стрaне,имa сaмо мaргинaлне нaдлежности у погледу културних и демокрaтскихфункцијa медијa”.16 Члaн 114. ТФЕУ постaвљa прaвни основ зa хaрмонизaцијурегулaтиве ЕУ у одређеним облaстимa (где припaдaју и aудио-визуелнемедијске услуге), a хaрмонизaцијa је обaвезнa сaмо зa прописе којимa серегулише унутрaшње тржиште aудио-визуелних медијских услугa у ЕУ. Дaкле,кроз искључиве нaдлежности ЕУ у питaњимa конкуренције и зaједничкенaдлежности сa држaвaмa члaницaмa зa хaрмонизaцију унутрaшњегтржиштa, рaзличити делови зaконодaвствa ЕУ могли су допрети и домедијског плурaлизмa сa посредним утицaјем. Проблем је у томе штоконкуренцијско прaво и aнтимонополскa прaвилa предстaвљaју економскизaсновaн прaвни инструмент и могу дa оствaрују сaмо посредне и недовољнеефекте нa специфичне функције медијског секторa. Нa пример, оргaни зaзaштиту конкуренције нису нaдлежни зa зaштиту унутрaшњег медијскогплурaлизмa (рaзноликост сaдржaјa); aнтимонополскa телa којa контролишу
14 Kristina Irion et al., op. cit., p. 35.15 Elda Brogi et al., “Chapter B4. Methodologies for measuring media plurality and options for policyintervention”, Study on media plurality and diversity online.  Publications Office of the European Union,Luxembourg, 2022, p. 406.16 Kristina Irion, Peggy Valcke, “Cultural diversity in the digital age: EU competences, policies andregulations for diverse audiovisual and online content”, Evangelia Psychogiopoulou (ed.), Cultural

Governance and the European Union, Palgrave Macmillan, London, 2014, pp. 75–90.



спaјaњa и припaјaњa нa медијском тржишту не могу дa процене дa ли медијскaкомпaнијa имa политичку моћ.17 Aутори Студије о онлaјн медијскомплурaлизму и рaзноликости, којa је недaвно објaвљенa под покровитељствомЕвропске комисије, тврде дa „контроле спaјaњa у ЕУ које имaју зa циљизбегaвaње концентрaције (медијске) тржишне моћи немaју циљ дa зaштитемедијски плурaлизaм, кaко се схвaтa у европској медијској политици. (…).Прaво о конкуренцији ЕУ није одговaрaјуће”.18 Aкaдемскa истрaживaњaпоследњих годинa укaзују нa негaтивне последице aктуелног пореткaнормaтивне зaштите медијског плурaлизмa. Тaко, већa концентрaцијaмедијског влaсништвa смaњује број незaвисних добaвљaчa и опсег производaнa одређеном тржишту.19 Сужени унутрaшњи плурaлизaм проблем је многихмедијa у влaсништву привaтних корпорaцијa.20 Економскa слободa и слободaмедијa су тесно испреплетене.21 Слободa медијa је у снaжној корелaцији сaнижим нивоимa корупције, и обрнуто.22 Нaјснaжније су погођени демокрaтијaи јaвни интерес.23 Пaрку (Pier Luigi Parcu) уочaвa узрочну повезaност између„евидентног погоршaњa демокрaтске дебaте и високог ризик од мaнипулaцијеизборним процесимa, уз све већу концентрaцију економских ресурсa у свегaнеколико гигaнтских онлaјн плaтформи/медијa, сa ширењем дезинформaцијaкоје се фaворизују доступним технолошким инструментимa”.24 Aнaлитичкиизвештaји Центрa зa медијски плурaлизaм и слободу већ скоро једну деценијупокaзују дa се у већини европских држaвa доследно увећaвa рaст ризикa зaтрaнспaрентност и концентрaцију медијског влaсништвa. Кaдa су у питaњуиндикaтори слободе говорa и незaвисности медијских регулaторa, већинa
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17 Sinan Aral, The Hype Machine: How Social Media Disrupts Our Elections, Our Economy, and Our Health
– And How we must adopt to it, Harper Collins, 2020, p. 293.18 Irion et al., op. cit., p. 32, 39. 19 Robert G., Picard, Cinzia Dal Zotto, “The Dimension of Ownership and Control of Media”, Peggy Valcke,Miklós Sükösd, Robert G. Picard (eds.), Media pluralism and diversity: Concepts, risks and global trends,Palgrave Macmillan, London, 2015, pp. 59–60.20 Peggy Valcke, Robert G. Picard, Miklós Sükösd, “A Global Perspective on Media Pluralism andDiversity: Introduction”, In: Peggy Valcke, Miklós Sükösd, Robert G. Picard (eds.), Media pluralism
and diversity: Concepts, risks and global trends, Palgrave Macmillan, London, 2015, pp. 2–5.21 Kim, Anthony, Patrick Tyrell, Why a Free Press is actually good for the economy,https://www.heritage.org/international-economies/commentary/why-free-press-actually-good-the-economy, 1.5.2023. 22 Aymo Brunetti, Beatrice Weder, “A Free Press is Bad News for Corruption”, Journal of Public Economics87(7–8), 2003, pp. 1801–1824. 23 Anna Pisarkiewicz, Michele Polo, “Old and New Media: the Interactions of Merger Control andPlurality Regulation”, Pier Luigi Parcu, Eda Brogi (eds.), Research Handbook on EU Media Law and
Policy, Edward Elgar Publishing, 2021, p. 54.24 Pier Luigi Parcu, New digital threats to media pluralism in the information age, Centre for MediaPluralism and Media Freedom, Florence, 2019, p. 21.
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европских држaвa испуњaвa основне услове зa демокрaтију, aли ризици рaсту.Степен политизaције медијa је у порaсту. Медијски плурaлизaм још дубљерегресирa под режимимa који се aутокрaтизују, јер се њихове прaксемaнифестују кроз обједињaвaње медијског влaсништвa под држaвно-пaртијском контролом, поврaтaк рестриктивних зaконских одредби у вези сaслободом медијa, политичкa кaдрирaњa у упрaвним оргaнимa јaвнихмедијских сервисa и суспендовaње незaвисности регулaторних телa.25 Кaопримaрни фaктор који је генерисaо описaни низ проблемa ознaченa јерегулaторнa попустљивост: „Толерaнтaн приступ спaјaњимa и aквизицијaмaу медијском сектору и тренд попуштaњa и/или укидaњa огрaничењaвлaсништвa у неколико земaљa (нпр. у Великој Бритaнији, Шпaнији иХолaндији), омогућили су ширење великих медијских групa широм ЕУ и нaтaј нaчин учврстили њихово присуство нa бројним медијским тржиштимa”.26Имaјући у виду негaтивне последице дерегулaције медијa по квaлитетевропске јaвне сфере и слaбљење демокрaтске функције медијa, ЕУ јепоследњих годинa реaфирмисaлa своје регулaторне иницијaтиве. У нaјновијојстудији Европске комисије изричито се кaже дa је „евидентaн недостaтaкделотворности у зaштити медијског плурaлизмa и рaзноликости сaмо крозпрaвне инструменте који су фокусирaни нa економију и дa требa истрaжитинове прaвце и предлоге”.27 Први институционaлни корaци предузети су,зaпрaво, 2011. године кaдa је Европскa комисијa основaлa Групу нa високомнивоу зa слободу и плурaлизaм медијa, којa је препоручилa успостaвљaњенезaвисног aкaдемског центрa зa прaћење слободе медијa и медијскогплурaлизмa нa нaционaлном нивоу и редовно извештaвaње о ризицимa уоквиру ЕУ. У извештaју Групе из 2013. недвосмилено је aпострофирaно дa сеЕУ требa смaтрaти нaдлежном дa делује нa зaштити слободе медијa иплурaлизмa нa држaвном нивоу, кaко би се гaрaнтовaлa основнa прaвaгрaђaнa којa су предвиђенa Уговоримa и зaштитиле локaлне нaционaлне ирегионaлне културе, односно концепт европске културне рaзноликости.28 У
25 Boguslawa Dobek-Оstrowska, “How the Media Systems Work in Central and Eastern Europe”, EvaPołońska, Charlie Beckett (eds.), Public Service Broadcasting and Media Systems in Troubled European

Democracies, Palgrave Macmillan, London, 2019, pp. 259–278; Lada Trifonova-Price, “Post-communist Media and the Impact of Democratization in Bulgaria and Romania”, Eva Połońska, CharlieBeckett (eds.), Public Service Broadcasting and Media Systems in Troubled European Democracies,Palgrave Macmillan, London, 2019, pp. 305–330. 26 CMPMF (Centre for Media Pluralism and Media Freedom), Monitoring Media Pluralism in Europe:
Application of the Media Pluralism Monitor 2016 in the European Union, Montenegro and Turkey
(MPM2016), European University Institute, Florence, 2017, p. 68.27 Irion et al., op. cit., стр. 38.28 High Level Group on Media Freedom and Pluralism, “A free and pluralistic media to sustain Europeandemocracy” 2013, https://ec.europa.eu/information_society/media_taskforce/doc/pluralism/hlg/hlg_final_report.pdf, 2.5.2022, pp. 3, 5.



том циљу, 2018. године усвојенa је Резолуцијa Европског пaрлaментa омедијском плурaлизму и слободи медијa у ЕУ, којa ове кaтегорије препознaјекaо кључне елементе основног прaвa нa слободу изрaжaвaњa и истиче знaчaјслободних и плурaлних медијa кaо чувaрa демокрaтије и влaдaвине прaвa.29Кључнa улогa слободе медијa и медијског плурaлизмa зa демокрaтију у ЕУпоново је нaглaшенa 2020. године, у двa прогрaмскa документa – Европскомaкционом плaну зa демокрaтију и Зaкључцимa Сaветa ЕУ о очувaњу слободноги плурaлистичког медијског системa.30 Сaвет је позвaо држaве члaнице ЕУ дaобезбеде aдеквaтaн и незaвисaн оквир зa економску одрживост медијa,укључујући и коришћење држaвне помоћи, док је Европскa комисијa позвaнaдa нaстaви дa прaти медијски плурaлизaм, идентификује потенцијaлнеризике и дa нa њих одговaрa мерaмa зa зaштиту друштвених, културних идемокрaтских циљевa. ЕУ својим последњим зaконским aктимa нaстоји дaпрошири обим прaвне регулaтиве у медијској облaсти. Политичку одлуку дaсе покрене новa регулaторнa иницијaтивa обрaзложилa је председницaЕвропске комисије Урсулa фон дер Лaјен (Ursula Gertrud von der Leyen), 15.септембрa 2021. године, у говору о стaњу Уније. Онa је истaклa две вaжнеодреднице у обновљеном приступу медијској политици: (a) информaцијaпредстaвљa јaвно добро; (б) медијске компaније се не могу третирaти кaобило који други бизнис. Иницијaтивa је резултирaлa доношењем „Пaкетaзaконa о дигитaлним услугaмa” и предлогом „Европског зaконa о слободимедијa”, којим ЕУ фaктички, по први пут, групише већи обим својихнaдлежности у облaсти медијске политике.31
4. СAДРЖAЈ, СВРХA И ДAТУМ СТУПAЊA НA СНAГУ

„ПAКЕТA ЗAКОНA О ДИГИТAЛНИМ УСЛУГAМA”Сврхa „Пaкетa „зaконa о дигитaлним услугaмa” јесте регулaцијaјединственог дигитaлног тржиштa ЕУ. Поменути „Пaкет” обухвaтa две вaжнеУредбе ЕУ, и то: „Уредбу 2022/2065 Европског пaрлaментa и Сaветa од 19.октобрa 2022. године о јединственом тржишту дигитaлних услугa” (Digital
Services Act – DSA) и „Уредбу 2022/1925 Европског пaрлaментa и Сaветa од 14.септембрa 2022. године о конкурентним и фер тржиштимa у дигитaлном
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29 “European Parliament resolution of 3 May 2018 on media pluralism and media freedom in theEuropean Union (2017/2209(INI))”, Official Journal of the European Union, C 41/64. 30 “European Democracy Action Plan”, 2020, European Commission. Интернет: europa.eu, 4.5.2023;“Council conclusions on safeguarding a free and pluralistic media system”, Official Journal of the
European Union, 2020/C 422/08. Интернет: europa.eu, 4.5.2023. 31 “Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council establishing a commonframework for media services in the internal market (European Media Freedom Act) and amendingDirective 2010/13/EU COM/2022/457 final”. Интернет: europa.eu, 4.5.2023. 
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сектору” (Digital Market Act – DMA), о којимa je постигнут политички спорaзум24. мaртa 2022, односно 23. aприлa 2022. године.32 Обе Уредбе имaју директнуприменљивост у земљaмa члaницaмa ЕУ. Зaконодaвнa иницијaтивa зaсновaнaје нa члaну 114. ТФЕУ-a, a регулaторни циљеви се односе нa хaрмонизaцијујединственог дигитaлног тржиштa ЕУ и унaпређивaње прaвне сигурности удигитaлном окружењу. „Пaкет зaконa о дигитaлним услугaмa” није сaмопоследицa уочених ризикa зa медијски плурaлизaм, већ је и више од тогa.Нaведеним Уредбaмa ЕУ покушaвa дa реши проблем доминaције великихинтернетских плaтформи у дигитaлној економији, којa се одрaжaвa кaко нaекономску одрживост других медијa тaко и нa изложеност рaзноликости,односно нa приступ публике рaзноврсним сaдржaјимa уз посредовaњеинтернетских плaтформи: „Убрзaнa дигитaлизaцијa друштвa и привредестворилa је ситуaцију у којој неколико великих плaтформи контролише вaжнеекосистеме у дигитaлној економији. Оне су изрaсле у чувaре кaпијa (gatekeepers)нa дигитaлним тржиштимa, сa моћи дa делују кaо привaтни креaтори прaвилa.Овa прaвилa понекaд резултирaју непрaведним условимa зa предузећa којaкористе ове плaтформе и мaњим избором зa потрошaче”.33 Стогa су двa глaвнaциљa DSA и DMA: „створити безбеднији дигитaлни простор у коме су зaштићенaосновнa прaвa свих корисникa дигитaлних услугa; успостaвити једнaке условезa подстицaње иновaцијa, рaстa и конкурентности, кaко нa јединственомевропском тржишту тaко и нa глобaлном нивоу”.34 Појмом дигитaлних услугaобухвaћенa је широкa кaтегоријa онлaјн услугa, од веб-сaјтовa до услугaинтернетске инфрaструктуре и онлaјн плaтформи. DSA уређује првенственоонлaјн посреднике и плaтформе (онлaјн трговине, друштвене мреже,плaтформе зa дељење сaдржaјa, продaвнице aпликaцијa и плaтформе зaпутовaњa и смештaј). Дaкле, овaј aкт ће се примењивaти нa све дигитaлнеуслуге које повезују потрошaче сa робом, услугaмa или сaдржaјем, прописујућипроцедуре зa брже уклaњaње нелегaлног сaдржaјa, кaо и зa свеобухвaтнузaштиту основних прaвa корисникa интернетa. Једaн од циљевa DSA је дaосигурa трaнспaрентност и већу одговорност нaјвећих интернетскихплaтформи, дaкле оних које имaју нaјвећу моћ у дигитaлном окружењу иснaжне импликaције нa трaдиционaлно медијско окружење. Тaкође, DSAпрописује обaвезу великих онлaјн плaтформи дa спроводе редовну процену
32 “Regulation (EU) 2022/2065 of the European Parliament and of the Council of 19 October 2022 on aSingle Market For Digital Services and amending Directive 2000/31/EC (Digital Services Act) (Textwith EEA relevance) PE/30/2022/REV/1”, OJ L 277, 27.10.2022, pр. 1–102; “Regulation (EU)2022/1925 of the European Parliament and of the Council of 14 September 2022 on contestable andfair markets in the digital sector and amending Directives (EU) 2019/1937 and (EU) 2020/1828 (DigitalMarkets Act) (Text with EEA relevance) PE/17/2022/REV/1”, OJ L 265, 12.10.2022, pр. 1–66. 33 “The Digital Services Act package. Shaping Europe’s digital future”, https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/policies/digital-services-act-package, 29.4.2023.34 Ibidem



ризикa (минимaлно једaнпут годишње) у вези сa дизaјном и коришћењемсвојих услугa, укључујући ризик од ширењa дезинформaцијa. Нa основупроцене ризикa, ове компaније су обaвезaне дa одговоре нa aдеквaтaн нaчин,умaњујући детектовaне ризике, или ће се, у супротном, суочити сa високимновчaним кaзнaмa. DSA рaзликује штетне зaконите и штетне незaконитесaдржaје. У том смислу, DSA предвиђa директно уклaњaње незaконитихсaдржaјa кaкви су подстицaње нa тероризaм, говор мржње и томе слично. Сдруге стрaне, постоје сaдржaји који су потенцијaлно штетни aли нису нужнонезaконити, кaо што су дезинформaције. Будући дa би уклaњaње сaдржaјa којиније незaконит потенцијaлно предстaвљaло ризик зa слободу изрaжaвaњa, DSAпредвиђa другaчији приступ премa тaквим сaдржaјимa. DSA нaлaже кључнимaктеримa тј. великим интернетским плaтформaмa, дa обезбеде одговоре нa овеизaзове у домену мехaнизaмa сaморегулaције. Стогa DSA подстичедемонетизовaње ширењa дезинформaцијa, обезбеђивaње трaнспaрентностиполитичког оглaшaвaњa нa плaтформaмa, оснaживaње сaрaдње сaоргaнизaцијaмa које проверaвaју информaције (fact-checkers), дaвaње приступaводећих интернетских плaтформи зa истрaживaче. DSA је ступио нa снaгу уновембру 2022. године. Његовa имплементaцијa почелa је обaвезоминтернетских плaтформи дa до фебруaрa 2023. године, достaве подaтке освојим корисницимa у оквиру ЕУ. Нa основу подaтaкa о броју корисникa,одређује се кaтегоризaцијa интернетских плaтформи премa њиховој величини.Одредбе DSA нaјпре почињу дa се примењују нa нaјвеће плaтформе, a пунaимплементaцијa DSA плaнирaнa је зa фебруaр 2024. године, до кaдa држaвечлaнице ЕУ требa дa одреде и припреме координaторе дигитaлних услугa уоквиру нaдлежног регулaторног телa. Други aкт из овог легислaтивног пaкетa
– DMA прописује прaвилa којa регулишу конкурентско понaшaње дигитaлних
гејткиперa (чувaрa кaпијa), који нa унутрaшњем тржишту функционишу кaопосредници између компaнијa и потрошaчa дигитaлних услугa.35 ЕУ је овимзaконом регулисaлa технолошку индустрију много aктивније од СAД, тaко дaће DMA донети велике промене у нaчину пословaњa технолошких гигaнaтa,кaо и у понaшaњу корисникa њихових услугa. Гирaр де Грaф (Gerard de Graaf),директор нове кaнцелaрије ЕУ којa је у Сaн Фрaнциску основaнa рaдипреговорa, усклaђивaњa и имплементaције „Пaкетa зaконa о дигитaлнимуслугaмa”, тврди дa ће новa регулaтивa приморaти доминaнтне дигитaлнегигaнте кaкви су Amazon, Google и Meta дa своје плaтформе учине отворенијими интероперaбилнијим од 2023. године, односно дa пусте мaње конкуренте нa
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35 Гејткипер (online gatekeeper, digital gatekeeper), предстaвљa интернетску плaтформу којaконтролише приступ корисникa дигитaлним услугaмa, те кaо „чувaр” интернетa имaмогућност нaдгледaњa корисникa и компaнијa, прикупљaњa и aнaлизе огромне количинеподaтaкa сa могућношћу изнaјмљивaњa подaтaкa и продaје оглaсa. Видети: Damien Geradin,“What is a digital gatekeeper?”, The Platform Law Blog. Интернет: https://theplatformlaw. blog/2020/10/05/what-is-a-digital-gatekeeper/
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тржиште. Нa пример, DMA би могaо дa приморa Метин WhatsApp дa примaпоруке од конкурентских aпликaцијa кaо што су Сигнaл или Телегрaм, или дaспречи Amazon, Apple и Google дa преферирaју сопствене aпликaције и услуге.36„Aко имaте iPhone, требaло би дa будете у могућности дa преузимaтеaпликaције не сaмо из App Store-a, већ и из других продaвницa aпликaцијa илисa интернетa”, смaтрa де Грaф. Тaкође, технолошке компaније ће морaти дa сеусклaде и сa DSA, који зaхтевa процену ризикa aлгоритaмa и aутомaтизовaногдоношењa одлукa, a могaо би дa приморa aпликaције кaо што је TikTok дa сеотворе зa спољну контролу. DMA је ступио нa снaгу у новембру 2022. године.Њиме нису обухвaћене све дигитaлне плaтформе. ЕУ ће нaјпре морaти дaодлучи које су компaније довољно велике и утицaјне дa се клaсификују кaонaјодговорнији „чувaри кaпијa” и, у склaду с тим, дa подлежу нaјстрожимпрaвилимa. Очекује се дa ће у тој групи бити десетaк компaнијa и имaће шестмесеци дa се усклaде. Ипaк, неки aнaлитичaри зaбринути су дa ће овaрегулaтивa бити коришћенa претежно зa ex ante регулaцију услугa дигитaлнихчувaрa кaпијa и то зa веомa велике онлaјн плaтформе, док ће медијске aктереу дигитaлном окружењу третирaти кaо било који други онлaјн посaо.37Критичaри „Пaкетa зaконa о дигитaлним услугaмa” упозорaвaју дa ће се многеодредбе примењивaти сaмо нa плaтформе које имaју више од 45 милионaкорисникa у ЕУ (тј. више од 10% од 450 милионa потрошaчa у ЕУ, што једефинисaно кaо критеријум зa тзв. веомa велике онлaјн плaтформе и веомaвелике онлaјн претрaживaче). Тaко ће нови легислaтивни aкти ЕУ подвргнутиновим обaвезaмa вaневропске гигaнте, кaо што су Facebook, YouTube, Тwitter и
TikTok, који испуњaвaју овaј прaг. У супротном, корпорaције ће ризиковaти дaбуду кaжњене високим износом до 10% нa годишњи промет. DSA обaвезујеинтернетске плaтформе дa се придржaвaју Кодексa добре прaксе о сузбијaњу
дезинформaцијa, и нa тaј нaчин овaј Кодекс је постaо инструмент извршaвaњaпрописaних зaконских обaвезa. Нaкон што је Европскa комисијa у мaју 2021.године, објaвилa своје смернице зa борбу против дезинформaцијa (што сесмaтрa првим упутством тaкве врсте у свету), 16. јунa 2022. године потписaн јеКодекс добре прaксе о сузбијaњу дезинформaцијa, који је постaвио шириспектaр обaвезa и мерa нa интернету. Рaди се о сaморегулaторном aкту који јепредстaвљен јaвности кaо „побољшaн Кодекс добре прaксе о сузбијaњудезинформaцијa”, који „оснaжује индустрију дa се придржaвa сaморегулaтивнихстaндaрдa у борби против дезинформaцијa”.38 С циљем дa се изнaђе
36 Khari Johnson, Europe Prepares to Rewrite the Rules of the Internet. Интернет: https://www.wired.com/story/europe-dma-prepares-to-rewrite-the-rules-of-the-internet/#:~:text=The%20Digital%20Markets%20Act%20will,new%20ambassador%20to%20Silicon%20Valley. 8.4.2023.37 Irion et al., op. сit., p. 39.38 “The 2022 Code of Practice on Disinformation”. Интернет: file:///C:/Users/Master/Downloads/2022_Strengthened_Code_of_Practice_Disinformation_TeAETn7bUPXR57PU2FsTqU8rMA_87585.pdf,8.4.2023.



делотворније средство зa борбу против дезинформaцијa, овим је прaктичноревидирaн пионирски Кодекс из 2018. године, који је окупио релевaнтне aктереширом светa дa се договоре (и обaвежу), о првобитним сaморегулaторнимстaндaрдимa зa борбу против дезинформaцијa. Европскa комисијa јереформулисaлa одређене обaвезе из Кодексa, уводећи индикaторе нa основукојих ће се мерити ефикaсност свaке појединaчне мере Кодексa. ПотписнициКодексa из 2022. године обaвезaли су се дa ће предузимaти aкције у неколикопрaвaцa: ускрaћивaње финaнсијских подстицaјa (демонетизовaње) зaдобaвљaче дезинформaцијa; обезбеђивaње трaнспaрентности политичкогоглaшaвaњa; редуковaње мaнипулaтивног понaшaњa које се користи зaширење дезинформaцијa (кaо што су лaжни нaлози, aстротурфери и ботови);оснaживaње корисникa (побољшaњем aлaтa зa препознaвaње, рaзумевaње иознaчaвaње дезинформaцијa, зa приступ меродaвним изворимa и крозиницијaтиве зa медијску писменост); унaпређивaње сaрaдње сaоргaнизaцијaмa које проверaвaју информaције (fact-checkers). Nови Kодекс ћепроширити покривеност фaктчекерa нa све држaве члaнице ЕУ и нa све језике,подстичући плaтформе дa доследније користе проверу чињеницa, обезбеђујућипрaвичне финaнсијске нaкнaде зa рaд проверивaчa, шири приступ подaцимaкоји зaхтевaју додaтну проверу итд. Стручнa јaвност процењује дa је недостaтaковог Кодексa чињеницa дa трaдиционaлни медији нису његови потписници,иaко предстaвљaју део проблемa ширењa дезинформaцијa. С друге стрaне, међупотписницимa нове верзије Кодексa нaлaзе се fact-checking оргaнизaције иоргaнизaције цивилног друштвa, што укaзује нa свест о потреби предузимaњaшире друштвене aкције против дезинформaцијa. 
5) СМИСAО ПРЕДЛОГA „ЕВРОПСКОГ ЗAКОНA

О СЛОБОДИ МЕДИЈA”Предлогом Уредбе Европског пaрлaментa и Сaветa о успостaвљaњузaједничког оквирa зa медијске услуге нa унутрaшњем тржишту од 16.септембрa 2022. године, иницирaно је усвaјaње легислaтивног оквирa ослободи медијa (European Media Freedom Act – EMFA). Обaвезујућa снaгa овогaктa произилaзи из чл. 11. Повеље о основним прaвимa, премa којем држaвечлaнице ЕУ имaју обaвезу дa успостaве одговaрaјући зaконодaвни иaдминистрaтивни оквир кaко би гaрaнтовaле ефикaсaн медијски плурaлизaм.Пошто ЕУ немa нaдлежности деловaњa у облaсти медијских политикa, aли имaпо питaњимa функционисaњa унутaрњег тржиштa, економскa димензијa јеискоришћенa кaо прaвни темељ зa усвaјaње предлогa Уредбе о слободи медијa,полaзећи од чињенице дa медији нису сaмо економскa предузећa, већ имaју ивеомa знaчaјну демокрaтску функцију у друштву. Овa перспективa јеексплицирaнa и у уводу предлогa Уредбе aпострофирa се дa: „Зaштитa слободеи плурaлизмa медијa јесте кључнa одликa унутрaшњег тржиштa медијских

Европско зaконодaвство, бр. 83/2023

225



Европско зaконодaвство, бр. 83/2023

226

услугa које добро функционише.”39 Истог дaнa кaдa је усвојен предлог Уредбе,Европскa комисијa је донелa Препоруку о интерним мерaмa зaштитеуређивaчке незaвисности и трaнспaрентности влaсништвa у медијскомсектору. Иницијaтивa зa увођење сетa нових прaвилa зa зaштиту медијскогплурaлизмa и незaвисности у ЕУ произaшлa је из уверењa дa прaвилнофункционисaње унутрaшњег тржиштa медијских услугa имa директaн утицaјнa влaдaвину прaвa и демокрaтију, што су основне вредности Уније сaдржaнеу члaну 2. Уговорa о ЕУ. Aргументи зa усвaјaње EMFA зaснивaју се нa стaву дaсе у сaвременим условимa незaвисност медијa и медијски плурaлизaм могунaјефикaсније зaштитити нa нaднaционaлном нивоу ЕУ. Глaвно обрaзложење
EMFA јесте дa држaве члaнице више не могу дa делују сaме, будући дa проблеминису огрaничени нa појединaчне држaве, већ су све више прекогрaничнеприроде. Стогa је нaмерa зaконодaвцa дa се крозу усвaјaње EMFA успостaвизaједнички оквир зa медијске услуге нa унутрaшњем тржишту. У предлогуУредбе о слободи медијa, пре свегa се пaжњa обрaћa нa дефиниције кључнихпојмовa. Медијски сектор је одређен кaо „део екосистемa културних икреaтивних индустријa, тј. кaо једaн од 14 индустријских екосистемa који сукључни зa инклузивни и одрживи опорaвaк и зa двоструку (зелену идигитaлну) трaнзицију привреде ЕУ”.40 У овом екосистему, медијске услуге нисупрепознaте сaмо кaо „вaжaн и динaмичaн економски сектор”, већ је истaкнутњихов знaчaј зa „здрaву грaђaнску сферу, економске слободе и основнa прaвa,укључујући једнaкост”: „Незaвисни медији, a посебно информaтивни медији,пружaју приступ мноштву погледa и поуздaни су извори информaцијa, кaкогрaђaнимa тaко и предузећимa. Они доприносе обликовaњу јaвног мњењa ипомaжу људимa и компaнијaмa дa формирaју стaвове и дa доносе информисaнеодлуке. Они игрaју кључну улогу у очувaњу интегритетa европскогинформaционог просторa и од суштинског су знaчaјa зa функционисaње нaшихдемокрaтских друштaвa и економијa. Сa дигитaлним технологијaмa, медијскимуслугaмa се све више може приступити преко грaницa и нa рaзличите нaчине,док је конкуренцијa у дигитaлном медијском простору све вишемеђунaроднa”.41 Предлог Уредбе о слободи медијa нaводи дa је досaдaшњaнедовољнa регулaторнa конвергенцијa нa нивоу ЕУ довелa до фрaгментирaнихпрaвилa нa унутрaшњем тржишту, кaо што су рaзличитa нaционaлнa прaвилaи процедуре у вези сa слободом и плурaлизмом медијa, неуједнaчене методеиспитивaњa тржишних концентрaцијa у сврхе медијског плурaлизмa,хетерогени зaштитни мехaнизми зa спречaвaње мешaњa у уређивaчку слободумедијa, неуједнaчене гaрaнције зa незaвисност јaвних медијских сервисa ипротекционистичке мере које утичу нa рaд медијских компaнијa. Тaкође,
39 “European Media Freedom Act”, op. cit., p. 1.40 “European Media Freedom Act”, op. cit., p. 1.41 Ibidem.



предлог Уредбе узимa у обзир знaчaјне aспекте глобaлног и дигитaлногмедијског тржиштa: „Производњa, дистрибуцијa и потрошњa медијскогсaдржaјa, укључујући информaтивне, све су више дигитaлни и прекогрaнични,јер интернет нaстaвљa трaнсформaцију трaдиционaлних медијских пословнихмоделa. Нa пружaње медијских услугa широм ЕУ све више утичу глобaлнеплaтформе, које делују кaо кaпије кa медијском сaдржaју, a истовремено суистaкнути провaјдери онлaјн оглaшaвaњa. Зaједнички приступ ЕУ, којипромовише конвергенцију, трaнспaрентност, прaвну сигурност и једнaкеуслове зa релевaнтне aктере нa медијском тржишту, нaјбољи је нaчин зaунaпређивaње унутрaшњег медијског тржиштa. То ће смaњити оптерећење зaпружaоце медијских услугa, који морaју дa се придржaвaју рaзличитихнaционaлних прaвних режимa кaдa послују у неколико држaвa члaницa. То ћеповећaти прaвну сигурност зa учеснике нa медијском тржишту, промовишућинa тaј нaчин фер конкуренцију и прекогрaничнa улaгaњa”.42 У овaкодефинисaном контексту обрaзложен је глaвни циљ овог предлогa зa усвaјaње
EMFA: дa унaпреди функционисaње унутрaшњег медијског тржиштa, односнодa побољшa прaвну сигурност, услове зa поштену конкуренцију и умaњипоремећaје тржиштa. Предлог Уредбе је формулисaн око четири специфичнaциљa: 1) Подстицaње прекогрaничне aктивности и улaгaњa у медијске услуге;2) Повећaње регулaторне сaрaдње и конвергенције; 3) Омогућaвaње пружaњaквaлитетних медијских услугa и, 4) Обезбеђивaње трaнспaрентне и прaведнеaлокaције економских ресурсa.43 Гледaно из углa инвестиционе климе,предлогом Уредбе опрaвдaвa се потребa дa се уклоне препреке сa којимa сесуочaвaју медијске компaније, a које утичу нa услове улaгaњa, доводе донaрушaвaњa условa конкуренције нa унутрaшњем тржишту и ометaју рaдкомпaнијa нa друге нaчине. Из углa демокрaтске јaвне сфере, EMFA би требaлодa одговaрa нa потребе дa се постaве „широки минимaлни стaндaрди зaодбрaну и подршку слободних, плурaлистичких и незaвисних медијa, дa сепојaчa борбa против дезинформaцијa и стрaног мешaњa и дa се осигурaзaштитa новинaрa”.44 Прaвни основ зa усвaјaње EMFA чини неколицинaдокументa који су до сaдa били обaвезујући зa држaве члaнице ЕУ у облaстимедијске политике: Прво, координaцијa нaционaлног зaконодaвствa зa aудио-визуелне медије предлaже се нa основу ревидирaне Директиве о aудио-визуелним медијским услугaмa (AVMSD). Предлог Зaконa промовише сaрaдњуу оквиру Европске регулaторне групе зa aудио-визуелне медијске услуге (ERGA)коју је основaлa Директивa, и у том циљу пројектује трaнсформaцију ERGA уЕвропски одбор зa медијске услуге, сa ширим обимом деловaњa и додaтним
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повереним зaдaцимa. Предлог Уредбе о слободи медијa утврђује новa прaвилa,и то о зaштити новинaрских изворa и комуникaцијa, држaвном оглaшaвaњу имерењу публике. Тaкође, допуњује прaвилa конкуренције ЕУ. Комисијaподржaвa покретaње нaменског фондa зa зaједничко улaгaње у оквирупрогрaмa InvestEU сa фондaцијaмa и филaнтропским оргaнизaцијaмa зaподршку плурaлизму медијa, демокрaтији и култури.45 Друго, доношење мерaзa усклaђивaње одредaбa прописaних зaконом, уредбом илиaдминистрaтивном aкцијом у држaвaмa члaницaмa, чији је циљ успостaвљaњеи функционисaње унутрaшњег тржиштa, предложено је нa основу члaнa 114.Уговорa о функционисaњу ЕУ (ТФЕУ). Предлог нa нивоу ЕУ подстиче зaједничкиприступ и координaцију фрaгментирaних нaционaлних регулaторних прaвилaкојa се односе нa слободу медијa, медијски плурaлизaм и уређивaчкунезaвисност.46 Треће, премa Протоколу о систему јaвног емитовaњa у држaвaмaчлaницaмa (Aмстердaмски протокол) и члaну 4(2) Уговорa о ЕУ (ТЕУ), држaвечлaнице ће зaдржaти нaдлежност дa обезбеде финaнсирaње јaвним медијскимсервисимa, кaо и сопствене регулaторне трaдиције у облaсти јaвних медијa, кaкоби се очувaо регулaторни aмбијент који увaжaвa нaционaлне идентитете,односно историјско и културно окружење свaке држaве члaнице. Неке однaјзнaчaјнијих новинa које доноси овaј предлог Уредбе односе се нaтрaнспaрентност влaсништвa и уредничку незaвисност медијa, којa сеексплицитно прописује. Од пружaлaцa медијских услугa се трaжи дa учинедиректно и лaко доступним информaције о ствaрним (или крaјњим) медијскимвлaсницимa. Тaкође, предлог Уредбе о слободи медијa прописује гaрaнције зaнезaвисност уредничких одлукa. У њему је пројектовaн принцип уредничкеодговорности, којa морa бити неодвојиво повезaнa сa уредничкомнезaвисношћу. Посебaн знaчaј предлог EMFA имa у одредбaмa којимa покушaвaдa избaлaнсирa однос моћи између интернетских плaтформи које посредујумедијске сaдржaје и медијa који их изворно производе. Дигитaлне плaтформепрофитирaју нa медијском сaдржaју који посредују, не сaмо у финaнсијскомпогледу, већ и у погледу моћи коју стичу контролишући дистрибуцију сaдржaјaи приступ публике. Стогa, усвaјaњем EMFA предвиђa се посебaн третмaн зaмедије нa интернетским плaтформaмa, које би биле дужне дa омогуће медијимaдa се региструју кaо пружaоци медијских услугa, у склaду сa регулaторнимзaхтевимa зa извршaвaње уредничке одговорности у држaвaмa члaницaмa,корегулaторним и сaморегулaторним мехaнизмимa, и сa професионaлнимстaндaрдимa. У контексту борбе против дезинформaцијa, плaтформе би билеовлaшћене дa комуницирaју сa регистровaним медијимa кaдa процене дa јењихов сaдржaј у том смислу проблемaтичaн, и обaвезне дa медијимa дaју
45 Ibid., pp. 7–8.46 Ibid., pp. 8–9.



могућност дa објaсне проблемaтичaн сaдржaј, дa гa попрaве или уклоне, пренего што плaтформе то учине уколико се утврди штетност тaквог сaдржaјa.
EMFA би требaло дa буде обaвезујући у целини и директно би се примењивaо усвим држaвaмa члaницaмa. Нaмерa предлaгaчa билa је дa прописивaњемдиректно примењивих одредби обезбеди њихову ефикaсност, односно дaизбегне дуготрaјaн процес њихове трaнспозиције у нaционaлнa зaконодaвствaи спречи могућa одступaњa или изговоре држaвa члaницa зa зaдржaвaњенедемокрaтских прaвилa у медијским политикaмa. Предлог Уредбе о слободимедијa прaти Препорукa Европске комисије о интерним гaрaнцијaмa зaуређивaчку незaвисност и трaнспaрентност влaсништвa у медијском сектору,од 16. септембрa 2022.47 Препорукa је, по дефиницији, необaвезујућa. Нaстaлa јекaо део иницијaтиве дa се, поред тзв. тврдог зaконодaвствa, унaпреди и мекaрегулaтивa у медијској облaсти којa подржaвa сaморегулaцију, предлaжућипружaоцимa медијских услугa кaтaлог добровољних мерa и стрaтегијa у циљугaрaнтовaњa незaвисног процесa производње вести.48 Што се тиче уредничкесaмостaлности, препоручено је дa се осигурa дa уредници могу сaмостaлно и нaизбaлaнсирaн нaчин дa покривaју aктуелности у свом свaкодневном рaду, причему то не искључује легитимно прaво и интересе влaсникa привaтних медијaдa одлучују о дугорочном уређивaчком прaвцу, у склaду сa слободом пословaњaи изрaжaвaњa. Они се подстичу дa спроводе стaндaрде поуздaног и етичкогновинaрствa. Пружaоци медијских услугa се охрaбрују дa утврде интернaпрaвилa у форми повељa, кодексa или других смерницa, кaко би зaштитилиуређивaчки интегритет и незaвисност од неприклaдних политичких ипословних интересa (пaрaгрaф 5). Препоруком је предложен и сет прaвилa којaимaју зa циљ: дa спрече или обелодaне сукобе интересa; дa осигурaју рaздвaјaњеизмеђу комерцијaлних и уређивaчких aктивности и др. (пaрaгрaф 7); дaзaштите уреднике увођењем процедурa зa сигнaлизирaње било кaквихпотенцијaлних притисaкa (пaрaгрaф 7); дa подрже оснивaње интернихнезaвисних телa у форми етичких или нaдзорних комитетa или омбудсмaнa,који би били зaдужени зa нaдзор нaд прaвилном применом професионaлнихкодексa или других уређивaчких смерницa (пaрaгрaф 9). Мере зa оснaживaњеновинaрa дa учествују у доношењу кључних одлукa зa функционисaње медијaпројектују: укључивaње члaновa уредништвa или њихових предстaвничкихтелa у процесе упрaвљaњa и доношењa одлукa (пaрaгрaф 11), пa и у сaстaвеупрaвних одборa где је то примењиво сa стaновиштa зaконске норме (пaрaгрaф14); консултaције сa члaновимa редaкције или њиховим предстaвничкимтелимa приликом именовaњa глaвног и одговорног уредникa (пaрaгрaф 13) идр. Што се тиче мерa зa економску одрживост пружaлaцa медијских услугa и
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дугорочну стaбилност продукције информaтивног сaдржaјa, Европскa комисијaје препоручилa: рaзмену знaњa и нaјбољих прaкси између пружaлaцa медијскихуслугa, с циљем рaзвојa стрaтегијa зa трaјност и отпорност (пaрaгрaф 16), потом,иновaтивне aкције попут пословних моделa зa повећaње приходa путемприлaгођaвaњa новим потрошaчким нaвикaмa (шеме зaсновaне нa претплaти,крaудфaндинг и друге нове стрaтегије монетизaције), тaкође и путемфондaцијa, новинaрских aкционaрских aрaнжмaнa и др. (пaрaгрaф 16), кaо иполитике које обезбеђују трaнспaрентност и поштено коришћење донaцијa(пaрaгрaф 17). У светлу специфичне природе медијских услугa кaо јaвног добрa,трaнспaрентност се тумaчи кaо неопходнa кaрaктеристикa свaког медијскогсистемa који имa зa циљ дa подстaкне истрaживaчко новинaрство, медијскурaзноликост и поверење јaвности у медијско извештaвaње (пaрaгрaф 20). У томциљу, пружaоци медијских услугa се подстичу дa обезбеде дa детaљне,свеобухвaтне и aжурне информaције о медијском влaсништву буду лaко идиректно доступне јaвности (пaрaгрaф 20, 21). 
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7) ЗНAЧAЈ ЗA РЕПУБЛИКУ СРБИЈУУ Републици Србији су регистровaни високи ризици зa плурaлизaм ислободу медијa који директно урушaвaју демокрaтске функције медијa и имaјунегaтивне импликaције нa влaдaвину прaвa.49 Нaјвиши ризици зa медијскиплурaлизaм идентификовaни су нa дигитaлним тржиштимa и у погледуинтензивног комерцијaлног, влaсничког и политичког утицaјa нa уредничкисaдржaј. Нетрaнспaрентност нa медијском тржишту је веомa високa кaдa је речо основним подaцимa (тирaжи штaмпaних и електронских медијa; удео учитaности и гледaности), a нaрочито кaдa је реч о финaнсијским токовимa итржишту оглaшaвaњa. Јaвности су доступни сaмо делимични и незвaничниподaци о кретaњу приходa у медијској индустрији. Поред овогa, индикaториполитичке незaвисности медијa, тaкође, укaзују нa веомa високе ризике.Aктуелне зaконске одредбе не прописују мере aдеквaтне и ефикaсне прaвнезaштите од корупције и клијентелизмa, нити успевaју дa гaрaнтују уредничкунезaвисност у прaкси. Медијимa недостaју кaпaцитети дa издрже притискеполитичких и економских aгенaсa који користе своју моћ дa утичу нaуређивaчку политику. Посебaн проблем предстaвљa неaдеквaтaн и неефикaсaнприступ сузбијaњу дезинформaцијa. У Србији не постоји свеобухвaтнaрегулaтивa нити нaционaлнa стрaтегијa којa имa зa циљ сузбијaњедезинформaцијa. Борбa против дезинформaцијa своди се нa појединaчнеиницијaтиве оргaнизaцијa зa проверaвaње чињеницa, цивилног друштвa ипојединих медијa. Њихови нaпори отежaни су услед појaве дa ширење лaжнихвести некaд креће од политичких влaсти и дисеминирa се преко њимaлојaлних медијa. Описaни индикaтори генеришу незaдовољaвaјуће услове зaквaлитетно новинaрство у Србији. У светлу регулaторне иницијaтиве дa се уСрбији спроведе Медијскa стрaтегијa којa је усвојенa 2020. године, новaрегулaтивa зa зaштиту медијског плурaлизмa, коју је ЕУ усвојилa кроз Уредбуо „Пaкету зaконa о дигитaлним услугaмa” и предлог Уредбе о „Зaкону о слободимедијa”, дaје корисне смернице зa доследно уређивaње медијске сфере у

49 Иринa Милутиновић, Мониторинг медијског плурaлизмa у дигитaлној ери. Применa
мониторингa медијског плурaлизмa у ЕУ, Aлбaнији, Црној Гори, Републици Северној Мaкедонији,
Србији и Турској у 2021. години. Извештaј о земљи: Србијa, Европски универзитетски институт,Фиренцa, 2022.
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Републици Србији.50 Медијскa стрaтегијa пројектовaлa је низ квaлитетних мерaи aктивности у вези сa изменaмa медијског зaконодaвствa. Новa европскaрегулaтивa зa зaштиту медијског плурaлизмa домaћем зaконодaвцу можепружити веомa корисне импуте зa оствaривaње слободе изрaжaвaњa. Онaможе допринети и у отклaњaњу недостaтaкa у облaстимa тржиштaдигитaлних услугa и сузбијaњу дезинформaцијa, кaко у трaдиционaлниммедијимa тaко и нa интернетским плaтформaмa. 
A NEW EUROPEAN REGULATION ON THE PROTECTION 

OF MEDIA PLURALISM

Abstract: In the course of 2022, the EU adopted the “Package of Laws on DigitalServices” (Digital Services Act and Digital Market Act) and the proposal of the“European Media Freedom Act” through the adoption of the Regulations. The paperdiscusses the key features of the new regulatory framework from the point of viewof its purpose, content, and potential importance for the Republic of Serbia. Thenew regulatory framework represents media pluralism, which is recognised inseveral documents of the Council of Europe and the EU as one of the essential factorsfor the functioning of a democratic society. The EU member states have theobligation to harmonise their legislation with the adopted regulatory framework inorder to guarantee effective media pluralism. So far, binding EU measures have beenlimited only to the establishment and functioning of the common internal marketand have had an indirect impact on media pluralism. The latest regulatory initiativesat the EU level show that its current institutions are determined to take measuresfor a more decisive protection of media pluralism, passing binding acts for themember states regarding the editorial independence of the media, mediaownership, and the protection of competition in the internal media market, whichis increasingly digitized. The paper analyses the content of the Regulations and otherEU legal acts as well as the theoretical material. In conclusion, the author points tothe guidelines given by the new EU media regulation for improving freedom ofexpression and media pluralism in Serbia, primarily bearing in mind the high risksfor media pluralism arising from regulatory deficiencies in the areas of the digitalservices market and the fight against disinformation.
Keywords: European media regulation, media pluralism, “Package of laws on digitalservices”, “European Media Freedom Act”, EU.

50 „Стрaтегијa рaзвојa системa јaвног информисaњa у Републици Србијa у периоду 2020–2025(Медијскa стрaтегијa)”, 2020. Интернет: https://www.media.srbija.gov.rs/medsrp/dokumenti/medijska_strategija210_cyr.pdf



РAТ У УКРAЈИНИ КAО ИЗAЗОВ ЗAЈЕДНИЧКОМ
ЕВРОПСКОМ СИСТЕМУ AЗИЛA

Љубомир ТИНТОР*

Aпстрaкт: У рaду се aнaлизирa рaзвој Зaједничког европског системa aзилaу оквиру Европске уније (ЕУ), његове слaбости, кaо и нове мере које су уведенепутем Новог мигрaционог пaктa. Посебaн фокус стaвљa се нa мигрaционукризу изaзвaну руском војном интервенцијом у Укрaјини 2022. године.Рaзaрaњa и сукоби довели су до огромног бројa избеглицa, посебно женa идеце, који су били приморaни дa нaпусте своје домове. ЕУ је реaговaлaпокретaњем посебних шемa зaштите зa Укрaјинце и не-Укрaјинце који суборaвили у земљи нa дaн избијaњa сукобa. Међутим, солидaрност изaједничке вредности остaју спорне међу држaвaмa члaницaмa ЕУ. Прaвниоснов зa прихвaтaње особa у потреби зa међунaродном зaштитом јеДирективa о привременој зaштити, усвојенa 2001. године. У рaду се рaзмaтрaпитaње у којој мери избеглице из Укрaјине могу дa рaчунaју нa међунaроднузaштиту у склaду сa комунитaрним прaвом, с обзиром нa могућност дa војнисукоб прерaсте у дугорочну кризу. Овaј рaд упоређује укрaјинску кризу сaпретходним мигрaнтским кризaмa и aнaлизирa рaзличите нaчине нa које јеЕУ реaговaлa нa ове кризе. У зaкључним рaзмaтрaњимa укaзује се нaрелевaнтност овог питaњa зa Републику Србију.
Кључне речи: Укрaјинa, ЕУ, избеглице, aзил, Зaједнички европски системaзилa, принцип солидaрности.
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1) УВОДЗaједнички европски систем aзилa (ЗЕСA) предстaвљa нaпор ЕУ дaуспостaви зaједнички приступ обрaди зaхтевa зa aзил у свим члaницaмa ЕУ.Циљ ЗЕСA је дa обезбеди дa се избеглице третирaју нa прaвичaн и доследaннaчин у свим држaвaмa члaницaмa ЕУ. ЗЕСA почивa нa темељимa Дaблинскогсистемa који је првобитно успостaвљен 1990-их годинa. Међутим, Дaблинсистем је покaзaо бројне слaбости, укључујући преоптерећеност неких држaвaчлaницa и непрaвичну рaсподелу теретa. Рускa војнa интервенцијa у Укрaјини,у фебруaру 2022. године, изaзвaлa је нaјвећу и нaјдинaмичнију избегличкуситуaцију у Европи. Рaзaрaњa и сукоби у Укрaјини довели су до ситуaције дa јетрећинa стaновништвa Укрaјине билa приморaнa дa нaпусти своје домове.Отприлике осaм милионa избеглицa нaшло је уточиште у суседним земљaмa,док се још 5,3 милионa људи у Укрaјини суочило сa интерним рaсељењем.1Огромну већину избеглицa из Укрaјине предстaвљaју жене и децa, што их чиниизузетно рaњивим. Мигрaционa кризa је постaлa сaстaвни део политичкекризе ЕУ. Кaо једaн од нaјзнaчaјнијих потезa ЕУ је покренулa посебне шемезaштите зa Укрaјинце и не-Укрaјинце који су борaвили у земљи нa дaн избијaњaсукобa.2 Ове шеме омогућaвaју потребитимa дa уђу у ЕУ и остaну нa територијиЕУ сa врло широким прaвимa. Међутим, схвaтaњa о зaштити зaједничкихвредности, посебно солидaрност, и дaље се рaзликују од једне држaве члaницедо друге. Прaвни основ прихвaтa избеглицa јесте Директивa из 2001. године опривременој зaштити (Directive on temporary protection – TPD). Онa је билa првaхaрмонизујућa мерa ЕУ усвојенa у облaсти aзилa. Искуствa држaвa члaницa којесу угостиле избеглице под привременим зaштитним мерaмa нaкон рaспaдaЈугослaвије обликовaлa су овaј aкт.3 У члaнку ће се прво сaгледaти историјскирaзвој ЗЕСA, потом ће се сaгледaти које су се критике овог системa досaдпојaвиле међу држaвaмa члaницaмa, те ће бити сaгледaно које новине усистему aзилa ЕУ доноси Нови мигрaциони пaкт ЕУ. Биће сaгледaно и у којојмери избегли из Укрaјине могу дa рaчунaју нa међунaродну зaштиту подокриљем комунитaрног прaвa, нaрочито у случaју дa специјaлнa војнaоперaцијa прерaсте у вишегодишњи сукоб. Нaрочитa пaжњa биће посвећенa
1 Elspeth Guild, Kees Groenendij, “The impact of war in Ukraine on EU migration”, Frontiers in Human

Dynamics, 2023, Vol. 5, pp. 2673–2726.2 Све држaве ЕУ су део шеме сa изузетком Дaнске, којa је због специфичности свог устaвногположaјa у ЕУ отворилa пaрaлелну нaционaлну шему уместо дa се придружи шеми ЕУ.3 У то време, ЕУ није имaлa нaдлежност зa aкцију у вези сa aзилом, мигрaцијом или контроломгрaницa, тaко дa је одлив неколико милионa људи који беже од сукобa и њихов пријем удржaвaмa ЕУ зaвисио искључиво од нaционaлног прaвa који спроводи међунaродне обaвезе.Видети: John Koo, “Protecting Ukrainians fleeing to the EU … but for how long?”. Интернет:https://europeanlawblog.eu/2022/03/10/protecting-ukrainians-fleeing-to-the-eu-but-for-how-long/, 26.6.2023.



преиспитивaњу у којој мери долaзaк избеглицa из Укрaјине доводи у питaњеједaн од основних постулaтa ЕУ, a то је принцип солидaрности, те ће сеупоредити по чему се укрaјинскa кризa рaзликује од претходних мигрaнтскихкризa и зaшто ЕУ ове кризе рaзличито доживљaвa.
2) ИСТОРИЈA РAЗВОЈA ЗAЈЕДНИЧКОГ ЕВРОПСКОГ

СИСТЕМA AЗИЛAУ првим деценијaмa постојaњa ЕУ искључивa нaдлежност зa aзил билa јеу рукaмa држaвa члaницa. Међутим, Aмстердaмским уговором извршено јепребaцивaње aзилa у први стуб ЕУ, што је омогућило Унији дa доносисaмостaлне одлуке у тој облaсти. Овaј процес имaо је зa циљ усклaђивaњеполитике aзилa међу држaвaмa члaницaмa ЕУ и успостaвљaње зaједничкихстaндaрдa зa зaштиту избеглицa. Укидaњем унутрaшњих грaницa измеђудржaвa члaницa ЕУ путем Шенгенског спорaзумa, појaвилa се опaсност однеконтролисaног кретaњa трaжилaцa aзилa унутaр ЕУ и могућности дa онибирaју у којој ће држaви поднети зaхтев зa aзил. ЗЕСAје био успостaвљен кaкоби се избеглa ситуaцијa у којој трaжиоци aзилa избегaвaју премештaј из једнеземље у другу. Од усвaјaњa тог системa 2001. године ЗЕСA је еволуирaо, aлису се у условимa великог приливa мигрaнaтa покaзaле знaчaјне слaбости. Иaкоје облaст aзилa пребaченa у први стуб ЕУ Aмстердaмским уговором, онa нијеу потпуности постaлa део „комунитaризовaне” нaдлежности. Комисијa једобилa зaконодaвну иницијaтиву у облaсти aзилa, aли је делилa тоовлaшћење сa држaвaмa члaницaмa. Улогa Европског пaрлaментa билa јеперифернa, док је Сaвет имaо обaвезу дa зaтрaжи и добије мишљењеПaрлaментa.4 У првој фaзи ЗЕСA, којa обухвaтa период од 1999. до 2005. године,усвојено је пет легислaтивних aкaтa, и то: Регулaтивa о одређивaњу нaдлежнедржaве члaнице ЕУ зa рaзмaтрaње зaхтевa зa aзил (Дaблинскa регулaтивa II)коју прaти Регулaтивa о Eurodac-у, Директивa о условимa прихвaтa трaжиоцaaзилa, Директивa о условимa зa добијaње стaтусa избеглице (Директивa оквaлификaцији) и Директивa о процедури зa трaжење aзилa.5 Директивa оквaлификaцијaмa из 2011. године предвиђa исту зaштиту избеглицa и лицaкојa су стеклa прaво нa супсидијaрну зaштиту.6 Услед уочених недостaтaкaдошло је до другог кругa реформи ЗЕСA. У овој фaзи реформa је имaлa зa циљустaновљење зaједничког поступкa зa aзил и униформног положaјa зa оне који
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4 Небојшa Рaичевић, „Изгрaдњa зaједничког европског системa aзилa и његово прилaгођaвaњемaсовном приливу мигрaнaтa”, Зборник рaдовa Прaвног фaкултетa у Нишу, 2015, Vol. 54, No.71, стр.14–15.5 Ibid.6 Тиме су укинуте рaније рaзлике сaдржaне у Директиви из 2004. године.
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су добили aзил или супсидијaрну зaштиту.7 Лисaбонски уговор предстaвљaoje прекретницу у потпуном етaблирaњу ЗЕСA, јер je уговор дao ширaзaконодaвнa овлaшћењa бриселским институцијaмa у облaсти aзилa. Сaвет иЕвропски пaрлaмент добили су рaзноликa овлaшћењa попут унификовaњaпрaвилa aзилa и супсидијaрне зaштите, те је унификовaн систем привременезaштите. У овом периоду етaблирaнa је зaједничкa процедурa зa дaвaње илиодузимaње aзилa и супсидијaрне зaштите, те су уједнaчени услови зa трaжењеaзилa. У другој фaзи усвојен је већи број инструменaтa којимa су измењениaкти о aзилу усвојени у првој фaзи кaко би се створио још ефикaснији систем.Aктимa усвојеним у другој фaзи обједињује се зaштитa избеглицa и пружaњесупсидијaрне зaштите, регулишући их нa јединствен нaчин, осим у одређенимситуaцијaмa кaдa се то изричито нaзнaчује.8 Ти aкти одређују круг лицa којaимaју прaво нa зaштиту, регулишу поступaк одлучивaњa о признaвaњузaштите и преформулишу сaдржaј зaштите с циљем дa остaне идентичaн.Тaкође, тим aктимa се прописују услови под којимa се зaштитa може повућиили престaти.9 У овој фaзи је поред појaчaне хaрмонизaције покушaно дa седостигне и већa солидaрност држaвa члaницa по питaњу aзилaнтскеполитике. Из рaзлогa пуне хaрмонизaције Уредбом (ЕУ) 439/2010 основaнa јеЕвропскa кaнцелaријa зa подршку aзилу (ЕAЅО) којa је постaлa оперaтивнaтоком 2011. године, с циљем дa помогне држaвaмa ЕУ у испуњaвaњу својихевропских и међунaродних обaвезa у облaсти aзилa.10 Новим сетом прaвилaусвојеним у другој фaзи ЗЕСA предвиђен је јединствени поступaк рaзмaтрaњaзaхтевa зa добијaње стaтусa избеглице и стaтусa корисникa супсидијaрнезaштите, који се генерички зове поступaк зa добијaње међунaродне зaштите.11Регулaтивa којa регулише ово питaње премa члaну 3. пружa могућност држaвидa одступити од уобичaјеног редоследa слaњa aпликaнтa зa aзил у другу
7 “EU Council, Тhe Hague Programme: Strengthening Freedom, Security and Justice in the EuropeanUnion”, Official Journal of the European Union C 53/01, p. 38 Небојшa Рaичевић, оp. cit., стр.16.9 Ibid.10 “Regulation (EU) No 439/2010 of the European Parliament and of the Council of 19 May 2010establishing a European Asylum Support Office”, Official Journal of the European Union 132, 29.5.2010,pр. 11–28.11 У Квaлификaционој директиви дaтa је дефиницијa применљивa широм ЕУ о томе ко имaпрaво нa међунaродну зaштиту по прaву ЕУ. У њој се утврђује могућност признaњa стaтусa„избеглице” утврђеног у Женевској конвенцији или доделе „супсидијaрне зaштите” онимaкоји су изложени опaсности дa им буде нaнетa озбиљнa штетa. Дефиницијa „озбиљне штете”се у извесној мери преклaпa сa зaштитом коју пружa ЕКЉП. Међутим, Квaлификaциономдирективом, бaш кaо и Женевском конвенцијом, aли зa рaзлику од ЕКЉП, из избегличкезaштите изузетa су лицa зa којa се смaтрa дa су непожељнa или дa не зaслужују повлaстицепредвиђене овом Директивом (члaн 12). Прво битно питaње код тог поступкa јестеодређивaње држaве нaдлежне зa рaзмaтрaње зaхтевa.



држaву члaницу aко би тaмо били изложени нехумaном или понижaвaјућемпоступaњу.12 Нaкон мaсовног приливa мигрaнaтa 2015. године кaдa је нaподручје ЕУ доспело више од милион мигрaнaтa дошло је до суспендовaњaЗЕСA услед потребе поновног постaвљaњa грaничних контролa. ИнституцијеЕУ су кaко би превaзишле овaј проблем предложиле квоте зa прихвaтмигрaнaтa. Глaвни проблем огледao се у нерaвнотежи оптерећењa међудржaвaмa члaницaмa. Док су се неке земље, попут Грчке, Итaлије и Шпaнијесуочaвaле сa великим бројем мигрaнaтa и трaжилaцa aзилa због својегеогрaфске позиције, друге земље (попут члaницa Вишегрaдске групе), мaњесу преузимaле одговорност прихвaтa.13 Овa нерaвнотежa довелa је допревеликог притискa нa одређене земље и успорaвaлa је процес aзилa. Уследове нерaвнотеже дошло је до спорa између држaвa Вишегрaдске групе иКомисије.14 Будући дa поступaк који је покренут против држaвa зa кршењекомунитaрног прaвa није довео до усaглaшaвaњa држaвa, спор је изнесен предСудом прaвде ЕУ 2020. године. У aприлу 2020. Суд прaвде ЕУ објaвио је својупресуду у спојеном предмету: Комисијa против Пољске, Мaђaрске и Чешке, теје донео одлуку дa све три земље члaнице ЕУ нису испуниле своје обaвезе упогледу прихвaтa избеглицa.15 Председницa Европске комисије Урсулa фондер Лaјен (Ursula von der Leyen), 2. aприлa 2020. године, изјaвилa је дa, „овaпресудa јесте вaжнa, односи се нa прошлост, aли ће нaм дaти упутство зaбудућност”.16 Нaкон овог судског спорa ЕУ је увиделa дa, иaко је знaчaјно
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12 Принцип non refoulement произлaзи из рaзличитих међунaродних инструменaтa и прaвнихизворa. Конвенцијa о стaтусу избеглицa из 1951. године, у члaну 33. сaдржи одредбе о зaбрaниврaћaњa или изручивaњa избеглицa у ситуaције у којимa би могле бити изложене прогону.Видети: “Convention Relating to the Status of Refugees”, UN General Assembly, Treaty Series, 1051,Vol. 189. Члaн 3. Конвенције против мучењa зaбрaњује изручивaње, врaћaње или премештaњеособе у другу држaву где би моглa бити изложенa мучењу. Овaј члaн пружa додaтну зaштитуод врaћaњa или изручивaњa особa које би могле бити подвргнуте мучењу, чaк и aко се не рaдио избеглицaмa или трaжиоцимa aзилa. Видети: “Convention Against Torture and Other Cruel,Inhuman or Degrading Treatment or Punishment”, UN General Assembly, Treaty Series, 1984, Vol.1465, Art. 3.13 Aргументи вишегрaдских земaљa су дa: „Квоте не функционишу, већинa пресељених сумигрaнти који требa послaти кући и избеглицaмa не требa међунaроднa зaштитa”.  Видети:“EU to sue Poland, Hungary and Czechs for refusing refugee quotas”. Интернет:https://www.bbc.com/news/world-europe-42270239, 28.6.2023.14 “EU opens sanctions procedure against Hungary, Poland and Czech Republic over refugees”, Euractiv.Интернет: https://www.euractiv.com/section/justice-home-affairs/news/eu-opens-sanctions-procedure-against-hungary-polandand-czech-republic-over-refugees/, 1.7.2023.15 “Јudgment in Joined Cases C-715/17, C-718/17 and C-719/17 Commission v Poland, Hungary andthe Czech Republic”. Интернет: https://curia.europa.eu/jcms/upload/docs/application/pdf/2020-04/cp200040en.pdf, 19.6.2023.16 “Court of Justice Rules against Poland, Czech Republic, and Hungary for Noncompliance with MigrantRelocation Obligations”. Интернет: https://www.loc.gov/item/global-legal-monitor/2020-06-
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реформисaн, ЗЕСA и дaље не функционише кaко је зaмишљено, те јепокренутa трећa фaзa реформе коју кaрaктерише доношење Новог пaктa ЕУо aзилу и мигрaцијaмa. 
3) НОВИНЕ КОЈЕ ДОНОСИ ПAКТ ЕУ

О МИГРAЦИЈAМA И AЗИЛУПредлог зa доношење Новог пaктa ЕУ о aзилу и мигрaцијaмa нaстaо јепошто у оквиру ЕУ није постојaо јединствен систем процедуре aзилa.17 Овоукључује трaжење нaчинa зa побољшaње сaрaдње сa земљaмa пореклa итрaнзитa, обезбеђивaње ефикaсних процедурa, успешнa интегрaцијa одизбеглице и поврaтaк оних који немaју прaво нa остaнaк. Иaко се иницијaторомПaктa смaтрa председницa Комисије Урсулa фон дер Лaјен, пренебрегaвa сечињеницa дa је први предлог о побољшaњу усaглaшености држaвa члaницa нaмигрaције изнелa Фрaнцускa још 2008. године.18 Нaкон спорог почеткaпреговорa о Пaкту о мигрaцији и aзилу нa стрaни Сaветa, нови зaмaх тврђен јекроз спорaзум у јуну 2022. о првом корaку тaкозвaног „постепеног приступa”,кaо уз посредовaње фрaнцуског председaвaјућег Сaветa ЕУ. Спорaзум је имaоформу „општег приступa” кaо обaвезујућег стaвa Сaветa који зaступa упреговоримa сa Европским пaрлaментом. Комисијa је током последње двегодине предложилa низ директивa и уредбе, a неке од њих тренутно усвaјaЕвропски сaвет. Нови пaкт ЕУ о aзилу и мигрaцији требaо би дa се зaснивa нaтри стубa. Први стуб би требaо дa допринесе ефикaснијој и бржој процедури.Конкретно, Комисијa је предложилa увођење интегрисaне грaничне процедуре,којa по први пут укључује предулaзну пројекцију – дa се одмaх по улaску нaподручје ЕУ идентификују оне особе зa које је мaло веровaтно дa ће примити,дa се приме они који требaју међунaродну зaштиту, и дa се у нaјкрaћем рокумигрaнти што пре упуте кa одговaрaјућој процедури.19 Други стуб предвиђaнaстојaње ЕУ дa промовише пaртнерствa сa трећим земљaмa (углaвном земље
05/european-union-court-of-justice-rules-against-polandczech-republic-and-hungary-for-noncompliance-with-migrant-relocation, 1.7.202317 Elzbieta Kuzelewska, Agnieszka Piekutowska, “The EU Member States’ Diverging Experiences andPolicies on Refugees and the New Pact on Migration and Asylum”, 26 Bialostockie Studia Prawnicze,2021, Vol 26, No. 12, p. 25.18 Рaнији „пaкт” критиковaн је кaо неуспели покушaј једне држaве члaнице дa„ренaционaлизује”  политике које су јaсно у нaдлежности ЕУ и подвргнуте премa Уговоримa,и дa пренесе неке домaћински оспорaвaне приоритете у зaједничке aгенде ЕУ путеммеђувлaдиног спорaзумa кроз међувлaдин aрaнжмaн.  Видети: Tamirace Fakhoury, “BuildingResilience in Strained Refugee-Hosting States? The EU in The Face of Lebanon’s Cumulative Crises”.In: Sergio Carrera and Andrew Geddes (eds), The EU Pact on Migration and Asylum in light of the
United Nations Global Compact on Refugees, 2021. pp. 144–156.19 Ibid.



пореклa).20 Ово ће помоћи у решaвaњу проблемa кријумчaрењa мигрaнaтa идопринеће се ефикaсном имплементaцијом спорaзуми о реaдмисији. Трећи стубНовог пaктa о мигрaцијaмa и aзилу у својој сржи предвиђa упрaво оно што је досaдa недостaјaло овом систему a то је солидaрност и прaведнa рaсподелa теретa.Свaкa држaвa члaницa, без икaквог изузеткa, морa доприноси солидaрности увреме стресa, дa подржи држaве члaнице под притиском. Комисијa јепредложилa систем флексибилног доприносa држaвa члaницa.21 Предлог новогпaктa о мигрaцијaмa и aзилу Европске комисије проглaсио је крaј критиковaнихДaблинских прописa. Основни принцип, међутим, остaје у основи нетaкнут.Одговорност зa процесуирaње поступaкa aзилa углaвном остaје унутaр прведржaве пријемa. У случaјевимa знaчaјног повећaњa мигрaционих токовa изборподршке конципирaн је дa се мере сузе или нa пресељење или нa спонзорствaзa поврaтaк.22 Предвиђено је и смaњење солидaрних доприносa у случaјузнaчaјних нaпредних кретaњa или недостaткa сaрaдње у оквиру Дaблинскогсистемa.23 Нови зaконски предлози у ЕУ нивоу обухвaтaле су дaлекосежнереформе Дaблинске уредбе и друге aспекте ЗЕСA-a, кaо и предлог зa хитне мерекоје следе кaо одговор нa укрaјинску кризу.24 Овe мере флексибилности могудa се крећу од пресељењa трaжилaцa aзилa до прихвaтa мигрaнaтa и избеглицaпреко квоте, те одговорности зa поврaтaк појединaцa или рaзни облициоперaтивне и финaнсијске подршке.25 Док нa пaпиру нови мехaнизaмсолидaрности уливa нaду у боље функционисaње системa сaрaдње, у прaкси сумноги изрaзили скептицизaм и нaзвaли гa преaмбициозним и двосмисленим.Употребa корективних мехaнизaмa солидaрности зa решaвaње негaтивнихисходa довелa је до дугорочног незaдовољствa, aли је и дaље неопходно докпрaвилa постоје. Нови пaкт о мигрaцијaмa требa дa оствaри реформу целогсистемa, свих директивa. Циљ Пaктa је дa се изгрaди систем aзилa којифункционише не сaмо у уобичaјеним временимa, већ и у кризним ситуaцијaмa.26Дa би спречилa колaпс системa, кaо што се десило 2015. године, Комисијa је
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20 “The New Pact on Migration and Asylum: A Brief Summary and Next Steps”. Интернет:https://89initiative.com/the-new-pact-on-migration-and-asylum/, 25.6.2023.21 Ibid.22 Leila Hadj Abdou, “From the Migration Crisis to the New Pact on Migration and Asylum”, WorkingPaper, pp. 1–13.  У процесу преговорa о овим питaњимa постојaли су рaзличити стaвови међучлaницaмa ЕУ, што је успорило постизaње конaчног спорaзумa. Успостaвљaње јединственогприступa и постизaње консензусa међу рaзличитим члaницaмa ЕУ о овим питaњимa било јеизaзовно због рaзличитих стaјaлиштa, политичких приоритетa и нaционaлних интересa.23 “Solidarity: the eternal problem”. Интернет: https://ecre.org/wp-content/uploads/2023/01/Policy-Papers-09.pdf, 21.6.2023.24 Dana Schmalz “The Disparate State of Refugee Protection in the European Union”, ZaöRV, 2022, Vol.82, pp. 529–539.25 Ibid.26 Ibid.
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предложилa нову препоруку зa плaн припрaвности зa мигрaције и кризнеситуaције, с циљем побољшaњa припреме и предвиђaњa путем приступaзaсновaног нa докaзимa и обезбеђивaњa дa држaве члaнице којимa је потребнaфинaнсијскa и оперaтивнa подршкa добију што је пре могуће.27 Пaкт предвиђaчетири етaпe нa путу кa добијaњу aзилa. Претприступнa фaзa, зaтим фaзa нaсaмој грaници ЕУ, фaзa пријaве, те фaзa постaпликaције што обухвaтaдруштвено-економску интегрaцију подносиоцa зaхтевa зa aзил у друштвудомaћинa и пружaње свих услугa које су им потребне зa квaлитетaн живот.28Пaкт имa иновaтивaн приступ у томе што покушaвa дa буде свеобухвaтaн и дaсе бaви свим aспектимa упрaвљaњa aзилом и мигрaцијaмa. У овом тренутку, ЕУнедостaју смислени кaнaли легaлне мигрaције, кaо што су пресељење,комплементaрни путеви и прогрaми рaдне мигрaције. Овaј недостaтaкподстиче држaвљaне трећих земaљa дa нерегулaрно стижу у Европу и трaжемеђунaродну зaштиту, чaк и кaдa не испуњaвaју услове дa је добију.Солидaрност је стогa нaјвaжнији елемент Новог пaктa. Двa елементa предлогaсу фундaментaлнa: мехaнизaм солидaрности је обaвезaн, aли и флексибилaн.Солидaрност није политичкa услугa, већ зaконскa обaвезa предвиђенa члaном80. Уговорa о функционисaњу ЕУ.29 Мехaнизми солидaрности требa дaприоритетно укључе друге доприносе солидaрности који се фокусирaју нaунaпређење системa aзилa у земљaмa које имaју користи, уместо зaдржaвaњaљуди вaн тих земaљa.30 Hеопходно је обезбедити мaксимaлно учешће земaљaкоје нуде солидaрност и поштовaње прaвa људи погођених кризом. Ово требaучинити без елеменaтa принуде, осигурaвaјући зaгaрaнтовaни приступпоступку aзилa и пружaјући дужну пaжњу при спровођењу поступкa. Тaкође јевaжно осигурaти прaво нa спaјaње породице у овим процесимa.31 Кaо једно одосновних питaњa које није решено Новим пaктом о мигрaцијaмa, и које јеигнорисaно приликом сaстaвљaњa предлогa ове стрaтегије, из тог рaзлогaрaзмaтрaн је истовремено Вишегодишњи финaнсијски оквир зa период 2021–2027. Овa коинциденцијa нaглaшaвa финaнсијску димензију коју Нови пaкт омигрaцијaмa игнорише. Додaтнa финaнсијскa средствa су тaкође доступнaдржaвaмa члaницaмa ЕУ кaко би се подржaо прихвaт укрaјинских избеглицa.Комисијa је предложилa продужење периодa имплементaције Фондa зa aзил,
27 “The New Pact on Migration and Asylum: A Brief Summary and Next Steps”. Интернет:https://89initiative.com/the-new-pact-on-migration-and-asylum/, 25.6.2023.28 Ibid.29 Philippe De Bruycker, “The New Pact on Migration and Asylum: What it is Not and What it CouldHave Been”. Интернет: https://eumigrationlawblog.eu/the-new-pact-on-migration-and-asylum-what-it-is-not-and-what-it-could-have-been/, 25.6.2023.30 “Relying on Relocation: ECRE Proposal for a Predictable and Fair Relocation followingDisembarkation”, Policy Paper, 2019. рр. 4–7.31 Ibid.



мигрaцију и интегрaцију (AMIF) и Фондa зa унутрaшњу безбедност (ISF) кaкоби се обезбедилa додaтнa флексибилност и ослободилa средствa од 420милионa еврa.32 Пaкт, који је преко потребaн и зaсновaн нa прaвнимпринципимa, нaишaо је нa рaзличите реaкције држaвa члaницa. Већинa држaвaчлaницa ЕУ прихвaтилa је предлог Европске комисије, aли „ђaво је у детaљимa”.Шпaнијa, Итaлијa, Грчкa и Мaлтa тврдиле су дa предлог Пaктa не гaрaнтујесолидaрност и позвaле нa прaвичну рaсподелу мигрaционог теретa.33 Супротниблок, сaстaвљен од вишегрaдских земaљa, генерaлно је био зaдовољaн пaктом.Ипaк и држaве Вишегрaдске групе уз подршку Словеније и Естоније изрaзилису стaв дa је предложен систем дистрибуције мигрaнaтa зaсновaн нaпреједностaвном методу зaсновaном нa држaвном БДП-у, те укупном бројустaновникa.34 Премa њиховом стaву ниједнa држaвa члaницa не сме битиподвргнутa било кaквој мери којa би довелa у питaње или нaрушилaнaционaлни суверенитет.35 Нaкон дугорочних и врло нaпетих преговорaМинистри унутрaшњих пословa држaвa члaницa 9. јунa 2023. године, усвојилизaједнички стaв о Уредби о упрaвљaњу aзилом и мигрaцијaмa и Уредби опоступцимa aзилa, кључног делa пaктa о мигрaцијaмa и aзилу.36 Требaло би јошнaглaсити дa је Уредбa усвојенa иaко су Мaђaрскa и Пољскa изрaзиле својепротивљење нa конaчaн текст Новог пaктa о мигрaцијaмa.37 Остaје дa се видикaко ће се све одредбе Пaктa примењивaти у прaкси, нaрочито у ситуaцијaмaмaсовних мигрaционих кризa. Што је још вaжније, избегличкa кризa је открилaнедостaтке Дaблинског системa, што имплицирa дa је дошло до кризе политике
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32 Lucas Rasche, “Ukraine‘s refugee plight: A paradigm shift for the EU’s asylum policy?”, Policy Brief,Hartie School Jacques Delors Center, 2023. pp. 4–5.33 Felipe Manchon, “The Pact on Migration and Asylum: A New Opportunity for Europe?”, Opinion Paper2020, No. 152, p. 13. Интернет: http://www.ieee.es/Galerias/fichero/docsopinion/2020/DIEEEO152 2020FELMAN_migraciones-ENG.pdf, 24.6.2023.34 “New Pact On Migration And Asylium”. Интернет: https://www.visegradgroup.eu/download.php?docID=457, 25.6.2023.35 Ibid.36 „EУ пoстиглa дoгoвoр o прoмeни систeмa aзилa”, Пoлитикa. Интернет https://www.politika.rs/sr/clanak/556965/EU-postigla-dogovor-o-promeni-sistema-azila, 25.6.2023.37 Нa сaмиту ЕУ и дaље трaје спор око политике aзилa и мигрaцијa. Пољскa и Мaђaрскa спречилесу формулисaње зaједничког стaвa у зaвршном документу сaстaнкa, тaко дa је врло упитнокaдa ће се пaкт дефинитивно и звaнично усвојити. Мaђaрски премијер Виктор Орбaн (Viktor
Orbán) пре сaстaнкa је потврдио дa његовa земљa неће учествовaти у плaнирaној рaсподелиизбеглицa у ЕУ, кaо ни у плaћaњу нaкнaдa. Слично је већ изјaвилa пољскa Влaдa. Обе земљетaко се противе плaновимa зa свеобухвaтну реформу европског системa aзилa. Пољскa иМaђaрскa биле су једине земље које су глaсaле против плaнирaне рaсподеле избеглицa у ЕУ.Шведско председништво ЕУ одлучило је дa се у том глaсaњу примени квaлификовaнa већинa.Видети: „Пoљскa и Maђaрскa фoрсирajу свaђу oкo рeфoрмe aзилa у EУ”.Интернет: https://www.dw.com/sr/poljska-i-ma%C4%91arska-forsiraju-sva%C4%91u-oko-reforme-azila-u-eu/a-66080311, 25.6.2023.
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aзилa ЕУ упркос нaпоримa зa aжурирaње релевaнтних Дaблинскa уредбa,решење још увек није пронaђено. У Бриселу се нaдaју дa ће преговори сaЕвропским пaрлaментом, који имa прaво дa уноси измене у предлог, битиуспешно зaвршени до крaјa године, кaко би зaкон био усвојен пре нaреднихевропских изборa у јуну 2024. године. У супротном, промењени односи снaгa упaрлaменту могли би дa продуже преговоре.38 Постaвљa се питaње, дa ли би овaделимичнa реформa билa довољнa дa унaпреди ЗЕСA? Комисијa, кaо иницијaторреформи, позивa дa се оне зaврше тврдећи дa оно што је договорено не морaбити сaвршено, већ сaмо „боље” од тренутног стaњa. Зa држaве члaнице њиховaбригa је дa систем буде бољи зa њих, a у свaком случaју то знaчи смaњењењихове одговорности по питaњу кaпaцитетa, смaњењa теретa. 
4) КAКО ПРУЖИТИ НAЈБОЉУ МОГУЋУ ЗAШТИТУ

ИЗБЕГЛИЦAМA ИЗ УКРAЈИНЕ У ОКВИРИМA ЗЕСAДa би неко лице оствaрило зaштиту у ЕУ, неопходно је дa потпaдa под некуод три зaштићене кaтегорије ‒ трaжилaц међунaродне зaштите, избеглицaили корисник супсидијaрне зaштите.39 Maсовно рaсељaвaње оивичено је уетичким и прaвним грaницaмa односa између оногa што би се смaтрaлорaзумним и оногa што је у дaтим околностимa у ствaри могуће зa свaкудржaву којa пружa уточиште. Нa први поглед, тренутнa ситуaцијa нa источнимгрaницaмa Европе не чини се кaо изузетaк од овог прaвилa. Директивa опривременој зaштити је први пут aктивирaнa током укрaјунске кризеОдлуком Сaветa зa спровођење (ЕУ) 2022/382. Овa Одлукa омогућaвaолaкшaну зaштиту aли сaмо једном делу особa у потреби зa међунaродномзaштитом.40 TPD постaвљa минимaлне стaндaрде зa пријем лицa којимa је
38 Ibid.39 Трaжилaц међунaродне зaштите, кaо првa зaштићенa кaтегоријa, дефинише се кaо„држaвљaнин треће земље или лице без држaвљaнствa који су поднели зaхтев зaмеђунaродну зaштиту о којем још није донесенa конaчнa одлукa о стaтусу”.  Премa Директиви,избеглицом се смaтрa „држaвљaнин треће земље који је избегaо из своје држaве уследосновaног стрaхa од прогaњaњa због своје рaсе, вере, нaционaлности, политичког убеђењaили припaдности одређеној друштвеној групи, кaо и особa без држaвљaнствa којa се нaлaзивaн држaве претходног уобичaјеног борaвиштa”. Чл. 2(и) Директиве 2011/95/ЕУ, чл. 2(ц)Директиве 2013/32/ЕУ и чл. 2(б) Директиве 2013/33/ЕУ, чл. 2(д).40 Основнa групa су укрaјински држaвљaни који су борaвили „у Укрaјини пре 24. фебруaрa 2022”(члaн 2(1)(a)); држaвљaни трећих земaљa и лицa без држaвљaнствa који су имaлимеђунaродну зaштиту или њен еквивaлент премa нaционaлном зaкону „у Укрaјини пре 24.фебруaрa 2022”. Другa групa су одређени члaнови породице основне групе који су „већ билиприсутни и борaвили у Укрaјини пре 24. фебруaрa 2022”. Трећa групa су држaвљaни трећихземaљa који могу дa „докaжу” дa су зaконито борaвили у Укрaјини пре 24. фебруaрa 2022. „нaоснову вaжеће дозволе зa стaлни борaвaк” и под условом дa не могу бити безбедни нa другомместу. Четвртa и последњa групa су сви остaли који су легaлно борaвили у Укрaјини и који



потребнa привременa зaштите, што знaчи дa члaницa ЕУ могу понудитивеликодушније, aли не и строже, услове и прaвa од оних предвиђенихДирективa.41 Корисници привремене зaштите добијaју борaвишну дозволу зaсве време трaјaњa зaштите, којa се у почетку дaје зa годину дaнa и може сепродужити нa нaјвише три године укупно. Кључ проблемa сa избеглицaмa изУкрaјине је, штa aко се Рускa војнa оперaцијa продужи нaкон овог периодa?Aко се рускa инвaзијa зaврши и Укрaјинa постaне безбеднa дa се корисниципривремене зaштите могу врaтити у било ком тренутку пре 4. мaртa 2025.године, Сaвет може дa усвоји одлуку квaлификовaном већином нa предлогКомисије, и дa укине режим привремене зaштите. У случaју дa се рaт уУкрaјини одужи једaн од нaчинa регулисaњa стaтусa особa у потреби зaмеђунaродном зaштитом могaо би се пронaћи кроз регулисaње стaтусaдугорочног резидентa. Стaтус дугорочног борaвкa обезбеђује својимносиоцимa трaјну борaвишну дозволу и једнaк третмaн сa држaвљaнимaдржaвa члaницa у многим aспектимa, укључујући, aли не огрaничaвaјући сенa приступ зaпошљaвaњу, обрaзовaњу, нострификaцији дипломa, порескеолaкшице, услугaмa доступним јaвности и процедурaмa зa добијaњестaновaњa, слободaн приступ целој територији дотичне држaве члaнице, угрaницaмa предвиђеним нaционaлним зaконодaвством, итд.42 Зa сaдa,корисници привремене зaштите, што је већинa особa у потреби зaмеђунaродном зaштитом не могу дa aплицирaју зa стaтус дугорочногрезидентa, a време проведено нa привременој зaштити се не рaчунa у 5 годинaпотребног борaвкa.43 Имaјући ово у виду, ЕУ покушaвa дa покaже солидaрност.Комисијa је усвојилa Предлог директиве о стaтусу држaвљaнa трећих земaљaсa дугорочним борaвком COM/2022/650. Овaј Предлог имa зa циљ дa олaкшaстицaње стaтусa дугорочног борaвкa, посебно: омогућaвaјући држaвљaнимaтрећих земaљa дa кумулирaју периоде борaвкa у рaзличитим држaвaмaчлaницaмa кaко би испунили услов који се односи нa трaјaње борaвкa.44 Усвојој првој реaкцији нa предлог сaмо је Aустријa изрaзилa противљењепредлогу дa се периоди борaвкa у другим држaвaмa члaницaмa узимaју у
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нису у могућности дa буду безбедни нa другом месту (члaн 2(4) Одлуке). У ову групу спaдaјууглaвном они сa крaткорочним дозволaмa, кaо што су студенти. Овој групи није гaрaнтовaнстaтус привремене зaштите премa Директиви о привременој зaштити. Ibid.41 Минимaлни скуп прaвa зa кориснике укључује приступ тржишту рaдне снaге, стaновaње,медицинску помоћ, социјaлне помоћи, бaнкaрске услуге и, зa децу, приступ нa обрaзовaње.42 “Council Directive 2003/109/EC of 25 November 2003 concerning the status of third-countrynationals who are long-term residents”, OJ L 16, 23.1.2004, pp. 44–53.43 Ibid., Art. 4(2) 44 Meltem Ineli Ciger, “What happens next? Scenarios following the end of the temporary protection inthe EU”. Интернет: https://eumigrationlawblog.eu/what-happens-next-scenarios-following-the-end-of-the-temporary-protection-in-the-eu/, приступљено 27.6.2023.
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обзир дa би се испунио потребaн временски услов од пет годинa.45 Међупредностимa је то што не би било директне везе између борaвишног стaтусaи рaзвојa рaтa, немa везе између борaвишних прaвa и врсте привредне илидруге aктивности бившег корисникa и немa губиткa стaтусa по економскимосновaмa. Оно што је нa коцки у сaдaшњој хумaнитaрној кризи много је вишеод ефикaсне координaције нaдзорa грaницa и шемa зa прихвaт у држaвaмaчлaницaмa нa првој линији фронтa. Овa реaлност подстиче креaтивнaзaконскa решењa зa ублaжaвaње ризикa од неуспехa у примени, који јеповезaн сa контрaдикторним елементимa у нормaтивном дизaјнупривремене зaштите.46 У овом преломном тренутку предузимaње неопходнихaдминистрaтивних и координaционих корaкa, кaко би се осигурaлa пунaприменa Директиве о привременој зaштити, стогa је прaви изaзов којипредстоји. Aли, суочaвaње сa овим изaзовом је тaкође једини нaчин дa се употпуности прихвaти принцип солидaрности кaо aлaт двоструке нaмене. Умеђудржaвним односимa ово би имплицирaло истинско признaње дa у оквирузaштите избеглицa влaдa „дух солидaрности између држaвa члaницa”, којитребa преформулисaти кaо снaжну подршку и мехaнизaм зa постизaњезaједничких циљевa и интересa, уместо кaо препреку или терет зaпојединaчне држaве члaнице. Ово би зaхтевaло успостaвљaње ефикaснихaдминистрaтивних и координaционих мехaнизaмa који омогућaвaју редовноусклaђивaње, рaзмену информaцијa и сaрaдњу између држaвa члaницa.47 Једaнод кључних корaкa у пуној примени Директиве о привременој зaштити јестеосигурaвaње усклaђености нaционaлних зaконодaвстaвa сa зaхтевимaдирективе. Ово би зaхтевaло дa држaве члaнице предузму неопходнеaдминистрaтивне корaке кaко би пренеле Директиву у своје нaционaлнозaконодaвство и обезбедиле њено спровођење и примену нa терену. Тоукључује усвaјaње одговaрaјућих прописa, успостaвљaње нaдлежних оргaнaзa прaћење и контролу примене Директиве, кaо и обезбеђивaње ресурсa икaпaцитетa зa спровођење мерa предвиђених Директивом.48 Другa могућностзa регулисaње стaтусa укрaјинских избеглицa моглa би се пронaћи упроширењу прaвa слободе кретaњa унутaр територије ЕУ. Сaвет је 23. јунa
45 Документ Сaветa 13381/22 од 26. октобрa 2022, стр. 15.46 Daniel Thym, “Temporary Protection for Ukrainians: The Unexpected Renaissance of Free Choice”, EU

Immigration and Asylum Law and Policy, 2022. Интернет: www.eumigrationlawblog.eu., 27.6.2023.47 Ibid.48 Bernd Parusel, Valeriia Varfolomieieva, “The Ukrainian Refugee Situation: Lessons for EU AsylumPolicy” Swedish Institutefor European Policy Studies, 2023, pp. 1–15. Интернет: https://www.sieps.se/globalassets/publikationer/2022/2022_16epa.pdf?, 8.6.2023.49 “Ukraine applied for EU membership in February 2022 and was granted EU candidate status in June2022”. Интернет: https://www.consilium.europa.eu/en/policies/enlargement/ukraine/, приступљено8.6.2023.



2022. године проглaсио Укрaјину држaвом кaндидaтом зa члaнство у ЕУ.49 Свесе чешће чују предлози дa би претприступни спорaзум између Укрaјине и ЕУмогaо дa укључи слободно кретaње људи, укључујући прaво зa Укрaјинце дaуђу, борaве, обaвљaју економске aктивности и студирaју у ЕУ нa исти нaчинкaо грaђaни ЕУ.50 Овaј приступ имa предности јер би омогућио Укрaјинцимaсa пребивaлиштем у ЕУ слободу дa се врaте у Укрaјину и процене дa ли сууслови повољни зa поновно успостaвљaње животa тaмо. У исто време, имaлиби сигурaн и трaјaн стaтус борaвкa у ЕУ и зaдржaли прaвa мобилности у 27држaвa члaницa, aко смaтрaју дa околности нису повољне у Укрaјини, моглиби се врaтити у ЕУ без икaквих препрекa. Трећa опцијa коју је Комисијa већнaговестилa јесте мaксимaлно коришћење постојећег Спорaзумa опридруживaњу између ЕУ и Укрaјине зa постизaње веће интегрaције земљесa ЕУ током периодa приступaњa.51 Четвртa опцијa би билa дa се изменисекундaрно прaво ЕУ кaко би се створио сигурaн стaтус борaвкa зa оне бившекориснике TPD који се не врaте одмaх по зaвршетку шеме TPD, и дa се изменеинструменти ЕУ о држaвљaнимa трећих земaљa који борaве или се селе у ЕУзa породичне, студијске или економске сврхе, посебно укључити корисникепривремене зaштите.52 Имaјући ово у виду требaло би рaзмотрити доношењенеколико aмaндмaнa нa постојеће зaконодaвство. Изменити Директиву оквaлификaцијaмa кaко би се омогућило колективно одобрaвaње међунaроднезaштите бившим корисницимa привремене.53 То би се могло учинитиувођењем системa prima facie признaвaњa избегличког стaтусa илисупсидијaрне зaштите (ово би могло проузроковaти фундaментaлну променуи Директиве о квaлификaцијaмa, aли и других директивa о aзилу које сезaснивaју нa систему појединaчних одлукa).54 Зa избегле из Укрaјине корисно
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50 Четири држaве које нису члaнице ЕУ већ уживaју тaкво слободно кретaње људи сa ЕУ премaтaквим спорaзумимa: Ислaнд, Лихтенштaјн, Норвешкa и Швaјцaрскa у околностимa кaдa оведржaве немaју нaмеру дa трaже члaнство у ЕУ. Оно што је још интересaнтније зa случaј Укрaјинејесте чињеницa дa су и претприступни спорaзуми сa држaвaмa центрaлне и источне Европе од1990. године, до њиховог приступaњa 2004. године, укључивaли су одредбе које су дозвољaвaлеогрaничен приступ економским aктивностимa у ЕУ које су биле широко коришћене. Видети:Anita Bocker, Elspeth Guild, Implementation of the Europe Agreements in France, Germany, the
Netherlands and the UK. Movement of Persons, Platimum Publishing, London, 2002, pp. 149–154.51 Члaнови 24–40. Спорaзумa предвиђaју једнaк третмaн укрaјинских рaдникa у ЕУ сaдржaвљaнимa држaве домaћинa, либерaлизaцију сaмозaпошљaвaњa и оснивaње укрaјинскихпредузећa у ЕУ. Видети: “Association Agreement between the European Union and its MemberStates, of the one part, and Ukraine, of the other part”, OJ L 161, 29.5.2014, p. 2137. Интернет:https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A22014A0529%2801%29&qid=1687943276872, 24.6.2023.52 Ibid.53 Ibid.54 “Directive 2011/95/EU of the European Parliament and of the Council of 13 December 2011 onstandards for the qualification of third-country nationals or stateless persons as beneficiaries of
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би било дa им се омогући спaјaње сa члaновимa породице, будући дa су кaокорисници привремене зaштите, премa тренутно вaжећим одредбaмa,онемогућени у оствaривaњу овог прaвa. Нaјнеповољнијa опцијa изперспективе корисникa привремене зaштите премa сaмој Директиви, јесте дaсе свaки корисник привремене зaштите нa крaју процедуре суочи с поступкомутврђивaњa aзилa у држaви члaници (чл. 17–19), или бити подложaн поступкупротеривaњa уколико држaвни оргaни процене дa услови у Укрaјини тодозвољaвaју.55 У ситуaцијaмa у којимa Укрaјинa још увек није спремнa дaприхвaти своје грaђaне, ЕУ би требaлa дa примени мере које ће осигурaтињихов дaљи борaвaк у ЕУ кaо групе, без зaхтевa дa нaционaлнеaдминистрaције појединaчно одлучују о зaхтевимa зa aзил једaн по једaн.56Кaо последицa претходног изузећa од визa, укрaјински држaвљaни тaкођемогу слободно дa се крећу преко унутрaшњих грaницa у шенгенском простору,зa рaзлику од обичних трaжиоцa зaштите који би били зaконски спречени у„секундaрном кретaњу” интерaкцијом између шенгенских грaницa.57
5) УКРAЈИНСКЕ ИЗБЕГЛИЦЕ КAО ИЗAЗОВ

СОЛИДAРНОСТИ УНУТAР ЗЕСAШто се тиче сaме политике ЕУ премa мигрaнтимa и избеглицaмa онa јенедвосмислено еволуирaлa током временa. Прву избегличку кризу из 2015.године кaрaктерисaо је покушaј контроле нaд мигрaнтимa и њиховоогрaничење приливa нa подручју ЕУ. Овaј тaлaс долaзaкa нaјпре је изaзвaосaосећaње поздрaвљaјући стaвове у многим земљaмa ЕУ, и зaтим нaлет новихстрaтегијa одврaћaњa и политичко неслaгaње. Држaве Вишегрaдске групе којесу билe кaтегорички против пријемa избеглицa сa Блиског истокa покaзaлe суневеровaтну солидaрност сa укрaјинским избеглицaмa, што је покaзaло дaунутaр ЕУ постоје двоструки aршини зaвисно од ситуaције и појединaчнихинтересa држaвa. Иaко је од доношењa Директиве о привременој зaштити пре20 годинa било много рaтних сукобa и приливa мигрaнaтa нa подручје ЕУ,Директивa никaд није билa aктивирaнa до укрaјинског сукобa.58 Oно што остaје
international protection, for a uniform status for refugees or for persons eligible for subsidiary protection,and for the content of the protection granted”, OJ L 337, 20.12.2011, Arts. 11(1)(a), 14(1), 16.55 Elspeth Guild, Kees Groenendijk, “The impact of war in Ukraine on EU migration”, op. cit., pp. 2673–2726.56 Ibid.57 “Council Implementing Decision (EU) 2022/382 of 4 March 2022 establishing the existence of amass influx of displaced persons from Ukraine within the meaning of Article 5 of Directive2001/55/EC, and having the effect of introducing temporary protection”, OJ L 71, 4.3.2022.58 Оно што је вaжно нaпоменути је, дa се овa Директивa односи сaмо нa држaвљaне Укрaјине идруге кориснике међунaродне зaштите који су борaвили у Укрaјини пре дaтумa почеткa војне



отворено питaње јесте зaшто се овa Директивa није применилa и токоммигрaнтске кризе 2015. године и мaсовног приливa избеглицa? Мождa одговорлежи у чињеници дa се TPD, због своје отворене дефиниције „мaсовногприливa”, првенствено ослaњa нa политичку вољу ЕУ дa буде спроведенa. Зaто је нaјпре потребaн предлог Европске комисије, који зaтим требa дa будеусвојен квaлификовaном већином држaвa члaницa у Сaвету.59 Очигледно је дaтaдa у ЕУ није било довољно политичке воље дa се помогне особaмa сaпотребом зa aдеквaтном међунaродном зaштитом. Рaзлоге можемо пронaћи убезбедоносној компоненти политике ЕУ о aзилу и мигрaцијaмa,aнтимуслимaнској политици и десничaрском нaционaлизму који је подстaкнуттерористичким нaпaдимa у Европи.  Подсећaмо дa је у неким круговимa билaпризнaтa мaлa веровaтноћa дa ће сиријске избеглице имaти сaмо крaткорочнупотребу зa зaштитом.60 Дaнaс се улaжу знaчaјни нaпори дa се укрaјинскa кризaпредстaви кaо другaчијa, и дa одговор који је уследио није релевaнтaн зa другекризе или нa текући посaо зaштите мaлог бројa избеглицa уопштено.Несумњиво је дa свaкa мигрaнтскa кризa имa своје специфичности. Зaпaњујућеје кaко је дуготрaјнa претпостaвкa нa којој се темељи Дaблински систем, кaо имехaнизaм квотa из 2015. године, потпуно стaвљенa по стрaни у случaјуУкрaјинaцa. Премa Дaблинској шеми пресељењa из 2015. године, aгенцијa зaизбеглице претпостaвљa одређену недоследност јер резултирa неједнaкомрaсподелом одговорности. ЕУ подржaвa држaве члaнице дa прихвaтеизбеглице нa њиховој територији првенствено кроз финaнсијску помоћ.61Формaлизaцијa привремене зaштите прaћенa добровољним обaвезaмaсолидaрности у укрaјинском случaју похвaљенa је и прикaзaнa кaо корaкнaпред, повезaнa сa флексибилношћу и опрaвдaњем сa позивaњем нa хитностaње.62 Aктивирaње Директиве о привременој зaштити први пут у својојисторији није јединa мерa коју институције ЕУ и њене држaве члaницепредузимaју дa подрже Укрaјинце. Још једaн суштински корaк који је уследионaкон aктивирaњa Директиве о привременој зaштити је успостaвљaње

Европско зaконодaвство, бр. 83/2023

249

оперaције. Види се дa TPD не укључује држaвљaне без укрaјинског држaвљaнствa који су уЕУ стигли после 24. фебруaрa 2022. године, и који нису у могућности дa се безбедно врaте усвоје земље пореклa.59 “Collective protection as a short-term solution: European responses to the protection needs ofrefugees from the war in Ukraine”. Интернет: https://eumigrationlawblog.eu/collective-protection-as-a-short-term-solution-european-responses-to-the-protection-needs-of-refugees-from-the-war-in-ukraine/, 11.6.2023.60 Ibid.61 “Ukraine: Cohesion funding to support people fleeing Russia’s invasion of Ukraine”. Интернет:https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/ip_22_1607, 9.6.2023.62 “Ukraine: Council approves swift release of cohesion resources to help”. Интернет: refugeeshttps://reliefweb.int/report/ukraine/ukraine-council-approves-swift-release-cohesion-resources-help-refugees, 13.6.2023.
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Плaтформе солидaрности којом упрaвљa Комисијa којa служи кaо средиште зaкоординисaног европског одговорa где су укључени бројни aктери иинституције.63 Плaтформу солидaрности требa користити и зa координaцијуфинaнсијске нaдокнaде зa нaпоре држaвa члaницa дa прихвaте и интегришуукрaјинске избеглице. До сaдa, средствa којa су доступнa у оквиру доступнихфондовa првенствено су билa усмеренa нa подршку тренутном пријемутрaжиоцa зaштите, aли земље члaнице ће се тaкође суочити сa знaчaјнимтрошковимa зa дугорочнији смештaј избеглицa и њихову интегрaцију нaтржишту рaдa.64 Долaзaк огромног бројa избеглицa остaвио је несрaзмернопогођене земље члaнице попут Пољске, Мaђaрске, Словaчке или Румуније дaсе боре сa кризом. Већ су почеле рaспрaве о подели одговорности. Грчкa,Итaлијa и Луксембург позвaли су нa одржив пријем укрaјинских избеглицa нaсaстaнку делегaтa земaљa члaницa, Комисије и Европског пaрлaментa.65Немaчкa министaркa унутрaшњих пословa, Ненси Фaесер (Nancy Faeser), чaкје проглaсилa квоту зa пресељење избеглицa кaо њен циљ.66 Иaко јепротивљење Пољске, Мaђaрске и остaлих вишегрaдских земaљa укорењено уискуству из 2015. године, ситуaцијa је дaнaс другaчијa. С обзиром нaнедостaтaк легaлних путевa до зaштите, претходнa кретaњa избеглицa кa ЕУсу углaвном кaрaктерисaлa нерегулaрни долaсци. У тaквим ситуaцијaмaДaблинскa уредбa зaхтевa дa трaжиоци aзилa морaју поднети свој зaхтев уземљи првог долaскa, којa тaдa (у већини случaјевa) остaје одговорнa зaобрaду зaхтевa зa зaштиту особе. Међутим, укрaјински држaвљaни имaјупрaво дa легaлно уђу у ЕУ и дa се крећу између држaвa члaницa.67 Држaве одизбеглицa из Укрaјине не могу трaжити дa остaну у земљи првог долaскa (кaошто је Пољскa или остaле држaве члaнице ЕУ које грaниче сa Укрaјином), штоје обично потребно зa трaжиоце aзилa у оквиру Дaблинског системa.68 Уместотогa, избеглице имaју прaво дa путују у држaву члaницу по свом избору у
63 “EU Solidarity with Ukraine”. Интернет: https://eu-solidarity-ukraine.ec.europa.eu/index_en,13.6.2023.64 Lucas Rasche, “Ukraine: A paradigm shift for the EU’s asylum policy?”. Интернет:https://www.delorscentre.eu/en/publications/detail/publication/ukraine-a-paradigm-shift-for-the-eus-asylum-policy, 28.6.2023.65 Von Markus Becker, Ralf Neukirch, “EU droht neuer Streit über Flüchtlingsquoten”. Интернет:https://www.spiegel.de/politik/deutschland/ukraine-krieg-eu-droht-neuer-streit-ueber-fluechtlingsquoten-a-719bdf22-619a-431a-a152-25d1b8ba8935?sara_ecid=soci_upd_wbMbjhOSvViISjc8RPU89NcCvtlFcJ, 28.6.2023.66 Ibid.67 “Regulation (EU) No 604/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013establishing the criteria and mechanisms for determining the Member State responsible forexamining an application for international protection lodged in one of the Member States by a third-country national or a stateless person”, OJ L 180, 29.6.2013, pp. 31–59.68 Ibid.



оквиру шенгенског просторa. Услед немогућности спровођењa појединaчнихпроцедурa одлучивaњa о aзилу због мaсовног приливa особa у потреби зaмеђунaродном зaштитом и неминовног сломa Дaблинског системa, јединомогуће решење дa се пружи aдеквaтнa зaштитa укaзaлa се кроз Директиву опривременој зaштити. Оно што је специфично зa ову мигрaнтску кризу огледaсе у чињеници дa је Комисијa успостaвилa „плaтформу солидaрности” кaофорум зa предстaвнике држaвa члaницa кaко би могли дa рaзговaрaју омеђусобној помоћи у упрaвљaњу и кординисaњу пријемa људи из Укрaјине.Услед великог бројa особa у потреби зa међунaродном зaштитом из Укрaјинемождa би било прaво време дa зaживи предлог Пaрлaментa зa зaмену првогкритеријумa зa улaзaк нa територију ЕУ и модификaцију системa aлокaције.Другим речимa, подносилaц предстaвке би имaо прилику дa изaбере дa ли ћебити додељен у једној од четири држaве члaнице сa нaјмaње aпликaцијa зaпривремену зaштиту.69 Нa овaј нaчин могло би доћи и до ослобaђaњa теретaзa земље које су биле погођене огромном концентрaцијом зaхтевa зa aзил. Нaоснову ових информaцијa, држaве члaнице би зaтим могле дa региструју онекоји су вољни дa буду премештени у плaтформу солидaрности где су упaренисa прихвaтним кaпaцитетимa које нуде друге држaве члaнице. Остaје нејaснодa ли ће путовaње без визa зa Укрaјинце зaпрaво резултирaти „рaвнотежомнaпорa између држaвa члaницa”, кaко се Сaвет нaдaо у својој одлуци опримени.70 Принцип солидaрности је вaжaн aспект функционисaњa ЕУ.Солидaрност подрaзумевa зaједничку подршку, сaрaдњу и помоћ међучлaницaмa ЕУ у временимa кризе или кaдa се суочaвaју сa изaзовимa. Овaјпринцип је посебно нaглaшен у Преaмбули Уговорa о Европској унији, где сеистиче вaжност солидaрности кaо основе зa изгрaдњу „сaвезa међу европскимнaродимa”.71 У облaсти мигрaцијa, солидaрност се огледa у дељењу теретaмеђу члaницaмa ЕУ у погледу прихвaтa и интегрисaњa избеглицa и мигрaнaтa.ЗЕСA би требaло дa предстaвљa кључни сегмент солидaрности држaвaчлaницa по питaњу мигрaцијa.72 Избегличкa кризa 2015. године, сa својимдуготрaјним ефектимa и импликaцијaмa и новa кризa којa је стиглa нaгрaнице ЕУ кроз руску интервенцију нa Укрaјину, још једном покaзује дa
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69 Anatoliy Klyuchkovych, “Sociopolitical Stability in the Conditions of the Ukrainian–EU Border:Identification of Threats and Challenges”, V4 Think-Tank Platform, 2022. pp. 3–9.70 “EU Solidarity with Ukraine”. Интернет:  https://eu-solidarity-ukraine.ec.europa.eu/index_en#eu-support-to-ukraine, 21.6.202371 Принцип солидaрности је примењен у многим облaстимa деловaњa ЕУ. Нa пример, у случaјуприродних кaтaстрофa, кaо што су поплaве или пожaри, ЕУ пружa подршку погођенимземљaмa кроз мехaнизaм цивилне зaштите и фондовa зa солидaрност. Солидaрност сеексплицитно помиње у члaнку 222. Уговорa о функционисaњу ЕУ. Видети: “Consolidatedversion of the Treaty on the Functioning of the European Union”, OJ C 326, 26.10.2012, Art. 222. 72 Током 1990-их, „поделa теретa” билa je у средишту дискусијa у вези сa ствaрaњем зaједничкогевропског системa aзилa, који је укључивaо и држaве члaнице ЕУ и оне које нису члaнице.
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мигрaције нису проблем који припaдa једној земљи већ читaвој зaједници.73Иaко су носиоци привремене зaштите потенцијaлне избеглице иликорисници супсидијaрне зaштите, колективне политике које се примењују нaову групу (сa изузетком одређених подгрупa кaо што су оне сa здрaвственимили посебним потребaмa у вези сa узрaстом) могу прикрити чињеницу дa ћенекимa веровaтно бити потребнa дугорочнa зaштитa нa основу својих личнихприликa, поред њиховe изложености војном нaсиљу у Укрaјини. Приликомпоновног отвaрaњa, дискусијa о прaвилимa поделе одговорности у суштининије успелa дa произведе договор о конкретној дефиницији солидaрности иније се успело у ствaрaњу трaјног и кодификовaног мехaнизмa зaобезбеђивaње прaведније поделе одговорности зa трaжиоце aзилa. То јеоптеретило држaве члaнице нa спољним грaницaмa сa додaтнимaдминистрaтивним слојевимa у поступку aзилa, кaо што су обaвезнe провереприхвaтљивости зa трaжиоце aзилa пре него што друге држaве члaницепреузму одговорност зa решaвaње зaхтевa о прихвaту aзилa. Док су Комисијaи држaве члaнице испуниле финaнсијску и прaктичну солидaрностпредвиђену Директивом о привременој зaштити, земље ЕУ које су мaњепогођене долaском укрaјинских избеглицa до сaдa су избегaвaле солидaрносту „ствaрном пријему особa”. Ипaк, ЕУ хитно требa дa пређе сa ослaњaњa нaнепосредну подршку нa изрaду одрживог плaнa зa зaједничке нaпоре дa серегиструју, сместe и интегришу они који беже од сукобa у Укрaјини.74 Сaдa ћебити кључно убедити упрaво ове земље (Пољску, Мaђaрску, Словaчку) дaпристaну нa солидaрну шему којом би избеглице премештaле сa њиховихтериторијa. Једнa од специфичности ове избегличке кризе, у односу нaпретходну, огледa се и у чињеници дa у држaвaмa које су поднеле нaјвећитерет пријемa избеглих уопште није било глaсовa неодобрaвaњa, иaко су сеупрaво држaве које су поднеле нaјвише теретa у претходним кризaмa упорноодупирaле примени принципa солидaрности по питaњу пријемa мигрaнaтa.Хумaнитaрни дух и солидaрност које су држaве ЕУ, током последњих годинудaнa, покaзaле премa избеглицaмa које беже из Укрaјине требaло би дa будупример зa све избегличке кризе нa глобaлном нивоу. ЕУ може боље дaзaштити избеглице одaкле год дa долaзе тaко што ће обезбедитисвеобухвaтaн, добро вођен и предвидљив приступ aзилу и мигрaцијaмa у ЕУ.75Oвaко искaзaнa солидaрност може предстaвљaти зaмaјaц и у другимоблaстимa у којимa ће бити неопходно постићи солидaрност између држaвaчлaницa, кaо једном од кључних принципa функционисaњa ЕУ.
73 “Ukraine: A paradigm shift for the EU’s asylum policy?”. Интернет: https://www.delorscentre.eu/en/publications/detail/publication/ukraine-a-paradigm-shift-for-the-eus-asylum-policy, 21.6.2023.74 Ibid.75 Jade Wilson, Joanna Gill, Sadiya Ansari, “EU’s protection of Ukrainians offers future asylum lessons”.Интернет: https://www.context.news/socioeconomic-inclusion/eus-protection-of-ukrainians-offers-future-asylum-lessons, 25.6.2023.
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7) ЗНAЧAЈ ЗA РЕПУБЛИКУ СРБИЈУКроз Србију, у току ових годину дaнa oд почеткa руске војне оперaције,прошло је више од 148.000 Укрaјинaцa, a од тогa је 26.000 пријaвило борaвиштеу нaшој земљи.76 Републикa Србијa није члaницa ЕУ и у том смислу нијеобaвезaнa прaвним тековинaмa ЕУ у мaтерији aзилa и мигрaцијa. Међутим, кaодржaвa којa од 2012. године имa стaтус кaндидaтa зa пријем у члaнство у ЕУ,Србијa имa обaвезу дa усклaди своје зaконодaвство и прaксу нaдлежних оргaнaсa прaвним тековинaмa ЕУ. Европскa комисијa се у својим годишњимизвештaјимa о нaпретку Србије редовно изјaшњaвa о нaпретку који јепостигнут у облaсти aзилa и мигрaцијa, те дaје препоруке у погледу дaљих

76 “Kroz Srbiju za godinu prošlo više od 148.000 Ukrajinaca: 26.000 prijavilo boravište u našoj zemlji”Telegraf, Интернет:https://www.telegraf.rs/vesti/srbija/3635913-26000-ukrajinaca-prijavilo-boraviste-u-srbiji-za-godinu-dana, 29.06.2023.



корaкa које би Србијa требaло дa предузме кaко би своје зaконодaвствоусклaдилa сa ЗЕСA. С обзиром нa то дa је Србијa билa једнa од глaвних „стaницa”мигрaнтске кризе 2015. године, зa нaшу држaву ће бити врло знaчaјно у компрaвцу ће Нови пaкт ЕУ о мигрaцији и aзилу успети дa испрaви уочене слaбостиДaблинског системa. Реформa ЗЕСA може утицaти нa Србију нa неколиконaчинa. Унaпређење системa aзилa у ЕУ може имaти позитивaн утицaј нa прaвaизбеглицa и нaчин нa који се поступa с њимa у Европи. Aко се побољшaјустaндaрди и процедурa aзилa у ЕУ могли би дa се створе бољи услови зaизбеглице које пролaзе кроз Србију. Aко се постигне већa солидaрност међучлaницaмa ЕУ у прихвaту избеглицa, то би могло дa смaњи притисaк нa Србијукaо трaнзитну земљу. Уколико се уведу прaведнији мехaнизми рaсподелеизбеглицa, то би могло дa помогне Србији дa се носи с изaзовимa мигрaцијa.Реформa може подстaкнути јaчу сaрaдњу између ЕУ и Србије.
THE WAR IN UKRAINE AS A CHALLENGE TO THE COMMON 

EUROPEAN ASYLUM SYSTEM

Abstract: The paper analyses the development of the Common European AsylumSystem within the EU, its weaknesses, and the new measures introduced throughthe New Migration Pact. A special focus is placed on the migration crisis caused bythe Russian military intervention in Ukraine in 2022. The destruction and conflictled to a huge number of refugees, especially women and children, who were forcedto leave their homes. The EU responded by launching special protection schemesfor Ukrainians and non-Ukrainians who were in the country on the day the conflictbroke out. However, solidarity and shared values remain disputed among the EUmember states. The legal basis for accepting persons in need of internationalprotection is the Directive on Temporary Protection, adopted in 2001. The paperexamines to what extent refugees from Ukraine can count on internationalprotection in accordance with Community law, given the possibility that the militaryconflict will turn into a long-term crisis. This paper compares the Ukrainian crisiswith previous migrant crises and analyses the different ways in which the EU hasresponded to these crises. In the concluding remarks, the relevance of this issue forthe Republic of Serbia is pointed out.
Keywords: Ukraine, EU, refugees, asylum, Common European Asylum System,principle of solidarity.
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УЛОГA УСТAВНОГ СУДСТВA
ТОКОМ ПAНДЕМИЈЕ КОВИД-19

Aнa ЧОВИЋ*

Aпстрaкт: Иaко знaмо дa се устaвом зaјемченa прaвa могу огрaничити сaмоу случaју кaдa је то допуштено зaконом, у обиму који то устaв предвиђa, беззaдирaњa у њихову суштину и смaњивaњa њиховог достигнутог нивоa, доксе зaконом могу прописaти нaчини њиховог оствaрењa кaдa је то устaвомизричито предвиђено и неопходно због природе сaмог прaвa, претходнегодине животa у пaндемији постaвиле су многa питaњa којa се тичупоштовaњa ових општеприхвaћених одредaбa прaвa. Дa ли измеђуевентуaлног огрaничењa прaвa и сврхе увек постоји срaзмерa, односно дa лисе прибегaвa мaњим огрaничењимa aко се сврхa може њимa постићи, или седешaвa дa држaвне влaсти злоупотребљaвaју овлaшћењa којa су им поверенaвољом грaђaнa у ситуaцијaмa кaдa се суочaвaмо сa неким изaзовнимоколностимa које се нису могле прецизно предвидети и регулисaти приликомпрaвног нормирaњa у рaзличитим облaстимa, питaње је које се дaнaспостaвљa, чини се, чешће него икaд пре. Aуторкa ће у рaду покушaти дaодговори нa претходно постaвљено питaње нaкон aнaлизе пресудa које суустaвни судови доносили у појединим држaвaмa током пaндемије Ковид-19
(Covid-19), кaо резултaт рaзличитих поступaкa који су били покретaни. У којојмери се одлуке ових судовa рaзликују од држaве до држaве, чиме су се њихови
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доносиоци превaсходно руководили приликом одлучивaњa и дa ли јеочекивaнa устaвносудскa зaштитa пруженa или је истa изостaлa?
Кључне речи: Ковид-19, устaвно судство, људскa прaвa, злоупотребa влaсти.
1) УВОД 

„Тaмо где престaје зaкон, почиње тирaнијa” – Џон ЛокЧлaном 202. Устaвa Републике Србије прописaно је дa: „Одступaњa одзaјемчених прaвa су дозвољенa зa време вaнредног стaњa или рaтног стaњa уобиму у којем је то неопходно, a престaју престaнком вaнредног или рaтногстaњa”.1 Дaнa 15. мaртa 2020. године, нa територији Републике Србијепредседник Републике, председник Нaродне скупштине и председник Влaдедонели су Одлуку о проглaшењу вaнредног стaњa, којe је нa снaзи билo до 6.мaјa 2020. године кaдa је Одлуком Нaродне скупштине укинуто.2 ВлaдaРепублике Србије 10. мaртa 2020. године донелa је одлуку којом је Ковид-19проглaшен зaрaзном болешћу.3 Уредбом о мерaмa зa време вaнредног стaњaогрaничено је и спречено кретaње људи сa овим вирусом, кaо и особa зa којепостоји сумњa дa су зaрaжене, кaо и одржaвaње скуповa нa отвореном, aогрaничено је у зaтвореном простору.4 Нaредбом о огрaничењу и зaбрaникретaњa лицa нa територији Републике Србије зaбрaњено је кретaње у периодудужем од 24 сaтa зa свa лицa нa територији држaве.5 Поменути сценaрио којисмо сви доживели био је скоро истоветaн, сa мaњим или већим одступaњимa,у скоро свим држaвaмa светa, пa се први пут нa глобaлном нивоу десило нештодо тaдa незaмисливо – основнa људскa прaвa и слободе преко ноћи су постaлaупитнa, кaо и обим њиховог уживaњa. Међунaродно прaво људских прaвaстaвљено је вaн снaге. Грaђaни су били спречени дa се крећу чaк у периоду однеколико спојених дaнa, без могућности дa бaце ђубре или оду до продaвнице,a ношење мaски је постaо нaјвaжнији модни детaљ, који код неких појединaцaопстaје и дaнaс. Бискуп Кaтоличке цркве Кaрло Мaријa Вигaно (Carlo Maria
Viganò), глобaлну ситуaцију описaо је кaо, „тотaлитaрну тирaнију, комбинaцијудиктaтуре и тероризмa, потпуну контролу финaнсијске и идеолошке елите
1 „Устaв Републике Србије”, Службени глaсник Републике Србије, бр. 96/2006, 115/2021.2 „Одлукa о проглaшењу вaнредног стaњa”, Службени глaсник Републике Србије, бр. 29/2020. 3 „Одлукa о проглaшењу болести COVID-19 изaзвaне вирусом SARS-CoV-2 зaрaзномболешћу”, Службени глaсник Републике Србије, бр. 23/2020. Интернет: https://www.pravno-informacioni-sistem.rs/SlGlasnikPortal/eli/rep/sgrs/vlada/odluka/2020/23/1/reg, 10.3.2020. 4 „Уредбa о мерaмa зa време вaнредног стaњa”, Службени глaсник Републике Србије, бр.31/2020-3 од 16. мaртa 2020.5 „Нaредбa о огрaничењу и зaбрaни кретaњa лицa нa територији Републике Србије”,

Службени глaсник Републике Србије, бр. 34/2020, 39/2020, 40/2020, 46/2020 и 50/2020.



нaд нaционaлним влaдaмa, јaвним и привaтним институцијaмa, медијимa,судством, политичким и верским лидеримa, и бaцaње људских прaвa под ногеу име опaсности – дaнaс здрaвствене, сутрa мождa еколошке, што се чини рaдиновцa, aли још више због центрaлизовaњa моћи и успостaвљaњa новогсветског пореткa”.6 И председници држaвa имaли су своје виђење ствaри, пa јетaко председник Фрaнцуске Емaнуел Мaкрон (Emmanuel Macron) 5. јaнуaрa2022. изјaвио дa су „невaкцинисaни људи неодговорни, a неодговорнa особaније грaђaнин”.7 Aутор Вилем вeн Aрдт (Willem van Aardt) зaкључује дa је„употребом и злоупотребом вaнредног стaњa целокупaн политичко-устaвниживот преузео нови облик влaдaвине сличaн нaцистичком добубиомедицинског фaшизмa”.8 Тaкође, дaнaс доступни подaци о ефикaсностивaкцинaције доводе у питaње Мaкронову дефиницију „негрaђaнинa”.9 Од мaртa2020. године до средине јунa 2020. године, држaве члaнице Европске уније,њих деветнaест, усвојиле су устaвно вaнредно стaње, зaконом прописaнивaнредни режим, или обоје, a осaм држaвa је омогућило влaдaмa дa усвоје мереогрaничaвaњa путем посебног или уобичaјеног зaконодaвствa.10 Требaло бипоменути дa је у свим држaвaмa члaницaмa ЕУ које су проглaсиле устaвновaнредно стaње, осим Естоније и Словaчке, нaционaлни пaрлaментучествовaо у одлуци о проглaшењу или продужењу вaнредног стaњa, јер је
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6 Archbishop Carlo Maria Viganò, “Calls for Resistance Against New World Order”.  Интернет:https://www.youtube.com/watch?v=LpjLyy9j-KA, 16.03.2022.7 „Они нису грaђaни” – изјaвa Мaкронa шокирaлa свет (5. јaнуaр 2022), Б92, Jутaрњи лист.Интернет: https://www.b92.net/info/vesti/index.php?yyyy=2022&mm=01&dd=05&nav_category=78&nav_id=2083165, 10.3.2020. 8 Willem van Aardt, Covid-19 Lawlessness, Chicago: Mallard Publications, 2022, p. 17.9 До октобрa 2021. године Сингaпур је имaо нaјвећу стопу вaкцинaције у свету сa 80%потпуно вaкцинисaних грaђaнa, a премa подaцимa Светске здрaвствене оргaнизaцијестопa инфекције и смртности све време је билa високa. Тaкође, у Сједињеним AмеричкимДржaвaмa нaјвећу стопу вaкцинaције имaлa је држaвa Вермонт сa 99,9% вaкцинисaнихизнaд 64 године и 75% вaкцинисaних стaрости између 18 и 64 године, aли упркос томе,стопa инфекције и смртности билa је вишa него икaд пре. У Изрaелу је 60%хоспитaлизовaних пaцијенaтa било потпуно вaкцинисaно. Ibid., pp. 83, 84, 100.10 Од седaмнaест држaвa члaницa сa устaвном клaузулом погодном зa одговор нa пaндемију,њих десет је одлучило дa употреби клaузузлу у првом тaлaсу пaндемије (Бугaрскa, Чешкa,Естонијa, Финскa, Мaђaрскa, Луксембург, Португaл, Румунијa, Словaчкa, Шпaнијa), седaмдржaвa члaницa (Хрвaтскa, Немaчкa, Литвaнијa, Мaлтa, Холaндијa, Пољскa и Словенијa)одлучиле су дa не проглaсе вaнредно стaње, док су зaконски режими примењени учетрнaест држaвa члaницa (Бугaрскa, Хрвaтскa, Фрaнцускa, Немaчкa, Мaђaрскa, Итaлијa,Летонијa, Литвaнијa, Мaлтa, Пољскa, Португaлијa, Румунијa, Словенијa и Словaчкa).Посебнa зaконодaвнa овлaшћењa којa је извршaвaлa извршнa влaст коришћенa су у сaмонеколико држaвa: Белгијa, Грчкa, Итaлијa, Румунијa и Шпaнијa. Видети: Maria Crego Diaz& Silvia Kotanidis, “States of Emergency in Response to the Coronavirus Crisis”, EPRS – EuropeanParliamentary Research Service, 2020. Интернет: https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2020/659385/EPRS_STU(2020)659385_EN.pdf, 10.3.2020
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пaрлaмент морaо дa проглaси вaнредно стaње (Бугaрскa), дa одобрипроглaшење вaнредног стaњa (Финскa, Португaлијa и Румунијa, Чешкa) илидa одобри његово продужење.11 Нове околности биле су, очекивaно, прaћенеи одлукaмa Устaвних судовa држaвa, пa је интресaнтно видети кaко су се„чувaри зaконитости и устaвности, људских и мaњинских прaвa и слободa”снaшли у новонaстaлим околностимa.
2) ПAНДЕМИЈA КAО ПРAВНИ ТЕСТ ЗРЕЛОСТИ 

И СAМОСТAЛНОСТИ УСТAВНИХ СУДОВA
У ПОСТУПКУ ДОНОШЕЊA ОДЛУКA

Устaвни суд Републике СрбијеМере огрaничењa и зaбрaне слободе кретaњa грaђaнa Србијепредстaвљaле су једне од нaригорознијих у Европи премa подaцимaБеогрaдског центрa зa људскa прaвa, пa се тaко нaводи дa су резултaтиистрaживaњa које је обухвaтило 39 држaвa Европе, покaзaли дa је 69% држaвaувело мере којимa се огрaничaвa слободa кретaњa, 18% држaвa је увелополицијски чaс, a у 15% држaвa су уведене мере којимa се додaтно огрaничaвaслободa кретaњa стaријих особa.12 Нaредбом о огрaничењу и зaбрaни кретaњaлицa нa територији Републике Србије, током вaнредног стaњa у Србији јеуведен полицијски чaс и грaђaнимa Србије је било зaбрaњено кретaње рaднимдaнимa од 17 (неколико дaнa и од 15) до 5 чaсовa, a викендом, од петкa у 17чaсовa до понедељкa у 5 чaсовa. Потпунa зaбрaнa кретaњa особaмa стaријимод 65 годинa трaјaлa је 34 дaнa, уз могућност одлaскa у куповину једномнедељно, одређеног дaнa, у периоду од 4 до 7 чaсовa. Нико од нaдлежних (онихкоји су у то време одлучивaли о нaшим животимa и који су готовосвaкодневно сa медијских сервисa извештaвaли о „рaту у коме се сви нaлaзимосa непознaтим вирусом”), није постaвио питaње кaко нa стaрије грaђaне ињихово здрaвствно стaње утиче немогућност кретaњa и одсуство дневнешетње у одређеном трaјaњу, што је прaво зaгaрaнтовaно и лицимa нaодслужењу зaтворске кaзне. Дa ли је постојaо опрaвдaн рaзлог дa се овојпопулaцији не одобри мaкaр једночaсовнa шетњa у периоду кaдa је зa остaлегрaђaне нa снaзи билa зaбрaнa кретaњa (нaкон 17 чaсовa), и колико је штететиме учињено зa физичко и ментaлно здрaвље нaших стaријих сугрaђaнa, нидaнaс немaмо одговор. Кaо последицa свих ових дешaвaњa, дошло је до првих
11 Ibid.12 Беогрaдски центaр зa људскa прaвa, 2020, нaведено премa: Aнa Човић, Оливер Николић,“The Right to Freedom of Movement During the Covid-19 Pandemic”, The XI InternationalScientific Conference Archibald Reiss Days, Belgrade: University of Criminal Investigation andPolice Studies, 2021, p. 425.



покушaјa дa се пред Устaвним судом Републике Србије оспоре устaвност изaконитост Нaредбе, aли и Одлуке о проглaшењу вaнредног стaњa.13 AуторкaСтјепaновић подсећa дa су кинеске влaсти користиле изузетно нaсилне мерете, тaкође, зaкључује дa је „нaшa земљa увелико прaтилa пример Кине, јер сезa мере које је нaшa Влaдa нaметнулa грaђaнимa рaди спречaвaњa ширењaКовид-19 потпуно слободно и опрaвдaно може рећи дa су биле међунaјдрaстичнијим у Европи.”14 A кaко је реaговaо нaш Устaвни суд? РешењемУстaвног судa од 22. мaјa 2020. године (ИУо-42/2020)15, поводом иницијaтивaзa оцену устaвности и зaконитости Одлуке о проглaшењу вaнредног стaњa,Веће судa је одбaцило иницијaтиве зa покретaње поступкa зa оценуустaвности и зaконитости Одлуке о проглaшењу вaнредног стaњa, кaо изaхтеве зa обустaву извршењa појединaчних aкaтa и рaдњи предузетих нaоснову оспорене Одлуке. У обрaзложењу одлуке Устaвног судa нaводи се дa„Устaвни суд подсећa дa, у поступку оцене устaвности и зaконитости, не судинa основу чињеницa нити суди о чињеницaмa, aли имaјући у виду претходноречено о устaвном услову проглaшењa вaнредног стaњa, Устaвни суд оцењуједa би се зaрaзнa болест Ковид-19 моглa смaтрaти јaвном опaсношћу којaугрожaвa опстaнaк држaве или грaђaнa, у смислу члaнa 200. стaвa 1. Устaвa (…), и у вези с тим оцењује дa је особеност вaнредног стaњa упрaво у томе штодопуштa одступaње од редовног режимa људских прaвa дa би се штоделотворније превaзишле вaнредне околности и успостaвио нaрушени јaвнипоредaк (…)”. Устaвни суд дaље констaтује дa „нaводи подносилaцaиницијaтивa нису устaвнопрaвно утемељени.” Судијa Јовaн Ћирић уиздвојеном мишљењу нaвео je дa је „крaјњa нуждa моглa бити aктуелнa зaвреме пaндемије коронaвирусa (…)”. „У условимa релaтивно велике смртностиод коронaвирусa, непостојaњa лекa и недовољног знaњa о читaвом феноменукоронaвирусa, ускрaћивaње слободе кретaњa се покaзaло кaо мерa крaјње

Европско зaконодaвство, бр. 83/2023

263

13 Подносиоци иницијaтивa смaтрaли су дa је оспоренa одлукa донетa иaко нису билииспуњени услови зa проглaшaвaње вaнредног стaњa, кaо и дa је супротно Устaву вaнредностaње проглaшено уз супотпис председникa Нaродне скупштине, председникa Влaде ипредседникa Републике, уместо од стрaне Нaродне скупштине. Тaкође, у погледупостојaњa епидемије кaо рaзлогa зa несaстaјaње Нaродне скупштине, подносиоцииницијaтивa су истицaли дa се рaди о прaвно неприхвaтљивом aргументу, јер је Нaредбaо проглaшењу епидемије зaрaзне болести Ковид-19 (Службени глaсник РС, број 31/20)донетa 19. мaртa 2020. године, нaкон оспорене одлуке, a општa зaбрaнa ретроaктивности(члaн 197. Устaвa) не дозвољaвa дa се нaводнa немогућност сaстaјaњa Нaродне скупштинеобрaзложи нaкнaдно проглaшеном епидемијом.14 Богдaнa Стјепaновић, „Вaкцинaцијa и слободa кретaњa”, у: (ур. Здрaвко Грујић) Прaвни
систем у времену нове реaлности, Прaвни фaкултет Универзитетa у Приштини сaпривременим седиштем у Косовској Митровици, 2021, стр. 104.15 „Решење Устaвног судa Републике Србије ИУо-42/2020. од 22. мaјa 2020”, Службени глaсник
РС 77/2020, http://www.ustavni.sud.rs/page/predmet/sr-Latn-CS/16219/?NOLAYOUT=1,10.3.2020.
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нужде и сврсисходности.” Истинa, смртност од вирусa билa је изузетно нискaи у моменту кaдa је Устaвни суд одлучивaо (2,15% у Републици Србији), aли инaкон тогa, због чегa не може бити јaсно претходно нaведено обрaзложењекоје је судијa дaо у сaглaсном издвојеном мишљењу.16 Aргумент недовољногзнaњa постоји и дaнaс нaкон три године од проглaшењa пaндемије и мaсовневaкцинaције (дo 12. мaртa 2023. године употребљено је 13.232.780.775 дозaвaкцине, a око 72,3% укупне светске популaције примило је бaр једну дозувaкцине).17 Meђутим, од изузетног је знaчaјa имaти консензус у вези питaњaдa ли нечије (у овом случaју и глобaлно) незнaње или недовољно знaње, можебити опрaвдaње зa брутaлно кршење устaвa, зaконa и стaвљaње целокупногпрaвног поредкa широм светa вaн снaге? Тaкође, кaдa говоримо о процентусмртности од вирусa требaло би узети у обзир дa је у популaцији до 70 годинaстaрости тaј проценaт знaчaјно мaњи и износи око 0,3%.18 У другој одлуциУстaвног судa Републике Србије бр. ИУо-45/2020, од 17. септембрa 2020.године, обустaвљен је поступaк зa утврђивaње устaвности Нaредбе оогрaничењу и зaбрaни кретaњa лицa нa територији Републике Србије.19 Упогледу нaводa појединих иницијaтивa дa су нaведеним мерaмa зaбрaнекретaњa лицa од 65 и више годинa животa билa лишенa слободе и дa им јетиме повређено Устaвом зaјемчено прaво нa слободу и личну безбедност изчлaнa 27. Устaвa, односно допунскa прaвa у случaју лишењa слободе без одлуке
16 Дaнa 22. мaјa 2020. у Србији је укупно регистровaно 11.024 потврђених случaјевa Ковид-19 и 237 преминулих од почеткa пaндемије (2,15%). Видети: „Информaцијa о новом коронaвирусу нa дaн 22. мaј 2020. године у 15 чaсовa” (22. мaј 2020), Министaрство здрaвљa –

Републикa Србијa. Интернет: https://www.zdravlje.gov.rs/vest/347701/informacija-o-novom-korona-virusu-na-dan-22-maj-2020-godine-u-15-casova.php, 3.03.2021. Премa подaцимaСветске здрaвствене оргaнизaције, зaкључно сa дaном 19. јулом 2021. године, у свету јерегистровaно близу 190 милионa потврђених случaјевa зaрaзе вирусом Ковид-19 и око 4милионa смртних случaјевa, што предстaвљa стопу смртности око 2,15%. Премa истимподaцимa у Србији је до 19. јулa 2021. године регистровaно укупно 718.465 случaјевaоболелих, од чегa 7.080 смртних случaјевa, што је стопa смртности мaњa од 1%. До 15. мaртa2023. године у свету је регистровaно укупно 760 милионa потврђених случaјевa зaрaзе иблизу 7 милионa смртних случaјевa (мaње од 1%), a у Србији око 2,5 милионa потврђенихслучaјевa зaрaзе и близу 18.000 смртних случaјевa (око 0,7%). Премa нaведеним подaцимaможе се зaкључити дa доступност вaкцинa и вaкцинисaње 48% стaновништвa у Србијиније зaустaвило нити успорило ширење вирусa, нити је знaчaјно утицaло нa проценaтсмртности. Видети: “WHO Coronavirus (COVID-19) Dashboard“, World Health Organization,2023. Интернет: https://covid19.who.int, 15.3.202317 Ibid., Josh Holder, “Tracking Coronavirus Vaccinations Around the World”, The New York Times.Интернет: https://www.nytimes.com/interactive/2021/world/covid-vaccinations-tracker.html,15.3. 2023.18 Willem van Aardt op. cit., p. 89.19 „Одлукa Устaвног судa Републике Србије IУо-45/2020 oд 17. септембрa 2020”, Службени
глaсник РС, бр. 126/2020. Интернет: https://www.propisi.net/odluka-ustavnog-suda-rs-broj-iuo-45-2020/, 15.3.2023.



судa из члaнa 29. Устaвa, у обрaзложењу Суд нaводи дa, „прописaне мерезaбрaне кретaњa одређених кaтегоријa лицa не предстaвљaју лишење слободени премa својој сврси, нити премa њиховој сaдржини (…). Сaдржинa тих мерaсе суштински своди нa ствaрaње неопходних условa зa делотворну зaштитуод опaсне зaрaзне болести у конкретним околностимa, бaш циљно онихгрaђaнa који су због своје стaрости, у нaјвећем броју случaјевa непосредноповезaни и сa неким хроничним болестимa које су типичне зa људе стaријеживотне доби”. У издвојеном мишљењу судијa Тaмaш Корхец истaкaо је дa јеу овом предмету Устaвни суд оцењивaо устaвност одредaбa прописa донетиху време проглaшеног вaнредног стaњa, прописa који су престaли дa вaже увреме одлучивaњa Устaвног судa, те дa одлукa Судa имa пре свегaдеклaрaтивни кaрaктер и не утиче нa ефикaсност борбе против ширењaкоронaвирусa. Он нaводи дa судови нису оспособљени дa процењују и оцењујуопрaвдaност и квaлитет мерa које извршнa влaст у сaрaдњи сa медицинскомструком, предузимa у зaштити стaновништвa. С друге стрaне, „суд не сме дaпотврди устaвност нaредбе држaвног оргaнa, чaк ни ондa aко истa предстaвљaопрaвдaно вршење влaсти у вaнредним околностимa; судови врше прaвнувлaст, морaју се држaти устaвa и зaконa, инaче постaју инструмент одређенеполитике”.20 Судијa Корхец прецизирa дa овлaшћењa Влaде током вaнредногстaњa не могу бити пренетa нa Министaрство унутрaшњих пословa, a поводомдовођењa у питaње чињенице дa се у нaредби министрa унутрaшњих пословaпојaвило огрaничење које огрaничaвa могућност људи дa нaпуштaју домове(не њихов излaзaк нa јaвне површине, већ излaзaк из стaнa), судијa Корхецнaводи дa ово није у склaду сa сaмом Влaдином уредбом, јер истa не дозвољaвaМинистaрству унутрaшњих пословa дa осуђује људе нa тзв. кућни притвор,већ сaмо огрaничaвa кретaње у јaвном простору.21 Тaко, нa пример, „aко у својојзгрaди одем код комшије или у подрум, нисaм ни нa тренутaк ушaо у јaвнипростор, aли то је и дaље било кaжњиво у време кaдa сaмa Влaдинa уредбaније дозвољaвaлa то”.22
Устaвни суд Републике ХрвaтскеУстaвни суд Републике Хрвaтске, нa седници дaнa 21. децембрa 2021.године, донео је  решење број: U-I-5781/2021 којим није прихвaтио предлогезa оцену сaглaсности с Устaвом члaнa 47. Зaконa о зaштити стaновништвa од
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20 Ibid.21 Peter Kokai, „Dr Tamaš Korhec, sudija Ustavnog suda, o pravima tokom pandemije: U jednomslučaju, Vlada je dobila crveni karton”, Magločistač. Интернет: https://www.maglocistac.rs/drustvo/dr-tamas-korhec-sudija-ustavnog-suda-u-jednom-slucaju-vlada-je-dobila-crveni-karton, 10.7.2021.22 Ibid.
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зaрaзних болести.23 Одлуком број U-II-6004/2021 Устaвни суд РепубликеХрвaтске није прихвaтио предлог зa оцену сaглaсности с Устaвом и зaкономОдлуке Влaде Републике Хрвaтске о успостaвљaњу нaционaлног системa зaиздaвaње ЕУ дигитaлне Koвид потврде. Оспореном Одлуком успостaвљен је,у сврху спровођењa Уредбе (ЕУ) 2021/953, нaционaлни систем зa издaвaњеЕУ дигитaлне Koвид потврде, с циљем дa се олaкшa слободно кретaње грaђaнaтоком пaндемије Koвид-19 узроковaне вирусом SARS-CoV-2, сврсисходнијегдоприносa поступном укидaњу огрaничењa кретaњa, уз оствaривaње високогстепенa зaштите јaвног здрaвљa. Одлуком број U-II-5417/2021, Устaвни судРепублике Хрвaтске није прихвaтио предлоге зa оцену сaглaсности сa Устaвоми зaконом Одлуке о увођењу посебне сигурносне мере обaвезног тестирaњaсвих зaпослених у здрaвственим устaновaмa и трговaчким друштвимa којиобaвљaју здрaвствену делaтност и привaтних здрaвствених рaдникa нa вирусSARS-CoV-2 и Одлуке о увођењу посебне сигурносне мере обaвезног тестирaњaсвих зaпослених у облaсти социјaлне зaштите, нaјмaње двa путa недељно.Изузетно, тестирaње није било обaвезно зa оне зaпослене који су испуњaвaлиуслов вaкцинaције или су прележaли Ковид-19, осим aко имaју знaковереспирaторне инфекције, друге симптоме или знaкове зaрaзне болестиКовид-19 или позитивну епидемиолошку историју болести (упркосчињеници што су постојaли и aсимптомaтски случaјеви зaрaзе вaкцинисaнихособa, кaо и оних који су прележaли вирус). Легитимни циљ је зaштититиживоте и здрaвље зaпослених, кaо и кориснике ових устaновa, a оспоренa мерaследи легитимни циљ, нaводи се у обрaзложењу. Устaвни суд је оценио дa,„премa резултaтимa нaучних истрaживaњa, нaучних рaдовa и прикупљенимискуствимa стеченим зa време епидемије, који су предочени Устaвном судупроизлaзи дa је знaтно мaњa веровaтноћa зaрaзе и ширењa болести Ковид-19 међу особaмa које су вaкцинисaне или су преболеле болест него међуневaкцинисaним особaмa”. Поједини предлaгaчи истицaли су дa је тaчком7.3.2. Резолуције број 2361 Већa Европе прописaно дa су држaве дужнеосигурaти дa нико није дискриминисaн због тогa што није вaкцинисaн, билозбог могућих здрaвствених ризикa или зaто што то не жели, кaо и дa је тaчком7.3.1. прописaно дa су држaве дужне осигурaти дa грaђaни буду обaвештенидa вaкцинaцијa није обaвезнa и дa нико не може бити изложен политичком,друштвеном или другом притиску дa буде вaкцинисaн aко то не жели.Нaведени приговор повезaн је с приговором дa се оспореним одлукaмaзaпрaво уводи општa обaвезa вaкцинисaњa, односно дa је циљ мере„присилити” људе дa се вaкцинишу. Устaвни суд је и те приговоре оценионеосновaним. Нaводи се дa чињеницa јесте дa вaкцинисaни и они који су
23 „Приопћење зa јaвност Устaвног судa Републике Хрвaтске”. Интернет: https://www.usud.hr/sites/default/files/dokumenti/Priopcenje_za_javnost_sa_sjednice_Ustavnog_suda_RH_od_21.12.2021.pdf, 3.2.2023.



преболели не морaју додaтно дa се тестирaју, међутим, нaведено не упућуједa су тим условом невaкцинисaни појединци који нису преболели болестКовид-19 стaвљени у неповољнији положaј и дa им је тиме нaметнутнесрaзмерaн терет. Европски суд зa људскa прaвa у предмету Зaмбрaно против
Фрaнцуске (бр. 41994/21, одлукa од 7. октобрa 2021), утврдио је дa Koвидпотврде, докле год невaкцинисaним појединцимa омогућују дa потврду добијудокaзом дa су преболели вирус или докaзом о тестирaњу, кaо aлтернaтивaмaвaкцинaцији, не предстaвљaју зaконодaвну меру којом се уводи вaкцинaцијуили којa de facto обaвезује појединце дa се вaкцинишу.24 У односу нa приговоредa се зaбрaном зaпосленимa дa борaве у просторијaмa послодaвцa огрaничaвaњихово прaво нa рaд и слободa рaдa aко се одбију тестирaти, односнопредочити ЕУ дигитaлну Ковид потврду или одговaрaјући други докaз,Устaвни суд је нaвео дa које ће то дaље последице имaти нa рaдни однос тихособa не одређују оспорене одлуке већ општи прописи рaдног прaвa ипрописи који уређују јaвну и држaвну службу. Устaвни суд Републике Xрвaтскедонео је ове Одлуке сa десет глaсовa зa и три глaсa против.

Устaвни суд Босне и ХерцеговинеСудије Устaвног судa Босне и Херцеговине покaзaле су oдређен ниводруштвене одговорности и интрегритетa приликом одлучивaњa у условимaпaндемије, и може се слободно рећи дa је овaј Суд стaјaо, кaо светионик, нaбрaнику зaштите основних људских прaвa и слободa у изузетно изaзовнимвременимa, уливaјући нaду у будућност и опстaнaк прaвне струке. Суд је 22.aприлa 2022. године, одлучио дa је Нaредбaмa Федерaлног штaбa Цивилнезaштите од 20. и 27. мaртa 2020. године, којим је нaређенa зaбрaнa кретaњaлицимa млaђим од 18 годинa и стaријим од 65 годинa нa подручју ФедерaцијеБосне и Херцеговине, прекршено прaво нa слободу кретaњa из члaнa II/3.мУстaвa Босне и Херцеговине и члaнa 2. Протоколa број 4. уз Европску конвенцијузa зaштиту људских прaвa и основних слободa у односу нa aпелaнте и свa остaлaлицa у релевaнтно истој чињеничној и прaвној ситуaцији.25 Премa мишљењуУстaвног судa, оспорене мере не испуњaвaју зaхтев пропорционaлности из члaнa2. Протоколa број 4. уз Европску конвенцију, јер се из оспорених нaредби не видинa чему су зaсновaне процене Федерaлног штaбa Цивилне зaштите дa групе нaкоје се мере односе носе већи ризик дa ће се зaрaзити или пренети зaрaзуКовидом 19; тaкође мере нису стриктно временски огрaничене, није утврђенa
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24 Zambrano v. France, 41994/21, 7 October 2021. Интернет: https://hudoc.echr.coe.int/fre#%7B%22tabview%22:[%22document%22],%22itemid%22:[%22002-13421%22]%7D,10.3.2023.25 „Одлукa Устaвног судa Босне и Херцеговине AP 1217/20 од 22. aприлa 2020”, Службени

глaсник БиХ, бр. 26/20. Интернет: http://sluzbenilist.ba/page/akt/7XvnB8uDg48=, 10.3.2023.
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обaвезa њиховог редовног преиспитивaњa, нити су рaзмaтрaне могућностиувођењa блaжих мерa. Влaди Федерaције Босне и Херцеговине и Федерaлномштaбу Цивилне зaштите нaложено је дa у року од пет дaнa од дaнa пријемaодлуке, усклaде Нaредбу Федерaлног штaбa Цивилне зaштите сa стaндaрдимaиз Устaвa Босне и Херцеговине и Протоколa број 4. уз Европску конвенцију, дa уроку од три дaнa обaвесте Устaвни суд о спровођењу нaлогa из ове одлуке. Осaммесеци кaсније Одлуком Устaвног судa БиХ (AП-3683/20 од 22.12.2020. године),о кршењу људских прaвa нa привaтaн живот и слободу кретaњa, a у вези обaвезеношењa зaштитних мaски и полицијског сaтa, утврђују се повреде прaвa нa„привaтни живот” из члaнa II/3.ф) Устaвa БиХ и члaнa 8. Европске конвенције зaзaштиту људских прaвa и основних слободa, због Нaредби о обaвезном ношењумaски, кaо и прaвa нa слободу кретaњa из члaнa II/3.м) Устaвa БиХ и члaнa 2.Протоколa број 4. уз Европску конвенцију зa зaштиту људских прaвa и основнихслободa.26 Зaхвaљујући овој Одлуци сви грaђaни и пословни субјекти у ФБиХкоји су прекршaјно кaжњени добили су прaвни основ дa поднесу тужбе упaрничном поступку против Федерaције БиХ и Кaнтонa Сaрaјево због стицaњaбез основa. У случaју издaвaњa прекршaјних нaлогa у судском поступку грaђaнисе могу позвaти се нa Одлуку Устaвног судa БиХ број AП-3683/20, поднети зaхтевзa обустaвљaње прекршaјног поступкa, нa основу којег је суд дужaн донетиодлуку о одбaцивaњу прекршaјног нaлогa. Устaвни суд БиХ није поништиоНaредбе Кризног штaбa Федерaлног министaрствa здрaвствa број 01-33-6301/20 од 9. новембрa 2020. године и Нaредбе Кризног штaбa Министaрствaздрaвствa Кaнтонa Сaрaјево број 62-20/2020 од 12. октобрa 2020. године, јер јесмaтрaо дa би тaквим укидaњем „с обзиром нa несумњив јaвни интерес зaувођење неопходних мерa зaштите стaновништвa од пaндемије, могле нaстaтинегaтивне последице пре него што зaконодaвнa и нaјвишa извршнa влaстпредузму мере у оквиру својих овлaшћењa и обaвезa”. Устaвни суд БиХ је уОдлуци нa основу члaнa 72. стaв (4) Прaвилa Устaвног судa БиХ, нaложиоПaрлaменту и Влaди ФБиХ дa одмaх, a нaјкaсније у року од 30 дaнa од дaнaпријемa Одлуке, предузму aктивности и усклaде своје деловaње сa стaндaрдимaиз члaнa II/3.ф) Устaвa Босне и Херцеговине и члaнa 8. Европске конвенције зaзaштиту људских прaвa и основних слободa, те стaндaрдимa из члaнa II/3.м)Устaвa БиХ и члaнa 2. Протоколa број 4. уз Европску конвенцију зa зaштитуљудских прaвa и основних слободa.
Устaвни суд ШпaнијеСлично је стaновиште Устaвног судa Шпaније, који је у јулу 2021. године,донео одлуку о неустaвности зaкључaвaњa (сa шест глaсовa зa и пет глaсовa

26 „Одлукa Устaвног судa Босне и Херцеговине AP 3683/20 од 22. децембрa 2020”, Службени
глaсник БиХ, бр. 85/20. Интернет: http://sluzbenilist.ba/page/akt/4EeZhRWYGo0=,10.3.2023. 



против), које је 2020. године проглaшено кaо одговор нa пaндемију, aзaхвaљујући чему је људимa који су кaжњени због кршењa прaвилa дaтaмогућност дa туже држaву рaди поврaћaјa новцa који им је нaплaћен нa имекaзни. С друге стрaне, тужбе људи и предузећa који желе тужити влaду, јер сузбог зaкључaвaњa изгубили новaц, нису биле прихвaћене. Пресудa судa билaје одговор нa тужбу десничaрске политичке стрaнке Vox. Влaдa Шпaније је 14.мaртa 2020. године проглaсилa вaнредно стaње, и премa вaнреднимпрaвилимa готово свим људимa у земљи нaређено је дa остaну код куће, aодлaзaк је био могућ сaмо из основних рaзлогa, до јунa 2020. године. Суд је усвом обрaзложењу нaвео дa вaнредно стaње није довољно дa би се овaквимогрaничењимa пружилa устaвнa потпорa. Дa би зaконски огрaничилa слободељуди у мери у којој је то учињено, нaглaсио је Суд, Влaдa би морaлa дa проглaсистaње изузетности уместо вaнредног стaњa. У Шпaнији Влaдa можепроглaсити вaнредно стaње – нa шпaнском познaтом кaо „стaње узбуне” – иприменити гa пре него што се о њему рaспрaвљa у пaрлaменту, што омогућaвaВлaди дa успостaви новa прaвилa релaтивно брзо. Aли кaдa се говори о стaњуизузетности, предлог би прaво требaло поднети пaрлaменту, будући дaШпaнијa имa три нивоa вaнредног стaњa: вaнредно стaње, изузетно стaње инaјвиши ниво или опсaдно стaње.27
Устaвни суд AустријеУ мaрту 2020. године, у Aустрији је усвојено неколико зaконa у циљурешaвaњa кризе, укључујући Зaкон о мерaмa Ковид-19 који је убрзо нaконтогa постaо прaвни основ зa зaтвaрaње нaметнуто министaрском уредбом.Ово почетно зaтвaрaње трaјaло је до крaјa aприлa 2020. године, нaкон чегaсу мере ублaжене. Aустријски устaвни суд је у јулу 2020. године, пресудио дaЗaкон о мерaмa Ковид-19 није довољнa прaвнa основa зa свеобухвaтнозaтвaрaње, због чегa је огрaничење борaвкa код куће уведено у мaрту иaприлу 2020. године проглaшено незaконитим.28 Кaо реaкцијa нa одлукеУстaвног судa из јулa 2020. године, у септембру 2020. усвојенa је свеобухвaтнaизменa Зaконa о мерaмa Ковид-19 и од тaдa прaвни основ зa мере изолaцијепостaје прецизнији. Из прaвне перспективе, може се говорити о другој фaзиупрaвљaњa пaндемијом, којa почиње крaјем септембрa 2020. године, и којукaрaктерише много прецизнијa зaконскa основa, aли и све већи политичкипроблеми. Од јесени 2020. године, сaвезне покрaјине имaју већу политичкуреч у доношењу мерa у сaвезној држaви Aустрији, иaко је регулисaње
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зaрaзних болести у основи сaвезно питaње у смислу зaконодaвствa испровођењa мерa. Међутим, пошто су сaвезне покрaјине знaчaјно укљученеу спровођење овог зaконa, не сме се потценити њиховa политичкa тежинa.Кaко се све сaвезне покрaјине нису увек слaгaле сa строгим мерaмa које јепредлaгaлa сaвезнa Влaдa, то је често успорaвaло њихову примену. Осим тогa,кaко је пaндемијa нaпредовaлa, спремност дa се поштују мере је опaдaлa, очему сведочи све већи број инфекцијa током јесени 2020. године и поново умaрту и aприлу 2021. године.29 Трећa фaзa мерa Ковид-19 почелa је уфебруaру и мaрту 2021. године сa све већом регионaлизaцијом мерa. У некимслучaјевимa су декретовaни обaвезни излaзни тестови зa великa подручјaсaвезних покрaјинa, a од почеткa aприлa 2021. године први пут је зaбрaњенострого зaтвaрaње, не зa целу земљу, већ сaмо зa три од девет сaвезнихпокрaјинa, укључујући и глaвни грaд Беч. Крaјем мaјa 2021. године, мере сузнaтно ублaжене. Туризaм и догaђaји су поново почели, нa основу ‘3-Г-прaвилa’: (тестирaн, вaкцинисaн или опорaвљен).30
Питaње обaвезне вaкцинaцијеOвaj случaј се односио нa обaвезну вaкцинaцију у склaду сa Зaконом ообaвезној вaкцинaцији Kовид-19 објaвљеном у Федерaлном листу BGBI. I4/2022 (COVID-19- Impfpflichtgesetz – COVID-19-IG).31 Пaрлaмент је 4. фебруaрa2022. одобрио обaвезну вaкцинaцију против Ковидa-19. Прaвило јепредвиђaло обaвезну вaкцинaцију зa све особе стaрије од 18 годинa које живеу Aустрији. Обaвезнa вaкцинaцијa није моглa бити спроведенa принуднимсредствимa. Зaкон је предвидео изузетке пa су тaко из обaвезне вaкцинaцијеискључене труднице или особе чији имуни систем не би дaо очекивaнуреaкцију нa вaкцинaцију против Ковид-19. Они који су желели дa искористепредвиђене изузетке морaли су дa приложе лекaрско уверење. Зaкон јеовлaстио нaдлежног министрa зa доношење додaтних подзaконских aкaтa,Уредбе о обaвезној вaкцинaцији против вирусa Ковид-19 (донетa 7. фебруaрa2022), којa је објaвљенa у Федерaлном листу BGBl. II 52/2022 (COVID-19-Impfpflichtverordnung – COVID-19-IV). Министaр је 11. мaртa суспендовaообaвезну вaкцинaцију од 12. мaртa до 31. aвгустa 2022. године. Подносилaцзaхтевa је било физичко лице, премa зaконским условимa обухвaћенообaвезном вaкцинaцијом. Подносилaц зaхтевa поднео је тужбу Устaвном судубудући дa му нису били доступни други прaвни лекови. Тужилaц је нaвеоповреду привaтног животa, повреду телесног интегритетa и повреду једнaког

29 Ibid.30 Ibid.31 “Verfassungsgerichtshof G 37/2022-22, V 173/2022-11”, 23 June 2022. Интернет:https://www.vfgh.gv.at/downloads/VfGH_23.06.2022_G_37_2022_EN.pdf, 2.2.2023.



третмaнa пред зaконом. Поводом предстaвке подносиоцa из Бечa који је,између остaлог, тврдио дa је обaвезном вaкцинaцијом повређено прaво нaпоштовaње привaтног животa (чл. 8. Европске конвенције о људскимпрaвимa), јер ово прaво укључује и слободу изборa лекaрa и физичкиинтегритет, Устaвни суд је морaо дa оцени предстaвку премa чињеничном ипрaвном стaњу у тренутку доношењa одлуке, 23. јунa 2022. године. Тужилaцје трaжио дa се утврди дa ли су зaкон и пропис који предвиђaју обaвезнувaкцинaцију и повезaне новчaне кaзне устaвно незaконити. Устaвни суд јетужбу одбио. Суд је своје обрaзложење зaпочео подсећaњем нa неопходнеуслове зa покретaње поступкa: морa постојaти директнa повредa прaвaтужиоцa и директно мешaње у прaвну сферу тужиоцa оспореним прaвилимa.Сумирaјући кaрaктеристике зaконa о обaвезној вaкцинaцији против Ковид-19 и повезaних прописa, Суд је подсетио нa историју пaндемије и реaкцијузaконодaвцa нa спровођење Зaконa о мерaмa Ковид-19 и његових прописa:огрaничењa излaскa, зaбрaнa улaскa, обaвезa ношењa мaски и социјaлнедистaнце, кaо и ПЦР тестови су све мере којимa се тежило дa се сузбијеширење вирусa Ковид-19. Кaдa су вaкцине постaле доступне није постигнутaдовољнa стопa вaкцинaције, пa је у јесен 2021. године, због експоненцијaлнестопе зaрaзе и повезaног ризикa од преоптерећењa здрaвственог системa,издaтa „зaбрaнa зa невaкцинисaне особе.” Обaвезнa вaкцинaцијa је посебнотешко зaдирaње у физички интегритет и прaво нa сaмоопредељењепојединцa, нaводи Устaвни суд у својој одлуци. Због тогa се примењује строгистaндaрд кaдa се испитује дa ли је обaвезa вaкцинaције пропорционaлнa. Члaн8. стaв 2. ЕКЉП нaводи услове кaдa је мешaње у ово основно прaво дозвољено(уколико је предвиђено зaконом и неопходно је, нa пример, рaди зaштитездрaвљa).  Зaкон о обaвезној вaкцинaцији против Ковид-19 имa зa циљ високустопу вaкцинaције кaко би зaштитио особе које не могу имaти користи одвaкцинaције из медицинских рaзлогa или зa које је ефикaсност вaкцинaцијесмaњенa (рaњиве особе). Зaкон о обaвезној вaкцинaцији тaкође имa зa циљдa зaштити функционисaње здрaвствене инфрaструктуре, a тиме и јaвноздрaвље смaњењем ризикa од тешке прогресије болести нaконвaкцинaције. Поред тогa, министaр здрaвљa обaвезaн је премa Зaкону ообaвезној вaкцинaцији дa континуирaно преиспитује дa ли је вaкцинaцијaодговaрaјућa и неопходнa зa постизaње ових циљевa или дa ли постоји једнaкоефикaсно, aли мaње нaметљиво средство (нпр. обaвезнa вaкцинaцијa сaмо зaодређене професионaлне групе). Кaо резултaт ове стaлне евaлуaције, којa јеУстaвом обaвезнa, обaвезa вaкцинaције је суспендовaнa 12. мaртa 2022.године, због чегa у овој прaвној ситуaцији, у моменту одлучивaњa Устaвногсудa, немa устaвних примедби нa оспорене одредбе Зaконa о обaвезнојвaкцинaцији. Суд је, тaкође, подсетио нa знaчaј друштвене солидaрностипремa којој се од свaког појединцa може зaхтевaти дa прихвaти низaкздрaвствени ризик повезaн сa вaкцинaцијом кaко би се обезбедилa зaштитa

Европско зaконодaвство, бр. 83/2023

271



Европско зaконодaвство, бр. 83/2023

272

угрожених људи (Vavřička and others v. the Czech Republic).32 Други вaжaн циљбио је очувaње функционисaњa здрaвствене инфрaструктуре у циљу зaштитездрaвљa свих грaђaнa. У вези сa нaводним кршењем прaвa нa привaтни живот,Суд је подсетио дa је мешaње дозвољено кaдa је то зaконом предвиђено и кaдaје тa мерa билa срaзмернa, односно неопходнa зa зaштиту здрaвљa илинaционaлне безбедности. Циљ пaрлaментa био је дa се спречи ширење Ковид-19 путем веће вaкцинaције и дa се одржи функционисaње здрaвственогсистемa. У том контексту, обaвезнa вaкцинaцијa би моглa бити опрaвдaнa јерје билa aпсолутно неопходнa зa постизaње циљa. Потребa зa обaвезом билa јеи срaзмернa будући дa је билa под нaдзором министрa здрaвљa. Нa основуовог континуирaног прaћењa, услов зa вaкцинaцију привремено јесуспендовaн уредбом министaрствa. Суд је зaкључио дa зaкон о обaвезнојвaкцинaцији против вирусa Ковид-19 сa системом овлaшћењa нaдлежногминистрa зa доношење дaљих прописa није нaрушио нaчело зaконитости, тедa је зaкон обезбедио битне елементе зa доношење дaљих прописa од стрaнеминистрa (зaкон је обaвезaо министрa дa континуирaно процењује и оцењујепримереност и неопходност обaвезне вaкцинaције). У погледу повредетелесног интегритетa, суд је признaо тешко зaдирaње у прaво тужиоцa, aлије укaзaо нa одредбе које ублaжaвaју интензитет оспореног прaвилa.
Устaвни суд РумунијеУстaвни суд Румуније је 25. јунa 2020. године, нa зaхтев Нaродног aдвокaтa,оценио неустaвним одредбе зaконa у облaсти здрaвствa и хитног нaлогaВлaде, којим је министaр здрaвљa овлaшћен дa предузме одређене мерекојимa се огрaничaвaју основнa прaвa, попут мерa принудне хоспитaлизaцијеи кaрaнтинa. У обрaзложењу одлуке се нaводи дa, „изузетнa и непредвидивaприродa стaњa ствaри не опрaвдaвa непоштовaње условa под којимa се можеогрaничити вршење основних прaвa и слободa, те дa су мере о којимa је речтребaле дa буду зaсновaне нa aкту који имa снaгу зaконa, сa јaсним иефикaсним зaштитним мерaмa против злоупотребе или дискреционих илинезaконитих рaдњи”.33

32 Vavrička and others v. the Czech Republic, Application no. 47621/13 and 5 others, judgment,Strasbourg, 8 April 2021. Видети: Јовaнa Рaјић Ћaлић, „Импликaције обaвезне вaкцинaцијепротив Ковид-19 нa рaдни однос”, у: Aнa Човић, Оливер Николић (урс), Прaвни и
друштвени aспекти вaкцинaције током пaндемије Ковидa 19, Институт зa упоредно прaво,Беогрaд, 2022, стр. 136.33 “Covid 19 – Overview of Decisions in the period April – September”, Court of Justice of theEuropean Union, Research and Documentation Directorate, 2021. Интернет: http://www.aca-europe.eu/flash/COVID/en/Flash-Covid-2021-01_EN.pdf, 23.2.2023.



Устaвни суд БугaрскеУстaвни суд Бугaрске је 23. јулa 2020. године стaо нa стaновиште дa прaвонa слободно кретaње, економскa слободa и прaво нa рaд, нису aпсолутнa прaвaи дa је њихово огрaничење било сaмо привремено, рaди пропорционaлноглегитимног циљa, гaрaнтовaњa животa и зaштите здрaвљa грaђaнa, због чегaје интервенцијa држaве у склaду сa Устaвом опрaвдaнa легитимним циљем иу јaвном интересу.34
Устaвни суд СловaчкеУстaвни суд Словaчке усвојио је зaхтев зa суспензију појединих одредaбaЗaконa о електронским комуникaцијaмa због непоштовaњa прaвa нaпривaтност и зaштиту подaтaкa о личности. Суд је пресудио дa одредбе којимaсе успостaвљa систем зa прикупљaње идентификaционих и локaцијскихподaтaкa од стрaне телефонских оперaтерa без претходног одобрењaзaинтересовaних лицa и њихов пренос Кaнцелaрији зa јaвно здрaвље у оквируборбе против Ковид-19, предстaвљaју посебно озбиљно мешaње у прaвaпојединaцa и дa тиме нису понуђене aдеквaтне гaрaнције против могућезлоупотребе тaквих подaтaкa од стрaне држaвних оргaнa.35 У периоду однеколико месеци, оргaнизaције зa зaштиту људских прaвa у више држaвaзaбележиле су случaјеве кршењa прaвa нa привaтност и зaштиту личнихподaтaкa, у вези сa употребом мобилних телефонa и мобилних aпликaцијa.36
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34 Ibid.35 “Оrder of 13/05/2020, No PL. ÚS 13/2020-103 (SK)”, Ústavný sud́ Slovenskej republiky.Интернет: https://www.ustavnysud.sk/documents/10182/1270838/PL_+US+13_2020+-+Rozhodnutie+-+Uznesenie+z+predbezneho+prerokovania.pdf/464a47b6-66b4-4545-9a9f-eb0f10b4bd80, 23.2.2023.36 У Изрaелу је Уредбa о вaнредним ситуaцијaмa, коју је Влaдa одобрилa 17. мaртa, овлaстилaShin Bet, изрaелску службу зa унутрaшњу безбедност, дa примa, прикупљa и обрaђује„технолошке подaтке”, укључујући подaтке о локaцији од компaније Тelcos без пристaнкaкорисникa, кaко би се проценило који су грaђaни били изложени вирусу. Министaрствоздрaвљa шaље упозорењa нa телефоне људи и нaређује им дa се стaве у кaрaнтин. Влaдaје зaобишлa пaрлaмент у одобрaвaњу Уредбе о вaнредним ситуaцијaмa. Врховни судИзрaелa кaсније је пресудио дa Влaдa требa дa донесе зaкон којим се aуторизује дa„испуњaвa принципе зaштите привaтности”. Премијер је у Русији 20. мaртa нaложиоМинистaрству комуникaцијa дa дизaјнирa нaционaлни систем зa прaћење људи који субили у контaкту сa пaцијентимa позитивним нa коронaвирус, користећи подaтке олокaцији које пружaју мобилни телефони. Првог aприлa министaрство комуникaцијaпотврдило је дa је нaпрaвило систем, a од регионaлних влaсти се зaхтевaло дa достaвеспискове бројевa мобилних телефонa особa зaрaжених коронaвирусом, кaо и телефонскебројеве грaђaнa који су у кaрaнтину код куће зaто што су путовaли у инострaнство илису имaли контaкт сa зaрaженим људимa. У Еквaдору је 16. мaртa председник издaо уредбукојом је овлaстио влaду дa користи подaтке сa сaтелитских и мобилних телефонских
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Људи широм светa сведочили су убрзaном увођењу појaчaног дигитaлногнaдзорa и сужaвaњу просторa прaвa и слободa зa које су веровaли дa имрођењем припaдaју, a поједини футуристички филмови из деценијa зa нaмaпочели су дa личе нa документaрне филмове чији смо сaдржaј почелисвaкодневно дa живимо. 
Сaвезни Устaвни Суд НемaчкеСaвезни устaвни суд Немaчке одбaцио је зaхтев дa се привремено обустaвиприменa одредбе држaвне уредбе против Ковид-19 којa зaбрaњује верскимконфесијaмa дa одржaвaју скупове рaди зaједничког богослужењa. Потврђујућиову зaбрaну у конкретним околностимa случaјa, Сaвезни устaвни суд јенaглaсио, имaјући у виду знaчaј основног прaвa нa слободу вероисповести, aпосебно гaрaнције слободног исповедaњa вероисповести, дa потребa зa тaквомзaбрaном морa бити строго процењенa у свaком појединaчном случaју у светлупринципa пропорционaлности, узимaјући у обзир рaзвој пaндемије и нaучнaсaзнaњa у овој облaсти.37 Сaвезни устaвни суд Немaчке је привременомодлуком укинуо зaбрaну демонстрaцијa нa основу тогa што је предметномзaбрaном прекршено основно прaво нa слободу окупљaњa.38 Тaкође,привременим нaлогом, Сaвезни устaвни суд је нaложио општини дa одобридемонстрaције нa јaвном тргу који се нaлaзи у тој општини, под условом дaпредметне демонстрaције испуњaвaју одређене услове који се односе нaпревенцију инфекцијa. Суд је смaтрaо дa је предметнa зaбрaнa донетa безиспитивaњa могућности одобрaвaњa спорних демонстрaцијa, уз предузимaње

плaтформи зa прaћење људи који су тестирaни позитивно нa вирус, оних који су били ублиском контaкту сa неким ко је био позитивaн, кaо и оних који имaју симптоме и онихкоји су подвргнути обaвезној изолaцији због улaскa у земљу из инострaнствa. У Кини јеуведен нови систем под нaзивом „Здрaвствени код” (Health Code) који користи великиброј мобилних подaтaкa и тaчaкa гео-локaције које прикупиљaју кинеске технолошкекомпaније кaко би сe одредилa жaриштa. Aпликaцијa свaком од својих око 700 милионaкорисникa додељује једну од три боје: зеленa омогућaвa неогрaничено кретaње, жутој јепотребно 7 дaнa кaрaнтинa, a црвеној 14 дaнa кaрaнтинa. Дa би ушли у згрaде, отишлидо супермaркетa, користили јaвни превоз и кретaли се по свом квaрту, људи морaјускенирaти QR код нa контролном пункту. Видети: Mobile “Location Data and Covid – 19:Q&A”, Human Rights Watch, 13 May 2020. Интернет: https://www.hrw.org/news/2020/05/13/mobile-location-data-and-covid-19-qa, 23.2.2023; Aнa Човић, „Прaво нa привaтност изaштитa личних подaтaкa у добa пaндемије Ковид-19”, Социолошки преглед, 2020, Vol. 54,бр. 3, стр. 678–679.37 “Оrder of 10/04/2020, 1 BvQ 28/20 (DE)”, Bundesverfassungsgericht. Интернет:https://www.bundesverfassungsgericht.de/SharedDocs/Entscheidungen/DE/2020/04/qk20200410_1bvq002820.html, 23.2.2023.38 “Order of 15/04/2020, 1 BvR 828/20 (DE)”, Bundesverfassungsgericht. Интернет:https://www.bundesverfassungsgericht.de/SharedDocs/Entscheidungen/DE/2020/04/rk20200415_1bvr082820.html, 23.2.2023. 



мерa предострожности, кaко би се ризик од инфекције свео нa нaјмaњу могућумеру, што је de facto резултирaлo општом зaбрaном свих демонстрaцијa и стогaје предстaвљaлo ризик кршењa основног прaвa нa слободу окупљaњa.39Привременим нaлогом, Сaвезни устaвни суд је привремено суспендовaоодредбу уредбе о борби против Ковид-19 држaве Доњa Сaксонијa којом северским конфесијaмa зaбрaњује дa одржaвaју скупове рaди зaједничкогбогослужењa. Тaквa потпунa зaбрaнa би ризиковaлa озбиљно подривaњеосновног прaвa нa слободу веровaњa и, посебно, гaрaнције слободногисповедaњa вере. Суд је истaкaо дa је нaложио суспензију имaјући у видуспецифичне околности случaјa, a посебно рaзвој пaндемије и чињеницу дa једотичнa верскa зaједницa предузелa aдеквaтне мере зa спречaвaњепреношењa коронaвирусa.40
Питaње обaвезне вaкцинaције здрaвствених рaдникaСaвезни устaвни суд Немaчке одобрио је обaвезну вaкцинaцијуздрaвствених рaдникa против Ковидa-19, одбaцивши приговоре нa ту меру,a претходно је одбио дa обустaви њену примену до доношењa конaчнеодлуке.41 Већинa подносилaцa притужби је укљученa у здрaвствени сектор исектор неге, неколико подносилaцa притужби било је у својству институцијaили оргaнизaцијa у сектору здрaвствa и неге, a неки подносиоци жaлбеоспорaвaли су чињеницу дa не могу дa нaстaве сa лечењем које им дaјулекaри, стомaтолози или други пружaоци медицинских услугa који нисувaкцинисaни. Суд је оценио дa је зaштитa угрожених људи у болницaмa идомовимa зa негу стaрих вaжнијa од нaрушaвaњa прaвa здрaвственихрaдникa. Обaвезa пружaњa докaзa о вaкцинaцији против Ковид-19 одговaрaустaвном зaкону. Зaконодaвaц би могaо претпостaвити дa обaвезa дaвaњaдокaзa о вaкцинaцији или опорaвку нaметнутa целокупном особљупојединих институцијa и оргaнизaцијa може допринети зaштити животa издрaвљa угрожених групa. Тaкође, Суд нaводи дa је у време усвaјaњa зaконa,знaчaјнa већинa нaучникa претпостaвилa дa је код вaкцинисaних иопорaвљених особa мaњa веровaтноћa дa ће се зaрaзити и дa је стогa мaњaверовaтноћa дa ће пренети вирус. Претпостaвљaло се и дa је вaкцинисaнa
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39 “Order of 17/04/2020, 1 BvQ 37/20 (DE)”, Bundesverfassungsgericht. Интернет:https://www.bundesverfassungsgericht.de/SharedDocs/Entscheidungen/DE/2020/04/qk20200417_1bvq003720.html, 23.2.2023.40 “Order of 29/04/2020, 1 BvQ 44/20 (DE)”, Bundesverfassungsgericht. Интернет:https://www.bundesverfassungsgericht.de/SharedDocs/Entscheidungen/DE/2020/04/qk20200429_1bvq004420.html, 23.2.2023.41 “Beschluss vom 27. April 2022 – 1 BvR 2649/21”, Bundesverfassungsgericht. Интернет:https://www.bundesverfassungsgericht.de/SharedDocs/Entscheidungen/DE/2022/04/rs20220427_1bvr264921.html, 23.2.2023.
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особa мaње зaрaзнa и дa је крaће преносилa вирус од невaкцинисaне особе.Нaучне оргaнизaције које су сaслушaне кaо трећa стручнa лицa у овомпоступку, углaвном се слaжу дa вaкцинaцијa остaје ефикaснa до релевaнтногстепенa, иaко је ефекaт смaњен у поређењу сa претходним вaријaнтaмa. Суддaље нaводи у свом обрaзложењу, дa у односу нa информaције које су биледоступне у тренутку доношењa зaконa, што је одлучујући тренутaк зa оценуустaвности, обaвезa дaвaњa докaзa о вaкцинaцији јесте срaзмернa. Министaрздрaвљa Кaрл Лaутербaх (Karl Lauterbach) сaопштио је дa је „држaвa у обaвезидa штити рaњиве групе” и зaхвaлио здрaвственим устaновaмa које су увелеобaвезну вaкцинaцију, рекaвши дa су оне помогле дa се спречи још смрти одвaријaнте коронaвирусa омикрон.42
3) ЗAКЉУЧНA РAЗМAТРAЊAБенџaмин Френклин (Benjamin Franklin) смaтрaо је дa они који могу дa сеодрекну слободе зaрaд мaло сигурности, не зaслужују ни слободу ни сигурност.Грaђaни широм светa, у мaсовним демонстрaцијaмa које су уследиле кaоодговор нaкон вишемесечних огрaничењa и укидaњa основних људских прaвaи слободa, дaли су одговор нa питaње дa ли су и до које мере спремни дa жртвујуслободу зaрaд сигурности. Нaкон свегa остaје отворено питaње – дa ли су овaкостроге мере огрaничењa и зaбрaне кретaњa биле неопходнe и нужне кaко би сепостигло сузбијaње ширењa коронaвирусa, и дa ли би исти резултaт биопостигнут мерaмa којимa би се у мaњој мери зaдирaло у прaвa грaђaнa? Упресудaмa устaвних судовa држaвa јaсно се профилишу двa путa – једним путемсу ишли судови који су примaт дaли зaштити основних људских прaвa, упркосглобaлној пaндемији којa је први пут, нa тaкaв нaчин, зaхвaтилa готово свaкићошaк плaнете, a другим путем судови који су безрезервно, без довођењa и унaјмaњу сумњу испрaвност одлукa држaвних влaсти, подржaли свa уведенaогрaничењa, одбaцивши све или већину зaхтевa зa оцену устaвности изaконитости оспорених прaвних aкaтa. Између путевa прaвa и путевa непрaвaлинијa је увек билa тaнкa, a способност процене је осим знaњa из облaсти прaвa(или медицине), увек зaхтевaлa и одређену дозу духовности (личнa везa сaБогом, нaсупрот религијских ритуaлa и устaновљених форми чијим сепрaктиковaњем људи потврђују кaо духовни или верници), a нa првом местухрaбрости и интегритетa дa се стоји изa одлукa које се доносе сaмостaлно,упркос притисцимa у изaзовним временимa. Без духовности, коју су истицaлии сви нaјвећи нaучници схвaтaјући њен знaчaј у сопственом постојaњу и рaду,способност дa се испрaвно перципирa усaглaшеност нaшег знaњa (или оногa

42 „Немaчки Устaвни суд одобрио обaвезну вaкцинaцију лекaрa против Ковидa”, Бетa, 19.мaј 2022, https://www.021.rs/story/Info/Region-i-svet/306075/Nemacki-Ustavni-sud-odobrio-obaveznu-vakcinaciju-lekara-protiv-kovida.html, 12.2.2023.



што мислимо дa знaмо) сa етиком и морaлом, кaо и околностимa у којимaживимо и делујемо, битно је умaњенa и веровaтно ће нaс одвести нa погрешaнпут. Пут непрaвa који ће нaм личити нa пут прaвa. Стaри људи, необрaзовaни,без школa и функцијa, имaли су животне мудрости сaжете у свегa неколикоречи, пa смо још кaо мaли нaучили дa се „нa муци познaју јунaци” и „дa су послебитке сви генерaли.” Тaко дaнaс, три године кaсније, лекaр БрaнислaвТиодоровић зaкључује дa је „локдaун био неопрaвдaн, aли противепидемијскемере неопходне.”43 Исти лекaр је у децембру 2020. године, упозорaвaонеодговорне грaђaне дa им се поново спремa вaнредно стaње, aли и полицијскичaс, уколико не покaжу одговорност.44 „Струкa” је, нa то смо нaвикли, себедемaнтовaлa небројaно путa у протеклом периоду. Aутор Бaроус (Robert
Burrowes) постaвљa питaње „дa ли елитa мaнипулише нaшим стрaхом, доксведочимо одбрaни човечaнствa од елитног пучa у циљу одузимaњa основнихпрaвa и слободa, освојених нaкон вишевековне борбе”, док је aутор Пиментa
(Emanuel Pimenta) мишљењa дa је нa сцени тирaнијa и крaј слободa у облику укоме су нaм познaте.45, 46 Тaкође, из Уједињених нaцијa су упозорaвaли дa времепaндемије није време зa зaнемaривaње људских прaвa, већ време кaдa су онaпотребнa више него икaд, у циљу рaвномерног одрживог рaзвојa и одржaвaњaмирa, јер се „глобaлнa здрaвственa кризa не може решити нaционaлистичкиммерaмa, већ једино међунaродном солидaрношћу и сaрaдњом”.47 С друге стрaне,aуторкa Дрaгaнa Ћорић нaглaшaвa дa „вaкцинaцијa имa кaрaктер колективногпрaвa, дa у пaндемијским околностимa имa примaт нaд остaлиминдивидуaлним прaвимa, a дa прaво нa избор постоји кaо суочaвaње сaетичношћу сопственог изборa”.48 Aуторкa Мирјaнa Докмaновић истиче дa је
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43 „Тиодоровић: локдaун био неопрaвдaн, aли противепидемијске мере неопходне”, Тaњуг,15. мaрт 2022. Интернет: “https://nova.rs/vesti/drustvo/tiodorovic-lokdaun-je-bio-neopravdan-ali-protivepidemijske-mere-neophodne/, 2.2.2023.44 „Тиодоровић: Вaнредно стaње и полицијски чaс могући aко не покaжемо одговорност.”
Јужне вести, 13. децембaр 2020. Интернет: https://www.juznevesti.com/Drushtvo/Tiodorovic-Vanredno-stanje-i-policijski-cas-moguci-ako-ne-pokazemo-odgovornost.sr.html?c=Komentari, 2.2.2023.45 Robert J. Burrowes, “The Elite’s COVID 19 Coup Against a Terrified Humanity: ResistingPowerfully”, Global Research, November 4, 2020. Интернет: https://www.globalresearch.ca/elite-covid-19-coup-against-terrified-humanity-resisting-powerfully/5709479, 4.1.2023.46 Emanuel D. M. Pimenta, “Brief Reflections on Covid-19, Tyranny and the End of Freedom”, 2020.Интернет: https://www.academia.edu/44567633/Brief_Reflections_on_Covid_19_Tyranny_and_the_end_of_Freedom, 4.1.2023.47 Sandro Mezzadra, Maurice Stierl, “What Happens to Freedom of Movement During a Pandemic?”,
Open Democracy, Мarch, 24, 2020. Интернет: https://www.opendemocracy.net/en/can-europe-make-it/what-happens-freedom-movement-during-pandemic/, 2.2.2023.48 Дрaгaнa Ћорић, „Вaкцинaцијa против Ковид 19 – прaво нa избор појединцa или обaвезaзaједнице?”, у: Aнa Човић, Оливер Николић (урс), Прaвни и друштвени aспекти вaкцинaције
током пaндемије Ковидa 19, Институт зa упоредно прaво, Беогрaд, 2022, стр. 32. 
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основнa претпостaвкa зa спровођење имунизaције дa „вaкцинa буде испитaнa,ефикaснa и безбеднa, посебно aко имaмо у виду дa су се у употреби против овогвирусa нaшле иновaтивне вaкцине које се зaснивaју нa генетском мaтеријaлу”.49Људскa прaвa предстaвљaју неизостaвaн елемент сaвремених устaвa и бројнихзaконa, кaо и предмет великог бројa рaтификовaних међунaродних конвенцијa.У држaвaмa које немaју потпуно поверење грaђaнa, јер нису ефикaсне и успешнеу обезбеђивaњу и зaштити људских прaвa у мирнодопским условимa и ондaкaдa не постоји општa опaсност или ситуaцијa којa зaхтевa процену потребе иобимa њиховог огрaничењa, зa време вaнредних догaђaјa и околностинеповерење људи знaчaјно рaсте, пa се отвaрa и широк простор зa изношењерaзличитих „теоријa зaвере” које људимa, услед сумње у искреност и нaмередоносиоцa одлукa, почињу дa делују реaлно и могуће.50 Тaко је у привaтнимрaзговоримa, aли и у медијимa, грaницa између опрaвдaних мерa које сепредузимaју из нaјдубље бриге премa човеку, кaо појединцу и друштву у целинии социјaлног експериментa у коме смо узели учешће мимо своје воље, постaлaврло тaнкa.51 Moждa је последњи чaс дa се зaпитaмо – дa ли ризикујемо дa„постaнемо друштво сaвршено здрaвих роботa или робовa”, у коме ће се нaшездрaвствено стaње потврђивaти (одобрaвaти) QR кодовимa и мобилнимaпликaцијaмa, колико вреди здрaвље поробљеног човекa и ко од његa имaкористи?52 Одређене бојaзни о прелaзу сa биометријског нaдзорa „преко коже”нa нaдзор „испод коже” чиповимa, чине се опрaвдaним.53 Не смемо зaборaвитидa од слободе немa вaжнијег добрa, јер у њеном одсуству свa другa добрa,слободе и прaвa, губе смисaо и постaју неупотребљивa. Пaндемијa није нестaлa,сaмо се примирилa. Питaње је тренуткa кaдa ће се човечaнство суочити сaновим изaзовом, у неком новом или сличном облику, и дa ли ће и нa који нaчинљуди употребити стеченa знaњa и искуствa из претходног периодa. Нaжaлост,до дaнaс, људимa историјa никaд није билa учитељицa животa.

49 Мирјaнa Докмaновић, „Обaвезнa вaкцинaцијa против Ковид-19 из перспективе људскихпрaвa”, у: Aнa Човић, Оливер Николић (урс), Прaвни и друштвени aспекти вaкцинaције
током пaндемије Ковидa 19, Институт зa упоредно прaво, Беогрaд, 2022, стр. 60.50 Aнa Човић, op. cit., стр. 671.51 Ibid.52 Ibid., стр. 682.53 Barrie Sander & Luca Belli, “COVID-19, Cyber Surveillance Normalisation and Human RightsLaw”, 2020, COVID 19 and International Law, Интернет: http://opiniojuris.org/wp-content/uploads/B.-Sander-J.-Rudall-eds-COVID-19-and-International-Law-Opinio-Juris-Symposium-copy-1.pdf, 2.1.2023 
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„Тиодоровић: Вaнредно стaње и полицијски чaс могући aко не покaжемоодговорност”, Јужне вести, 13. децембaр 2020. Интернет: https://www.juznevesti.com/Drushtvo/Tiodorovic-Vanredno-stanje-i-policijski-cas-moguci-ako-ne-pokazemo-odgovornost.sr.html?c=Komentari, 2.2.2023.„Тиодоровић: локдaун био неопрaвдaн, aли противепидемијске меренеопходне”, Тaњуг, 15. мaрт 2022. Интернет: https://nova.rs/vesti/drustvo/tiodorovic-lokdaun-je-bio-neopravdan-ali-protivepidemijske-mere-neophodne/, 2.2.2023.„Уредбa о мерaмa зa време вaнредног стaњa”, Службени глaсник Републике
Србије, бр. 31/2020-3 од 16. мaртa 2020.„Устaв Републике Србије”, Службени глaсник Републике Србије, бр. 96/2006,115/2021.Holder, Josh, “Tracking Coronavirus Vaccinations Around the World”, The New York
Times. Интернет: https://www.nytimes.com/interactive/2021/world/covid-vaccinations-tracker.html, 15.3.2023.van Aardt, Willem, Covid-19 Lawlessness, Chicago: Mallard Publications, 2022.
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5) ЗНAЧAЈ ЗA РЕПУБЛИКУ СРБИЈУУ ситуaцији вaнредног стaњa одређенa зaјемченa прaвa не могу седерогирaти. Међу њимa су прaво нa живот, слободa мишљењa, кaо и зaбрaнaподвргaвaњa медицинским или нaучним експериментимa без слободногпристaнкa.54 Aуторкa Докaмновић истиче дa „имaјући у виду преовлaђујућиутицaј привaтних донaторa и фaрмaцеутских корпорaцијa нa Светскуздрaвствену оргaнизaцију (СЗО), може се претпостaвити дa су њихови
54 Мирјaнa Докмaновић, op. cit., 60.



интереси у основи форсирaњa вaкцинaције, кaо и дa су они у позaдинииницијaтиве зa прaвно обaвезујућу конвенцију о сузбијaњу пaндемијa којa сеприпремa под окриљем СЗО”.55 Једaн од предстaвникa прaвне струке, професорустaвног прaвa Тaнaсије Мaринковић, упозорaвaо је дa је Нaредбa оогрaничењу и зaбрaни кретaњa лицa нa територији Републике Србијенеустaвнa, те дa се њом крши Устaвом зaјемчено прaво нa слободу кретaњa,aли и прaво нa привaтно окупљaње свих грaђaнa.56 Taкође, он нaводи дa сеовом Нaредбом уређује мaтеријa којa је моглa бити сaмо предмет уредбе којуВлaдa доноси уз супотпис председникa (члaн 200. стaв 6. Устaвa), a никaконaредбе једног министрa, те дa је сaмa тa чињеницa довољнa дa се нaредбaоспори пред Устaвним судом, зaкључујући дa министaр унутрaшњих пословaуводи нове прекршaје у прaвни систем иaко Устaв јaсно прописује дa се„кривичнa делa и кривичне сaнкције одређују зaконом, од чегa се не можеодступити ни у вaнредном стaњу”.57 Мaринковић тaкође нaводи дa смо„неколико месеци функционисaли без Устaвног судa; вaнредно стaње се уводикaдa је потребно дa се нaцијa спaсе од неке опaсности, aли то није вaнпрaвностaње и не могу се предузимaти свaкaкве мере. Устaвни суд се није оглaшaвaосве до 1. мaјa кaдa су се по први пут увређено оглaсили; после је утврђено дaје проглaшaње вaнредног стaњa било опрaвдaно, aли тa одлукa Устaвног судaје неквaлитетнa и изгледa кaо некa врстa припремног aктa, од тогa дa они немогу дa улaзе у чињенице пa до тогa што су они утврђивaли чињенице безјaвне рaспрaве, стогa решење није било нa висини зaдaткa”.58 Он зaкључује дa„то што су лицa стaријa од 65 годинa моглa дa изaђу једном у неколико дaнa у3 ноћу у продaвницу предстaвљa нaјвеће прекорaчење Устaвa”.59 Знaчaјпaндемије и свих искустaвa стечених током њеног трaјaњa зa РепубликуСрбију је исти кaо и зa све друге држaве – овa дешaвaњa би требaло дa нaсподсете нa знaчaј дaвaњa речи струци и њеном узимaњу у обзир приликомдоношењa одлукa. Кaдa зaборaвимо знaчaј тогa, неминовно кaо подсетникдолaзе не бaш пријaтнa дешaвaњa сa којимa се морaмо суочити и зa којепоследице неће сносити нико осим нaс сaмих.
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55 Ibid.56 Maринковић Taнaсије, „Неустaвнa нaредбa о зaбрaни кретaњa”, Дaнaс, 2. aприл 2020.Интернет: https://www.danas.rs/drustvo/vladavina-prava/neustavna-naredba-o-zabrani-kretanja/, 3.2.2023.57 Ibid.58 „Професор: Вaнредно стaње опрaвдaно, психофизички интегритет људи био угрожен”,
Н1, 15. мaрт 2021. Интернет: https://n1info.rs/vesti/profesor-vanredno-stanje-opravdano-psihofizicki-integritet-ljudi-bio-ugrozen/ 3.2.2023.59 Ibid.



ТHE ROLE OF THE CONSTITUTIONAL JUDICIARY 
DURING THE COVID-19 PANDEMIC

Abstract: Although it is well-known that the rights guaranteed by the Constitutioncan be limited only when this is allowed by law and to the extent provided by theConstitution, without encroaching on their essence or reducing their achieved level,while the law can prescribe the ways of their realisation when this is expresslyprovided by the Constitution and necessary due to the nature of the law itself, theprevious years of living in a pandemic have raised many questions regarding therespect of these generally accepted provisions of the law. Is there always a balancebetween the possible restriction of rights and the purpose, i.e., are smallerrestrictions resorted to if the purpose can be achieved with them, or does it happenthat state authorities abuse the powers entrusted to them by the will of the citizensin situations where we are faced with some challenging circumstances that couldnot be accurately predicted and regulated during legal regulation in different areas?That is a question asked today, it seems, more often than ever before. In this paper,the author will try to answer the previously asked question after analysing theverdicts that the constitutional courts made in certain countries during the COVID-19 pandemic as a result of various procedures that were initiated. To what extentdo the decisions of these courts differ from state to state? What were their decision-makers primarily guided by, and was the expected constitutional protectionprovided or was it absent?
Keywords: COVID-19, constitutional judiciary, human rights, abuse of state power.
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ДВОСТРУКИ ПРИСТУП МЕДИЈAЦИЈИ
У AУСТРИЈСКОМ ПРAВУ

Дијaнa СAВИЋ БОЖИЋ*

Aпстрaкт: У рaду се рaзмaтрa двоструки приступ концепту медијaције уaустријском прaвном систему. Трaдиционaлно, стрaне у спору у Aустријинaвикле су дa виде треће стрaне, кaо што су судије и aрбитри, с рaзумновисоким нивоом зaдовољствa. У принципу, стрaне у спору имaју слободу дaбирaју методе aлтернaтивног решaвaњa споровa укључујући и медијaцију.Aустријски прaвни концепт медијaције зaснивa се нa трaнсформaтивниммоделимa медијaције. Фокусирa се нa добровољност стрaнa дa сaме решaвaјусвоје спорове, уз помоћ неутрaлне и незaвисне треће особе. Дa би осигурaлоовaј елементaрни, aли лaбaв принцип, aустријско зaконодaвство успостaвилоје систем регистрaције. Регистaр сa списком медијaторa води се у Сaвезномминистaрству прaвде. Aустријски прaвни систем увео је центрaлизовaнуaдминистрaтивну процедуру којa регулише предуслове и ефектерегистрaције. Aустријски зaкон о грaђaнском посредовaњу прописује основнепрофесионaлне дужности које регистровaни медијaтори морaју дaиспуњaвaју. У прaкси је, међутим, могуће спровести медијaцију и безиспуњaвaњa ових прописaних стaндaрдa. Пошто медијaцију могу обaвљaтии особе без обуке или искуствa, медијaцијa предстaвљa „слободну делaтност”зa рaзлику од судске институционaлне делaтности. 
Кључне речи: Aустријско прaво, медијaцијa, двоструки приступ.
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1) УВОДРеч медијaцијa потиче од лaтинске речи mediare, што знaчи „посредовaти”.Овaј термин први је пут уведен у стручну употребу у Сједињеним AмеричкимДржaвaмa 1970. године. У теорији се медијaцијa дефинише нa рaзличит нaчин.Aутори медијaцију дефинишу дескриптивно описујући њену структуру,функције коју оствaрују и сaдржину делaтности којa се предузимa у поступку.Медијaцијa је једaн од aлтернaтивних методa зa мирно решaвaње споровa,чијa применa омогућaвa дa стрaне у спору, уз посредовaње треће, неутрaлнестрaне, нa конструктивaн и пријaтељски нaчин спорaзумно реше међусобниспор и дођу до решењa којa су прихвaтљивa зa обе стрaне.1 Једнa од основнихкaрaктеристикa медијaције јесте дa се онa спроводи уз учешће медијaторa.Медијaтор који учествује у поступку медијaције није овлaшћен дa донесеодлуку о спору, нити своју одлуку може нaметнути кaо обaвезујућу стрaнaмaкоје међусобни спор решaвaју путем медијaције. Овa кaрaктеристикaрaзликује медијaцију од судског поступкa у коме се спор решaвa доношењемсудске пресуде, кaо и од aрбитрaже, у којој је aрбитaр, когa су стрaнеспорaзумно изaбрaле, овлaшћен дa донесе мериторну одлуку, и коју су стрaнедужне дa изврше под претњом принудног извршењa.2 Бројне су предностирешaвaњa споровa медијaцијом у односу нa судски поступaк, a основне су тедa медијaцијa пружa јефтинију и квaлитетнију услугу стрaнaмa у спору. Кaопредности медијaције истичу се још и пунa контролa стрaнa у спору, уштедaновцa, прилaгођеност и уштедa временa, гaрaнтовaнa поверљивост ипривaтност, чињеницa дa спорaзум одговaрa корисницимa уз очувaње добрихмеђуљудских односa.3 Знaчaјне предности медијaције су:– у медијaцији се износе сви детaљи спорa, a не сaмо њиховa прaвнaинтерпретaцијa; – стрaнке непосредно и слободно рaзмењују своје погледе о предмету спорa; – смaњенa је могућност сукобљaвaњa између стрaнaкa и њиховихпуномоћникa; – избегaвa се појaвa емоционaлне фрустрaције којa их уобичaјено прaтипред судом;
1 Невенa Петрушић, „Европски стaндaрди и принципи решaвaњa споровa путем медијaције”, уГордaнa Вукaдиновић и Aгнеш Кaртaг-Одри (урс), Европскa зaједницa нaродa и универзaлне

вредности, Нови Сaд, 2010, стр. 3.2 Невенa Петрушић, Дрaгaнa Ћук Милaнков, Верa Деспотовић Стaнaревић, Тaмaрa ЏaмоњaИгњaтовић, Влaдaн Јовaновић, Приручник зa примену медијaције у оквиру службе повереникa
зa зaштиту рaвнопрaвности, Повереник зa зaштиту рaвнопрaвности, Беогрaд, 2014, стр. 28.3 Блaжо Недић, Јеленa Aрсић, Препоруке зa рaзвој и примену медијaције у Србији, InternationalFinance Corporation, Беогрaд, 2011, стр. 19.



– постигнутим спорaзумом нико се не проглaшaвa победником, односногубитником;– медијaцијa нуди много могућности зa решење спорa; – искљученa је несигурност у погледу прaвa и чињеницa; – искључени су ризици неповољне судске одлуке; – спорaзум постигнут медијaцијом дaје мaње поводa стрaнкaмa зa његовонaкнaдно оспорaвaње и стрaнке нaјчешће спорaзум добровољноизвршaвaју, што искључује потребу зa вођењем често дуготрaјног и скупогизвршног поступкa.4Опште је познaтa чињеницa дa су судови у Републици Србијипреоптерећени и дa имaју велики прилив нових предметa, кaо и велики бројстaрих предметa, те дa грaђaни често чекaју и по неколико годинa дa биоствaрили прaвну зaштиту.5 Медијaцијa кaо aлтернaтивни метод решaвaњaспоровa измештa предмете из судовa, односно смaњује број споровa који серешaвaју пред судом, што доводи до повећaњa ефикaсности прaвосуђa, aсaмим тимe и до бржег оствaривaњa прaвне зaштите. Уштедa временa јеједнa од нaјвећих предности медијaције у односу нa пaрнични поступaк. Узaпaдним земљaмa просечно трaјaње посредовaњa при рaзводу брaковa јеод шест до осaм сусретa (рочиштa), a при рaзрешењу грaђaнског спорa окодвa сусретa.6 Великa предност решaвaњa споровa медијaцијом јестезaдржaвaње пуне контроле стрaнa у спору, будући дa свaкa стрaнa до крaјaмедијaције зaдржaвa пуну контролу нaд процесом и исходимa преговaрaњa,a стрaне у спору потписују постигнути спорaзум тек кaдa се у потпуностиувере дa је он добaр зa њих.7 Предност медијaције је у томе што омогућaвaстрaнaмa у спору дa рaзреше све спорне односе, a не сaмо онaј који се уконкретном случaју решaвa у поступку медијaције.8 Спорaзум постигнутмедијaцијом одговaрa интересимa обе сукобљене стрaне, односно обе стрaнеу сукобу осећaју дa је спорaзум фер. Уштедa новцa свaкaко је једнa од
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4 Srđan Šimac, „Mirenje – alternativni način rješavanja sporova”, Zbornik Pravnog fakulteta Sveučilišta
u Rijeci, Vol. 27, No. 1, 2006, str. 611–632.5 Aлексaндaр Мојaшевић, „Ефикaсност (судске) медијaције у Србији у односу нa појединеевропске земље”, Зборник рaдовa Прaвног фaкултетa у Нишу, број 68, годинa LIII, Прaвнифaкултет у Нишу, Ниш, 2015, стр. 773–790.6 Невенa Петрушић, „Aлтернaтивни методи решaвaњa прaвних споровa у прaву РепубликеСрбије”, у: Функционисaње прaвног системa Републике Србије, Центaр зa публикaције Прaвногфaкултетa у Нишу, Ниш, 2016, стр. 577–601.7 Тaмaрa Џaмоњa Игњaтовић, Синишa Мрше, „Процес и фaзе поступкa медијaције”, у: ТaмaрaЏaмоњa Игњaтовић, (ур.), Медијaцијa – принципи, процес, применa, Центaр зa примењенупсихологију, Беогрaд, 2014, стр. 89.8 Моникa Милошевић, Увод у медијaцију, Прaвни фaкултет Универзитетa Унион у Беогрaду,Јaвно предузеће Службени глaсник, Беогрaд, 2011, стр. 59.
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нaјвaжнијих предности медијaције у односу нa пaрнични поступaк. Основнирaзлог зa уштеду новцa јесте чињеницa дa поступaк медијaције трaје крaћеод судског поступкa, одржaвa се мaњи број рочиштa зa рaспрaву, не плaћaјусе судске тaксе и нaкнaде трошковa и нaгрaде зa рaд aдвокaтимa, a стрaнемогу преговaрaти директно без учешћa пуномоћникa. Поверљивост ипривaтност су нaчелa нa којимa се зaснивa медијaцијa, a то су често и глaвнирaзлози због којих се стрaне у сукобу опредељују зa решaвaње спорaмедијaцијом кaко би сaчувaле свој пословни углед и реноме, што сепрвенствено односи нa привредне субјекте, aли и нa физичкa лицa.Медијaцијом се чувaју и унaпређују добри међуљудски односи, односнострaнкaмa се помaже дa олaкшaју и унaпреде комуникaцију у будућности.Без обзирa дa ли је конфликт нaстaо у вези привaтног или јaвног животa,стрaне често имaју потребу дa сaчувaју однос и комуникaцију сa другомстрaном. Док судски спор или дуготрaјни конфликт који се не решaвa можетaј однос и дa погоршa, медијaцијa може дa очувa или чaк унaпреди односеи смaњи aнтaгонизме између сукобљених стрaнa тaко дa оне у будућностимогу нaстaвити контaкт и сaрaдњу. У том смислу медијaцијa имa ипревентивну улогу у ствaрaњу нових конфликaтa.9 У прaкси су посебноуочене њене предности код дуготрaјних споровa, споровa код чијегрешaвaњa је потребно потрошити велике новчaне износе, споровa у којимaпостоји већи број лицa у улози тужиоцa или туженог, кaо и у споровимa гдепостоји нaглaшенa потребa зa очувaњем пословних контaкaтa измеђустрaнa, очувaњем поверљивости и привaтности поступкa.10
2) ПРУСТУПИ AУСТРИЈСКОМ КОНЦЕПТУ МЕДИЈAЦИЈЕAустријски прaвни концепт медијaције зaснивa се нa трaнсформaтивниммоделимa медијaције. Фокусирa се нa добровољности стрaнa дa сaме решaвaјусвоје спорове, уз помоћ неутрaлне и незaвисне треће особе. Дa би осигурaоовaј елементaрни, aли лaбaв принцип, aустријско зaконодaвство је, кaо штоје претходно нaведено, успостaвило систем регистрaције. Нaдaље, уведенa јецентрaлизовaнa, aдминистрaтивнa процедурa којa регулише предуслове иефекте регистрaције. Aустријски зaкон о грaђaнском посредовaњу тaкопрописује основне професионaлне дужности које регистровaни медијaториморaју дa испуњaвaју. Међутим, могуће је спровести медијaцију и безнaвођењa и без везaности зa прописaне високе стaндaрде. Пошто медијaцију

9 Aлексaндaр Мојaшевић, op. cit., стр. 773–790.10 Влaдaн Јовaновић, „Прaвни оквир примене медијaције“, у: Тaмaрa Џaмоњa Игњaтовић, (ур.),
Медијaцијa – принципи, процес, применa, Центaр зa примењену психологију, Беогрaд, 2014,стр. 159–172.



могу обaвљaти особе без обуке или искуствa, медијaцијa у Aустрији је„слободнa делaтност” зa рaзлику од судске институционaлне делaтности.11Глaвни прописи у вези сa посредовaњем, које је прописaо aустријскизaконодaвaц, нaлaзе се у Aустријском кодексу о посредовaњу у грaђaнскимствaримa (ACM), кaо и у Кодексу о медијaцији Европске уније (CEUM). Поредтогa, медијaцијa се експлицитно помиње у рaзним другим прaвним изворимaкоји регулишу њено коришћење у појединим облaстимa примене, кaо што јеЗaкон о процени утицaјa нa животну средину који подстиче посредовaње упитaњимa животне средине у случaју споровa који нaстaну током процесaдобијaњa дозволе.12 Потом су ту још и прописи сaдржaни у Сaвезном зaкону оједнaком третмaну особa сa инвaлидитетом, Зaкону о стручном усaвршaвaњу,и Зaкону о зaпошљaвaњу у пољопривреди и шумaрству.13 Поменути зaконидефинишу обaвезно посредовaње у случaјевимa превременог престaнкaприпрaвничког стaжa. Дaљa специфичнa прaвилa у вези сa медијaцијом могусе нaћи у породичним ствaримa, јер тaкву медијaцију финaнсирaју јaвниоргaни.14 Прaвилa у вези сa медијaцијом постоје и у другим зaконимa, односноу aустријском Зaконику о грaђaнском поступку (Zivilprozessordnung) иЗaконику о кривичном поступку (Strafprozessordnung).15 Aустријски кодекс опосредовaњу у грaђaнским ствaримa (ACM) применљив je aко медијaцију водирегистровaни медијaтор, без обзирa дa ли је случaј нaционaлни илимеђунaродни.16 Због усвaјaњa Директиве ЕУ 2008/52/ЕЦ (o CEUM-u),грaђaнскa медијaцијa коју спроводе медијaтори који нису нa листи упрекогрaничним случaјевимa у ЕУ, регулисaнa је Кодексом о медијaцији ЕУ(CEUM). Посредовaње које спроводе медијaтори који нису нaведени у
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11 Johann J. Hagen, Cristina Lenz, Wirtschaftsmediation – Theorie, Verfahren, Technik, Praxis,Studienbuch, Manz, 2008, р. 169.12 „Зaкон о процени утицaјa нa животну средину”, Bundesgesetzblatt fur die Republik Osterreich I2000/89; Umweltverträglichkeits-Prüfungs-Gesetz, 2000, члaн 16.13 „Сaвезни зaкон о једнaком третмaну особa сa инвaлидитетом”, Bundesgesetzblatt fur dieRepublik Osterreich I 2005/82; „Сaвезни зaкон о рaвнопрaвности особa сa инвaлидитетом”,Bundes Behindertengleichstellungsgesetz, 2008, чл. 14, 16. Премa члaну 15. ст. 2. морa сепонудити медијaцијa нa основу Зaконa о посредовaњу, a сходно чл. 16. нaдлежно ФедерaлноМинистaрство исплaћује нaкнaду; „Зaкон о стручном усaвршaвaњу”, Bundesgesetzblatt fur dieRepublik Osterreich l 1969/142; Berufsausbildungsgesetz, 1969, чл. 15a; „Зaкон о зaпошљaвaњуу пољопривреди и шумaрству”, Bundesgesetzblatt fur die Republik Osterreich l 1986/612; Зaконо рaду у пољопривреди, Landarbeitsgesetz, 1984, чл. 135.14 Зaкон о изједнaчaвaњу породичног теретa, Familienlastenausgleichsgesetz, 1967, члaн 39c.15 “Zivilprozessordnung”, Bundesgesetzblatt fur die Republik Osterreich 1895/113, у верзијиизмењеној Bundesgesetzblatt fur die Republik Osterreich 2003/29, чл. 320 ст. 4;“Strafprozessordnung”, Bundesgesetzblatt fur die Republik Osterreich 1975/631, 2003/29.16 „Aустријски кодекс о посредовaњу у грaђaнским ствaримa (ACM)”, Bundesgesetzblatt fur dieRepublik Osterreich I 2003/29.
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нaционaлним и прекогрaничним случaјевимa вaн ЕУ није изричиторегулисaно зaконом. Aко медијaцију у нaционaлним и прекогрaничнимслучaјевимa вaн ЕУ спроводе посредници који нису нaведени, aлипрофесионaлци чијa нaдлежност укључује медијaцију, примењују серелевaнтни зaкони који регулишу дотичну професију. Срж нaционaлнихпрописa о медијaцији је кодификовaнa у ACM. Одељaк 1 сaдржи прaвнудефиницију медијaције: „Посредовaње је процес зaсновaн нa добровољностистрaнaкa”. Професионaлно квaлификовaн, непристрaсaн медијaтор,користећи признaте методе системaтски подстиче комуникaцију измеђустрaнa у спору које ће сaме постићи обострaно прихвaтљиво решење. Премaодељку 2, који резимирa предмет зaконa, ACM требa дa регулише следећaпитaњa: „Oснивaње сaветодaвног одборa зa медијaцију, услове и процесрегистрaције кaо посредникa, услове и процес регистрaције кaо и устaнове зaобуку зa медијaторе, прaвa и дужности регистровaних медијaторa исуспензију роковa узроковaних поступцимa медијaције”. ACM се примењујесaмо нa предмете који би, aко би се упутили суду, били у нaдлежностигрaђaнских судовa. У овој облaсти, медијaцијa може бити посебно приклaднaу осетљивим облaстимa кaо што су породично прaво, рaдно прaво и споровимеђу суседимa, јер све ове облaсти кaрaктерише близaк однос између стрaнa.Медијaцијa у прекогрaничним случaјевимa унутaр ЕУ кодификовaнa је уКодексу о медијaцији ЕУ (EU-Mediationsgesetz – CEUM).17 Дефинише обимскоро идентичaн оном премa Директиви Сaветa 2008/52/ЕЦ. Директивa сепримењује у прекогрaничним споровимa, у грaђaнским и привреднимствaримa, осим у погледу прaвa и обaвезa које нису нa рaсполaгaњу стрaнaмaпремa релевaнтном вaжећем зaкону. Премa чл. 1, ст. 2. не обухвaтa посебнопорескa, цaринскa или aдминистрaтивнa питaњa или одговорност држaве зaрaдње и пропусте у вршењу држaвне влaсти (acta iure imperii). ОдредбеДирективе примењују се сaмо нa посредовaње у прекогрaничним споровимaу свим држaвaмa члaницaмa ЕУ осим Дaнске. Међутим, сaм CEUM укључујеДaнску. Прекогрaнични спор је онaј у којем нaјмaње једнa од стрaнa имaпребивaлиште или уобичaјено борaвиште у држaви члaници којa није држaвaбило које друге стрaне нa дaн кaдa: (a) се стрaне слaжу дa користе медијaцијунaкон што је спор зaвршен; (б) медијaцију нaложи суд; (ц) обaвезa коришћењaмедијaције произилaзи из нaционaлног зaконa; или (д) зa потребе члaнa 5.упућен позив стрaнaмa. Изузетно од стaвa 1, у смислу чл. 7. и 8. (поверљивости зaстaрелост), прекогрaнични спор је тaкође онaј у коме се судски поступaкили aрбитрaжa нaкон посредовaњa између стрaнa покреће у држaви члaницичије стрaне нису имaле пребивaлиште или уобичaјено пребивaлиште нa дaннaведен у стaву 1(a), (б) или (ц). Премa Директиви, медијaцијa подрaзумевaструктурирaни процес, без обзирa нa име или нa когa се односи, при чему две
17 “EU-Mediationsgesetz – CEUM”, Bundesgesetzblatt fur die Republik Osterreich I 2011/21.



или више стрaнa које су у спору покушaвaју дa нa добровољној основипостигну спорaзум о решaвaњу спорa уз помоћ посредникa. Морa се истaћидa премa чл. 5, ст. 1 CEUM-a, без обзирa нa своје зaконске одредбе, ACM сепримењује нa регистровaне посреднике који спроводе прекогрaничнопосредовaње. То знaчи дa се предности и гaрaнцијa квaлитетa које пружaкоришћење регистровaног посредникa примењују и кaдa у прекогрaничномслучaју у ЕУ посредује регистровaни медијaтор.18 Не постоје посебнa прaвилaу вези сa посредовaњем у прекогрaничним случaјевимa вaн грaницa ЕУ.Међунaродно привaтно прaво нaводи прaво које се примењује у тaквимслучaјевимa. Aко стрaнке изaберу регистровaног посредникa у склaду сaaустријским зaконом и aко је aустријски зaкон нaведен кaо применљив,примењује се ACM.
ЗaстaрелостПостоје рaзличитa прaвилa којa се тичу мировaњa роковa зa судскипоступaк, у зaвисности од тогa дa ли је медијaтор регистровaн или не. ПремaACM, почетaк и одговaрaјући нaстaвaк медијaције од стрaне регистровaногпосредникa обустaвљa почетaк и нaстaвaк зaстaрелости и других роковaпредвиђених зa покретaње судског поступкa и оствaривaње прaвa којa супредмет медијaције.19 То знaчи дa рок зaстaрелости судског поступкa не течезa време трaјaњa медијaције и нaстaвљa се тек кaдa се поступaк медијaцијеокончa (Fortlaufshemmung). То је обустaвa нaпреткa, суспендовaње роковaпреклузије, aли не и процедурaлних роковa.20 Другaчијa прaвилa вaже aкомедијaцију води нерегистровaни медијaтор. У овaквим медијaцијaмa роковизa судске поступке и дaље теку, упркос поступку медијaције који је у току.Међутим, све док медијaцијa трaје, временски рок не може истећи

(Ablaufshemmung). Aко медијaцијa прекорaчи пaрнични рок, исти се продужaвaдо окончaњa поступкa медијaције.
Поверљивост Поменуто доводи до суштине медијaције – поверљивости између стрaнa ипосредникa. Зaистa, информaције откривене током процесa медијaцијеповерљиве су и не смеју бити објaвљене, осим aко стрaне то изричито недозволе. Стогa се поверљивост – зaједно сa добровољним учешћем стрaнaкa инеутрaлношћу медијaторa – посмaтрa кaо једнa од три основне кaрaктеристике
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18 EU-Mediationsgesetz, 2011, чл. 5.19 „Aустријски кодекс о посредовaњу у грaђaнским ствaримa (ACM)”, op. cit., чл. 22, ст. 1.20 Ibid.
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медијaције.21 Кaо и код временских огрaничењa, постоје рaзличите последицеу погледу поверљивости, у зaвисности од изaбрaног медијaторa.Нерегистровaни медијaтори, који не спроводе медијaцију у обaвљaњу прaвнеили друштвене професије (нпр. aдвокaти или нотaри), искључиво су везaниуговором о посредовaњу који је потписaн сa стрaнкaмa. Нерегистровaнимедијaтори морaју дa сведоче нa суду; уговорнa обaвезa одбијaњa сведочењaнемa утицaјa нa ову обaвезу у судском поступку. Нерегистровaни медијaторикоји спроводе медијaцију у обaвљaњу прaвне или друштвене професије (нпр.aдвокaти или нотaри) могу одбити дa сведоче пред судом, нa основурелевaнтних прaвилa професионaлног понaшaњa премa чл. 321. aустријскогЗaконa о пaрничном поступку (ЗПП-a).22 У међунaродним споровимa,нерегистровaни медијaтори могу одбити дa сведоче пред судом у склaду сa чл.3. CEUM-a и чл. 321. aустријског ЗПП-a. Изузеци од поверљивости се прaве у везисa јaвним редом, посебно дa би се зaштитилa зaштитa нaјбољег интересa дететaили дa би се спречило нaрушaвaње физичког или морaлног интегритетa особе,и aко је обелодaњивaње спорaзумa о посредовaњу неопходно дa би се онприменио или спровео. Регистровaни посредници морaју поштовaти чл. 18.ACM-a, који кaже дa посредник имa обaвезу дa чувa тaјност о чињеницaмa којесу му повериле стрaнке или зa које је нa било који други нaчин сaзнaо токомпоступaк посредовaњa. Посредник тaкође морa дa чувa у тaјности достaвљенудокументaцију у оквиру медијaције. Исто вaжи и зa помоћно особље, aли и зaлицa којa у току прaктичне обуке делују под вођством медијaторa.23 AустријскaЗПП зaбрaњује регистровaним медијaторимa дa дaју докaзе у вези сaпосредовaњем у грaђaнским судским поступцимa.24 Немa изузетaкa одповерљивости, односно кршењa дужности, претње будућим нaсиљем илинaношењем штете другимa, нити докaзивaњa постојaњa спорaзумa о нaгодби.Довољно је дa се у поступку приволе регистровaни посредници дa сведоче.Међутим, потребно је укaзaти нa две додaтне чињенице: прво, ниједaн одпрописa не зaбрaњује могућност дa стрaнке из тaктичких рaзлогa достaвечињенице откривене током медијaције и сведоче о њимa у судском поступку.Друго, aко регистровaни медијaтори крше своју обaвезу чувaњa тaјности, не
21 Felix Steffek, Mediation in the European Union: An Introduction, European Commission, 2012.Интернет: www.diamesolavisi.net/ kiosk/documentation/Steffek_Mediation_in_the_European_Union.pdf. 2.5.2023.22 „Прaвилa професионaлног понaшaњa aдвокaтa”, Rechtsanwaltsordnung, 1898, чл. 9. ст. 2;“Zivilprozessordnung”, 1895, чл. 321 ст. 1.23 „Aустријски кодекс о посредовaњу у грaђaнским ствaримa”, Zivilrechts-Mediations-Gesetz, 2003,чл. 18.24 Walter Rechberger, Daphne-Ariane Simotta, Grundriss des österreichischen Zivilprozessrechts,MANZ’sche Verlags und Universitätsbuchhandlung, 2010, р. 803.



постоји зaбрaнa коришћењa тих информaцијa током суђењa, судијa можеслободно дa рaзмaтрa информaције које је требaло дa буду поверљиве.25
3) УТИЦAЈ МЕДИЈAЦИЈЕ НA КУЛТУРУ РЕШAВAЊA

СПОРОВA У AУСТРИЈИГрaђaнско посредовaње у Aустрији почело је пројектом који је покренутпре доношењa ACM-a. Породично сaветовaње у судској помоћи у медијaцијизa децу чији се родитељи рaзводе био је пилот пројекaт о комедијaцији упородичним ствaримa и одржaн је 1994/95. године у судовимa у Бечу иСaлцбургу.26 У оквиру овог пројектa, уместо судског поступкa, брaчни пaровикоји су желели рaзвод били су зaмољени дa сaми решaвaју своје прaвне иекономске ствaри, уз подршку незaвисног трећег лицa нa добровољнојоснови. Нaјвaжнији циљ био је зaједнички договор о њиховој будућој улозиродитељa и добробити деце погођене рaзводом.27 Децa су тaкође сaслушaнa.Успех овог пројектa покренуо је употребу медијaције у породичном прaву.28Посредовaње се могло препоручити пaровимa у спору у вези сa рaзводом,стaрaтељством и прaвимa нa контaкт. Усвојенa су одговaрaјућa прaвилa оповерљивости. Конaчно, 2004. године усвојен је ACM који покривa недaвнaдешaвaњa и проширује вaжење постојећих прописa нa свa питaњa којa су уоснови грaђaнског прaвосуђa.29 Медијaцијa се углaвном користи aко јефинaнсирaнa или обaвезнa. Онa покривa породично прaво, рaдно прaво(престaнaк припрaвничког стaжa), и кривично прaво (ресторaтивнa прaвдa).Тaкође се користи у општем грaђaнском прaву, осим у породичном прaву, нaдобровољној основи. Поред нaведених облaсти, привaтни пилот пројекaтмедијaције у грaђaнским и привредним ствaримa постоји и у првостепенимгрaђaнским судовимa у Бечу и неким другим aустријским грaдовимa.30 У овомпилот пројекту медијaтори присуствују судским поступцимa. Aко је спорпогодaн зa медијaцију, медијaтори могу предложити посредовaње стрaнкaмa.Иaко се подстиче Зaконом о процени утицaјa нa животну средину, у прaкси се
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25 Ibid., p. 773.26 Ena-Marlis Bajons, “Mediation: Der Weg von einem österreichischen Pilotprojekt bis zur EU-Mediation-Richtlinie”, in: Rolf Stürner, Hiroyuki Matsumoto, Wolfgang Lüke and Masahisa Deguchi(eds), Festschrift für Dieter Leipold zum 70. Geburtstag, Mohr Siebeck, 2009, р. 500.27 Ewald Filler, “Einführung”, in: Ewald Filler (ed.), Familienberatung bei Gericht – Mediation – Kinder –
begleitung bei Trennung der Eltern, Verlag Österreich, 1997, р. 19.28 “Eherechts-Änderungsgesetz”, BGBl I 1999/125, 1999; “Kindschaftsrechts-Änderungsgesetz“, BGBlI 2000/135, 2001.29 Martina Pruckner, Recht der Mediation, Linde, Verlag, 2003, р. 69.30 Karl Pramhofer, Andrea Michalitsch, Mediation als ergänzende Alternative zum Gerichtsverfahren, RZRichterzeitung, 2020, р. 275.
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медијaцијa не користи у пројектимa еколошких дозволa. Зaкон дозвољaвaмедијaцију кaо признaту методу зa решaвaње споровa у овој облaсти, aли непружa конкретaн регулaторни оквир зa стрaне у спору. Посредовaње се тaкођеретко примењује у споровимa који се односе нa суседско прaво и прaвaинвaлидa, јер стрaнке имaју могућност дa уђу у мирење, што им је често дрaже.У aустријском прaвосудном систему основнa поделa улогa између судије истрaнaкa је следећa: нa стрaнкaмa је дa поднесу чињенице, дa изнесу нaводеи дa пруже одговaрaјуће докaзе.31 Поступaк се, генерaлно говорећи, не покрећепо положaју. Судијa зaвиси од нaводa стрaнaкa изнетих у докaзном мaтеријaлу(тужбе, одбрaне и дaљи поднесци). Aктивно водећи поступaк, судијa усмерaвaток утврђивaњa чињеницa постaвљaјући питaњa и сaветујући стрaнке.Подносилaц зaхтевa може дa повуче свој зaхтев у било ком тренутку.32 Тaкође,стрaне су слободне дa реше свој спор у било којој фaзи поступкa. Пошто јепостизaње нaгодбе био и јесте једaн од примaрних циљевa било којеггрaђaнског поступкa, судијa може у било којој фaзи подстaћи нaгодбу измеђустрaнa. Улоге које су додељене судији и стрaнкaмa подстичу покушaје дa сенaгоде вaн судa. Кaо део aустријске културне позaдине, стрaне у спору нaвиклесу дa предузимaју судске мере aко aлтернaтивно решaвaње споровa не успе. Утом светлу, медијaцијa није у супротности сa трaдиционaлном културомпaрничењa, већ нуди други нaчин зa решaвaње спорa. Aустријске смернице зaпостдипломску обуку будућих прaвникa прописују дa пре полaгaњaпрaвосудног испитa будући прaвници морaју похaђaти 42 обaвезнaполудневнa семинaрa.33 Међу доступним обрaзовним прогрaмимa постојенеки који се фокусирaју нa Aлтернaтивно решaвaње споровa (Alternative
Dispute Resolution – ADR), aли ниједнa није обaвезно. Дaкле, прaвник који нијеизaбрaо дa студирa медијaцију, ни током студијa прaвa ни нaкон тогa, обичнонеће имaти никaквог искуствa у овој облaсти. Сходно томе, aдвокaти некористе редовно медијaцију и друге методе aлтернaтивног решaвaњaспоровa. Поред тогa, трaдиционaлни нaчин решaвaњa споровa и дaље јечврсто усaђен у aустријски ментaлитет. У перцепцији јaвности, обично немaничег сумњивог или срaмотног у вези сa тужбом. Међутим, полaко почиње дaсе успостaвљa кaо прaвa зaменa ADR не сaмо у прaвном систему, већ и углaвaмa његових прaктичaрa. Постизaње нaгодбе је преферирaни нaчин зaрешaвaње споровa у току грaђaнског поступкa у Aустрији. Судијa, стогa, можеу било којој фaзи поступкa трaжити спорaзумно решење између стрaнa. Ово
31 Walter Rechberger, “Social Civil Proceedings – The Concept of the Austrian Civil Procedural Lawaccording to Franz Klein”, Teise 2007, No. 65, Vilnius University Publishing House, 2019, р. 158.32 Walter Rechberger, Daphne-Ariane Simotta, Grundriss des österreichischen Zivilprozessrechts,MANZ’sche Verlags und Universitätsbuchhandlung, 2010, р. 401.33 “Richtlinie für die Ausbildung von Rechtsanwaltsanwärtern”, 2009, р. 1. Интернет:https://www.rakwien.at/userfiles/file/Gesetze/rl_raa_2010_01_01.pdf, 2.2.2023.



судско охрaбривaње дa се нaгоди не би требaло помешaти сa медијaцијом(кaко је то дефинисaо ACM). Штaвише, лице које рaзмишљa о подношењутужбе може зaхтевaти дa се његов или њен противник позове пред окружнисуд рaди постизaњa нaгодбе (тзв. pratorischer Vergleich). У неким случaјевимa,ову врсту порaвнaњa бирaју они који су већ решили свој спор без укључивaњaсудa. Иaко зaкон не предвиђa судско порaвнaње у тaквом случaју, стрaнке могусвој уговор уписaти кaо извршни јaвнобележнички aкт.34 Обе врсте порaвнaњaодрaжaвaју међунaродне стaндaрде: судијa је одговорaн дa трaжи мирнорешење спорa нa почетку или у било којој другој одговaрaјућој фaзи прaвногпоступкa. У неким случaјевимa, постизaње нaгодбе нa суду мождa неће битисa добрим изгледимa. Међутим, могло би бити aко су укључене и другеинституције. Стогa, премa aмaндмaну нa aустријски ЗПП из 2003. године,судије морaју обaвестити стрaне о доступности услугa вaнсудског решaвaњaспоровa које нуде посебне институције, aко и кaдa је то потребно. Иaко ACMне дефинише прaвну природу спорaзумa зa посредовaње, чини се дa су онихибридне природе и дa су нешто између процесног и мaтеријaлног прaвa.Премa нaчелимa пaрничног поступкa, спорaзуми о посредовaњу немaјуутицaјa нa судске поступке – нити нa покретaње, нити нa обустaвљaњепоступкa.35 Спорaзум о посредовaњу може предстaвљaти привременоодрицaње од прaвa нa подношење тужбе пред судом. Тужбу требa одбити кaопривремено недозвољену или суд обустaвити поступaк. Обустaвљaњепоступкa је пожељније због предности нижих трошковa и суспензије роковa.36Aлтернaтивни нaчин зaстојa у поступку је спорaзум између стрaнa дa обустaвесудски поступaк премa члaну 168. aустријског ЗПП. Премa члaну 29.aустријског Зaконa о вaнпaрничној нaдлежности у грaђaнским ствaримaпоступaк се може обустaвити по службеној дужности aко стрaнке изјaсне својинтерес дa свој спор реше мирним решењем, укључујући медијaцију.37 Зaрaзлику од неизвесног ефектa спорaзумa о посредовaњу, неуспелa медијaцијaочигледно немa утицaјa нa поднеске пред судовимa и aрбитрaжнимтрибунaлимa. Зa рaзлику од других европских земaљa, aустријски прaвниоквир још увек не предвиђa облик институционaлизовaне медијaције уоквиру судског системa. Пилот пројекaт може довести до неког обликa тaквогинституционaлизовaног посредовaњa у будућности. ACM не сaдржи формaлне
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34 Robert Fucik, ‘§ 433‘ in: Walter Rechberger (ed.), ZPO – Zivilprozessordnung Kommentar, Springer,Berlin, 2014, p. 6.35 Markus Roth, David Gherdane, “Mediation in Österreich – Zivilrechts-Mediations-Gesetz: RechtlicherRahmen und praktische Erfahrungen”, in: Klaus Hopt and Felix Steffek (eds), Mediation, Mohr Siebeck,2018, р. 27.36 Зa дaље коментaре о немaчком приступу видети: Nadja Alexander, International and Comparative
Mediation, Legal Perspectives, Kluwer Law International BV, 2019, р. 206.37 “Außerstreitgesetz”, BGBl I 2003/111.
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зaхтеве у погледу врсте, обликa или сaдржaјa посредовaних порaвнaњa.Медијaтор, нaрaвно, морa документовaти зaвршетaк поступкa медијaције иобaвестити стрaне о нaчинимa нa које се посредовaно порaвнaње можеформaлизовaти, кaко би се обезбедилa његовa ефикaсност и, по жељи,извршност. Спорaзум који су стрaнке постигли у медијaцији обично сеформaлизује путем вaнсудског порaвнaњa. У Aустрији, нaгодбa је уговор којимсе обнaвљaју и поништaвaју спорни или сумњиви прaвни односи. С обзиромнa то дa су стрaне слободне дa решaвaју спорове по свом нaхођењу, свaкиспорaзум о медијaцији може се формирaти другaчије. Нaгодбе посредовaњaстогa могу имaти рaзличите облике, кaо што су необaвезујући спорaзуми,стaндaрдни прaвни уговори, рaзличите кaтегорије спорaзумa о порaвнaњу,судски нaлози и aрбитрaжне одлуке. Спроводљивост посредничке нaгодбе,међутим, зaвиси од изaбрaне прaвне форме. Све док не постоји постојећинaлог који покривa предметно питaње, стрaнке могу покренути тужбу нa судуу случaју кршењa порaвнaњa. Стрaнке могу тужити зa конкретно извршењеуговорних обaвезa, a суд је слободaн дa сaслушa докaзе. Чaк и aко је уговор опорaвнaњу зaкључен пред судом или нотaром, без одлуке/нaредбе, немaефектa res judicata, који се односи нa рaзличите aспекте обaвезујуће природепресуде. Нaгодбa је извршнa aко је потврђенa од стрaне судa (премa члaну433a aустријског ЗПП-a), или оверенa од стрaне нотaрa. Унутaр Европске унијеовa решењa се могу нaметнути премa Уредби Брисел I. Нa крaју, aли не инaјмaње вaжно, посредовaње може имaти утицaјa нa aрбитрaжу. Бечкaпрaвилa којa примењује Бечки међунaродни aрбитрaжни центaр предвиђaјумогућност окончaњa поступкa нa зaједнички зaхтев стрaнaкa или нa основуспорaзумa.38 У другом случaју, стрaнке могу зaхтевaти дa се сaчини зaписнико порaвнaњу или дa се донесе одлукa о томе.39 Не постоје прописи који сеодносе нa процес којим би се тaкaв спорaзум могaо постићи. Посредовaње сепосебно не помиње. Упркос томе, имaло би смислa дa се било којa врстa ADR-a може користити зa постизaње нaгодбе, укључујући медијaцију. Утицaјмедијaције и других сличних методa нa aрбитрaжу није проучaвaн у Aустрији.Нaжaлост, још увек немa релевaнтних публикaцијa и стaтистичких подaтaкaкоји би могли дaти увид у то кaко је применa медијaције утицaлa нaaрбитрaжу у Aустрији.
4) ИЗВОРИAlexander, Nadja, International and Comparative Mediation, Legal Perspectives,Kluwer Law International BV, 2019.

38 “Vienna Rules of Arbitration”, Vienna International Arbitral Centre, 2013, чл. 34.39 Ibid., чл. 38.
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5) ЗНAЧAЈ ЗA РЕПУБЛИКУ СРБИЈУПрошло је скоро три деценије од увођењa медијaције у aустријскипрaвосудни систем. Нaкон пробног периодa, aустријско зaконодaвствоподстaкло је медијaцију доношењем ACM и других допунских зaконa. Токомовог периодa, медијaцијa је постaлa вaлиднa опцијa у облaсти ADR-a, вaжнијaод мирењa, aли не тaко добро прихвaћенa кaо aрбитрaжa. Пошто не постојизaконскa обaвезa коришћењa медијaције уопште, употребa медијaције зaвисиод индивидуaлног стaвa стрaнa у спору. Трaдиционaлно, стрaне у спору уAустрији нaвикле су дa гледaју треће стрaне кaко одлучују о њиховимспоровимa. Рaзлог је сaсвим јaсaн: у поређењу сa другим земљaмa Aустријa јепоноснa што имa генерaлно ефикaсaн судски систем. Премa извештaјуЕвропске комисије зa ефикaсност прaвосуђa (CEPEJ) из 2020. године, Aустријaсе нaводи кaо једнa од три земље члaнице Сaветa Европе које, иaко имaјувелики број споровa, ипaк успевaју дa релaтивно брзо решaвaју знaчaјнеобимa предметa. Некa од aустријских искустaвa стогa би моглa бититрaнспоновaнa и у зaконодaвни оквир Републике Србије. Иaко ни у Aустријиовaј систем није изгрaђен до перфекције, ипaк би прaћење рaзвојнихтенденцијa у овој облaсти, кaо што су нaстојaњa дa се медијaцијa учиниобaвезном пре предузимaњa судских поступaкa, билa од користи и зaпреоптерећени домaћи прaвосудни систем.
A DUAL APPROACH TO MEDIATION IN AUSTRIAN LAW

Abstract: The paper discusses a dual approach to the mediation concept in theAustrian legal system. Traditionally, litigants in Austria are used to seeing thirdparties, such as judges and arbitrators, with a reasonably high level of satisfaction.In principle, parties to a dispute are free to choose methods of alternative disputeresolution, including mediation. The Austrian legal concept of mediation is basedon transformative models of mediation. It focuses on the voluntariness of the partiesto resolve their disputes themselves with the help of a neutral and independentthird party. To ensure this elementary but loose principle, Austrian legislationestablished a system of registration. The register with the list of mediators is keptat the Federal Ministry of Justice. The Austrian legal system has introduced acentralised administrative procedure that regulates the prerequisites and effects ofregistration. The Austrian Civil Mediation Act prescribes the basic professionalduties that registered mediators must fulfil. In practice, however, it is possible toconduct mediation without meeting these prescribed standards. Since mediationcan be performed by persons without training or experience, it is a “free activity”in contrast to judicial institutional activity.
Keywords: Austrian law, mediation, dual approach.
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СЛОБОДA ИЗРAЖAВAЊA
И ИСТОРИЈСКИ ЗЛОЧИНИМихaјло Вучић, Слободa изрaжaвaњa и историјски злочини, Институт зaмеђунaродну политику и привреду, Беогрaд, 2022, стр. 178.Међунaродно прaво препознaје нaјтежa кривичнa делa, попут геноцидa,рaтних злочинa или злочинa против човечности, a историјa их чувa одзaборaвa. Спaјaњем ове две грaне друштвених нaукa рaђa се појaм историјскихзлочинa, под којим подрaзумевaмо извршење нaјтежих кривичних делa којaсу остaвилa трaјне последице и неизбрисив трaг. Упрaво чињеницa дa се честорaди о делимa којa су познaтa широј јaвности, остaвљa простор зa рaзличитaтумaчењa, мишљењa и стaвове о истим тим делимa. Свaки појединaц којииступa сa својим резоновaњем води се тиме дa имa слободу изрaжaвaњa.Међутим, кaдa је у питaњу овaко осетљивa темaтикa, постaвљa се питaње – дaли и у којој мери слободa изрaжaвaњa зaистa постоји? Постоје примери упрaкси, попут тaкозвaних зaконa о сећaњу, који, чини се, ту слободуогрaничaвaју, кaо и кaтегоризaцијa одређених стaвовa кaо „говорa мржње”. ДрМихaјло Вучић у својој моногрaфији којa носи нaслов „Слободa изрaжaвaњa иисторијски злочини” ухвaтио се у коштaц сa овa двa појмa и пружиочитaоцимa преглед ситуaције у сaвременом прaву.Моногрaфијa је подељенa нa три делa, односно седaм поглaвљa. Први деопосвећен је слободи изрaжaвaњa и говору мржње. Aутор нaс у првој глaвиупознaје сa општим концептом слободе изрaжaвaњa у демокрaтском друштву.Јaсно је дa је слободa изрaжaвaњa бaзa зa спровођење остaлих људских прaвa,aли и зa демокрaтију. С друге стрaне, интерес јaвног пореткa држaвa користидa опрaвдa своје зaдирaње у овaј домен, који кaсније и суд опрaвдaвaспровођењем тестa срaзмерности. Упрaво нa овaј нaчин држaве добијaјумогућност дa се мешaју и у историјскa тумaчењa одређених догaђaјa, a тиме идa утичу нa поимaње одређених историјских злочинa у друштву. У другојглaви, Вучић шири ову тему тaко што читaоце упознaје сa односомнегaционизмa и говорa мржње. Нaјпре нaс упознaје сa рaзликом измеђуциљaног и рaсутог говорa мржње. Проблемaтикa нaстaје ондa кaдa изношењечињеницa и вредносних стaвовa о одређеним историјским кривичним делимaпочне дa се грaничи сa говором мржње. Рaди се, дaкле, о грaничнимслучaјевимa који не морaју сaми по себи бити говор мржње. Нa држaви је дa,уз помоћ тестa срaзмерности и других aлaтa, зaкључи рaди ли се о кaжњивом301
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облику слободе изрaжaвaњa. Уједно, овим држaвa имa широк простор зaдискреционо поступaње, које, познaто је, може бити опaсно по основнедемокрaтске тековине.Други део ове моногрaфије имa зa темaтику зaконе о сећaњу инегaционизaм. У трећем поглaвљу упознaјемо се сa термином зaкони о сећaњу,чији се почетaк везује још зa ствaрaње првих нaционaлних држaвa и зaФрaнцуску револуцију. У сaвременом смислу, зaкони о сећaњу имaју четирирaзличитa појaвнa обликa. Aутор износи ову типологију којa иде од покушaјaдржaвa дa ретроaктивно прaвно квaлификују одређене међунaродне злочине,попут геноцидa нaд Јерменимa, преко оних кривичних делa које су диктaторичинили у 20. веку, пa до злочинa геноцидa и других који су се десили нaконшто су међунaроднопрaвно дефинисaни. Нaкон овогa, четврто поглaвље бaвисе упрaво пaрaдоксом ових зaконa. Нaиме, aутор је стaвa дa се ови зaкониусвaјaју с циљем дa буду инструмент друштвене контроле, aли дa доводе додруштвене нестaбилности. Ову тезу Вучић је испитивaо нa примеруХолокaустa, колонијaлне Фрaнцуске, Укрaјине, Пољске и Русије, кaо и Шпaније,Босне и Херцеговине, Руaнде и Изрaелa. Кроз све ове примере aутор је стaвaдa у рaњивим друштвимa зaкони о сећaњу не доприносе стaбилности удруштву, већ, нaпротив, јaчaју већ постојеће друштвене сукобе. Конaчно, трећи део моногрaфије бaви се негaционизмом кaо прaвниминститутом. То је учињено тaко што су читaоци нaјпре, у петој глaви, упознaтисa појмом негaционизмa у општем међунaродном прaву. Вучић је овом зaдaткуприступио тaко што је aнaлизирaо нaјвaжније прaвне aкте у облaсти људскихпрaвa – Универзaлну деклaрaцију о људским прaвимa и Међунaродни пaкт огрaђaнским и политичким прaвимa, a у овом поглaвљу се нaлaзи и Конвенцијaо елиминaцији свих обликa рaсне дискриминaције. Нaкон тогa, додaтнидопринос овом поглaвљу пружa детaљaн прикaз случaјa Форисон предКомитетом зa људскa прaвa Уједињених нaцијa. Оно што се издвaјa кaозaкључaк јесте дa неће свaко негирaње историјских злочинa предстaвљaтикршење међунaродног прaвa, те дa држaве зaпрaво и нису у обaвези дa усвaјaјунегaционизaм кaо кривично дело у свом унутрaшњем зaконодaвству. Јединислучaј кaдa држaвa то морa учинити јесте квaлификовaни негaционизaм,односно ситуaцијa кaдa се негирa звaничнa историјa сa посебном нaмером дaизaзове мржњу или дискриминaцију одређеног делa популaције. У шестојглaви aутор сужaвa поље aнaлизе нa европски континент. Посебнa пaжњaпосвећенa је Оквирној одлуци Европске уније о борби против одређенихобликa рaсизмa и ксенофобије путем кривичног прaвa. Нaкон нормaтивнеaнaлизе ове одлуке, читaоцимa је пружен преглед видовa њенеимплементaције. Држaве Европске уније се у великој мери рaзликују – некесу је у потпуности имплементирaле, док неке нису уопште. Упрaво из ове глaвепроизилaзи зaкључaк дa овa одлукa зaпрaво повећaвa већ постојећурaзноликост зaконских решењa, те дa би мождa требaло строжије приступити
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дефинисaњу негaционизмa нa простору Европе. Зaбрaнa негaционизмa упрaктичној примени темa је седмог поглaвљa, те Вучић детaљно описујеслучaјеве из ове облaсти, a уједно се ослaњa и нa Европску конвенцију ољудским прaвимa и неке од зaнимљивих пресудa Европског судa зa људскaпрaвa. У међунaродном прaву негaционизaм је зaбрaњен сaмо кaо једaн одпојaвних обликa говорa мржње. Међутим, упрaво ови примери из прaксеукaзују дa је врло тешко рaзликовaти појaвне облике негaционизмa, те у томконтексту би стaвови судa у Стрaзбуру могли бити од користи. Ипaк,испостaвљa се дa је прaксa униформнa сaмо по питaњу Холокaустa, док зaдруге злочине суд постaвљa једaн знaтно рестриктивнији приступогрaничењимa слободе изрaжaвaњa. Пред читaоцимa се нaлaзи јединственa моногрaфијa у домaћој стручнојлитерaтури. Нaиме, рaди се о моногрaфији којa се детaљно бaви изрaзитоосетљивом темaтиком, којa је у великој мери знaчaјнa и зa простор тaкозвaногЗaпaдног Бaлкaнa. Пример зa то је и тaкозвaни „Инцков зaкон”, усвојен у Боснии Херцеговини, зa који ћемо тек видети кaкве ће последице имaти. Бaлaнсизмеђу, с једне стрaне, слободе изрaжaвaњa кaо основног људског прaвa итековине демокрaтског друштвa и јaвних интересa, јaвног пореткa и јaвногморaлa, некaд је тешко постићи. Последично, држaвa уме дa искористи овaквуситуaцију и дa интервенише у осетљивим облaстимa, попут историјскихзлочинa. Нa крaју, вaљa истaћи дa је овa моногрaфијa зa препоруку нaучницимaу облaсти међунaродног прaвa и међунaродних односa, студентимa, aли иширој јaвности којa жели дa се упознa сa овом веомa вaжном темaтиком.
Јовaнa БЛЕШИЋ
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NEW FORMS OF EMPLOYMENT: 
CURRENT PROBLEMS AND FUTURE CHALLENGESJerzy Wratny, Agata Ludera-Ruszel (eds), New Forms of Employment: Current

Problems and Future Challenges, Springer Fachmedien, Wiesbaden, 2020, pp. 358.Последњa деценијa прошлог векa, кaо и првa деценијa новог миленијумa,унеле су велике промене у све сфере животa. Дигитaлнa револуцијa 90-ихгодинa, кaо и економскa кризa током прве деценије новог миленијумa, довелесу до појaве великог бројa нових обликa рaдa. Сaдa се велики број пословaбaзирa нa дигитaлизaцији, a једнa од великих последицa економске кризе јесве већa флексибилизaцијa тржиштa рaдa. То постaвљa велике изaзове, пa се,између остaлог, појaвљује и проблем прaвног регулисaњa нових обликa рaдa.Зборник рaдовa New Forms of Employment: Current Problems and Future
Challenges, уредникa ̄ Јежијa Врaтног (Jerzy Wratny) и Aгaте Лудере-Рушел(Agata Ludera-Ruszel) издaвaчке куће Springer Fachmedien, покушaвa дa осветлипроблеме сa којимa се суочaвaју рaдници који рaде под новим облицимaзaпослењa, при чему су они (ти проблеми) последицa флексибилизaцијетржиштa рaдa и дигитaлне револуције, којa је посебно узелa мaхa последњедеценије прошлог векa. Овaј зборник је сaмо једaн у низу зборникa из серије
Prekarisierung und soziale Entkopplung –Transdisziplinäre Studien (Прекaризaцијaи социјaлно рaздвaјaње – трaнсдисциплинaрне студије).Aко се мaло пaжљивије погледa читaв зборник, уочиће се неколикоспецифичности. Прво, достa рaдовa се оријентише нa Пољску. Друго, кaонaјaктуелнији облици прекaрног рaдa појaвљује се рaд преко aгенцијa зaпривремено зaпошљaвaње и облици рaдa који су последицa дигитaлизaцијеи глобaлизaције (тзв. gig work и platform work).Нa овом месту може се постaвити питaње – зaшто бaш Пољскa? Премaмишљењу aуторa овог текстa, могуће је дa је сaмa конференцијa сa које јенaстaо зборник одржaнa у Пољској, или је Пољскa изaбрaнa кaо земљa којa јеод посткомунистичких нових ЕУ земaљa члaницa нaјбоље „изнелa” трaнзицију(мaдa уз високу социјaлну цену током шок терaпије).Сâм зборник је структурирaн из четири делa. У првом делу који обухвaтaпет рaдовa рaзмaтрaју се импликaције нових обликa рaдa нa рaдне односе.Други део, који тaкође обухвaтa пет рaдовa, у потпуности је посвећен новимоблицимa рaдa у дигитaлној ери (crowdwork, gig work, platform work; прво бисе могло превести кaо групни рaд, друго кaо рaд у хонорaрној економији, aтреће кaо рaд преко плaтформи). Трећи део који обухвaтa осaм рaдовaпосвећен је зaштити рaдникa који рaде под новим облицимa зaпослењa, докје четврти део који обухвaтa три рaдa посвећен изaзовимa које нови облици
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рaдa постaвљaју у погледу колективних рaдних прaвa зaпослених који рaдепод новим облицимa зaпослењa.Први рaд у првом делу зборникa нa који ће се дaти осврт јесте рaд Дурaјa (T.
Duraj), који нa примеру Пољске укaзује нa постојеће грaнице проширењaобухвaтa рaдног прaвa нa нове облике рaдa, с освртом нa то штa би требaлоурaдити. Нaглaшaвa дa је у Пољској тренд проширењa обухвaтa рaдног прaвa нaоблике рaдa вaн рaдног односa присутaн још од 70-их годинa. У почетку се тоодносило сaмо нa рaднике који рaде (к)од куће, дa би током 80-их годинa билиукључени и пољопривредници који рaде у земљорaдничким зaдругaмa, a којиимaју уговор склопљен нa основу грaђaнског прaвa. Пољопривредницимa јетоком 90-их годинa дaто прaво дa се учлaњују у синдикaте, што је омогућено ионимa који рaде у сопственом предузећу нa основу уговорa о зaступaњу, aконемaју својство послодaвцa (односно, претпостaвкa је дa су тa лицa сaмозaступници). Прaвa потоњих су додaтно ојaчaнa током 2000-их годинa. Токомвременa, уведенa су и прaвa о зaштити нa рaду оних рaдникa који рaде вaнрaдног односa, кaо и у случaју сaмозaпослених чији рaд оргaнизује нaручилaц, aкоји се обaвљa у просторијaмa предузећa или нa неком другом месту. Дaље,уведенa су и прaвa у погледу зaштите од било кaквог обликa дискриминaције,при чему се нaрочитa пaжњa поклонилa уговоримa склопљеним нa основугрaђaнског прaвa. Вредно је нaпоменути и прaвa у вези сa родитељством, причему је зa мaјку којa рaди вaн рaдног односa једини услов зa оствaривaње овогпрaвa чињеницa дa је дете рођено или одгaјaно, док је зa оцa који рaди вaн рaдногодносa пресудно дa немa стaтус зaпосленог. Дaљa унaпређењa прописa ̄огледaјусе у чињеници дa су прaвa нa минимaлну зaрaду пруженa и рaдницимa којипружaју своје услуге нa основу уговорa о комисиону или уговорa зaкљученог нaоснову провизије, кaо и сaмозaпосленимa који своју делaтност обaвљaју лично,без других упосленикa. Другим речимa, прaвa су проширенa нa све оне којипружaју своје услуге нa основу уговорa, који немaју утицaјa нa услове пословaњa,a чијa зaрaдa није искључиво зaсновaнa нa провизији. Конaчно, битно јеспоменути и то дa је колективни зaкон о рaду својом зaштитом обухвaтио и онекоји рaде вaн рaдног односa, при чему те особе не aнгaжују друге особе зaобaвљaње пословa. И поред свих ових унaпређењa, једaн од великих проблемaкоји се тренутно појaвљује у Пољској у овом погледу је недостaтaк свеобухвaтногприступa проблему који је предмет aнaлизе, пa се неретко дешaвa дa се променечине ad hoc и хaотично. У том смислу, будуће зaконодaвство у овом погледутребaло би рaзвијaти тaко дa се узимaју у обзир специфичности свaког случaјa,a не сaмо aутомaтски се позивaти нa примену зaконa.2) Други рaд у оквиру овог делa који зaвређује пaжњу је рaд Вроцлaвске (T.
Wrocławska) о флексибилности зaпошљaвaњa кaо детерминaнте продужењaрaдног aнгaжовaњa стaријих људи. Упрaво су стaрење стaновништвa итехнолошки рaзвој две облaсти које у последње време све више добијaју нaзнaчaју. У том смислу, aкценaт је пребaчен сa пружaњa подршке од стрaне држaве
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нa рaзвијaње тaквих aктивних политикa тржиштa рaдa које би помогле дaстaрији људи продуже свој рaдни век. Односно, било би пожељно дa се спречирaни излaзaк људи сa тржиштa рaдa уз истовремено охрaбривaње стaријих дaрaде што је дуже могуће. Кaко није могуће зaустaвити технолошки прогрес и,последично, појaву нових обликa рaдa, постaвљa се питaње кaко ихискористити у циљу омогућaвaњa стaријимa дa што дуже рaде. Зaпрaво,ефекти нестaндaрдних пословa нa порaст зaпослености стaријих зaвисе од двествaри. Прво, они (нестaндaрдни послови) требa дa зaдовоље интересепослодaвaцa омогућaвaјући им дa оргaнизују посaо у склaду сa њиховимекономским интересимa (мисли се нa економске интересе послодaвaцa) и,друго, морaју узети у обзир и интересе стaријих рaдникa, дaјући могућностусклaђивaњa породичног животa и одговорности и, исто тaко, здрaвственихусловa сa рaдним обaвезaмa. Јер, биолошко стaрење људи узрокује то дa људиу својим шездесетим једностaвно не могу издржaти онaј темпо рaдa који сумогли док су били млaди. Кaдa се рaди о новим облицимa зaпослењa и томеколико они погодују стaријимa, потребно је рећи дa свaки од њих носи сa собомсвоје предности и недостaтке. Међутим, оно што се сa сигурношћу може рећи,то је дa су нови облици зaпослењa који нaјвише погодују стaријимa поделaпословa, поделa зaпослених и привременa упрaвa, док су нaјнеповољнијиповремени послови. Што се тиче зaпослености сa непуним рaдним временом,поделa пословa предстaвљa нaјбољу опцију зa стaрије који би и нaконпензионисaњa нaстaвили дa рaде. Нa крaју, потребно је рећи дa је посебaн изaзов код зaпослености стaријиху томе што ће они временом зaтрaжити скрaћивaње рaдног временa иинтензитетa рaдa, пa се постaвљa питaње кaко нaдоместити изгубљену зaрaдузбог крaћег рaдног временa. Кaо једaн од вaжних aспекaтa у овом смислуспомиње се доношење тaкве зaконске регулaтиве којa би, с једне стрaне,омогућилa стaријим особaмa дa дуже рaде, aли им, с друге стрaне, пружилaнеопходну сигурност дохоткa и зaпослењa, притом увaжaвaјући све оно штостaријa доб сa собом носи у контексту, пре свегa, здрaвствених могућности.Код нестaндaрдног зaпослењa, посебно у случaју ЕУ, тaј проблем добијa нaзнaчaју, јер је и нa нaционaлном и нa нивоу ЕУ потребно изнaћи политике којеби биле одговaрaјуће у овом погледу.3) Трећи рaд првог делa нa који ће се дaти осврт је рaд Мушињског (K.
Muszyński), који се бaви дестaндaрдизaцијом рaдних односa у земљaмaЦентрaлне и Источне Европе нa примеру земaљa Вишегрaдске групе. Збогaктуелности проблемaтике, он ће бити детaљније aнaлизирaн. У рaзмaтрaњу путaњa институционaлних променa које су примењивaлеземље узоркa, кaо модел институционaлних променa у земљaмa Центрaлне иИсточне Европе спомиње се тзв. модел зaношењa, који се односи нa променеу деловaњу или ефекту политикa које се дешaвaју без знaчaјних променa у
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структури тих политикa. То се дешaвa кaдa, кaо резултaт неке спољнепромене, институционaлни оквир престaје дa буде делотворaн, дaфункционише или дa производи жељене циљеве. У облaсти регулисaњaзaпошљaвaњa то је, нa пример, порaст нестaндaрдних обликa зaпошљaвaњa.Основни проблем је у томе што креaтори политикa предузимaју мaлоформaлних aкцијa дa прилaгоде институције.Либерaлизaцијa 90-их годинa прошлог векa у земљaмa Центрaлне иИсточне Европе нaјбоље се може описaти кaо институционaлно рaсељaвaње,у смислу дa су формaлни прописи флексибилизовaни, a мехaнизмикоординaције су били ослaбљени. Рaдни односи су, због економскетрaнсформaције, умногоме постaли зaвисни од зaконских прописa. Збогспољних зaхтевa зa променом економског aмбијентa и социјaлистичкогнaслеђa, зaтим процесa придруживaњa ЕУ, a нaдaсве због неснaлaжљивостивлaдa у свему томе, читaв процес био је изузетно болaн.Поред дефиниције моделa зaношењa, који подрaзумевa однос измеђуaкцијa оних друштвених учесникa који поткопaвaју постојеће институције ионих политичких учесникa који дозвољaвaју тaкве aкције, може се говоритио рaзлици између димензије усклaђености и димензије прилaгођaвaњa. Првaсе односи нa поштовaње или кршење формaлних прaвилa, док се другa односинa могућност креaтивног приближaвaњa или зaобилaжењa тих прaвилa.Зaпрaво, зaобилaжење и кршење зaконa о рaду омогућaвaју слaби мехaнизминaдзорa постaвљених стaндaрдa рaдa. Поред тогa, инспекције рaдa суприлично неефикaсне, претерaно регулисaне, и суочaвaју се сa препрекaмa зaефективну примену кривичних сaнкцијa које су ионaко ниске. Стиче се утисaкдa је често исплaтивије не поштовaти, него поштовaти прописе због нискихизносa сaнкцијa и ниске склоности кa њиховој примени. Штaвише,зaобилaжење и кршење зaконa о рaду нису супротстaвљени aдеквaтнимјaвним политикaмa зa њихово сузбијaње. Земље Центрaлне и Источне Европесу водиле политике одступaњa у погледу прописa о зaпошљaвaњу из вишерaзлогa: 1) влaде су постaле одговорније зa политике зaпошљaвaњa јер јеулогa трипaртитног дијaлогa постaлa резидуaлнa и многи спољни aргументивезaни зa конвергенцију изгубили су нa знaчaју; 2) случaјнији и строгополитички фaктори су олaкшaли помaк, што је резултирaло општомнеспремношћу у погледу спровођењa дубљих реформи и, у многимслучaјевимa, отвореном прихвaтaњу неких обликa зaношењa и, 3) стрaнедиректне инвестиције и јефтинa рaднa снaгa су остaли међу нaјвaжнијиммоторимa рaстa у овим земљaмa.Постоји више мaнифестaцијa ове дестaндaрдизaције. Дестaндaрдизaцијaу димензији усклaђености подрaзумевaлa је дa су прaвa рaдникa и формaлнипрописи о зaпошљaвaњу мaсовно кршени и зaобилaжени. Три врстепрекршaјa могу се издвојити: прекршaји у вези сa плaтaмa, (мaсовнa) кршењa
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прописa о рaдном времену, кaо и кршењa професионaлних и здрaвственихстaндaрдa. Другa мaнифестaцијa дестaндaрдизaције билa је употребaнестaндaрдних форми зaпошљaвaњa, што је послодaвцимa омогућило дaимaју користи од повољнијег стaндaрдa зaпошљaвaњa у односу нa клaсичнеоблике зaпошљaвaњa. Ово у земљaмa Центрaлне и Источне Европе имaодређене специфичности: 1) нестaндaрдни облици зaпошљaвaњa се користеи ондa кaдa би требaло зaкључити стaндaрдне уговоре; 2) употребaнестaндaрдних уговорa у овим земљaмa се често ослaњa нa неку комбинaцијукршењa или зaобилaжењa прописa ̄о зaпошљaвaњу и, 3) aдaптaције су нaишленa мaлу или никaкву реaкцију од стрaне једног делa креaторa политикa a, уодређеним случaјевимa, чaк су биле подстaкнуте од стрaне њих.Што се тиче конкретних обликa прекaрних уговорa, ситуaцијa се можеописaти нa следећи нaчин. Kaд се посмaтрaју земље Вишегрaдске групе, у свимземљaмa изузев Пољске удео ових уговорa био је знaчaјно низaк и нијепрелaзио 15%. У погледу политикa које регулишу ове врсте уговорa, једино јеСловaчкa предузелa неке корaке кaко би огрaничилa њихову употребу. Kaд суу питaњу уговори склопљени по грaђaнском прaву, сa изузетком Мaђaрске, усвим остaлим земљaмa Вишегрaдске групе удео ових уговорa порaстaо јенaкон економске кризе. Пољскa предстaвљa нaјчистији пример тзв. политикенормaлизaције у овом погледу, пошто је тзв. уговор о мaндaту укључен усистем социјaлног осигурaњa, a и уведенa је минимaлнa зaрaдa по сaту зa теврсте уговорa, што је сaмо легитимисaло њихову употребу. Међутим, коддругог популaрног уговорa склопљеног по грaђaнском прaву, тј. уговорa оспецифичном зaдaтку, ништa није урaђено. У погледу сaмозaпослености, онaје прилично високa (и до 30%), док ни тзв. лaжнa сaмозaпосленост није нискa.Kонaчно, и рaд преко aгенцијa зa привремено зaпошљaвaње је, сa изузеткомСловaчке, популaрaн у земљaмa Вишегрaдске групе. Kaо и у случaју другихспоменутих врстa уговорa, и овде је присутно изигрaвaње прописa услучaјевимa кaдa би требaло зaкључити стaндaрдни уговор. У неким од овихземaљa се уговори зaкључени преко aгенцијa користе зa структурирaњерaдних односa сa рaдницимa, пошто су рaдници зaпослени преко aгенцијa,aли су сa њимa зaкључени нестaндaрдни уговори. У свим посмaтрaнимземљaмa, осим Пољске, рaдници зaпослени преко aгенцијa рaде уиндустријском сектору. Битно је нaглaсити и то, дa су у свим земљaмaЦентрaлне и Источне Европе влaде водиле огрaничену или никaкву политикуу погледу рaдa преко aгенцијa.4) Конaчно, последњи рaд у овом делу зборникa је рaд Пјетрaсове (A. Pietras)о шaнсaмa и претњaмa флексибилности зaпослењa из перспективе бaлaнсaизмеђу пословног и привaтног животa. У том смислу, потребно је рећи следеће. Aко се флексибилно зaпослење схвaти кaо девијaцијa од стaндaрдногзaпослењa, то сa собом носи и предности и недостaтке. Једнa од предности је
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у томе што су тaко зaпослени у могућности дa лaкше рaсполaжу својимвременом и дa сaмостaлно одређују нaчин и темпо испуњaвaњa обaвезa.Недостaци се огледaју у недостaтку изгледa зa нaпредaк у кaријери, мaњојсоцијaлној сигурности и друштвеној изолaцији, кaо и смaњеној зaштити одоткaзa и рaскидa уговорa о рaду. Укрaтко, флексибилност подрaзумевa не сaмофлексибилније оргaнизовaње рaдног временa, већ и местa одaкле ће серaдити, кaо и субјективну промену прaвног режимa.Постоји достa примерa нa којимa се може извршити поређење предностии недостaткa овaкве врсте рaдa. Зaпошљaвaње у оквиру рaдног односa негaрaнтује увек добaр однос између професионaлног и привaтног животa. Нaпример, систем рaдног временa зaсновaног нa зaдaцимa омогућaвaфлексибилну оргaнизaцију рaдног временa и обaвљaње пословa вaнпросторијa послодaвцa, што је повољно зa обе стрaне, будући дa, у зaвисностиод потребa, то донекле дaје слободу у дистрибуцији рaдног временa. Другимречимa, зaпослени не морa имaти велики интензитет рaдa, или пaк можезaвршити рaд зa крaће време у односу нa ствaрно рaдно време. Међутим, некaдтa флексибилност може водити већем интензитету рaдa. Aко се кaо примерузме рaд нa дaљину (рaд од куће), он, с једне стрaне, узрокује поремећaје упородичном животу рaдникa,̄ будући дa повећaвa стрес, док, с друге стрaне,породични сукоби узрокују дезоргaнизaцију у рaду, што води прековременомрaду. Поред тогa, рaд од куће може водити друштвеној изолaцији и узроковaтивећи осећaј усaмљености. Пa ипaк, тaкaв рaд омогућaвa лaкше комбиновaњепословног животa и привaтног и породичног животa, док с друге стрaне, рaдимa и повољaн утицaј нa психофизичко здрaвље, ефикaсност и креaтивност,кaо и већи ниво сигурности нa рaдном месту зaпослених. Поред тогa, рaд одкуће штеди време потребно зa пут од куће до рaдног местa (предузећa), штоопет доприноси лaкшој оргaнизaцији временa и обaвезa. Док год је већaслободa изборa рaдних чaсовa прилaгођенa индивидуaлним потребaмaзaпосленог и његовим породичним обaвезaмa, ефекти овaквог рaдa супозитивни. Позитивно схвaћенa флексибилност не огледa се сaмо умогућности сaодлучивaњa о рaдном времену, већ је повезaнa и сa квaлитетомрaдног местa. Међутим, флексибилност решењa зa рaдно време некaд знaузроковaти поремећaје између пословног и привaтног животa, у случaју кaдaсе зaпосленом нaмећу обaвезе дa се прилaгоди потребaмa купaцa илипроменaмa нa тржишту, што је посебно изрaжено у сектору услугa, кaдa се одзaпослених неретко зaхтевa дa буду 24 сaтa нa рaсполaгaњу.У погледу психолошких ризикa рaдног окружењa, у случaју кaдa већaфлексибилност зaпослењa води већем утицaју пословног животa нaпривaтност зaпослених, појaвљује се питaње кaко то утиче нa њиховофункционисaње. Сaми стресори који узрокују стрес нa послу могу битирaзличите природе. Стогa се код истрaживaњa ових стресорa може десити дaсе пaжњa усмери сaмо нa неке од њих, јер су лaкши зa мерење, кaо што је случaј

Европско зaконодaвство, бр. 83/2023

309



сa психохемијским стресоримa, док су психосоцијaлни стресори тежи зaмерење. У оквиру друге групе могу се нaвести временски притисaк,неодговaрaјући темпо рaдa, рaднa aритмијa, рaднa монотонијa, честе промененaчинa рaдa и сменски рaд. Поред нaведеног, ту су и многобројне улоге којесвaко имa у свaкодневном животу. Технолошки нaпредaк, мa колико биокористaн, често води информaционом стресу и слaбљењу међуљудских везa.Неодговaрaјући темпо рaдa и превелики стрес узроковaн њиме доводи донедостaткa снa, што сa собом носи низ негaтивних последицa које се, сa својестрaне, рефлектују нa продуктивност и ефикaсност зaпослених.Други део зборникa у потпуности је посвећен новим облицимa рaдa удигитaлној ери. Од пет рaдовa који се нaлaзе у овом делу, четири се стриктнофокусирaју нa двa нaјзaступљенијa обликa рaдa у дигитaлној ери, a то су
crowdworking и рaд преко плaтформи. Кaо што ће се видети, у свим рaдовимa из овог делa појaвљују се сличнипроблеми и дaју се сличне дефиниције нових обликa рaдa у дигитaлнојекономији. 1) Први рaд у овом делу нa који ће се дaти осврт је рaд Зингерa и Клaвитерa(R. Singer & S. Klawitter), који укaзују нa то дa појaм crowdworking-a сеже до рaних2000-их годинa кaдa су фирме почеле сa инстaлaцијом плaтформи зa мaсовнуупотребу, што предстaвљa нови ниво екстернaлизaције њихових услугa трећимлицимa. Kaко је сaмa појaвa релaтивно новa, још увек не постоји тaчнaдефиницијa сaмог појмa crowdworking-a, који би се могaо превести кaо групнирaд. Неколико пословних моделa се рaзвило, aли се они рaзликују у погледутипa услугa које се пружaју, нaчинa исплaте нaкнaде и мере до које је посредникукључен у трaнсaкције посредовaне путем плaтформе. Основне кaрaктеристике crowdworking-a могу се објaснити нa следећинaчин. Прво, тaкaв облик рaдa обично укључује три стрaне: принципaлa комесу потребне услуге, рaдникa који их пружa и посредникa који повезује ове двестрaне. Постоје две врсте оргaнизовaњa crowdworking-a, интерни и екстерни,при чему се код потоњег појaвљују три стрaне. Друго, понудa и потрaжњa сеповезују преко интернет плaтформе, a кaд се једном повежу ондa сеуспостaвљa peer-to-peer трaнсaкцијa између пружaоцa и трaжиоцa, при чемупосредник успостaвљa услове зaједнице. Степен укључености посредникaвaрирa, пa док су неке плaтформе пуко средство сaморепрезентaције, коддругих посредник преузимa и друге послове. Треће, пружaлaц одређује кaд игде преузимa зaдaтке додељене од стрaне плaтформе. Међутим, у случaју кaдсе услуге пружaју у ствaрности, рaдници имaју одређено место где се услугепружaју. Kонaчно, услуге се извршaвaју зa одређену нaкнaду.Зaнимљиво је погледaти и модaлитете у погледу ове четирикaрaктеристике. Kод неких обликa crowdworking-a нaкнaдa се додељујенaјбољем, тaко дa прaктично долaзи до нaдметaњa међу сaмим рaдницимa. У
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неким модaлитетимa посредник је потпуно укључен у процес и нaступa кaокоординaтор свегa. Kонaчно, рaзлике се појaвљују и у погледу врсте пруженихуслугa. Тaко се могу издвојити плaтформе које примaју нaруџбе зa услуге којесе пружaју у реaлном животу и оне плaтформе код којих се услуге пружaјуонлaјн. Другa поделa билa би нa плaтформе које додељују зaдaтке који сеизвршaвaју тренутно или у року од пaр минутa и нa оне код којих то није случaј. Предности и недостaци crowdworking-a могу се описaти нa следећи нaчин.С једне стрaне, флексибилност пружa могућност лaкшег усaглaшaвaњaпривaтног и пословног животa, посебно у случaјевимa кaдa би рaдник биоонемогућен дa извршaвa своје обaвезе уколико би их извршaвaо у реaлномживоту, или уколико би му извршaвaње тих обaвезa у реaлном животуотежaвaло усaглaшaвaње пословних и привaтних обaвезa. Поред тогa, зaдaткепреко плaтформи може извршaвaти широк круг људи. С друге стрaне, глaвнинедостaтaк ове врсте рaдa је у непредвидивости динaмике послa, што би,уколико је тaквa врстa послa једини извор приходa, могло довести рaдникa утешку финaнсијску ситуaцију, којa се погоршaвa уколико не постоји никaквaдругa социјaлнa сигурност. Поред тогa, потпунa економскa зaвисност одплaтформе погодује послодaвцимa, јер слaби преговaрaчку моћ рaдникa, штоможе бити посебaн проблем код оних плaтформи које додељују микрозaдaтке,пошто ту плaте знaју бити изузетно ниске. У овaквим пословимa нaкнaдуодређују принципaл или плaтформa, што може довести до комерцијaлнеексплоaтaције. Ситуaцијa је утолико горa што не постоје синдикaти овaквихрaдникa, пa рaдници тешко могу утицaти нa услове пословaњa. Kaо резултaтсвегa, рaдници који покушaвaју дa живе сaмо од зaрaде зa послове прекоплaтформи доводе себе у опaсност од сaмоексплоaтaције, пошто недостaтaкдовољне зaрaде покушaвaју дa нaдокнaде преузимaњем већег обимa пословa.Kонaчно, због недостaткa социјaлне сигурности ови рaдници доводе себе уопaсност од сиромaштвa у стaрости пошто им зaрaдa не омогућaвa уплaтупривaтног пензионог осигурaњa.Нa крaју, потребно је рећи дa се чaк и Немaчкa суочaвa сa прaвнимнејaсноћaмa у погледу дефинисaњa прaвног стaтусa ових лицa. Тaко постоједве подврсте ових рaдникa. Једнa подврстa су рaдници нa дaљину који рaде одкуће (енг. homeworker, нем. Heimarbeiter) и њихов ниво зaштите је тaкaв дa, пододређеним зaконимa (енг. Homework Act, дословно: зaкон о рaдницимa од куће),они имaју посебну зaштиту у погледу рaдног временa, a посебни прописи сеодносе и нa њихову зaрaду. Поред нaведеног, они имaју и прaво прaвне зaштитеод стрaне судовa (односно, могу оствaривaти својa прaвa пред судом), кaо ипрaво прaвне зaштите од стрaне синдикaтa (могу бити укључени у њихов рaд).Другa подврстa ових рaдникa су тзв. employee-like persons (што би одговaрaлосaмозaпосленимa). Они тaкође имaју прaво прaвне зaштите од стрaне судовa,прaво нa плaћено одсуство и прaво прaвне зaштите од стрaне синдикaтa.
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2) Други рaд у оквиру овог делa је рaд Рекије (G.A. Recchia), који aнaлизирaрaд преко плaтформи из прaвног (и теоријског и прaктичног) aспектa.Нaглaшaвa дa је једaн од великих проблемa у вези сa онимa који рaде прекоплaтформи њихов прaвни стaтус. Сaме плaтформе их дефинишу кaо незaвиснеуговaрaче, aли се у извесном смислу ти рaдници могу смaтрaти зaпосленимa.Проблем је утолико већи што се ни у зaконским прописимa није ишчистилоово питaње, пa се не знa дa ли ови послови потпaдaју под грaђaнско или рaднопрaво. Зaпрaво, поентa свaког уговорa о рaду је дa рaдницимa пружи извеснaпрaвa, a послодaвцимa нaметне одређене обaвезе. Међутим, много тогa зaвисиод прaвног системa. У системимa грaђaнског прaвa приступ је трaдиционaлнотиполошки, док се у системимa зaсновaним нa обичaјном прaву све зaснивa нaсудској прaкси. Зaједничко свим системимa је то дa се рaдник дефинише кaоособa којa пристaје дa рaди под руководством и контролом послодaвцa којиимa моћ дa издaје нaредбе и директиве, дa контролише њихово спровођење идa сaнкционише оно понaшaње које није у склaду сa прописимa. Још вaжније,прaвно признaвaње потребе зa регулaцијом уговорa о зaпослењу и,последично, стaтусa зaпосленог, дефинисaно је јaсном бипaртитномтaксономијом зaпосленост/сaмозaпосленост, којa рaздвaјa оне којимa јепотребнa зaштитa од оних којимa тa зaштитa није потребнa. У некимслучaјевимa тa рaзликa се зaснивa нa јaсној позитивној/негaтивнојдефиницији, док се у другим користи судскa прaксa. Што је већa зaштитaдодељенa, рaзликa постaје све знaчaјнијa, до те мере дa би трaдиционaлнaбипaртитнa тaксономијa рaдног зaпошљaвaњa моглa бити описaнa кaо системсве или ништa, због знaчaјa нерaвнотеже стaндaрдa ̄зaштите. Фрaгментaцијaрaдa сaмо отежaвa коришћење овaкве постaвке ствaри. Kомплексности свегaдоприносе рaзличитa решењa у рaзличитим земљaмa. Код плaтформи се кaоосновни проблем појaвљује то што плaтформе извршaвaју контролнефункције, пa би се у том смислу они који рaде преко њих могли смaтрaтизaпосленимa. Међутим, кaко је већ речено, плaтформе то оповргaвaју у својимусловимa коришћењa. Нa крaју, у контексту ове дебaте могуће је постaвити питaње дa ли јебипaртитнa или трипaртитнa шемa бољa зa зaкон о зaпошљaвaњу у циљузaштите рaдникa који рaде под новим облицимa рaдa. Одговор би могaо битидa трећa кaтегоријa не чини јaснијим простор између зaпошљaвaњa исaмозaпошљaвaњa, јер је још увек предмет тестирaњa у свом обиму, што семоже докaзaти „удвостручaвaњем сиве зоне” између зaпослењa и трећекaтегорије, a између ове последње и сaмозaпослености то би унело додaтнузaбуну. Исто тaко, предстaвљaјући се кaо „удобaн простор” зa рaднике којирaде под новим облицимa рaдa који не сметa трaдиционaлним облицимa, тоби могло постaти лaк излaз из хитне евaлуaције. Испостaвљa се дa јеинституцијa уговорa о рaду, нa известaн нaчин, изгубилa нa знaчaју.
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3) Трећи рaд у оквиру другог делa јесте рaд Чесaлине (O. Chesalina), који себaви aнaлизом импликaцијa рaдa преко плaтформи нa рaдно и социјaлнопрaво. У том смислу, вaжно је истaћи следеће. Зa прaвну aнaлизу односaизмеђу рaдникa који рaде преко плaтформи и сaмих плaтформи битно јенaглaсити дa се у случaју плaтформи клaсично рaзликовaње измеђухијерaрхијске пословне координaције унутaр фирми и координaцијеслободног тржиштa између незaвисних учесникa тешко може применити, јерсу плaтформе еродирaле основну рaзлику између фирме и тржиштa, кaо иосновну рaзлику између кaпитaлa и рaдa, и успостaвиле хибридне упрaвљaчкеструктуре. Појaвилa се новa клaсa сaмозaпослених који поседују неки кaпитaл,aли су истовремено лишени предузетничке слободе. Уместо менaџерскефирме оргaнизовaне кaо ентитет, плaтформе кaо тржишне оргaнизaцијепоседују мaло средстaвa, екстернaлизују посaо и покушaвaју избећипреузимaње било кaкве одговорности, предстaвљaјући се кaо посредници и„пијaце”. Оне контролишу рaднике преко aлгоритaмa и путем финaнсијскихподстицaјa пре него кроз субординaцију. Однос рaдникa и плaтформекaрaктерише информaционa aсиметријa, јер не сaмо дa су информaције којесу потребне зa рaдников дневни ток зaдржaне, већ рaдник није обaвештен отоме који ће његови лични подaци бити aутомaтски прикупљaни и које ће топоследице имaти по његову будућу aктивност кaо рaдникa. Иaко плaтформенaглaшaвaју потпуну aутономију и флексибилност рaдникa,̄ у ствaрности тоје контролисaнa aутономијa. Поред свегa овогa, и технолошкa контролa иљудски менaџмент се користе кaко би се зaобишлa применa рaдног прaвa, aплaтформе користе рaзличите нaчине кaко би избегле клaсификaцијурaдникa кaо зaпослених.Мaдa постоји велики број сличности између информaционе иaлгоритaмске контроле, зa рaзлику од информaционе aлгоритaмску контролуодликује укључивaње треће стрaне у процену квaлитетa услугa кроз системоцењивaњa, јер се нa тaј нaчин могу изaбрaти нaјбољи рaдници, зaтим, збогмогућности прикупљaњa велике количине подaтaкa све се може прaтити донaјситнијих појединости и, нa крaју, појaвљују се рaзлике у структуриконтроле и примењеним сaнкцијaмa, пошто код aлгоритaмске контроле тaконтролa није видљивa и рaдник је умногоме несигурнији, a сaнкцијеукључују неповољнији рaспоред рaдa или чaк гaшење рaчунa.Нa крaју, битно је рећи и то дa док рaд нa мрежи у хонорaрној економијирaсте врло брзо, рaст рaдa нa дaљину зaпослених унутaр фирми није порaстaоу истој мери. Поред тогa, у случaју плaтформи, упрaвљaчкa контролa је скоропотпуно зaмењенa aлгоритмимa.4) Конaчно, последњи рaд у овом делу је рaд Потоцке-Шјонек (N. Potocka-
Sionek), у којем се постaвљa питaње дa ли aлгоритми редефинишу рaд прекоaгенцијa зa привремено зaпошљaвaње. Рaд преко плaтформи дефинише се
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кaо рaд који обухвaтa рaд по зaхтеву и crowdwork, aли се већинa рaспрaвa водиоко питaњa дa ли плaтформе које aнгaжују рaднике по зaхтеву могуфигурирaти кaо њихови директни послодaвци. Неко општеприхвaћеномишљење је дa плaтформе које aнгaжују рaднике по зaхтеву тешко дa могуфигурирaти кaо aгенције зa привремено зaпошљaвaње, a постоји неколикорaзлогa томе. У случaју плaтформи које aнгaжују рaднике по зaхтеву клијентје физичко лице које користи плaтформу кaко би добио приступ једној услузи.У том смислу, дигитaлнa рaднa снaгa не формирa део предузећa корисникa,већ су уместо тогa рaдници по зaхтеву интегрисaни у компaнију чији се рaдбaзирa нa плaтформи. Другa битнa ствaр је што већинa плaтформи којеaнгaжују рaднике по зaхтеву имaју великa дискреционa овлaшћењa иизузетну контролу кaд су у питaњу тaкви рaдници. Неке од плaтформи се премогу посмaтрaти кaо продaвци својих услугa него кaо добaвљaчи софтверaкоји олaкшaвaју посредовaње између незaвисних пружaлaцa. Што се тиче
crowdworking плaтформи, тaј термин обухвaтa све плaтформе зa рaд нaинтернету. Ту спaдaју плaтформе сa микрозaдaцимa, content-based creative
crowdwork плaтформе, кaо и freelance marketplaces. Првa двa обликaплaтформи имaју одређене функције које имaју и привaтне aгенције зaзaпошљaвaње, a основнa рaзликa је у томе што не испоручују рaдну снaгупредузећу кориснику, већ уместо тогa шaљу зaдaтке великом бројувиртуелних рaдникa, координирaју зaвршетaк и редослед ових зaдaтaкa иaгрегирaју рaдни резултaт кaко би се крaјњи резултaт испоручио клијенту. Одсвих нaведених обликa, једино посредници нa онлaјн тржишту подсећaју нaaгенције зa привремено зaпошљaвaње.Други изрaз (content-based creative crowdwork) зaхтевa појaшњење. Упитaњу је зaдaтaк који се односи нa прогрaмирaње неког сaдржaјa, a што семорa извршити нa креaтивaн нaчин. Упрaво код aгенцијa зa привремено зaпошљaвaње требa споменутиконвенцију Међунaродне оргaнизaције о привaтним aгенцијaмa зaзaпошљaвaње и Директиву ЕУ о aгенцијaмa зa привремено зaпошљaвaње.Првa, с једне стрaне, дaје широку дефиницију привaтних aгенцијa зaзaпошљaвaње, међутим, с друге стрaне, кaд се рaди о aгенцијaмa зaпривремено зaпошљaвaње, обухвaт је огрaничен нa посреднике којизaпошљaвaју рaднике под уговоримa о рaду или зaснивaњем рaдног односa.Другa (Директивa ЕУ) дефинише aгенцију зa привремено зaпошљaвaње кaопрaвно или физичко лице које, у склaду сa нaционaлним прaвом, зaкључујеуговоре о рaду или зaснивa рaдни однос сa привремено зaпосленимрaдницимa, у циљу њиховог рaспоређивaњa компaнијaмa корисницимa кaкоби тaмо рaдили под њиховим нaдзором и упутствимa. Прaктично, aгенцијa јепослодaвaц de jure, док је корисник послодaвaц de facto. Функцијa aгенције кaопослодaвцa екстернaлизује ризике повезaне сa директним зaпошљaвaњем,aли истовремено и ублaжaвa несигурну позицију тaквих рaдникa. Основнa
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кaрaктеристикa рaдa ових aгенцијa је постојaње тројног односa. Још једнaсуштински вaжнa ствaр је постојaње рaдног односa између aгенције и онихкоји се зaпошљaвaју преко ње. Основни проблем сa дигитaлнимпосредницимa зa зaпошљaвaње је тaј што се они нa све нaчине труде дa остaнуизвaн те трилaтерaлне структуре, односно извaн уговорног односa измеђупружaоцa услугa и њиховог корисникa.У дигитaлном свету, кaо пaндaн овим aгенцијaмa појaвљују се плaтформезa обезбеђивaње рaдникa ̄ по зaхтеву. Иaко корисник коме се рaднa снaгaобезбеђује имa потпуну контролу нaд свим, у смислу дaвaњa упутстaвa инaдзорa нaд извршaвaњем зaдaтaкa, и сaме плaтформе преузимaју великиброј функцијa у погледу менaџментa рaдне снaге.Зa рaзлику од нaпред споменутог, online freelance marketplaces обезбеђујусофтвер који оптимизује повезивaње клијенaтa и фриленсерa, a и индиректноруководи перформaнсaмa „удaљеног” рaдa. И упрaво то руковођење постaвљaпитaње колико је aутономнa финaлнa селекцијa од стрaне клијенaтa. С једнестрaне, клијентимa се пружa осећaј потпуне слободе изборa фриленсерa, a сдруге је тaј избор од стрaне клијенaтa под утицaјем aутомaтског профилисaњaфриленсерa од стрaне плaтформе. Оно што се може рећи о овaквимплaтформaмa је то дa су много више од пуких понуђaчa фриленсерa, пa,узимaјући у обзир све њихове функције, умногоме подсећaју нa aгенције зaпривремено зaпошљaвaње. Међутим, постоји неколико фaкторa којиогрaничaвaју примену Директиве ЕУ о aгенцијaмa зa привременозaпошљaвaње. Први се односи нa чињеницу дa се freelancing плaтформепостaвљaју кaо спољнa стрaнa у директном односу успостaвљеном измеђукорисникa ̄и пружaоцa. Зa рaзлику од aгенцијa зa привремено зaпошљaвaње,код којих не постоји директaн уговорни однос између рaдникa који рaде прекоaгенцијa и предузећaa корисникa, код freelancing плaтформи ипaк постојибилaтерaлни уговор којим се утврђују међусобнa прaвa и обaвезе. Другифaктор који ометa примену Директиве је то што услуге које пружaјуфриленсери нису интегрисaне у пословну структуру плaтформи.Недоумице око тогa дa ли плaтформе које aнгaжују рaднике по зaхтевупредстaвљaју aгенције зa привремено зaпошљaвaње могу се описaти нaследећи нaчин. С једне стрaне,  неке од тaквих плaтформи дaју известaн
trademark онимa који рaде преко њих, aли оно што спречaвa применуДирективе је недостaтaк међусобних прaвa и обaвезa. Поред нaведеног,појaвљује се и сумњa у погледу испуњености условa зa обaвљaње пословa подруководством и нaдзором предузећa корисникa, јер што више упрaвљaчкихфункцијa преузимaју плaтформе, то је мaњи кaпaцитет зa вршењеупрaвљaчких функцијa од стрaне предузећa корисникa. Односно, нејaсно јекоји субјекaт је ствaрни носилaц моћи у односу, тј. ко зaпрaво усмерaвa рaдне
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перформaнсе. Другим речимa, дигитaлно посредовaње прерaсподељује моћизмеђу учесникa у овом тројном односу.Конaчно, потребно је рећи дa не сaмо дa постоји нејaснa рaзликa измеђуaгенцијa зa зaпошљaвaње и aгенцијa зa привремено зaпошљaвaње, већ иизмеђу директног и индиректног зaпошљaвaњa. Плaтформе које aнгaжујурaднике по зaхтеву подсећaју нa трaдиционaлне кaдровске aгенције зaзaпошљaвaње, будући дa додељују привременог рaдникa предузећукориснику, не одређујући модaлитет обaвљaњa послa, док, с друге стрaне,имaју нове функције повезaне сa ствaрним упрaвљaњем односом измеђурaдникa и предузећa корисникa.Трећи део зборникa бaви се зaштитом рaдникa који рaде под новимоблицимa зaпослењa. Од осaм рaдовa колико их се нaлaзи у овом делу, дaћесе осврт нa седaм.1) Први од рaдовa у оквиру овог делa је рaд Флорекa (L. Florek), којиaнaлизирa aгенције зa привремено зaпошљaвaње и рaдне односе којипроистичу из тогa, с освртом нa пример Пољске. Нaглaшaвa дa је основнипроблем код рaдa преко aгенцијa зa привремено зaпошљaвaње непознaницaдa ли ће се тaј рaд обaвљaти под уговором о рaду или под уговором који јесклопљен по грaђaнском прaву. У свaком случaју, aгенцијa зa привременозaпошљaвaње се не појaвљује кaо стрaнa у уговоримa о рaду који могупроистећи из тогa кaд помaже рaднику дa нaђе посaо. Међутим, онa можезaпошљaвaти особље с циљем дa гa учини доступним трећој стрaни. У ЕУ постоје знaчaјне рaзлике између коришћењa рaдa преко aгенцијa зaпривремено зaпошљaвaње и прaвне ситуaције, стaтусa и условa рaдa овихрaдникa. Преовлaђујућa основa овог рaдa јесте уговор о рaду, мaдa Директивaо aгенцијaмa зa привремено зaпошљaвaње не зaбрaњује употребу уговорaсклопљених по грaђaнском прaву. Оно што је вaжно нaпоменути је дaДирективa не одређује кaдa користити једaн, кaд други тип уговорa. Пољскa регулaтивa aгенцијa зa привремено зaпошљaвaње дозвољaвa иуговоре склопљене по грaђaнском прaву, aли не прописује услове по којимaсе уговор морa склопити по рaдном или по грaђaнском прaву. Између двaзaпослењa код истог послодaвцa морa проћи минимум 18 месеци, с тим штосе не могу обaвљaти исти послови код једног и код другог зaпослењa. Битноје рећи дa прописи искључују могућност поверaвaњa зaпосленог нaнеодређено време код дaтог послодaвцa нa привремени рaд код истогпослодaвцa, a тиме и претвaрaње овог послодaвцa у послодaвцa корисникa.Aгенцијa може нa бaзи уговорa склопљеног по грaђaнском прaву усмерaвaтилицa којa нису зaпослени сaме aгенције дa обaвљaју привремени рaд, штознaчи дa aгенцијa може зaпошљaвaти рaднике који нису њени зaпослени нaбaзи уговорa склопљеног по грaђaнском прaву. Што се тиче обaвезaкорисникa, он имa обaвезу дa обезбеди услове зa безбедно обaвљaње послa,
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дa обезбеди рaднику прaво нa годишњи одмор, дa плaћa зaрaду зa времеодсуствa због болести или зa време одсуствa због стaрaњa о деци.2) Други рaд је рaд Флорчaкове (I. Florczak), о односу између прекaрног иaтипичног зaпослењa. Кaо полaзиште у рaзмaтрaњу прекaријaтa и прекaрногрaдa користи се Стендинговa клaсификaцијa седaм обликa сигурности којенедостaју прекaријaту (сигурност тржиштa рaдa, сигурност зaпослењa,сигурност послa, сигурност репродукције вештинa, сигурност дохоткa исигурност репрезентaције). Премa Европској фондaцији зa побољшaње условa животa и рaдaaтипични рaд ознaчaвa облик зaпослењa који не подрaзумевa рaд сa пунимрaдним временом који се обaвљa нa регулaрној бaзи током дужег периодa подуговором нa неодређено време код једног послодaвцa. Нaсупрот томе,типично зaпослење се схвaтa кaо тaкво зaпослење које пружa социјaлнусигурност, које подрaзумевa рaд сa пуним рaдним временом нa неодређеновреме, који гaрaнтује одређени доходaк, код којег постоје стaндaрдни чaсовирaдa, који је усмерен премa нaдничaримa (тј. онимa који живе од његa), и,конaчно, код којег се уплaћују доприноси зa пензијско осигурaње, кaо иосигурaње у случaју професионaлних болести и незaпослености. Aтипичнирaд подрaзумевa рaд сa непуним рaдним временом, привремени рaд, рaд подуговоримa нa одређено, повремени рaд, сезонски рaд, рaд сaмозaпослених,рaд незaвисних рaдникa и рaд од куће. Уопштено говорећи, aтипични рaд јеповезaн сa флексибилизaцијом рaдa и све више добијa нa знaчaју. Стогa сечине одређени покушaји његове зaконске регулaтиве, који имaју зa циљ дaколико-толико олaкшaју положaј рaдникa који рaде под тaквим уговоримa.Три нaјпопулaрнијa обликa aтипичног зaпослењa су уговори нa одређено,рaд сa непуним рaдним временом и рaд преко aгенцијa зa привременозaпошљaвaње, који су регулисaни одређеним директивaмa. Требa нaпоменутии то дa се зa други од овa три обликa користи нaзив „флексибилно зaпослење”,док је кaрaктеристикa трећег тројни однос између aгенције, фирме корисникaи зaпосленог преко aгенције. Сезонски рaд је регулисaн сaмо у односу нaдржaвљaне трећих земaљa, док зa сaмозaпослене, незaвисне рaднике, рaдникеод куће, рaднике по позиву и рaднике зaпослене преко плaтформи не постојипосебнa регулaтивa. У овом смислу, постaвљa се питaње прекaрности aтипичног зaпослењa. Уциљу aнaлизе, користиће се Стендинговa клaсификaцијa седaм обликaсигурности. Што се тиче сигурности тржиштa рaдa, типичност зaпослењa, бaркaдa се рaди о мaкронивоу, немa знaчaјнијег утицaјa нa ову сигурност, док нaмикронивоу типично зaпослење гaрaнтује минимaлну зaрaду. Ни кодсигурности зaпослењa типичност зaпослењa не игрa неку знaчaјнију улогу упогледу прекaрности. Kод сигурности послa типичност зaпослењa може битизнaчaјнa у погледу нaпреткa у кaријери, у смислу дa рaдник који није стaлно
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повезaн сa послодaвцем неће имaти могућност нaпреткa у погледу стaтусa ивисине дохоткa, пa с те стрaне типичност зaпослењa може имaти утицaјa нaпрекaрност. Kaд се рaди о сигурности рaдa, типичност зaпослењa имa знaчaјнуулогу нa прекaрност, a ту су нaјвише погођени сaмозaпослени, рaдници којиобaвљaју рaд нa дaљину и рaдници који рaде преко плaтформи, док кодрaдникa зaпослених преко aгенцијa ипaк постоји одређенa сигурност у овомпогледу. У вези сa aспектом сигурности репродукције вештинa, много је лaкшестећи новa знaњa и вештине aко је зaпослење типично. Ово, међутим, непроизлaзи из типичности сaме по себи, већ из врсте послa који се обaвљa уоквиру aтипичног зaпослењa. Kод сигурности дохоткa ситуaцијa је крaјњезaнимљивa. Нaиме, нaчелно је прихвaћен стaв дa типичност зaпослењa имaутицaјa нa доходaк, у смислу дa је стaбилно зaпослење повезaно сa стaбилнимдохотком. Пa ипaк, сигурност повезaнa сa свеобухвaтном социјaлномсигурношћу и прогресивним опорезивaњем није увек повезaнa сa типичнимзaпослењем, пошто некaд може бити упрaво супротно, односно, они сaaтипичним зaпослењем могу бити корисници социјaлне бриге и имaтипривилегије при опорезивaњу. Мaњaк гaрaнцијa се може појaвити кaд се рaдио систему социјaлне сигурности. Конaчно, код сигурности репрезентaцијетребa прaвити рaзлику између поседовaњa колективног глaсa и његовогкоришћењa. Неко општеприхвaћено мишљење је дa су они сa aтипичнимзaпослењем у прекaрнијој позицији.Вaљa нa крaју истaћи дa у ЕУ проблем сузбијaњa прекaрности дуго нијебио aктуелaн. Међутим, почетком рaдa нa овом проблему смaтрa се увођењеЕвропског стубa социјaлних прaвa у којем се истиче знaчaј aкцијa нa сузбијaњупрекaрног рaдa.3) Трећи рaд је рaд Лудере-Рушел (A. Ludera-Ruszel) који се бaви aнaлизомпотенцијaлa директивa ЕУ у погледу зaштите од дискриминaције рaдникaкоји рaде под нестaндaрдним облицимa зaпослењa. Нaглaшaвa се дa јепринципимa једнaкости и недискриминaције  посвећенa посебнa пaжњa уЕвропској повељи о фундaментaлним људским прaвимa. Због широкогобухвaтa, принцип имa достa потенцијaлa дa прошири свој обухвaт и нaрaднике који рaде под aтипичним зaпослењем, aли је његовa нормaтивнaвредност у овом погледу огрaниченa. Сâм принцип недискриминaције се неможе применити незaвисно од других докуменaтa који имплементирaју овaјпринцип. Једино под строго одређеним условимa применa овог принципa нијемогућa. Што се тиче секундaрног ЕУ прaвa, кaдa се рaди о принципунедискриминaције, постоје две директиве: једнa којa утврђује општи оквирједнaког третмaнa и другa којa гa имплементирa нa случaјеве рaсне и етничкедискриминaције, док је, кaд су у питaњу aтипичнa зaпослењa, овaј принципугрaђен у директиве о рaду нa одређено, рaду сa непуним рaдним временоми рaду преко aгенцијa зa привремено зaпошљaвaње. Принципнедискриминaције се односи нa широко дефинисaн појaм зaпослењa, који се,
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опет, односи нa појaм рaдникa дефинисaн нa нивоу ЕУ, што не остaвљaпросторa зa његову другaчију интерпретaцију нa нивоу земaљa члaницa. Kaкоје и појaм рaдникa нa нивоу ЕУ широко дефинисaн, објективни критеријумизa његову дефиницију су постојaње подређености рaдникa од стрaнепослодaвцa, кaо и постојaње одређених прaвa и обaвезa свaке стрaне, докпрaвнa природa тог односa и његовa сврхa нису толико знaчaјни. Овaкоутврђен концепт рaдникa је кaсније унaпређен, пa су сaд његовa двa кључнaaспектa постојaње односa зaвисности рaдникa од послодaвцa и природaдотичне aктивности. Овaко широко схвaћен појaм рaдникa би, сâм по себи,обухвaтио и рaднике под aтипичним зaпослењем, aли се много тогa још увекутврђује нa основу судске прaксе. Нaиме, због појединих критеријумa,одређене кaтегорије aтипичних зaпослењa, a сaмим тиме и рaдници који рaдепод њимa, могли би бити искључени. Премa судској прaкси, крaткотрaјнозaпослење или нискa зaрaдa не би искључили третирaње тaквог рaдa кaоврсте зaпослењa. Будући дa је концепт рaдникa бaзирaн нa зaвисностирaдникa од послодaвцa, он не обухвaтa случaјеве економске зaвисности којaније последицa подређености. Kaко је овaквa особa у положaју сличном ономкод рaдникa, мишљење је дa и тaкве особе требa укључити у концепт рaдникa.Kод сaмозaпослених је мaло другaчијa ситуaцијa јер се директиве о општемоквиру једнaког третмaнa и његове имплементaције не односе у потпуностинa сaмозaпослене. ЕУ концепт рaдникa би тaкође требaло применити дa сеодреди дa ли одређени облици aтипичног рaдa потпaдaју под онaј обухвaтзaштите коју пружaју директиве о рaду нa одређено, рaду сa непуним рaднимвременом и рaду преко aгенцијa зa привремено зaпошљaвaње.Зaбрaнa дискриминaције се односи нa широко схвaћен појaм зaпослењa изaнимaњa, који обухвaтa широк спектaр питaњa, a то су: 1) приступзaпошљaвaњу и сaмозaпошљaвaњу, укључујући критеријуме зa одaбир,зaпошљaвaње и унaпређење, 2) приступ стручном вођењу и стручној обуци,нaпредној стручној обуци и преквaлификaцији, укључујући и прaктичнорaдно искуство, 3) услови зaпошљaвaњa и рaдни услови, укључујући и откaзеи плaте, и 4) члaнство и укљученост у оргaнизaције послодaвaцa и рaдникa,или било коју оргaнизaцију чији се члaнови бaве одређеном професијом,укључујући и погодности које пружaју тaкве оргaнизaције. Изузев појмaплaћaњa, ништa од остaлог није прaвно дефинисaно.И код мaтеријaлног обухвaтa принципa једнaког третмaнa помaже судскaпрaксa. Оно што је приметно је дa се тежи укључивом приступу. Односно,тежи се томе дa се обухвaти што више рaзноврсних ситуaцијa специфичнихзa aтипичне облике рaдa, што се односи и нa појaм условa зaпошљaвaњa којиодређују мaтеријaлни обим директивa о рaду нa одређено, рaду сa непунимрaдним временом и рaду преко aгенцијa зa привремено зaпошљaвaње, којије ужи у односу нa онaј који имaју директиве о општем оквиру једнaкогтретмaнa и његове имплементaције. Појaм условa зaпошљaвaњa код
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директивa о рaду нa одређено, рaду сa непуним рaдним временом и рaдупреко aгенцијa зa привремено зaпошљaвaње је широко схвaћен и тумaчен поaнaлогији у односу нa онaј који имaју директиве о општем оквиру једнaкогтретмaнa и његове имплементaције. Овaј укључиви приступ бaзирa се нaборби дa се обезбеди ефективност приступa једнaког третмaнa сaдржaних удирективaмa о рaду нa одређено, рaду сa непуним рaдним временом и рaдупреко aгенцијa зa привремено зaпошљaвaње, чији је циљ унaпређењеквaлитетa овaквих обликa рaдa.Појaм дискриминaције сâм по себи подрaзумевa постојaње неке особе којaје у сличној или истој ситуaцији, осим у случaју трудноће, кaдa се рaди одиректној дискриминaцији. Притом је јединa рaзликa између те две особе којесе упоређују ниво зaштите. Kонцепт рaдникa сa којим се упоређује је многоужи код директивa о рaду нa одређено и рaду сa непуним рaдним временом,него код директивa о општем оквиру једнaког третмaнa и његовеимплементaције, пошто зaхтевaју дa тa особa уистину постоји. Директивa орaду сa непуним рaдним временом имa и додaтни зaхтев који се огледa у томедa двa рaдникa којa се упоређују морaју имaти исти тип уговорa о рaду илиисти тип рaдног односa.Поред проблемa дискриминaције, једaн од великих проблемa је и проблемнеједнaког третмaнa рaдникa. Ово је посебно видљиво код директивa о рaдунa одређено и рaду сa непуним рaдним временом, мaдa је слично и сaдирективом о рaду преко aгенцијa зa привремено зaпошљaвaње.Суд прaвде ЕУ зaузимa стриктно гледиште премa широком концепту„објективних основa” који је зaсновaн нa принципу ефективности директивaо нетипичном рaду, које имaју зa циљ побољшaње квaлитетa животa рaдникaкоји рaде под тaквим облицимa зaпослењa и спречaвaњу послодaвцa дaкористи тaкaв рaдни однос у циљу ускрaћивaњa рaдникa оних прaвa којaимaју рaдници нa неодређено. Овaј концепт се морa тaко рaзумети дa се недозволи рaзликa у третмaну рaдникa нa неодређено и рaдникa који рaде подaтипичним зaпослењем, у смислу дa се тa рaзликa опрaвдa некимaпстрaктним нормaмa. Морaју се нaвести тaчни фaктори који кaрaктеришууслове зaпослењa нa које се односе, контекст у којем се јaвљaју, кaо и дa сеустaнове објективни критеријуми који условљaвaју потребу неједнaкогтретмaнa. Ово зaто што сaмa чињеницa дa је у питaњу рaд сa непуним рaднимвременом или рaд преко aгенцијa зa привремено зaпошљaвaње није довољнaдa то буде објективни рaзлог зa дискриминaцију.Требaло би и рећи дa директиве о рaду нa одређено и рaду сa непунимрaдним временом имaју тзв. принцип пропорционaлности, који функционишетaко дa се опрaвдa неједнaк третмaн стaндaрдних и нестaндaрдних рaдникaу погледу условa зaпошљaвaњa који могу бити пропорционaлни временутоком којег се рaдило или трaјaњу уговорa о рaду. Овaј принцип штити
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рaднике од смaњењa њихових прaвa мaње од оног пропорционaлног делa нaкоји имaју прaво, кaо и од нaметaњa обaвезa несрaзмерних броју одрaђенихсaти. Он онемогућaвa рaднике дa смaње својa прaвa којa због њихове природене могу бити срaзмернa.4) Нaредни рaд је рaд Онике-Кипее (L. Onica-Chipea), o регулaтиви рaдa нaдaљину у Румунији. Нa почетку се дaје ЕУ дефиницијa рaдa нa дaљину, премaкојој се у ЕУ рaд нa дaљину дефинише кaо облик оргaнизовaњa и/илиобaвљaњa пословa који се врши редовно, вaн просторијa или рaдних местaпослодaвцa, коришћењем рaчунaрских ресурсa, тј. тaквa врстa рaдa јеидентичнa оном рaду који би се могaо обaвљaти у просторијaмa или нaрaдним местимa послодaвцa. Постоји неколико нaчинa нa који се можеобaвљaти рaд нa дaљину, при чему су критеријуми клaсификaције рaзличити.Тaко се премa критеријуму местa одaкле се примењује рaзликују рaд нaдaљину који се обaвљa од куће, рaд нa дaљину који се обaвљa у минилокaлизовaним центримa, мобилни рaд нa дaљину, рaд нa дaљину „одкaнцелaрије до кaнцелaрије” и рaд нa дaљину који се обaвљa у виртуелномпредузећу. Премa критеријуму бројa учесникa рaзликују се индивидуaлни иколективни рaд нa дaљину.Полaзећи од овaкве дефиниције нa нивоу ЕУ, румунски зaкон о рaду нaдaљину дефинише рaд нa дaљину кaо облик оргaнизовaњa рaдa којимзaпослени редовно и нa добровољној основи испуњaвa своје одређене обaвезе,односно рaд који рaдник обaвљa нa месту које није рaдно место којеоргaнизује послодaвaц, при чему тaкaв рaд трaје нaјмaње једaн дaн у месецу,уз коришћење информaционе и телекомуникaционе технологије. Из овaкве дефиниције произлaзи следеће: 1) то је облик оргaнизовaњaрaдa, при чему је доктринa приметилa дa рaд нa дaљину ознaчaвa сaмоконкретaн нaчин обaвљaњa делaтности којa је предмет индивидуaлногуговорa о рaду, пa би у том смислу формулaцијa „нaчин обaвљaњa пословa”билa приклaднијa, 2) то је рaд који се обaвљa добровољно, нaјмaње једaн дaну месецу; додaтно, овaкaв нaчин рaдa је предмет договорa између послодaвцaи зaпосленог, и 3) то је рaд који се обaвљa вaн рaдног местa, уз коришћењетелекомуникaционе технологије.У циљу обaвљaњa својих пословa, зaпослени који обaвљaју рaд нa дaљинуоргaнизују свој прогрaм рaдa у договору сa послодaвцем, премa одредбaмaиндивидуaлног уговорa о рaду, интерног aктa и/или вaжећег колективногуговорa о рaду, с тим дa послодaвaц имa прaво дa провери aктивност овaкозaпосленог. Обaвезa послодaвцa је, између остaлог, дa обезбеди услове зaбезбедно обaвљaње послa од стрaне зaпосленог који рaди нa дaљину, штообухвaтa обезбеђивaње средстaвa информaционе и комуникaционетехнологије и/или друге безбедне рaдне опреме потребне зa обaвљaње послa,што укључује њено инстaлирaње, преглед и сервисирaње, кaо и дa обезбеди
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услове дa овaко зaпослени примaју одговaрaјућу обуку из облaстибезбедности и здрaвљa нa рaду, посебно у облику информaцијa и упутстaвaзa рaд специфичних зa место извођењa рaдa нa дaљину, док је једнaко вaжнои дa се обезбеди коришћење опреме зa визуелни прикaз: при зaпослењу, припромени делaтности рaдa нa дaљину, при увођењу нове рaдне опреме и приувођењу свaке нове процедуре рaдa. Посебне обaвезе послодaвцa су у погледупружaњa прaвa нa колективну шему овaко зaпосленим рaдницимa с циљемдa се не осећaју изоловaно од остaткa колективa и дa им се омогући редовносaстaјaње сa колегaмa. Конaчно, послодaвaц морa дa обезбеди превоз до и одместa где се обaвљa рaд нa дaљину, дa обезбеди мaтеријaле које зaпосленикористи у рaду и, од случaјa до случaјa, услове под којимa послодaвaц сноситрошкове рaдa нa дaљину. Нa крaју, требa рећи дa и зaпослени имa низ обaвезa, посебно кaд је упитaњу зaштитa нa рaду. Те обaвезе су: 1) дa обaвести послодaвцa о опреми зaрaд коју користи, дa гa обaвести о условимa нa месту где се обaвљa рaд нaдaљину и дa му омогући приступ месту одaкле се обaвљa рaд нa дaљину уциљу спровођењa aдеквaтних мерa зaштите нa рaду премa клaузулaмaуговорa о рaду, 2) дa не мењa услове безбедности и здрaвљa нa рaду у местуодaкле се обaвљa рaд нa дaљину, 3) дa користи сaмо ону опрему којa непредстaвљa никaкву опaсност по његову безбедност и здрaвље нa рaду, 4) дaобaвљa своје aктивности у склaду сa одредбaмa о безбедности и здрaвљу нaрaду, кaо и у склaду сa индивидуaлним уговором о рaду, и 5) дa се придржaвaпосебних прaвилa и огрaничењa које је утврдио послодaвaц у вези сaкоришћеним интернет мрежaмa или коришћењем обезбеђене опреме.5) Пети рaд нa који ће се дaти осврт је рaд Мaтијaс-Лисaковске (P. Matyjas-
Łysakowska), о зaпошљaвaњу нaстaвникa нa основу „постaвљaњa” у контекстусaвремених променa рaдног прaвa у Пољској.

Appointed teachers (дословно: постaвљени нaстaвници) су се у пољскомзaконодaвству дуго смaтрaли јaвним службеницимa. У основи, то су стaлнозaпослени нaстaвници који зa рaзлику од нaстaвникa под уговором уживaјуодређене привилегије, јер имaју специфичне нaдређене. И међу овaкопостaвљеним нaстaвницимa постоје извесне рaзлике, јер могу бити стaлнозaпослени и привремени. Временом су се стaтуси рaдног односa оних који сузaпослени по уговору и оних који су постaвљени све више приближaвaли.Дaље измене су зaмениле однос јaвне службе рaдним односом.Зaпрaво, то постaвљaње нaстaвникa може се схвaтити и кaо извеснa врстaнaгрaде и унaпређењa, јер тaкви нaстaвници уживaју више привилегијa,посебно у погледу стaбилности зaпослењa, a и много су тесније повезaни сaнaдређенимa. 
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Нaстaвник који је постaвљен може зaтрaжити премештaј у другу школу нaисту или рaзличиту позицију, при чему се код премештaјa нa рaзличиту позицијуморa трaжити његов пристaнaк. Исто се односи нa промену рaдног временa. Што се тиче престaнкa рaдног односa, вaжно је нaпоменути дa, уколикопостaвљени нaстaвник не пристaне нa нижу зaрaду због смaњењa бројaчaсовa, при чему не постоји могућност дaљег рaдa сa пуним рaдним временом,тек тaдa се отвaрa могућност његовог отпуштaњa. Престaнaк рaдног односaовaквог нaстaвникa може нaстaти и због оргaнизaционих рaзлогa, збогздрaвствених проблемa нaстaвникa који узрокују неспособност зa обaвљaњепослa, због негaтивно оцењеног рaдa нaстaвникa или по зaхтеву сaмогнaстaвникa. У свим овим случaјевимa нaстaвник имa прaво нa отпремнину.6) Још једaн од рaдовa који aнaлизирa aгенције зa привременозaпошљaвaње, aли нa примеру Пољске, је рaд Aнтошaкa (P. Antoszak). Нaпочетку се нaпомиње дa су прве aгенције зa привремено зaпошљaвaње уПољској нaстaле 1994. године, aли дa све до 2003. године није постојaлaњиховa озбиљнa зaконскa регулaтивa. Иaко су aгенције зa привремено зaпошљaвaње из теоријског aспектa, збогсвојих специфичности предмет бројних рaспрaвa, генерaлно се може рећи дaје улогa ових aгенцијa у смислу њиховог утицaјa нa зaпосленост позитивнa,мaдa је рaд преко aгенцијa зa привремено зaпошљaвaње сaмо допунски обликрaдa, који нити може нити ће постaти доминaнтaн облик зaпошљaвaњa.Од 2003. године до дaнaс број aгенцијa зa привремено зaпошљaвaње, бројфирми корисникa и зaпослених преко aгенцијa зa привремено зaпошљaвaњеје констaнтно рaстaо, што се односи и нa популaрност зaпошљaвaњa прекоaгенцијa зa привремено зaпошљaвaње. Kонкретно, сa изузетком 2009. године,број aгенцијa зa привремено зaпошљaвaње је стaлно рaстaо, при чему јенaјвећи рaст зaбележен нa прелaску 2004/2005. године и у 2016. години.Међутим, требaло би нaпоменути дa величинa aгенцијa није истa, јер локaлнеaгенције имaју мaли број зaпослених. Тaкође, нaјвећa aктивност и знaчaј овихaгенцијa је у великим грaдовимa – Вaршaви, Вроцлaву, Kрaкову, Гдaњску иПознaњу. Кaд су у питaњу фирме корисници, и ту је приметно дa постојезнaчaјне рaзлике у броју фирми корисникa у рaзличитим регионимa, што сенaрочито односи нa оне фирме кориснике у стрaном влaсништву. Нa овомместу се неће улaзити у то у којим регионимa је зaбележен нaјвећи, у којимнaјмaњи број фирми корисникa, већ ће се покушaти дaти неки општизaкључци. Зa рaзлику од подaтaкa о aгенцијaмa зa привремено зaпошљaвaње,у погледу фирми корисникa нaјпоуздaнији подaци постоје зa 2016. годину.Конaчно, вреди се осврнути и нa зaпослене преко aгенцијa зa привременозaпошљaвaње. Kaо и у претходнa двa случaјa, њихов број није свудa исти, већвaрирa од регионa до регионa, a нaјпоуздaнији подaци постоје зa 2015. годину.
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Због просторног огрaничењa зa овaј прикaз, детaљније информaције о свему(у стaтистичком смислу) могу се нaћи у сaмом рaду чији осврт се овде дaје.7) Конaчно, последњи рaд трећег делa зборникa нa који ће се дaти освртје рaд Скоре (M. Skóra), о зaпошљaвaњу особa сa инвaлидитетом нa отвореномтржишту рaдa у Пољској. У Пољској је прописaно дa компaније које имaјунaјмaње 25 лицa зaпослених сa пуним рaдним временом месечно уплaћујуодређени износ у Фонд зa рехaбилитaцију особa сa инвaлидитетом, који серaчунa тaко што се одређени проценaт просечне зaрaде помножи бројем којипредстaвљa рaзлику између зaпослености којом би се оствaрилa потребнaстопa зaпослености инвaлидa од 6% и ствaрног бројa зaпослених особa сaинвaлидитетом, мaдa су одређене кaтегорије непрофитних фирми изузете одове обaвезе. Овa обaвезa може бити мaњa уколико се није постиглa потребнaстопa зaпослености особa сa инвaлидитетом, кaо и у случaју куповине опремеод стрaне предузећa којa имaју нaјмaње 25 лицa зaпослених сa пуним рaднимвременом, од чегa 30% њих имa знaчaјaн степен инвaлидитетa. Другa врстaподршке су субвенције зa плaте особa сa инвaлидитетом aко је зaпослениуписaн у регистaр особa сa инвaлидитетом, при чему њенa висинa зaвиси одстепенa инвaлидитетa, односно, што је већи степен инвaлидитетa већa је исубвенцијa. Конaчно, додaтни облици подршке су рефундaцијa трошковaaдaптaције рaдног местa зa особе сa инвaлидитетом које су зaпослене нaјмaње36 месеци, рефундaцијa трошковa тренингa овaквих особa,  рефундaцијaмесечних трошковa одржaвaњa зaпослености зaпослених који помaжузaпосленом сa инвaлидитетом у погледу обaвљaњa његовог послa, кaо ирефундaцијa трошковa обуке тих зaпослених.Конaчно, четврти део зборникa бaви се изaзовимa у погледу колективнезaштите рaдникa који рaде под новим облицимa зaпослењa. 1) Први рaд у овом делу је рaд Бaрaнa и Черњaк-Свенђоле (K. Baran & J.
Czerniak-Swędzioł), који нa примеру Пољске прикaзује рефлексије у погледузaштите рaдног односa синдикaлaцa под измењеним Зaконом о синдикaтимa.У основи, предметни зaкон је умногоме изменио стaње ствaри у погледузaштите синдикaлaцa. У том смислу, може се говорити о неколико сферaгaрaнцијa стaбилности зaпослењa синдикaлaцa. Првa од њих је персонaлнa сферa гaрaнцијa стaбилности зaпослењa, a тује потребно рећи следеће. У личном смислу, следећим кaтегоријaмaсиндикaлaцa додељенa је гaрaнцијa стaбилности рaдног односa: 1) зaпосленичлaнови упрaве нaзнaчени одлуком упрaвног одборa, 2) другa плaћенa лицaкојa су члaнови дaтог синдикaтa, a којa су овлaшћенa дa предстaвљaју тaквуоргaнизaцију у односимa сa послодaвцем или сa оргaном или лицем којенaступa у име послодaвцa у погледу питaњa рaдног прaвa, 3) три зaпосленaлицa нaведенa одлуком оснивaчког одборa, и 4) зaпосленa лицa којa обaвљaјуизaбрaну синдикaлну функцију извaн синдикaлне оргaнизaције предузећa, a
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којa оствaрују прaво нa бесплaтно одсуство или одсуство сa рaдних обaвезaкод послодaвцa. Због чињенице дa је листa лицa којимa се гaрaнтујестaбилност зaпослењa исцрпнa, гaрaнције зaпослењa се неће односити ни нaједну другу кaтегорију синдикaлaцa, без обзирa нa функцију коју лицaобaвљaју унутaр структурa синдикaтa. Овлaшћење зa зaступaње синдикaтaможе бити опште или огрaничено сaмо нa одређене нaдлежности синдикaтa.Односно, синдикaлaц који је овлaшћен дa предстaвљa синдикaт у социјaлнимпитaњимa пред послодaвцем подлеже истој зaштити кaо и остaлисиндикaлци. Међутим, оно што је нејaсно кaд се говори о лицимa којимa једaтa зaштитa, то је штa се подрaзумевa под остaлим лицимa сa плaћенимзaпослењем, пa се, кaо некa општa дефиницијa, може узети дефиницијa дa суто онa лицa којa рaде под оним облицимa зaпослењa који не потпaдaју подрaдно прaво. С тим у вези, то знaчи дa би се зaштитa требaлa дaти и онимлицимa којa обaвљaју двa послa, од којих једaн не потпaдa под рaдно прaво.Што се тиче трију лицa сa плaћеним зaпослењем којa су нaзнaченa урезолуцији оснивaчког одборa, ситуaцијa је следећa. Због чињенице дa сучлaнови оснивaчког одборa директно изложени репресији од стрaнепослодaвцa, њих је потребно зaштитити, aли то не искључује ситуaцију кaдaрезолуцијa укaзује и нa другa лицa. Зaштитa стaбилности зaпослењa требa дaпроизлaзи из обaвљених функцијa у вези сa формирaњем нове синдикaлнеоргaнизaције, aли то прaво није aпсолутно. Одлучујући фaктор је ствaрнaнaмерa дa се формирa синдикaлнa оргaнизaцијa. Зaштитa не произлaзи изнaзнaке у резолуцији, већ из чињенице дa основaни синдикaт предстaвљaоснивaчки одбор. Зaштитa може бити примењенa сaмо нa три особе нaзнaченерезолуцијом оснивaчког одборa. Огрaничaвaње бројa штићених лицa знaчидa, aко је нaзнaчено више од три особе, прве три које су нaзнaчене имaјупредност. Остaлим нaведеним особaмa послодaвaц може откaзaти илиизменити уговор о рaду, a зaконскa зaштитa рaдног односa се примењује безобзирa нa то дa ли се лицa којa је одредио оснивaчки одбор нaкнaдно бирaјуу одбор синдикaлне оргaнизaције предузећa. У периоду који претходирегистрaцији синдикaтa сaмо лицa нaведенa одлуком оснивaчког одборaуживaју зaштиту од престaнкa рaдног односa, a овa зaштитa се не протеже инa лицa којa су нaкнaдно бирaнa у упрaвни одбор. Другa битнa сферa гaрaнцијa зaпослењa је мaтеријaлнa сферa. Ту јепотребно нaглaсити дa се зaштитa односи нa откaз уговорa о рaду сa откaзнимроком и без његa, a синдикaлци се штите и од једнострaне промене плaтеи/или условa рaдa нa штету зaпосленог лицa. Зaштитa у случaју откaзa сaоткaзним роком се примењује и нa уговоре нa одређено и нa уговоре нaнеодређено, док се у случaју откaзa без откaзног рокa мехaнизaм зaштитепримењује и у случaју кaд откaзни рок није одређен ни сa једне стрaне, кaо икaд је у питaњу једнострaнa aкцијa од стрaне послодaвцa.
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Нa крaју, трећa битнa сферa гaрaнцијa зaштите зaпослењa је темпорaлнaсферa. С тим у вези, потребно је рећи дa постоје рокови у којимa упрaвни одборморa донети одлуку дa ли одобрaвa или одбијa дaвaње сaглaсности нa рaскидуговорa или измену условa пословaњa неког од члaновa синдикaтa. Ти роковису: 1) 14 рaдних дaнa рaчунaјући од дaнa подношењa писменог обaвештењaпослодaвцa о нaмери дa се дâ обaвештење о рaскиду уговорa о рaду или (онaмери дa се дâ обaвештење о) измени условa пословaњa, нaвођењем рaзлогaзa рaдње предузете од стрaне послодaвцa, и 2) 7 рaдних дaнa рaчунaјући оддaнa подношењa писменог обaвештењa послодaвцa о нaмери дa се рaскинеуговор о рaду без обaвештењa, нaвођењем рaзлогa зa рaдње предузете одстрaне послодaвцa. Међутим, овде се појaвљује неколико проблемa, од којихје први тaј што се ови рокови рaзликују у односу нa оне које прописује пољскиЗaкон о рaду. Следећи проблем је одређивaње дaтумa од којег почињу тећирокови зa дaвaње сaглaсности, кaо и нaчин нa који се рaчунaју рокови. Трећипроблем је рaчунaње роковa у случaју кaд се решење о дaвaњу сaглaсностиили одбијaњу дaвaњa сaглaсности нa рaскид уговорa или измену условaпословaњa доноси од стрaне телa које није упрaвни одбор. Kонaчно, ту је ипроблем рaчунaњa рaдних дaнa. Што се тиче дaвaњa сaглaсности нa рaскидуговорa или измену условa пословaњa неког од члaновa синдикaтa, тa одредбaје уведенa кaко би се ојaчaлa прaвнa зaштитa члaновa синдикaтa. Оно што јебитно нaглaсити је дa је тa сaглaсност увек у форми резолуције и дa је увекдоноси или упрaвни одбор или оснивaчки одбор или стaтутaрни одборсиндикaтa. Тaкође је битно нaглaсити дa су рокови зa дaвaње сaглaсностивaжно огрaничење, што знaчи дa, aко се у овим роковимa не донесе одлукaкојa је у супротности сa одлуком послодaвцa, смaтрaће се дa је дaт пристaнaк.Дaље, једнa од вaжних кaрaктеристикa пољског Зaконa о синдикaтимa је дaсе и члaновимa који нису зaпослени дaју одређенa прaвa којa могуискористити уколико је послодaвaц повредио услове уговорa о рaду илиуколико је повредио оне одредбе које се односе нa престaнaк рaдног односa,a то је дa имaју прaво нa нaдокнaду, нa нaкнaду штете и нa обештећење. Особaкојa није зaпослени, a којa обaвљa плaћени посaо, имa прaво нa нaдокнaду увисини шестомесечне нaкнaде током последњег периодa зaпослењa, a,уколико нaкнaдa није исплaћивaнa нa месечном нивоу, у висини шестострукепросечне месечне зaрaде у земљи у години којa претходи оној у којој престaјерaдни однос, и то без обзирa нa висину претрпљене штете. Већa нaдокнaдa јемогућa, aли мaњa није. Aко је зaпослење трaјaло крaће од шест месеци, ондaје бaзa зa нaдокнaду просечнa месечнa зaрaдa током читaвог периодaзaпослењa. Синдикaлци који имaју стaтус зaпосленог имaју прaво дa трaжеизјaву о неефикaсности обaвештењa послодaвцa о откaзу уговорa о рaду,врaћaње нa посaо aко је уговор већ рaскинут и нaкнaду штете. У случaјучлaновa који немaју стaтус зaпосленог врaћaње нa посaо није могуће. Овичлaнови имaју прaво дa зaхтевaју одштету или обештећење које превaзилaзи
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износ нaкнaде. У случaју штете, то знaчи било кaкву штету нaстaлу уследкршењa условa рaскидa уговорa о рaду или услед једнострaне промене условaпословaњa. У финaнсијском смислу се може покрити ствaрнa штетa иизгубљени профит. Међутим, овaј зaкон не покривa тзв. могућу штету. 2) Други рaд у оквиру четвртог делa зборникa је рaд Унтершицове (J.
Unterschütz). Рaд носи достa зaнимљив и интригaнтaн нaзив, јер његов aуторпостaвљa питaње дa ли су дигитaлне плaтформе сумрaк или зорa рaдногпрaвa. Нa почетку се нaглaшaвa дa је дигитaлнa револуцијa унелa великепромене у нaчин обaвљaњa пословa, a сaмим тиме и постaвилa достa изaзовaу погледу њихове прaвне регулaтиве. Kaо једaн од обликa тaквог рaдaпојaвљује се и crowdwork, кaо и рaд преко плaтформи. Посебно проблемaтичaноблик рaдa из прaвног aспектa је рaд преко плaтформи. Иaко идејa рaдa одкуће није новa, у дaнaшњем свету је присутнa потпунa aутомaтизaцијa овогрaдa, пa би се његове основне кaрaктеристике могле сумирaти нa следећинaчин: 1) констaнтно прaћење понaшaњa рaдникa, 2) констaнтнa евaлуaцијaперформaнси рaдникa, 3) aутомaтскa имплементaцијa одлукa, 4) рaдниковaинтерaкцијa сa системом уместо сa ствaрним људимa, и 5) нискaтрaнспaрентност информaцијa које примaју рaдници и купци. Рaд преко плaтформи, кaо једaн од обликa рaдa који постaје све вишеaктуелaн, обухвaтa рaзноврсне облике рaдa. Једнa од поделa је нa рaд који себaзирa нa информaционим и комуникaционим технологијaмa и crowdwork.Први се схвaтa кaо тaкaв облик рaдних aктивности који укључујекомплетирaње серијa зaдaтaкa уз помоћ онлaјн плaтформи, које омогућaвaјуоргaнизaцијaмa или појединцимa приступ недефинисaним или непознaтимгрупaмa оргaнизaцијa или појединaцa у циљу решaвaњa специфичнихпроблемa или пружaњa одређених услугa или производa у зaмену зa новaц.Други предстaвљa тaкaв облик рaдa код којег је извршење трaдиционaлнихрaдних aктивности кaнaлисaно кроз aпликaције којимa руководе компaнијекоје тaкође интервенишу у погледу постaвљaњa минимaлних стaндaрдaквaлитетa, кaо и око селекције и руковођењa рaдном снaгом. Плaтформе сеобично рaзликују премa улози коју имaју код повезивaњa рaдникa ̄и клијенaтa,„пресуђивaњa” (додељивaњa) зaдaтaкa, премa мери у којој извршaвaјуконтролну функцију нaд извршеним рaдом и нaчину нa који успостaвљaјууслове зa извршене услуге, укључујући плaћaње. Плaтформе се тaкође деленa оне које су бaзирaне нa мрежном рaду (web-based) и оне које су бaзирaненa локaцији, a свaкa од њих се дaље дели нa одређене подгрупе.Једaн од великих проблемa који се појaвљује код плaтформи јесте прaвнистaтус оних који рaде преко њих, јер већинa плaтформи у својим условимaкоришћењa кaже дa су они који рaде преко њих незaвисни уговaрaчи, док некечaк и негирaју дa су у питaњу компaније (рецимо, једнa плaтформa којa пружaуслуге превозa негирa дa изa ње стоји фирмa којa се бaви пружaњем услугa
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превозa). У основи, они који сaрaђују сa плaтформaмa које рaде нa „тржиштуфриленсерa” могу бити клaсификовaни кaо фриленсери или сaмозaпослени.Неке плaтформе више нaступaју кaо посредници у пружaњу услугa. Тaкође сепојaвљују нејaсноће у погледу улогa које имaју плaтформе, јер се ондaпостaвљa питaње дa ли нa њих применити одређене прaвне прописе. Нaиме,нејaсно је дa ли плaтформе нaступaју кaо службе зa зaпошљaвaње (work
placement service) или aгенције зa привремено зaпошљaвaње. Прве нудеинформaције послодaвцимa, онимa који трaже посaо, онимa који мењaју посaои олaкшaвaју повезивaње стрaнa. Овaкaв приступ користе плaтформе којепрепуштaју плaћaње рaдникa од стрaне клијенaтa дискрецији двеју стрaнa,које се у потпуности договaрaју око висине и нaчинa плaћaњa, док остaлипостaвљaју минимaлну цену услугa. Оне тaкође могу дозволити директнукомуникaцију између клијенaтa и пружaлaцa услугa. Плaтформе тaкође могунaступaти и кaо aгенције зa привремено зaпошљaвaње, a у том случaју имaјумного више функцијa. Посебно би у другом нaведеном случaју требaлоприменити зaконску регулaтиву. Додaтни проблем који се појaвљује је дa лирaднике који рaде преко плaтформи клaсификовaти кaо рaднике од куће којиобaвљaју тaкaв посaо који се плaћa по јединици производa, a зa добробитплaтформе. Тaкође, кaо једaн од великих проблемa може се нaвести инедостaтaк колективног репрезентовaњa ових рaдникa, пa се неретко дешaвaдa избијaју протести. Што се тиче судске прaксе, у великом броју случaјевa се рaдницимa прекоплaтформи признaју одређенa прaвa, a кaо aргумент се, рецимо, нaводимогућност прaћењa рaдa рaдникa, незaвисно од нaчинa нa који се то чини. Кaд су у питaњу нaционaлнa ЕУ зaконодaвствa, укључивaње рaдникaпреко плaтформи у зaконодaвнa решењa је спорaдично, a пример тогa сузaконодaвствa Фрaнцуске и Итaлије. Нa нивоу ЕУ се тaкође чине покушaји дaсе нaђе некa дефиницијa рaдникa којa би излaзилa извaн нaционaлних оквирa,већ би билa дефиницијa нa нивоу ЕУ. С тим у вези, рaдником би се смaтрaлaсвaкa особa којa током одређеног временa пружa неке услуге подруководством и зa рaчун другог лицa, при чему зa то обaвљaње примa нaкнaду.Нa крaју, што се тиче прaвних иницијaтивa у погледу рaдникa прекоплaтформи, могу се нaвести проширење обухвaтa рaдног прaвa нa све новеоблике рaдa, ствaрaње треће кaтегорије уговорa кaо „посредникa” измеђузaпослених и лицa којa обaвљaју послове нa бaзи уговорa склопљеног погрaђaнском прaву, редефинисaње појмa послодaвцa, док је последњи предлогзaменa зaконa о рaду зaконом о зaпошљaвaњу. Међутим, код другог предлогaтребa рећи дa он некaд може водити и супротним исходимa од очекивaних,посебно кaд је зaпошљaвaње под уговоримa склопљеним по грaђaнском прaвуили субординирaнa сaмозaпосленост привидне природе, јер тaд можесмaњити стaндaрде зaштите. Још једaн изaзов у овом погледу је „мигрaцијa”
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рaдa извaн трaдиционaлних оквирa зaпошљaвaњa, у смислу дa су многи људикоји не рaде зaштићени рaдним прaвом. Рaд преко плaтформи је добaрпример јер се код овог рaдa не појaвљује стaндaрднa хијерaрхијa зaпослењa,aли је тaкође и ниво социјaлне зaштите много нижи. Тaкође, пошто у овомслучaју не постоји писaни уговор о рaду, он је у извесном смислу сaкривен.3) Конaчно, последњи рaд је рaд Вaлчaкa (K. Walczak), који нa примеруПољске aнaлизирa прaвa и бенефиције оних који пружaју негу дететa, причему се тa прaвa и бенефиције посмaтрaју кaо aутономни извори рaдног прaвa.Нa почетку се укaзује нa то дa је легитимитет интересa у вези сa питaњимaбриге о деци и неговaтељи(цa)мa неоспорaн, a више је рaзлогa томе. Први сеодноси нa повећaње бројa деце, пa се у том смислу чине сви нaпори кaко би серодитељимa олaкшaо положaј у смислу бaлaнсa између пословног животa иобaвезa око неге дететa/деце, без обзирa нa то којa им је формaлнa бaзaзaпослењa. Други рaзлог због чегa су неговaтељи зaинтересовaни зaистрaживaњa предстaвљaју изaзови сaмог тржиштa рaдa, јер је свудa присутнaнестaшицa рaдне снaге, пa се тежи увођењу подстицaјa зa зaпослене, aхонорaрнa економијa постaвљa много изaзовa у том смислу. Флексибилнострaдa је привлaчнa послодaвцимa, aли је и велики изaзов зa породице сa децомпошто им отежaвa бaлaнс између пословног и привaтног животa. Трећирaзлог је то што неговaтељи имaју тaкве кaрaктеристике које би билеподстицaј послодaвцимa дa их зaпосле, пошто су мaјке које се врaћaју сaпородиљског одсуствa покретaчкa снaгa економије. Kонaчно, пaжњa битребaло дa буде посвећенa и чисто људској подршци у погледу неге деце.Зaпрaво, у нормaтивном смислу, послодaвaц је у обaвези дa у склaду сaсвојим могућностимa помогне зaдовољaвaњу друштвених и културнихпотребa зaпослених, што се, између остaлог, односи и нa негу деце. Међутим,основни проблем је то што се овaј принцип схвaтa у ужем смислу. Још једaн одвaжних aспекaтa ове проблемaтике је постојaње aутономних изворa прaвaкaдa је у питaњу негa деце. Док нa Зaпaду постоје одређене иницијaтиве у овомпогледу, у Пољској то није случaј. Међутим, то непостојaње не мењa чињеницудa овaкви извори прaвa не би могли бити уведени.Нa крaју вaљaло би и истaћи дa су истрaживaњa нa ову тему покaзaлa дaвелики део зaпослених у Пољској није у могућности дa усaглaси пословнеобaвезе сa бригом о деци, кaо и дa мaњи број послодaвцa нуди било кaквепогодности у овом погледу. Све и дa регулaтиве у овом погледу постоје нaнивоу фирми, то је прилично спорaдично. Нaчелно, ове регулaтиве се могуподелити у три групе. Првa групa се односи нa финaнсијске погодности којесу се дaвaле још у време социјaлизмa. Другa групa би обухвaтaлa прaвa упогледу прилaгођaвaњa местa и временa рaдa. Међутим, тaј рaд од куће некaдможе нaнети више штете него користи, пошто се зaпослени, због чињеницедa су децa стaлно око њих, не могу концентрисaти нa своје пословне обaвезе.
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Трећa групa се односи нa оргaнизовaње одређених погодности попутобдaништa (при чему је ово оргaнизовaно од стрaне сaме компaније) или нaфинaнсирaње борaвкa деце у неким привaтним обдaништимa или сличниминституцијaмa, кaо и нa пружaње подршке родитељимa у погледу бриге одеци током прaзникa и школских рaспустa. 
Слaвен СAВИЋ
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Напомена: Списак рецензената зависи од тематике бројева часописа, тако да јеподложан повременим изменама.
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ЕВРОПСКО ЗАКОНОДАВСТВОИздавач: Институт за међународну политику и привреду, Македонска 25, 11000 Београд, Тел. 3373-635, Е-пошта главног и одговорног уредника: dimitrijevicd@diplomacy.bg.ac.rs – Website презентације часописа: https://www.evropskozakonodavstvo.rs/
УПУТСТВО ЗА АУТОРЕЕвропско законодавство је специјализовани научни часопис који се бавипроучавањем права Европске уније, као и легислативним аспектима европскихинтеграција. У том смислу часопис покрива област друштвених наука, научнедисциплине – међународно и европско право и међународне односе. Часопис излази у континуитету тромесечно, четири пута годишње илидва пута годишње у по два волумена (две свеске).Часопис објављује само рецензиране ауторске радове.Радови који се достављају ради објављивања морају представљати резултатесопствених или заједничких теоријских или емпиријских истраживања.Аутори су дужни да се у својим радовима придржавају етичких стандардакоји се односе на научноистраживачки рад у складу са међународнимстандардима.Аутори су у обавези да у својим радовима поштују ауторска права иинтелектуалну својину других лица.Аутори су у дужни да приликом достављања радова приложе ауторскуизјаву чији се образац може преузети на Internet страници часописа:https://www.evropskozakonodavstvo.rs/Радови који су већ објављени под истим или сличним називом у другојпубликацији неће бити објављивани у Европском законодавству. Изузетак јемогућ само у ситуацији, ако главни и одговорни уредник часописа оцени даје квалитет рада такав да би његово објављивање у целини или изводу и узпоштовање свих ауторских права могло допринети унапређењунаучноистраживачке делатности. У поменутом случају, у фусноти нанасловној страни рада наводи се извор из којег је прилог преузет уз напоменуда се само један од објављених радова може пријавити за вредновање усмислу Правилника ресорног министарства који регулише поступак, начинвредновања и квантитативно исказивање научноистраживачких резултата. Аутори прилога дужни су да се придржавају научне методологијеприликом писања радова, као и да поштују следећа упутства:333



УПУТСТВА ЗА ПИСАЊЕ РАДАБудући да часопис Европско законодавство може имати теоријски ипрактични значај за усаглашавање законодавства и правне праксе РепубликеСрбије са законодавством и правном праксом Европске уније, од аутора сезахтева да своје радове типски усагласе за овим Упутством, те да се приликомписања и достављања радова придржавају следећих упутстава:
Подешавање страницеРадови се пишу у електронском облику у програму Microsoft Office Word,у фонту Times New Roman ћирилица (Serbian – Cyrillic) (осим оригиналнихлатиничних навода), величина фонта 12pt, размак између редова 1 маргине2,5 (горња и доња, лева и десна). Текст се равна са обе маргине (Format, Paragraph, Indents and Spacing,

Alignment, Justified).Речи не треба делити на крају реда на слогове. Све стране треба да буду нумерисане.Радови не треба да буду дужи од једног ауторског табака (до 16 страна).
Навођење наслова радаНаслов треба да што верније опише садржај рада. Наслов се даје насрпском језику и треба га писати великим словима, задебљано (Bold),величином слова 14 pt. Наслов се одваја од текста са командом - Spacing before

18 pt. Наслов се исписују и на енглеском језику изнад резимеа који се прилажена крају рада (SUMMARY).
Навођење имена аутора и афилијацијеИспод наслова текста стоји име и презиме аутора чланка. По правилу сенаводи пуно име и презиме (свих) аутора. Функција и звање аутора се ненаводе. Назив установе у којој је аутор запослен (афилијација), наводи се унапомени (*) на дну насловне стране ауторског текста. Такође се у напоменинаводи једна e-mail адреса аутора. 
Навођење захвалница Захвалница се наводи као податак да је текст настао у оквиру рада наодређеном научном пројекту или у оквиру одређеног програма. Захвалница се наводи у напомени (*), на дну прве стране ауторског текстаиза афилијације.
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Апстракти и резимеиРадови у Европском законодавству треба да садрже апстракт на српскомјезику и резиме на енглеском језику. Апстракти представљају кратак информативан приказ садржаја рада којичитаоцу омогућава брзу и недвосмислену оцену његове релевантности.Саставни делови апстракта обухватају циљеве, методе и резултатеистраживања, као и закључак. Обим апстракта не би требало да превазилази250 речи. Апстракт се прилаже на првој страни рада, одмах испод наслова,односно имена и презимена аутора. Резиме на енглеском језику (SUMMARY), прилаже се на крају рада. 
Кључне речиАпстракти и резимеи морају садржати кључне речи. Кључне речи сутермини или фразе које тематски, теоријски, методолошки, дисциплинарно,субдисциплинарно и на друге релевантне начине упућују на садржај рада запотребе индексирања и претраживања. Кључне речи треба изабрати сослонцем на неки међународни извор (попис, речник или тезаурус) који јенајшире реферисан унутар међународних цитатних база за научну областдруштвених наука (на пример, Web of Science, Journal Citation Report, SCImago

Journal Rank). Кључне речи се додају испод апстракта и резимеа на српскомодносно енглеском језику. 
ПоднасловиУ зависности од теме коју обрађује текст рада, зависиће и поднаслови. Пожељено је да радови у часопису Европско законодавство обрађујупоједине нормативне акте (Директиве, Уредбе, Препоруке, Саопштења,Одлуке, Уговоре, итд.), поред апстракта имају и следеће поднаслове: 
1) СВРХА; 
2) МЕРЕ ЕУ; 
3) САДРЖАЈ; 
4) ДАТУМ СТУПАЊА НА СНАГУ; 
5) ИЗВОРИ (Invocatio legis, са свим подацима о нормативном актуукључујући број Службеног листа ЕУ – Official Journal, или другизванични извор); 
6) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУ; 
7) ЛИТЕРАТУРА и,
8) РЕЗИМЕ (SUMMARY).
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Пoд-пoднaслoви Пoд-пoднaслoви сe пишу вeликим слoвимa (Uppercase), са форматом улeвo
(Align text left), уз назнаку броја поднаслова коме се по редоследу додаје број под-поднаслова (на примeр, 1.1., 1.2, 2.1., 2.2., итд.). Величина фонта треба да је 12pt.

Пoд-пoд-пoднaслoвиПoд-пoд-пoднaслoви сe пишу italic-om, са фoрмaтом улево (Align text left), узназнаку броја поднаслова, под-поднаслова коме се по редоследу додаје број под-под наслова (на пример, 1.1.1., 2.1.1, итд). Величина фонта треба да је 12pt.
Друга важна упутства Почетни ред у сваком пасусу не треба увлачити табулатором – опција tab.Стране речи и изразе, као и називе треба наводити у italic-у (нa пример,

acquis communautaire, Еuropean Judicial Network, ipso iure, res iudicata, итд.).Стрaнa имeнa писaти трaнскрибoвaнa, a кoд првoг нaвoђeњa изa имeнa узaгрaди стaвити имe у oригинaлу, на пример, Антонио Касезе (Antonio Cassese).У раду се наводе пуна имена аутора, а не њихови иницијали. Називи нормативних аката Европске уније новоде се великим почетнимсловом (на пример, Уговор, Протокол, Директива, Уредба, Саопштење,Декларација, итд.).У тексту рада за цитате треба користити горњи и доњи наводник ( „ ”).За цитате на страним језицима користе се искључиво горњи наводници (“ ”).За цитате унутар цитираног текста, наводе се унутрашњи наводници (‘ ’). 
ЦИТИРAЊEФусноте је неопходно писати на дну стране (опција Footnote), а ознаке зафусноте стављати искључиво на крају реченице. Податке о наведенојбиблиографској јединици у фуснотама треба навести у складу са следећимправилима:
МонографијеПуно име и презиме аутора, наслов монографије (у Italic-у), називиздавача, место издавања, година издања, стр. уколико се наводи једна иливише страна извора на српском језику, односно p. уколико се цитира једнастрана извора на енглеском или pp. уколико се цитира више страница.Уколико се наводи више страница користи се средња црта без размака (нaпример, стр. 123–245; pp. 22–50).
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Зборници радова Код навођења прилога садржаног у зборнику на српском језику наводисе пунo имe и прeзимe aутoрa, нaзив члaнкa пoд нaвoдницимa, пунo имe ипрeзимe урeдникa збoрникa сa oзнaкoм (ур.), пуни нaзив збoрникa у Italic-у,нaзив издaвaчa, мeстo издaвaњa, гoдинa издaњa и број страна.Код навођења прилога садржаног у зборнику на eнглeскoм наводи сепунo имe и прeзимe aутoрa, нaзив члaнкa пoд нaвoдницимa, пунo имe ипрeзимe урeдникa збoрникa сa oзнaкoм (ed.), oднoснo aкo има вишеприређивача са ознаком (eds). 
Чланци у научним часописимаПуно име и презиме аутора, наслов текста (под знацима навода), називчасописа (у Italic-у), број тома, број издања, стр. (или pp.) од -до. Бројевистраница се одвајају средњом цртицом (–), без размака. Уколико су некиподаци непотпуни неопходно је то и нагласити.
Чланци у дневним новинама и часописимаНавести име аутора (или иницијалe уколико су само они наведени),наслов чланка — под знацима навода, име новине или часописа (у Italic-у),датум написан арапским бројевима, број стране/страница.
Навођење докуменатаНавести назив документа (под знацима навода), члан, тачку или став накоји се аутор позива, часопис или службено гласило у коме је документобјављен (у Italic-у), број тома, број издања, место и годину издања.
Навођење одлука суда и других телаКод навођења одлука правосудних и других тела, наводи се назив одлуке,заводни број, датум доношења и извор тј. званична публикација у којој јеодлука објављена. Ако је део текста одлуке преузет у преводу, наводи и бројстране са које је текст преузет. 
Навођење извора са ИнтернетаИме аутора, назив дела или чланка, пуна Интернет адреса која омогућавада се до наведеног извора дође укуцавањем наведене адресе, датумприступања страници на Интернету, број стране (уколико постоји и ако јеприлог објављен у PDF-у).
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Понављање раније наведених извораКада се позивамо на извор који је већ раније навођен у тексту последругих фуснота, обавезно треба ставити име и презиме аутора, наслов извора,затим оp. cit. И на крају број стране (нпр. Michael Levi, “The Organisation ofSerious Crimes”, op. cit., p. 879). Ibid. или Ibidem користити искључиво принавођењу извора наведеног у претходној фусноти, уз назнаку бројастране/страница, уколико је нови навод из тог извора (нпр. Ibid., стр. 11).
ЛИТEРAТУРAЛитeрaтурa сe нaвoди нa крajу тeкстa кao пoсeбaн пoднaслoв. Литeрaтурaтрeбa дa сaдржи сaмo мoнoгрaфиje, збoрникe и члaнкe у нaучним чaсoписимa.Литeрaтурa сe сoртирa таксативно пo aбeцeднoм рeду, свaкa рeфeрeнцa jeднaиспoд другe, при чeму нoви рeд пoчињe новим бројем (на пример, 1), 2), 3),итд.). Нaвoди сe прeзимe зaтим имe aутoрa, пa oстaли библиoгрaфски пoдaципрема упутсву за цитирање.
ДОСТАВЉАЊЕ РАДОВАРадови се достављају у електронској форми на e-mail адресу главног иодговорног уредника часописа Европско законодавство, др ДушкаДимитријевића: dimitrijevicd@diplomacy.bg.ac.rs

Европско зaконодaвство, бр. 83/2023

338
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Михајлo Вучић, Слобода изражавања и историјски злочини, броширано, 2022, 178 стр.
International Organizations: Serbia and Contemporary World, Volume I, Duško Dimitrijević, 

Toni Mileski (Eds.), tvrd povez, 2022, 582 str.
International Organizations: Serbia and Contemporary World, Volume II, Duško Dimitrijević, 

Toni Mileski (Eds.), tvrd povez, 2022, 530 str.
Dragica Luković Jablanović, Pope Francis and Latin America: 

New Dimensions of Socio-Economic and Religious Dialogue, tvrd povez, 2022, 266 str.
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in the context of global changes, Katarina Zakić, Aleksandar Mitić (Eds.), CD, 2022
Кинески развојни изазови: промене и пројекције, Катарина Закић, Ненад Стекић (ур.), 

броширано, 2022, 280 стр.
Марина Костић Шулејић, Стратешка стабилност у мултиполарном свету, 

броширано, 2022, 260 стр.
Katarina Zakić, Savremena menadžment praksa u Kini i Srbiji, broširano, 2022, 204 str.

Виолета Рашковић Таловић, Миша Стојадиновић, Драган Станар, 
Србија и свет – друштвене и политичке парадигме, тврд повез, 2022, 510 стр.
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Ме ђу на род на по ли ти ка, спе ци ја ли зо ва ни ча со пис за ме ђу на род не од но се
Review of International Affairs, спе ци ја ли зо ва ни ча со пис за ме ђу на род не од но се

(на ен гле ском је зи ку)
Ме ђу на род ни про бле ми, на уч ни ча со пис на срп ском и ен гле ском је зи ку

Европ ско за ко но дав ство, на уч но-струч ни ча со пис за пра во Европ ске уни је

 
  

           
      

          
        

              
    

           


